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PISBHOYHUTAHHA XYTO2KHbBOI'O TEKCTY

IMAGES AND MOTIFS IN THE LITERARY STRATEGY
OF INGEBORG BACHMANN

Ilvan ZYMOMRYA (Uzhhorod, Ukraine)

Y emammi npoananizosano noemuky agcmpiticbkoi Manoi nposu Kpize npusmy Xapakmepucmuxu oopaszie
ma momusie mekcmie Inrebopr baxmann. Aecmpilicbka nucbmenHuys 6i0meopuna y ceoiti meopuocmi
WUPOKULL CREKMP YS6TeHb A6CMPIICbK020 CYyChiibemea npo nepunemii XX cm.

Knmiouogi crnosa: ascmpiiicbka mana nposa, meopuicme Inre6opr Baxmann, inmepnpemayis, scanp, oopas,
MOmue.

The article deals with the analysis of poetics of the Austrian short story and takes into the focus the
characteristics of images and motifs in the texts of Ingeborg Bachmann. The works of the Austrian writer
enriched the German short prose with original artistic masterpieces. A wide spectrum of views on the events in
the 20™ century present in the Austrian society has been reflected in Ingeborg Bachmann’s works.

Key words: Austrian short prose, the works of Ingeborg Bachmann, interpretation, genre, image, motif.

Mid-twentieth century Austrian literature attracts the attention of the recipient with its artistic
ideas, genre and style modifications, original figurative and expressive means, individual image-
associative features [5: 168]. In this regard, an original art phenomenon arose having as its source
artistic achievements of Austrian writers who influenced the creation of the specific nature within
the small genre of epic form in the twentieth century. They expanded the form’s functions in the
literary process coupled with innovative approaches to the genre concept and differentiation.
Austrian short fiction reached its peak in the German-speaking Austrian cultural space during the
50-90s of the twentieth century. The essence of this artistic discourse is clearly visible in the works
of the prominent woman writer Ingeborg Bachmann (1926 — 1973).

The degree of understanding which relates to speech marking of the communicative purpose
actively influences the nature of adequate reception of content. This statement is confirmed by the
emergence of Ukrainian-language interpretation of I. Bachmann’s epic form by L. Tsybenko [1] and
P. Rykhlo [2]. Owing to these translations the Ukrainian reader is able to acquaint himself with the
culture of the Austrian people through adequate reading of modern literature iconic works. In
addition, L. Tsybenko published his work «Mapping Ingeborg Bachmann’s Poetics: Metageography
of Writer's Imagination» [8]. Noteworthy is also the emergence of the 2012 thesis «Self-
identification as a Personal and Philosophical Discourse in the Prose of Ingeborg Bachmann» [7] by
D. Melnyk. However, the Ukrainian literary critics still need a detailed and reasoned understanding
of the genre and stylistic originality of I. Bachmann’s short fiction. It is this part of artistic
experience characteristic of the Austrian writer that provides an opportunity to discuss the capacity
of artist’s genealogic consciousness for the sake of implementing a holistic creative design. This
motivates functional expediency influencing the reading of factual material at the level of the theme
under investigation.

I. Bachmann belongs to such active intellectual and experimental representatives of an art
system, who pay marked attention to the inner essence of a human being. She places some specific
code at the basis of her character creation which offers a kind of picture from her imagination. To
better delineate the concept of «codey it is advisable to turn to the definition belonging to V. Marko.
«Code,» as he wrote in the book «Paths to the Mystery of a Word», «is a sign whose content is
shaped, fixed in different circumstances and at different times, it is activated and updated each time
in the system of an artistic text; it is also the author's position, which is implemented in the art world
of the work and through which the author suggests the ways of perceiving the world he created,;
these are the conditions that are accepted/created by the reader in the process of seeing the images
of people and circumstances reflected in fiction; it is ultimately the key by means of which the
researcher reveals the nature of the work, interprets it. Code is to be found at the intersection of
trends arising from complex dynamic interactions of specific conceptual, stylistic and genre forming
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factors» [6: 241]. In 1. Bachmann’s works the code of author's position is set in a given thythm —
slowly or rapidly in the retrospect. It is associated with the dynamics of inclusion in the artistic
«motif of expectations» (C. Heiser) [15].

Aspects of human existence in I. Bachmann’s original works are perceived in the light of
interpreting the sensuality and finiteness of life. There are always some existential motifs at place.
The motif of death, loss of identity, both physical and spiritual, marks the limits of her short prose
intensity. It achieved its condensed form in the concept which came from the author of the thesis
«The Critical Reception of the Existential Philosophy of Martin Heidegger» («Die kritische
Aufnahme der Existenz-Philosophie Martin Heideggers», 1953) and is expressed in the works
belonging to different genres under the generalized heading of «Ways of Dying» cycle
(«Todesarten-Zyklusy). It covered, besides the novel «Malina» and unfinished prose pieces «The
Book of Franza» and «Requiem for Fanny Goldmann», five short stories of the prose collection
«Three Paths to the Lake» («Simultany», 1972) [11]. The moral degradation the female characters
undergo through the mechanism of conflicts with males in the «sick world» [13], has a different
psychological basis at the level of compensating for a crisis situation: a) an imperative career
(«Three Paths to the Lake», «Word for Word»); b) total alienation («Problems, Problemsy);
¢) limited morbid perception of the world («Eyes to Wonder» ); d) tricking oneself into self-
deception («The Barkingy).

I. Bachmann often returns in her texts to the previously used facts and events. She renders them
applying «feminine language» [14: 52] in a new way, using the example of destinies of five women
from Vienna, likely a variation of her experience. This gave the Polish researcher Maria Klanska
grounds to construe that the named collection features short fiction «literature to illustrate a very
high literary and artistic level» [16: 30]. Structural variability, in its turn, brought to new heights the
artistic and semantic diversity in the works of I. Bachmann. They are united by the presence of an
appeal in the form of a double address to the internal and external world of a human being. The
latter deliberately exacerbates the background of psychological problems and yet effectively places
the emphasis by moving from objective to subjective, and often — from the real to the imaginary. It
concerns the scope of conveying spiritual microcosm within the depicted individuals and their
mental states which come in collisions with their environment. The description of internal conflict,
indicating temporal tension, numerical proportion and the actual event, is easy to find on the pages
of the novelette «Letters to Felician» («Drei Briefe an Feliciany, 1946) [10], written in an epistolary
genre, or a lengthy short story «Three Paths to the Lake» («Drei Wege zum See», 1972).

The nature of psychological discourse covers a range of expressive and representational means,
with their help 1. Bachmann reveals deep inner states of her characters. It is important to see the
dominant images relative to their perceptions, in particular with regard to social background. The
latter caused corresponding evaluation of I. Bachmann’s textual structures in the German-speaking
world. The author’s creativity in a historical short story «The Honditsch Cross: a Story from 1813»
(«Das Honditschkreuz», 1944) immediately became a productive act of assimilation under natural
conditions. «This writer» (Ingeborg Bachmann — 1. Z.), said A. Zielinski, «occupied a high position
in the Austrian literature. Her close ties with wide circles of critics and politicians greatly
contributed to this. However, one should thus admit that Ingeborg Bachmann knew the Austrian
thematic specifics and did not fail to expose the shortcomings of her countrymen» [19: 73]. One
example of this is the short story «Among Murderers and Madmen» («Unter Mdrdern und Irreny,
1961), in which the artist’s accusatory tone revealed the processes showing the popularization of the
Nazi ideology in a postwar Austria. This narrative instruction is directly related with bringing up to
date and creating a new code for her personal traumatic experience. It is built of visual and auditory
impressions coming from the tomes of the National Socialist Austria and the involvement of her
father in the ruling party’s totalitarian regime. Thus, this perspective has not only historical or
social, but also autobiographical lines. 1. Bachmann points primarily to the spiritual and moral
upheavals, stating the impossibility to reach full recovery for the nation. This conclusion follows
from the table talk of a narrator within a male company, which is represented by a hermit Bertoni, a
trimmer Hutter, a loyal citizen Ranitzky, an ardent Nazi Haderer, a re-emigrant Friedl, doctor
Mabhler. It is evident that the majority of individual replies of these individually different characters
do not cause dissonance with the views of the author on the past and present of Austria:« Wir sind in
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Wien, mehr als zehn Jahre nach dem Krieg. «Nach dem Kriegy — dies ist die Zeitrechnungy [12:
105] / «We are in Vienna more than 10 years after the war. «Nach dem Kriegy — this is how we
reckon time» [9: 3]; «Damals, nach 45, habe ich auch gedacht, die Welt sei geschieden und fiir
immer, in Gute und Bdse, aber die Welt scheidet sich jetzt schon wieder und wieder andersy [12:
124] / «In those days, after ‘45, I also thought that the world was divided, and forever, into good
and evil,but now the world is already dividing again, and again differently» [9: 9]; «lch denke, daf3
wir alle miteinander leben miissen und nicht miteinander leben kénnen. In jedem Kopf'ist eine Welt
und ein Anspruch, der jede andere Welt, jeden anderen Anspruch ausschliefst. Aber wir brauchen
einander alle, wenn je etwas gut und ganz werden solly [12: 125] / «I think we all have to live
together and can’t live together. In every brain there is a world and a demand that excludes every
other world, every other demand. But we all need one another, if anything is to become ever good
and wholey [9: 10].

In similar circumstances attempts to put up a resistance made by Bachmann’s heroes in respect
to «murderers» and «madmen» and in a broader perspective — to the patriarchal system (the world
of grandparents and parents, overshadowed by the war guilt) which stands in the way of expressing
individuality outside the established and sanctioned by her norms of behavior are a priori doomed to
failure and existential crisis. In the context of contemporary literary process in Austria the short
story «Among Murderers and Madmen» was distinguished by its innovative design due to the
content, genre, style, figurative and narrative specific features of short fiction. B. Schmidt-Dengler
clearly outlined the essence of innovation introduced by I. Bachmann. «This story», wrote the
literary critic in the book «The Lines of Fracture. Lectures on Austrian literature from 1945 to
1990», «is so important, because here for the first time since 1945 in the Austrian literature — and
even before the publication of Lebert’s «The Wolf’s Skin» — a critical revision of Austrian history is
exposed as well as an interpretation of the past and present is made in a very understandable way
both in semantic and formal terms. According to its form it is a typical short story for this period,
but there are also some versions. This raises a sort of panorama of the Austrian men’s world,
rotating around the table for regulars» [18: 119].

A maximally open diagnostics of Austrian social consciousness played a negative role in the
deployment of a consistent reception in regard to the writer’s short fiction. It clearly caused the
inconsistent label of «a fallen lyricist» («gefallene Lyrikerin») [17: 170], using which Marcel
Reich-Ranicki outlined 1. Bachmann’s achievements in prose. The judgement of an authoritative
German critic and essayist characterizes not so much the quality of the intrinsic properties of her
epic works as a clearly marked trail left in the German-speaking literary process by the lyric book
«Deferred Timey» («Die gestundete Zeit», 1953) and «Invocation of the Great Bear» («Anrufung des
Grofien Biren», 1956). These editions, which were published in Germany, ensured a lot of publicity
and popularity to I. Bachmann [3: 175]. There are represented the determinants for her work motifs
built around the key slogans: opposition — fracture — decay [4: 182]. It is symptomatic that after the
appearance of these collections the Austrian author radically changed the aesthetic guidelines and
started to transfer her creative mood and emotional expression exclusively in the form of prose.
Actually, there was a kind of return to the original position, which she had made a starting point of
her artistic career.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
IBan 3umomps — nokrop dinonoriuHux Hayk, npodecop, 3aBigyBau kadenpu Teopii Ta NMpPaKTHKU HEpeKIaLy
VY3KropoiCchKOro HaliOHaJBHOTO YHIBEPCHTETY.
Hayxoei inmepecu: mniteparypa 3apyODKHHMX KpaiH, Teopisi JIiTepaTypH, HIMEIbKO-aBCTPIChKO-YKpaiHChKI
JiTeparypHi B3aeMOii, epekIaJo3HaBCTBO.

[0 NPOB/IEMW KOHLENLIT NIOAUHU
B TBOPAX MUTLIB NMPA3bKOT LLKO/U

IOpiii MAPUHEHKO (Kuis, Ykpaina)

Cmammsi npucesiuena cucmemHomy O0CTIONCEHHIO TimepamypHoi cnaowunu NUCbMEHHUKI8 YKPAIHCbKOT
emiepayii 20-30-x pp. XX cm. Ilpoananizoeano meopu Y.Camuyka, O.Onvocuua, €.Mananioxa, O.Tenieu,
JI.Mocenosa; cxapakmepuzosana ecmemuyna KOHyenyis a00uHu.

Kniouosi cnosa: nposza, poman, onosioanns, noesis, emiepayis, iimepamypHuti nepcoHaic, ecmemuyHuil
ioean.

The article is devoted to the systematical research of literary heritage of the writers from Ukrainian
emigration in the 20-30s of the 20" century. The literary works by U.Samchuk, 0.0lgych, E.Malanyuk,
O.Teliga, L.Mosendz are analyzed. The aesthetic conception of human is characterized.

Key words: prose, novel, story, poetry, emigration, literary character, aesthetic ideal.

dopmyBaHHSI KaHOHY YKpalHCBKOI jtiTepaTypu XX cTopidusi moTpedye CHCTEMHOTO BUBUYCHHS
KOXKHOTO 1i CerMeHTa: TBOPUYOI CHAAIIMHU OKPEMHUX BUIATHUX il MPEICTABHUKIB, JKaHPIB, CTUJIIB,
JITEpaTypPHUX JKaHpiB, 1epioaiB Toio. L{e oco0nrMBoO BakMBO, Ko MoBa e mpo 20-30-Ti poku:
Yac aKTUBHHX EKCIIEPUMEHTIB, JIEKJIapailiid, 3BU4aifHO — Pe30HAHCHUX TEKCTIB, IO € HEOMIHHOIO
O3HAKOI0 TeHepallii MUTIIB, perpe3eHTOBAHOI HEMEePEeCIYHUMHU 0CcOOHCTOCTsIMH. BapTo BpaxyBarw,
0 BCyHepe4Y KOPJOHY, SKUW PpO3AUIMB TOAI MHCTCIBKAHM TIpOLEC Ha MAaTCPUKOBHH Ta
eMIrpaHTChKHM, BIH CTAHOBUTH JUBOBIJKHY IIUTiCCTh. J[iCHO, MOKOJIIHHSA MHUTIIIB MaJl0 CILUIbHI
TBOpYi MPIOPUTETH, 30KpEMa — ECTETUIHUHN imeasn ocobucrocti. MeTor 3amporoHOoBaHol CTaTTi €
3’CyBaHHS XYJIOKHIX JIOMIHAHT KOHIICIIIi JIFOMWHU B JiTeparypHid crammuHi Y.Camuyka,
0.Onbxuua, €.Manantoka, O.Temirm, JI.MoceHn3a, 110 BiZKpUBa€E IUIAX JO0 BUSABJICHHS
CHCTEMOTBOPYMX 3acaji, PEKOHCTPYIOBaHHSA JIOTIKA (OpMYBaHHS JTEPaTypHOTO TEKCTY
YKpaiHChKOi emirpatii mepiogy mMix JBoMa cBitoBuMH BiiiHamu (20-30-Ti pp. XX cT.).
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[Napaaurma XymaoKHBOI CBIJIOMOCTI MHTIIB-TIOJITEMITPAHTIB 3yMOBJIEHA iXHIM INIHOOKHM
PO3YMIHHSAM BJIACHOI MicCii, HEOOXiHOCTI po30ylOBH JYXOBHOI KyIbTYpH Halil y BiAIOBinb,
3a3HayaB Y.Camuyk, «Tid BakxaHamnii, mo manie Hang Jduinpom» [15: 6]. Scha piy, ciaymHO
3ayBaXKMB 13 1[bOr0 NpuBOAY M.IIbHUIILKHH, BOHA IOBHICTIO HE 3aMIHWJIA BCHOI'O PO3MAITTS
«PO3CTPUISHOTO BiAPOUKCHHS» B YKpaiHi, aje B Mipy CHJI 1 MOXJIMBOCTEH pO3BHMBAJIa Ti Tedii, SIKI
OyJTY IPUTIHHEH] TUCKOM YHITApHOTO, PEPECHBHOTO pexxumy» [2: 102].

[HTEeHCHBHE OCMHCIICHHS! YPOKIB HaI[lOHAFHO-BU3BOJIBHOI PEBOIIOINIT CIIPHSIIO aKTyamizalii B
CEepeNOBHII JIITEpaTypHOi MOJOAI HAIIETBOPYOI, MOOLTI3AIIHOT (YHKIIIT Xy/I0KHBOI TBOPYOCTI.
Hampuxian, «consuno-spuii opkectpy» «Kiapueripy [1.Tuunnu a1s ydyacHUKa BU3BOJIbHUX 3MaraHb
€.ManaHioKka, HE JIMIIE O3HAYMB «MEXKY JBOX €IOX», aje i, 1 Ie TOoJIoBHE, OyAMB IaciOHapHI
MOYYTTS CHIBBITYU3HUKIB THM, IO OKOPCTKO-SIPUM 3JTI30M» K «0J0p0o0JI0 MIBHIYHE»; a KOJIH B
CHJIy OOCTaBMH BiJl TOro «KJIapHera» «modapOoBaHa nyaka 3ocranachk» [6: 46-47], — Takwuii
000B’s130K TOET-eMirpaHT mnepeOpaB Ha cebe. BomHouac mpuinuio # yCBIIOMIICHHS, IO BIUIMB
JiTepatypu Ha Tiporiec GopMyBaHHS Hallil Moxe OyTH i JeCTpYKTHBHUM. [Hakie sk MoxkHa Oyio
BifmoBicT Ha rojoBHe ByapamHix BoiHiB (FO.[laparana, J.Mocenmza, €.ManaHioka Ta iH.)
3aMUTAaHHSA «UOMY?»: «MH, aJDKeXK 030pO€HI JyXOM BEIHUKOI ifel, ONMMHUIMCS B Ta0Opax... MH,
a/DKeK 1IeHHO HeMepeMOoXHi, Termep ImepeMoXKeHi W Oe3cuimi... MM, CHHHM baTbKIBIIMHH,
BarpkiBimmny nokunynu, i Bona — 3anummunacs 6e3 Hac» [5: 374]. Ckaximo, 3a3HauaB €. ManaHIok,
ko 1917 poky nepen YkpaiHOw «BIajia CTONITHS 3aBica, BIIKPUBAIOYM HEHMOBIPHI TEPCIICKTHBH,
— yKpaiHchKa JIHCHICTB cTana Ha Mopo3i HoBoi 100w mijx 3HakoM LlleBuenka i [oromns. L garanpha
MOJBIMHICTD MEpeAPEeBOTIOMIMNHOT TICHXONBOTII Biipa3y * po3BOila HAMPSMOK ICTOPUYHUX TOJIH,
JIETepMIHYIOUH 1 X TONITHYHI Hachimkw» [7: 634]. KareropuuHo BUCTYNHB MPOTH CHaIIAHH
«maibke nopoxkuboro s Ykpainu»y XIX cr. KO.JIuna. ['orons, Haronomysas BiH, «Ha/IjlaMaB came
MOHATTS Y KpaiHIIiB, 3p0OHBIIH 3 11T IIBUAKOI, MiBJEHHOI pacy MOBLIbHE, 00€3rOJIOBJICHE OITYAaJI0
[3:13].

Bigrak BembMH aKTyanbHOIO Ui TOKONiHHS 20-X pp. crama morpebda BUPOOJIEHHS HOBOI
CHCTEMH Opi€HTallii, HOBUX iieaiiB. SIK BiloMoO, 1€ € puca, «BHYTPIIIHHO MPUTAMaHHA JIOJICBKOMY
ICHYBaHHIO»; a 11 iCTHHHICTh BU3HAYA€ETHCSI «3aTHICTIO PO3KPUTH JIFOJICHKI CHITU 1 CTaTH peabHO0
BIJIMOBIII0 HAa MOTpeOy JIIOJWHU B piBHOBa3l i rapmoHii cBiTy» [17: 160]. Jns ykpainmiB Tyt
iCHyBaJia CBOSI HaIliOHallbHa crenudika, Mo il OrolwiIM YpOKH W HaCHigKK peBomolii. Sximo,
sragyBaB [O.lllepex, pocisHn Ha BuKMKA 1917 poky BinmoBimm cBoiMu «Mapcenbe3aMu
GyHKIIHHOT 100KM», TO yKpaiHChKa PEBOIIOLIS TOro X Takd 1917 poKy «yMHIIEHO BiTasia 30J0THH
romin Hax KueBom, m3onn Jlaspu i Codii» [19: 554]. Tparenist ykpaiHiis, 3a3HauaB y4eHUH, y
«iXHBOMY OE3KOHEYHOMY TPOBIHIISLUTI3MI. YKpaiHCTBO BBECh Yac — MPEKPACHOMYIIHE 1 3aMpisHE,
BOHO BBECh 4Yac CTOiTh To03a CBO€l0 1000t0» [19: 563]. IlorpibHO Oyno mrykatu maieBoi
aIbTEpHATHBH, aJIeKBaTHOI BAMOTaM 4acy.

VY upoMy ceHci mo obuBa OOKM KOpJOHY YKpaiHChKa JjiTepaTypa, Ha oci JIbBiB — XapkiB, B
0co0i TepenoBCiM HaWBH3HAUYHIMIMX CBOIX imeosioriB M.XBumwoBoro i J[.JloHIOBa BHUsBHIIA
JMBOBM)KHY COOOpHICTh. KaTeropuyHo BIIKWHYBIIM MOMJIMBICTh OpI€HTAIlil HAa MOCKOBCBHKY
mitepatypy 3 ii KyJIbTOM HacuBHOCTI, Oe3criuist, M.XBUIbOBHI 00CTOIOBaB BUPOOJICHHUH 3aX0/10M
THI «EBPOIEHCHKOI TPOMAJICBKOT JIIOJAWHUY», MHCIHB HOr0 «B TEPMAHEHTHIM I1HTENEKTyalbHIH,
BONIBOBIM 1 T. /. JMHAMII», BBa)KaB «CTPAIHOI CHIIOK», 3/IATHOI0 BUBECTH «HAIIE MOJOIE
MUCTEITBO Ha BEJMKHIA 1 pajiCHUHA TPakKT 110 cBiToBOi MeTu» [18: 673-674]; nepekoHyBaB y TOMY,
o «(halmcTchka MY>KHS IIUTbHICTh MYCUTh OYTH OJIMKUOI0 HAM BiJI PiIHOT pO3XJISIIIAHOT TCHUXIKH»
[18: 733]. Tak camo JI.JIoHIIOB 3aKiIMKaB IUCHMEHHHKIB TPHUIMHUTH Oe3MepCreKTHBHE
HACITIyBaHHS «IIPOBIHIISIIBHUX 3HaxapiB 3 Mocksu i JIeHIHrpaay» 3 iXHIM «KyJIbTOM 0€3BOILIS 1
Xa0Cy», MPOMOHYIOYH HATOMICTh OPIEHTYBATHCS Ha 3aXiIHOEBPOINEHChKE MUCTEITBO, CCTETUYHHM
ieaaoM sKoro Oyia «Onucky4a i MirHa ayma EBponeritiso [1: 78-79].

Inei nigepis MIBUAKO 3HAWIUIM CIIOABMKHUKIB., Tak XapKiBCbKHM BarmumiTsaHuH A.JIr00ueHko y
«CBOT'OJIHIIIHINA Mporpami» JEeMOHCTPATUBHO MPOITHOPYBAB OCITIBaHY IONEpEAHUKAMHU YKpaiHy B
00pas3i «3aKBITYaHOT repoiHi eK30TUYHHUX TaHKIB 1 CBOEPITHUX YKPATHCHKUX po3Bary [4: 269]. A mis
YHAOUHEHHS Kpaxy IOMepeHiX iealliB MUCbMEHHUK BHUKOPUCTAB MPUTUY MPO OYAIBHUYOrO, MIO
HOro iM’s HaraJyBaJO «IPIi3BUIIIE SKOTOCh YKPATHCHKOTO MOETa-JIPUKay, IKUH «y3siBCS OyIyBaTH
SKYCh HOBY BEJIMKY OYyJIiBJIIO 1 BIIaB 3 TUX PUIITYBaHb, IO caM MocTaBuB» [4: 276]. Ta HalOUIbII
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MOCITITOBHO 11€ BUPAXKEHO B MyOIiKaIisiX MUTIIB BicHUKiBCbKOI rpymu Onenn Tenirn, FO.Jlumu un
O.0Onpxuya.

dopmyBaHHs IXHBOI JiTEpaTypHOi MIaT(GopMH, BapTO 3ayBaXKMTH, BiOyBaloCs TEXK BEIbMH
HEMPOCTO. AKE MaJOpPOCIHCTBa, IPOBIHIIIHOCTI, 3 SKUMH OE3KOMITPOMICHO OOpOJIMCS BAILTITSIHH,
He OpakyBano ¥ y cepefoBuIll emirpamii 3 i «JUCKYCISIMH TMPO MPOTPaMn», IMPABOIMHKC, <«
MPOBECTH KOPJIOH, 0O HE 00pa3UTH JKOJHOTO i3 CYCilIIB?», «HyTHUMH HAYKOBHUMH TPAaKTATaAMH, YU
lorons Ham, yu He Han» Tomo. [loTpanuBiM B Taky atMocdepy, Jerko 0yino po3uapysatucs: «Hy
U K MPUCTATH AYIICIO A0 Takoro Hapoxay (...)» [16: 169].

Ha npomy 111 B 20-X pp. BUTLAHO BUPI3HABCS BiTHOBIEHUH «JliTepaTypHO-HAYKOBHI BICHUKY.
Morosi pOMaHTHKH HAI[IOHAIBHOI i7iel 3HAWIUIM B HHOMY CIIIB3BYYHY IM, BIIACHE «YKPaiHCBKY
IyXOBY HeE3aJISKHICTh». TyT MaHyBalla «HE MallOpOCIHChKO-IIapaBapHUIIbKAa MPOCBITSHIIMHA, a
MOBHA, CyBepeHHa JyXoBicTh. He MucKycis 3 pociichKUM HAacTYIOM Ha BCiX (poHTaX, a 60poThoa 3
Hum» [16: 170].

Tak mocrano HOBe noxoainxs ykpaiHiiB. Camuyk Ha3zBaB ioro «mokoiinHsM Kpyr, Bazapy,
Jlucronana, YerBeproro YHiBepcany, Ykpainu Minitancy, 10 nepeOyBano B cTaHi MoOimizaliii 10
«BEJIMKOTO 3pUBY», HACHAXCHE «JIyXOM TE€pPOiYHOTO MHHYJIOrO», a CBITOTJISI — 3YMOBJICHUI
3MaraHHsM «(paHaTUYHUX MPOTHICKHOCTEH KOMyHI3M-HarioHanizm» [14: 9]. Bono moOpe
YCBIZOMUIIO CBOIO I[UIb — IEpPEeMOra, BUPOOUIIO BJIACHY CTpaTerito — OopoTh0a, 30piEHTYBANOCH y
3aco0ax (opMyBaHHS apMil CIUIBHUKIB, sIKa MAa€ CKJIAIATHCS 3 HAIIOHAJIBHO CBIIOMHX, CHIIBHHX,
3MATHUX Ha CAMOIIOXKEPTBY OCOOMCTOCTEH.

ToMy He BHUMAAKOBO Ha 4YiibHE Miciie OylOo TIOCTAaBICHO CHPaBy BHXOBAaHHS TaKOTO THITY
moauan. Jins 1mporo Hacammepen MoTpiOHO, HaromomnyBaB O.OnbXud, BIIMOBHTHCSA Bij
«1i0epanbHOr0 XaoCy MHUHYBIIMHHY»; JYXOBHHH CBIT ITUTHHH, MPOJOBXKYaB BiH, «IIOBHHEH OyTH
repoiuHO-pOMAHTHYHUENY. [ 1IbOro B HIiMl MOTPIOHO IUICKATH «BOJIIO, aKTHUBHICTh, MYXKHICTb,
CIPaBEUIMBICTh, MOYYTTsS O0OB’S3KY 1 BIANOBIAAJNBHICTEY, 10aTH, «II00 BOHA CTaja TOBapHChKa,
rapHa, BuTpuBaia» [12: 132-133]. Merorwo Bci€l cHCcTeMH HAIIOHATICTUYHOTO BHUXOBaHHS OyIlo
«BUTUIEKATH TapMOHIMHHMN, CYNUIBHUNA Ta CHJIBHHUN THI JIIOJMHU-YKPAiHI», MiArOTYBaTH HOTO
«uIsd KUTTEBOI O0poThOM» [12: 134-135]. Ilnekatn «BiABary i MykHicTh» 3aknukaina O.Temira.
HeoOxigHo Oyno migHECTH Ha «BHCOKHH II'€JeCTal» HaIllOHAIBHUX TepOiB, TBOPUTH «KYJIbT
repoizMy (...) CBOIMH JHHAMIYHUMH TBOpaMu». | «4uM BUIIME T’ e€ecTaln modyayeMo Ui THX, IO
CTajly CHMBOJIOM BH3BOJBHHUX 3MaraHb, THM Jajli MaJaTAME pPO3’SICHIOYE CBITIO Bill IHOTO
CHUMBOJIYy — THUM IIHPIII Macu OyayTh OAUWTH SCKpPaBUI JIOPOrOBKa3 JUIS CBOTO JKUTTS 1 IS CBOET
OoopoteOn» [16: 105]. Bsipuem HaiionaneHoro repos mis O.Temirm Oy boryH, «sikoro
HECITOKIHHI yX KHMBE 1 10CI 1 IEKyYUM BOTHEM BPUBAETHCS B IyITy MOJIOJI»; BiH HAJIEKAB JI0 THX
YKpaiHIiB, sSKi «31 CMIXOM 3ycTpiuaau HeOe3IleKy, He pOo3B’I3yBalid BY3JH, HE jkeOpaiu, a
3n00yBaiy, MO BBaXKalW TNOTPIOHUM 37100yTH». HaromicTh Oarato TBOpIB YKpaiHCBKOTO
MUCbMEHCTBA TIOMEPENHBOrO IEpioAy MPOMaryBajid «THI HE OMYaWIyIIHOrO IJUIaps, IHIIe
KYJIbTYPHO-PO3BKIIUBOr0 KOMOIHATOpa», ISl SIKOTO CHYXKIHHS «DBaTbKIBIIMHI HIKOJIK HE €
HAaCOJIOJIO0, JIMIIIE TSHKKAM 1 HyJHUM 000B’si3koM» [16: 93].

VY 3a3HaYeHOMY KOHTEKCTI LIJIKOM 3aKOHOMIPHOIO IOCTAa€ TBOpYA AMJIEMaA, IO IIOCTaia TOi
nepen MUTISIME, o 1 chopmymoBas 1924 poky €.ManaHiok y nporpamMoBomy Bipini — «CTuiier
YH CTHIIOC?», SIKMH €CTETUYHUM OPIEHTHPOM IMPOTOJIOCUB HE «Oepern Kpacu» 31 «CHOM COJIOJIKUX
TaEMHHIbY, a «BeceIMi rajmac Ooro» [6: 32]. besnmepeyHo, MU MIUIKOM IIOrODKYEMOCS 3
M.IIbHUIBKUM, TIO 1€ OyJia «KpaiHICTh MPOTHIICKHOTO XapakTepy — MiJIOpsSIKOBYBalach inel
JIep KaBHUIILKOTO YHHY, SKa TeK oOMexyBasia cBoboxy MuTms» [2: 102], ane 1ie OyB onTHMaibHUI
JUIsL TOTO TIepiofy JiitepatypHuil popmat — 3a M. XBHIBOBUM, «Oypi i Hatucky» [18: 753], — xoua 6
13 Tiei mpuuMHM, MO0 B YKpaiHi HA HBOrO BiM4yBaBcs rocTpuii AedinuT. YKpaiHCBKI MOETH B
OyYKBaJILHOMY CEHC1 BHXOBYBAJIU «HEIOOOPUME MOKOIIHHS», SKOMY «4YOpHE JIOHO Binmana / JJoba
KOPCTOKa, SIK BOBUHIL» [12: 72], «MinmHUX TorunvyHMKiB bormana» [6: 70], 30pieHTOBaHMX Ha
«enuno Koncrpykrusauit Uun» [6: 72], TOTOBUX Y3STHCS 33 «CBSIUEGHHH HIXK, CTHCHYTUH 3710M» [6:
123]; 1 Bce 1e 3apaau oJHIeT MEeTH — «I1100 KOJIOCUIUCH 3epHa mepeMoru» [16: 17].

VY Takomy pycii po3BuBanacs i eniuHa npo3a. Ckaximo, Y.Camuyk y pomani «Kynak» ycramu
MEpCOHAXKIB-NIPOTATOHICTIB PO3TOPHYB HIMPOKWH IHMCKYypC Ha 370007eHHY Temy. JleB Boiuyk 3
JMTHHCTBA MpISIB 31 CBOIX POBECHUKIB CTBOPHTH «BiiBaXkHI jerionm [anibams» [13: 91-92];
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yKpaiHcekuii crapmmHa Jennc [ony0d mpie npo peBaHur: «BUYMHUTH CTpallHUHN, TIOTHH 3 OTHEM i
3aimizoM... Ane cya. Tak, sik cyauinu Hac mig bazapom...» [13: 100]; m1s 1ip0oro moTpioHO «CTBOPHUTH
racio i TBepJ0, HECXMIILHO MPSIMyBaTH JI0 ocTaTo4HOol mepemorn» [13: 102]; mporu mibepanbHOT
imeonorii Bucrynae [laBnoBcrkuii: «Ham pecnioTiB Ha BonogapiB Tpeday; Iuie TypHi HAMaratoThCsl
«TOPOYMTHY HaM PO JEMOKpPATito, B TOH Yac, KOJIH «3a OJIWH JIeHb BOJIi PO3HECEMO BCE JIO IIEHTY.
A i TBepIOt0 pyKoro mipaMian 30yayemo...» [13: 111-112]; i T. m., 1 T. I

OTxe, MONOAI TNHCbMEHHHKH, BHCIOBIIIOIOUUCh OOpa3HO, MHUCIMIM ce0e HalaJKkamu
[leBuenkoBoro ['ontn, Hissk He Tepmenmuxu uym Hartanku [lonraBku KotispeBcbkoro. BoHu
3HaxoAWIHCs iy BiuBoM ¢itocodii @.Himme, skomy OyB 4yKuii XpUCTHSHCHKUIN THTI JTFOTUHUA —
«CBIiHCbKa TBapHHA, CTaJ(HA iICTOTA, XBOPWH 3Bip Ha WMeHHs moauHay [11: 332].

Ochb Takwii, repOTYHO-POMAHTUYHHN KYJIBT T'OPIOi, CHIBHOI JYXOM, HAaIliOHAJIBHO CBiIOMOT
0COOMCTOCTI, JKUTTENI00a, TOTOBOTO BOJAHOUAC ITOKEPTBYBATH CBOIM KHTTSIM 3apajii BUCOKOT METH,
3ycTpiyaemo B omnoBimaHHsAx JI.MoceHm3a, 1o BBifiLM 10 KHWKKH «JIroguHa mokipua (HOMO
LENIS)».

Yci TBOpH, CKa3aHO B IIEPEAMOBI, «€THAE TOJIOBHA i/Ied — iles JIIOJUHH «BHUCOKOTO JICTY»,
JIOJIMHU CWJIBHOI BOJNI W IIUISXETHOIO HE BTHYTOrO XapakTtepy» [9: 9]. V3sBmmM 3a TIIO CBOiX
«oroBiiei» peanii HeJaBHBHOI HAIIOHAILHO-BU3BOJIBHOI PEBOMIONII, MUCHMEHHHK Y TOJOBHOMY
30CepEPKye yBary Ha TOHKOIIAX JIFOJCHKOI TCHXIKM Y MEKOBHUX CHTyaIllsiX, M0 IX MIEapo
CTBOpIOBaja IMEPCOHAXKaM JKOPCTOKa ernoxa. PegpeHoM mpoxomuTh Te3a: JHIle CBilichka Xyn00a
MOKIpHO ¥Jle, KoM ii >KeHyTh Ha 3api3, BUIBHHN 3Bip YMHUTH omip i ruHe B OopoThbi. Bona
chopMyIbOBaHA BXKE B IEPIIOMY OJHOMMEHHOMY 3 HA3BOIO 30IPKH OIMOBIIaHHI B XapaKTEPUCTHIII T.
3B. «KYJBTYPHOI JIIOJUHHY». Y TEBHOMY CEHCI JIIOJWHA KyJIbTypHa B MoceH/3a — 1€ CBOEPiIHUI
JiarHo3 CYCHIIbHOI XBOPOOH, CUMIITOMH SIKOT BUSIBUJIUCS B YacCH «BEJIMKOI €BPOIEHCHKOI BIHHUY,
KOITM «BCl HApOIW WIUIM 70 HEl sIK BiBII Ha Pi3HIO (...). | UMM KyNnbTypHilla Hallis — THM HiOH
OLIbIIIC BOHA BUSABIIsUIA MIOKOPH i mocimyxy» [9: 12].

lepoeM KHIKKH € JIONMHA, SIKA BHUIAJAa€ 3 I[bOrO MpPaBWIIa, apUCTOKPAT IyXy, aHTHIION
Oe3cminmio, BIAcTUBi Macam mokopi. Takum €, ckaximo, imkeHep Kaiep, eiamna cBoro pomy
«CTpaBJi KyJIbTypHA JIOIUHA, KA 3THHYJA HE MO-KyJIbTypHOMY» [9: 13] («Jltommua mokipHay).
JKutTepi BUpoOyBaHHS HOro HE 00E3BOJIIOBANIH, III¢ OLIbIIE rapTyBalid, JaBajld HOMY, 313HaBaBCs,
«Haconony»: «baunuTu, 3HaTH, 110 Tpalli e 30UIBIINTLCS, 110 BOHA YCKIIATHUTHCS, 1 BiUyBaTH, 10
BUCTAYNTh CHWJIM TPUMATH 1i B pykax i kepyBaTu Heto» [9: 15]. Tlepconax onoBinanus «bpat» y
KPUTUYHAH MOMEHT BOJIi€ OyTH cepell THX, XTO HE «3aXOTiB OyTH XyA000l0, Bi4yB CBOIO
JIIOACBKICTBY [9: 24]; BiATaK 11€ 10 YKPaTHCHKOrO BiliChKa, Ha MOKIUK rapMart, «I00 He IpOrasThy
«pIMKHMHM 1 KpuUBaBUU JeB’SITHamUATHE pik» [9: 25]. o 1€l koroptd HaISKUTh Ain Skum
(«bepnagHuK»), SKUM MOMPOCUBCA «ao0 Kyiaemera» [9: 30], mo0 MOMCTHTHCSA 3a CMEPTh CBOIX
pinHuX.

Bapro 3ayBaxuTtu: 11e HE € aKT Juine iHauBiayansHoi nomctu. Crapuii Slkum y Mocennza €
HOCieM repoiuHoi iHdopmamii mpo YkpaiHy, HOro morjisa HE «CKOB3a€ JIMIIEC 3BEPXY» UYIOBUX
kpaesuaiB [logiist; B HUX BiH OauuTh IMOKONIHHS MPEAKIB, IO CKPONWIMA MOAUIBCHKI Oayiku i
ropO¥ BIIACHOI KPOB’I0, BiJl YO0 CKJIaJaiocs BpaKeHHs, HIOM 3a «MIHIUBUM OOpIEM» PiJHOTO
Kparo «IIMKYBaJIHCs BiKM». [HIUBiIyanbHHMI YWH Tepos MOKa3aHO B KOHTEKCTI 0araToBiKOBOTO
oropy YkpaiHu, o4oiroBaHOi XMeIbHUIBKUM, JlopomienkoMm [9: 31-32]. 3aBmsgku TakuM, SIK BiH,
aHl TYpKH, Hi TOJISKHU, «Hi HaXaOHI MOCKOBCBHKI ITOJIKM» HE BTPUMAIOTHCS B YKpaiHi: «HIXTO HAM He
3minuB [ogimis (...) Hixto #ioro Ham He 3arap6aB i He 3arap6ae», 60 TIOKH 1€ X0Y OJMH TaKUH €
Ha [Tomimni — «He OyBaTh mik 3emui mig 3adgamu» [9: 32-33]. 1llo BakiuBO: Bij AiIOBOI BipH,
3a3Havyae OIOBiJay, «CTaBajo JieTlIe, BUTbHIMIE i... eBHime» [9: 33].

XapakTtep TroJ0BHOI'O Teposi OMoBiAaHHs «bpaTy po3KpUBAETHCS HA TI MOMAIN, MO CTAIHCS Ha
Momimmi 1919 poky. «Yxe B JIOTIM 3 TBHIYHOTO CXO/y NPUMYAB 3JTICHUI Mapellb-CyXOBii», sIKUit
«PUTHAB HA HaIll MOJS Cipy, CKYJIacTy capaHy TOBApHIIIB, HACKPI3b MPOCIKHYTY CMOPOJOM
rUIKOI JTafiK¥, XaMCTBOM CIIOKOHBIYHOro pabcTBa W 0OE3MEKHOIO 3a3/pICTIO 3TOJIOIHLIOTO
pozoumaku» [9: 25-26]. O4oiroe 110 «CKYJIacTy capaHy» Komicap, SIKHH yIeHb HaxBaJsBCS
«BUTHATH 3 HAIIOI OKOJIHII BIEPTUI CaMOCTIMHUILKUI XaXJIallbKUi yX», a BBeUepi, HAIMBIIUCH
CaMOTOHY 1 «Ha)XEpIIKCh, SK TONOMHHIA co0aka, PO3BO3MB CBOIO IT'STHY MOCKOBCBKY IYIIY» B
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JIIO00B1 «JI0 MaJopociiicbkoro Oopiry, cajia, KoBoacH, Ou1oro xmiba i ... COJNIOAKMX YKpPaiHChKHX
miBuat» [9: 27].

O6pa3 mobymoBanuii Ha KOHTpAcTi. 3HECWJeHa HEOYrow JIoJuHa (30BHI OpaT, 3ayBaxye
OTOBiJIaY, «KPUXKHUH, TCHAITHIH, MOBYA3HHUH... MIBAUTUHA-TIIBMYX» [9: 24]) HEcrIoAiBaHO BUSIBIISIE
JTMBOBIDKHO 37I0POBUH JyX. BiH He MOromKyeTbes OyTH MOKIPHOI XyaI00010 B pykax pisHuka. «Ha
pi3HIO, — BBaXKa€, — MPUBO3ATH JIMIIE CBIHCHKY Xym00y, a BUIbHI 3Bipi THHYTH, SK BiIbHI. 3yOn Ha
BOPOXKOMY TOpJi W mazypu B rpymsax» [9: 24]. HackpizHo 4depe3 yBech TBip HpPOXOJHTH Te3a
BIJIIIOB1IaJIbHOCTI 0COOM Iepe]] ICTOPIEr0 33 CBOKO JOJIIO i J0JII0 CBOI'O HAPOAY: «SIK MU MPOraBUMO
el JIeB’ ATHAALATHHA piK (...), TO HIKOJIX HE CIIPOMOXKEMOCS Ha BIIacHY JoJio» [9: 25]. A komicapu
MaHyBaTHUMYTh JOTH, JIOKH «B HAaC HE OyJie 3aJIi3HHUX I SICTYKIB 1 CTAJICBUX IKJIiB, 1100 BTUHATHUCS B
XIDKaIbKi ropyay [9: 28].

Ille pa3 miaKpecauMo Ty «COOOPHICTH)» 1JCOJIOTTYHMUX Ta €CTCTHYHUX IMIICPATHBIB MOJIOIOTO
MOKOJIIHHSL POMAHTHUKIB B YKPaiHCBKil JIiTepaTypi TOTO Yacy, HE3aJeKHO BiJl Miclsl epeOyBaHHs
(XapkiB, JIbBiB, [Ipara Toro) aBTopiB. Ochk, Hanpukian, [llaxaii 3 pomany 0. AHoBcbKoOr0 «HoTHpH
madui»: «CrpaBeyIBUil 1 MpaBuil JHIIe TOH, XTO nepemarae (...) Cuma i BOJNSA 0 KUTTS — OCh
HalcripaBeNTMBIIINI 3aKOH. XBaTail 3a TOPJISIHKY 1 BimOepu 30poro, a MOTIM Xall KaxyTh, 1€
cipaBeuBicTsy [20: 342-343]; «Konu Mu nepeMoKeMo — Hac MOTIM MPOCIIABIATH 1 A0 IyTh HaM
11e 9yxoi ciasu (...). Konu Hac mepeMokyTh — HI4Oro HaM 4YeKaTH Hi Terep, Hi MOTIM — Bija Hac 1
HaIIly CJIaBy BiIOEPYTh, PO3TOMUYTh HAIIly YECHOTY H CMUINBICTh, 3aILUTIOKOTh HAIIly METY 1 HaIIll OYi.
(...) Fope mepemoxxenum! Ilepemoxis x cyauTh TUTbkU BiH camb» [20: 378].

o me came Tak, 3acBimuye MoceHn3iB Hapuc «JIrogm». IIMCBMEHHMK Ha YHCICHHUX
MpHUKIagaX, CIOCTEPSKEHUX yaoMa Ta B eMirpailii, Ha04HO JIEMOHCTPYE HACIHIIKH TPHBAJIOTO
Ji0epaJIbHOr0 BUXOBaHHS YKPAiHCHKOI JIIOJUHU: HeMae Tl MICIis il COHIIEM, Hi Ha PiAHINA 3eMIIi, Hi
Ha 4y)XHHI, aJpKe TMOA0JIAHUX, CJIa0KHUX Hijle He MOBakaroTh. KynbMiHALIHHUM TYT € emi30/ Cyiumy
JOBEJICHOr0 10 Biguaro emirpanta 3 KoOemsk. «bimonaxo, KOOemAlbKUN UYyKHHYE! — pe3loMye
onoBinad. — ToMy TO Tak IpyHTOBHO TH i konoHizyem Conoku, Typkecran, Hapwn 1 iHmi Ommx4i
Ta Jajblii Kpai, M0 €JJMHUHN MOPSATYHOK, JI0 SKOTO TH JOIyMaBCsl CBOIM KOOEISIIBKIM PO3yMOM — IIe
nopicutucs (...)» [9: 84].

[upire nutaHHs GopMyBaHHS HAI[IOHAIBHOI 1IEHTHYHOCTI i 0COOMCTOT CaMOITOBAary JIFOIUHU
J.Mocenn3 BinouB y mogicti «3aciB». [lopii, BimoOpaxkeHi B MOBICTi, BiJIOYBaIOTHCSI HA MOYATKY
XX cromittst Ha pimHomy it aBtopa [lomumni. dutuactBo Hino (mpororumom i#oro, MoxkHa
3po3ymitd, OyB caM IHCHbMEHHHK) MPOXOJWTh Ha MAIBOBHHYHMX TMOJIUILCHKUX JIEBalax Yy
CEPEMOBHUII «MYXHUUX» JiTel. CTOCYHKH, IO CKJIAJUCS B IbOMY «MajJCHbKOMY» CBITi, 3
N3ePKAJIbHOK0 TOYHICTIO MOJENIOIOTh CBIT IXHIX OaThKIB — JOPOCIMX MEIIKAHI[IB MiCcTeuKa,
OUIBIIICTD 13 SKMX MHUIIAIOTHCS THM, II0 HIKOIHM HE OYJIM «IIiI maHaMuy», a iXHI MPEeIKd OOpOHMIN
ceOe mabsiMu Bl BOPOTiB.

Oco0JIMBY pojIb Y BUXOBaHHI XapakTepy OCOOMCTOCTI aBTOP BIABOIUTH «MY)KHUYUMY BILUIMBAM,
00 came BiJl HPOCTHX JIOJEH MI3HAETHCSA XJIOMYMK Mpo apaxkiuei (aktu. Ckaximo, Bim 0adu
Tarapaydyku — 0 BOHU «PYCBKi», ajle «HE Kallamu», Biji cTaporo BisHWKa ["aBpuiia — rmepekasu mpo
KO3au4yHMHYy U yrepine cIoBo «YKpaiHa», a Bi IXHIX jAiTell mepeiiMae rocTpy BHYTPIIIHIO TOTpedy
HE3AIeKHOCTI #, cKa3aTH O, HAIiOHAJbHOTO TOHOPY. 3PEIITOI0, MO-CIPaBKHBOMY KOM(OPTHO,
HeBuMyIieHO HiHO mouyBae ceOe B KO APY3IB-POBECHHUKIB a00 K CTapIIMX JIFOACH 3 HapOIHOL
rymi (To #oro cTuxis), BIOMa B CTOCYHKax i3 0aTbkaMu — MEBHHH TUCKOMQOPT, a MICNs MOSIBH
IUIKOBUTO 3MOCKOBIIECHOI TITKHM 3MYIIEHHI CTATH B TOCTPY OIMO3MIIiI0. XapakTepHa i po3B’s3ka: i
TYT, 1 B3araji B XyJAOKHiX KOH(}IiKTax MOCEH[30BIX TBOPIB BOHA 3aBXK/IW palUKalbHA, BUKIIOUYAE
Oy/Ib-SIKM KOMIIPOMIC: Ha 3HAK MPOTECTY NMPOTH HACWIUIS, HIO YMHUTHCS HAJ HUM Yy pPOJUHI,
XJIOMMYUK yTikae 3 qoMy. HiHO — «HagXHEHHHUI yTikad j0 3a0yToi mpeakamMu i 3HOB BiHAMIEeHOT
pOnOBUM iHCTHHKTOM baTtbkiBmmHub [8: 95].

OTxe, B TOINIOBHUX pHcax IJITepaTypHHU JOPOOOK MpakaH IiIIOPSIKOBaHUH MOTpedaM
noJiiTiaHO1 OopoThOM. CaMe TOMY TBOpaM XapaKTepHa iJeOoNOoriuHa TeHACHIIHHICTh, BIaCTUBA i3
TBOpaM KIIACHKIB collpeaizMy. POMaHTHYHA 110 CBOTi MPUPOAI KOHIIEMIIS TepOidYHOT OCOOUCTOCTI
IIKOBUTO CYroJIOCHA CIOKETOBI TOro4acHo! YKpaiHChKOI JIiTepaTypH, SKHI pO3ropTaBcs B PiUMII
HE 3aBXIHM CYTO JIITEPaTYpHOTO 3aBJaHHS — TUIEKATH HOBUH THIT YKpAiHIISL, 3ATHOTO aJIeKBaTHO
pearyBaTH Ha BUKJIMKH JIOJII.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
IOpiii Mapunenko — nokrop QinonoriuHux Hayk, npodecop kadenpu ykpaincbkoi inonorii Ta cnaBicTHKH
KuiBCcbKOro HalliOHAIBHOTO JITHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY.
Haykosi inmepecu: ykpalHCbKUIA JliTepaTypHuii pouecc XX CTOMITTS.

Y MOLLYKAX «BULLIOT» MYAPOCTI: «IHOINCbKA NOEMA»-MOBICTb
FEPMAHA FECCE «CIAAXAPTXA»

lean METEJIA (Kuie, YkpaiHa)

Cmamms npucesuena ananizy «inoiticoxoi noemuy-nogicmi I'epmana ecce «Ciooxapmxa» nid Kymom
30pY NOECOHAHHS 8 HIll CXIOHOT penicitino-pinocopcbkoi dymku  (IHOYizMY,0Y00U3MY,0a0CU3MY) 3 €6DONCUCHKOIO
PayionansHolo Qinocoghcokoro mpaouyicio no2uady Ha ceim. Bucsimmoemocs cneyugika iHOUSIOYanIbHO20
wsAxy eepost nogicmi Ciooxapmxu 00 ocsichenHs icmunu Oymmsi, docsienennsi cmany IIpoceimaenns, sk euwjoi
cmadii dyx06HO20 03apiHHA. AHANIZYEMbCA CMPYKMYPA, KOMRO3UYIHA NOOYA06a NOGICMI, CUMBONIKA NOHSMb
ma o6pasie, po3kpusacmucs Ginocogevruil smicm nocians nogicmi « Ciooxapmxay.

Kuiouosi caosa: 6y0ousm, oaocusm, 0ao, iHOCbKA [ KUMAUCLKA MIQON02IA, WISAX NOWYKY ICIUHU,
cumeonu 3mii, nmaxa,apxemunu 600U, CAMOCMi, NPOOYOJICeHHs, emanu po3eUmKy, nocmiwka bByoou,
npoceimuennsl.

The article considers the Indian poem-tale “Siddhartha” by Hermann Hesse in terms of integrating the
eastern religious and philosophical thoughts (Hinduism, Buddhism and Daoism) with European rational
philosophical worldview tradition. The article highlights the hero's individual way to attaining the truth of
existence, reaching the state of enlightment, as the highest stage of spiritual afflation. Under examination is
also the tale structure, its composition and philosophical content, the symbolism of notions and images.

Key words: Buddhism, Daoism, Tao, Indian and Chinese mythology, the search of wisdom, symbols of
snake, bird, archetype of water, selfness, awakening, stages of development, Budda's smile, enlightment.

Iosicte 'epmana I'ecce «Cimmxaprxa» (1922 p.) HaneXUTh J0 HAHOLIBII BIIOMHX TBOpPIB
HiMenbKkoi niTepatypu 20ct. BoHa BuapykoBana MinbioHHUMH TUpaxkamMu y Himeuuwni, CLLA,
Snownii, 6baraTbox IHIIMX KpaiHax, 30KpeMa, i B YKpaiHi.

«Miii 3B’s30k 3 IHjiel0 Mae JaBHIO iCTOpilO, — MHCaB NUCBbMEHHUK. Miit nigych 10
MaTEPUHCBKIA JIiHIT — BiZOMHUH IHIIONOr 1 MOBO3HABEIb, BOJIOMIB JICB’SIThMa MOBAaMH, >KHB
TpuBanuii yac B [HJi1, po3MOBIISIB 3 OpaxMaHaMH Ha CAHCKPUTI. MOsl MaTy MpoBeJia YaCTHHY CBOTO
XKHUTTS Y IIbOMY Kpai, BOJIO/LIA TPhOMa iHAIMCEKUMHU MOBaMH, Miii 0aTHKO MpAaIfOBaB KiJibKa POKIB B
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Iunii sk wmicionep. Kuurum npo Iugiro, mpo Bymny s G6aumB i unTaB Iie B IUTHHCTBI, BOHH
3HAXOJUIINCS y BEJIMKIH Oi0mioTewi aimycs» [1: 446].

Jlo cucTeMaTHYHOTO O3HAHOMIIEHHS 3 iHIiHChKOI0 (imocodieto i pernirieto ['ecce mpucTynuB Ha
snami XIX-XX cromite micns cryaitoBanHst TBopiB A.lllonenrayepa. Cepen cXiJHHX KHWUT, SIKi 3a
BJIACHMM 3i3HAHHSM IMUChbMECHHMKA OyJU Ba)KIMBUMH IS HBOTO, CJIiJ BUAUIMTH bxaraBaj rity,
VYmnanimany, nponosiai bynnu, Tao-te-kinra, Jlao m3u, npomoBu Kondymist, nputui xanr [[3u.
«Kuraiicbkuii KyTo4ok» y Horo 6i0mioreri HapaxoByBaB nonas 80 Ha3s [2, 11, 345].

Ha mnouatky BepecHss 1911 poky I'ecce BinsimaB Lleitnon, Manasito 1 Cymartpy,onHak
3MyIICHUH OyB HEBIIOB31 MOBEPHYTHUCS TOJOMY, HEBUTPHMABIIH 3MiHY KIIIMATy, CTPaKJar0uu Bij
HE3BUYHOI'O Xap4UyBaHHs, Ta HEMAalOUH JOCTaTHHOTO OAKTEPIONIOriYHOI'O IMYHITETY.

Bpaxxenns Bin moizaku Ha CXif 3HAWNOUTM BHPaKEHHS Y BipIIax, MOJOPOXKHIX HOTaTKaX,
ornsgax, ski Oymu omyOmikoBaHi 1913 poky mix 3araneHO0 HazBoto «3 Iumii» [2, 6, 224-229].
Bruine kuTaiicbkoi KyJIbTypH MOMITHAN y TAKUX OMOBIIaHHSX 1 Ka3kax, sk «Pobept Arion» (1912),
«[Toer» (1913), «bymunok wmpiit» (1914), «@anmyx» (1915), «Baxkuit nusx» (1916), «Ipucy
(1918), pomani «emian» (1917), nosictax «OcranHe miro Kmiarzopa» (1919). Omnak 1e Oyno
JIUIIIE TIPENIOIIEI0 0 «IHIIAChKOI moemMu» — rmoBicTi «CimaxapTxay.

Han «Cignxaptxoto» ['ecce mpamrosa 3 rpyanas 1919 mo tpasens 1921 poky. [epexxuaroun
TIMOOKY TICHXOJNIOTIUHY Kpu3y, nepecenuBmmch 3 bepHa mo Monrtansiionn no6mumsy JlyraHo,
MUCHbMEHHUK ONWHHUBCA B MarepianbHiil ckpyTti. [pykuHa mnepeOyBana y JKapHi Ui
HEPBOBOXBOPHX, TPOE CUHIB — HaiiMoIoaIIoMy OyIo BiciM pOKiB — Tiepe0yBajH ITiJ] OIMIKOI0 JPY3iB.
VY BiAnoBigp Ha 3aknuMK ['ecce 10 JTyXOBHOI'O OHOBJICHHS Iicis mopa3ku y BiiiHI («[loBepHEHHs
3aparycrpu» (CioBo 10 HiMmerbkol Mojoni) 3 HiMeuunHu Ha #oro ampecy MmoJjieTUIM IMAacKBili 1
THIBHI JIUCTH .

3a takux ymoB ['ecce 3ymiB HamucaTH mepiii 4oTupy riasu «CiaaxapTXu» i BUAPYKYBaTH X y
gacomnuci «Neue Rundschau» («Hoswii ornsiny) 3a 1920 p. Pykonuc ypuBaBcst Ha TOMY MicIli, KOJIH
CignxapTxa NPUHHAB PIllICHHS, 1[0 HE HTHME 3a Bya10r0, OCKUIbKKM HE BiqUyBa€ MOKIIUKY KUTH 3a
JOro IpHUIIMCAMM.

Bynu Tpu npuumnHHM, 110 CIIOHYKAM NMACBMEHHUKA 3aBEpIIUTH NOBicTh. Lle, Hacammepen, Tpu
ncuxoananiTiuHi ceancu Kapma I'ycraBa FOnra y mepumiii monmoBuHi 1921 poky, mepeHeceHHS
nyxoBHHX iHTepeciB ['ecce i3 3aranpHoi Ha cnenugiuHO peniriiHy niteparypy lunii i, Hapermri,
NOBTOpHE ynTaHHs Jlao 13u.

VY «llonennuky 1920 poky» I'ecce HammcaB: «Och BXkKe JEKiIbKa MICAIIB JIEKUTh 0€3 pyxy
MOsI TToeMa, Mil COKLJI, MOSl COHSYHA KBiTOYka, muisix CimaxapTxu, oOipBaBCsA Ha IJIaBi, — s IIE
No0pe MmaM’sATaro TOM JACHb. KOJNH S 3pO3yMIB, IO CIIpaBa 3arajibMyBasacs, 110 MOTPIOHO MOYEKaTH,
MMOKH HE 3’SIBUThCS IIOCh HOBe! A IMOYMHANACs IMOBICTh TaK rapHo, pO3BUBaiacs Tak pimryue. |
panToM — Bce ckinumitocs! B iHAIHChKIN oeMi Bce HIIUIO rapHO JOTH, IOKH S MKCAB MPO TE, L0
caM TIEPEeXHB ,[TPO YMOHACTPOI MOJIOAOro OpaxMaHa, SKHi HABYAETHCS MYIPOCTH, CAMO3PEUEHHIO,
SIKMI HAaBYMBCS OJIArOrOBIHHOMY TOIIAHYBAHHIO aBTOPUTETIB 1 TeNep MOBUHEH CIPUIMATH 1€ SIK
MEepelkoy Ha MUIAXY J0 caMoBU3HadYeHHs. Komu s nokinumB 31 CiixapTXom — CTpaToTepIeM i
ackeroM, 31 CiaaxapTxoro, o 6operbes 1 cTpaxkaae, 1 XoTiB 300pazuti CianxapTxy — nepeMoXKIs,
nmpuOOpKyBaya, clipaBa He Mminuia. Ajie s BCe XK JOBEIy il 10 KiHI, paHinie 4u misHime. OqHoro
gyyaosoro aus Cigaxaprxa craHe nepeMokmem» [3: 111].

VY cBoiit noBicTi ['ecce 3poOuB cripody «OOHOBUTH CTape a3iaTChKe BUCHHS JIIS HAIIIOTO Yacy 1
HAIIOK MOBOIO», 3BECTH JI0 CIUILHOI'0 3HAMEHHHKA BCl BipocmoBimaHHs 1 ¢popmu mobporu. Lleit
3aJlyM BIH BTUIMB uepe3 IOKa3 IUIAXY I'eposi J0 IPOCBITICHHS, SKE NOCATAETHCS BIIXOIOM Bin
pENirifHNX J0TM, Mepe0OpEeHHSIM CYMEPeYHOCTI MDK TIIOM 1 JyXOM i, 3TiIHO 3 MOCTyJaTaMu
K.I".FOHra, po3unHeHHsM Y HaJJoCOOO0BIH «caMOCTH».

«CigmxapTxa» — HOBHH BapiaHT «pOMaHy CTAHOBJICHHS» a00 X «iHIMBimyamizailii», B OCHOBI
SIKOTO JISKUTHh JaBHbOIHIICbKA jerenaa npo ['ayramy Byany. Ane B «mmoeMi» 3HAWIUTH XYyJOXKHE
BTUIEHHS ¥ Ti pobiemu, siki ['ecce HamiTHB y poMaHi «Jlemiany», moBictax «KnaiiHi i Baraepi» Ta
«Ocrannbomy siti KimiHr3opay.

CigmxapTxa — «ToH, XT0 nocar merny, iM’st byanu lakesmynu (560-480 pp 1o H.e.), sSKuii 32
TPaJUIIIEI0 BEIbMOXXHUX IHIIMINB BUOMPATH IMEHA BEMIHCHKUX IIPOBULIB, Ha3uBaB cels ['oTamoro
(Fayramoro). I'ecce y nucrti qo C.lIBeiira 3a3Hauas, 110 BiH BKJIaB y 1iel 00pa3 He JIMIIe IHIAIHCHKY,
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ane ¥ KUTalHChKy «MyapicTb». «Mili cBsiTHiI BOpaHWid B iHIIMCHKI IIaTH, ajle HOro MYAPICTh
ommkya 1o Jlao-msm, HiX no [oramu. 3apas Jlao-m3u nyke MomgHuUH B Hammid moOpid OigHii
HimeuuuHi, ogHak Maibke BCl BBaKalOTh HOro MapaJoKCaIbHAM, B TOW 4ac, K HOro MUCIICHHS HE €
MapaoKCajibHUM, & CTPOro OIMOJIAPHUM, MalO4M JBa IOJIOCH, TOOTO HA OJWH BHMIip Outbmie. S
4acTo 1’10 3 boro pkepena [1, 1,97].

CxigHa MyZIpicTh MOPsA 3 IICHX0aHa i3oM Oya st ['ecce He nuIie po3pasioro, ane i MOryTHIM
MICHUXOTEPANIeBTUYHUM 3aco00M TiepeOOopeHHs Kpu3u. [LmigHUil CHHTE3 XPHCTHSIHCTBA, TPEKO-
PUMCBKOT aHTUYHOCTI, OyIIu3My, 1HIYyi3My Ta Jaocu3My, 1o30aBicHUil KOH(DECIHHOI TOTMaTHKH,
HaOyB y «CigmxapTci» IHIIHCHKOro 3a0apBIICHHS.

[pororunom mns Cignxaptxu nociayxuB Jemian, apxerun CamocTi,xo4a HOro CHMBOJIKY
I'ecce chopmymroBap nuine y 1943 pori 'ecce: «Ha mifcraBi IEBHUX CIIOCTEPEKEHD 3’ ICOBYETHCA,
110 Halle Cy0’ €KTHBHE, eMIIIpUYHE, OCOOHCTICHE «S1» Ha/l3BUYallHO PUMXJIMBE, HETIOCTIHHE 1 TyXKe
3aJieXKHE BiJ] 30BHINIHMX BIUHBIB. OHAK iCHYE 1 iHIIE «S», MPUXOBaHe, M0 MPOHUKAE Y 30BHIIIIHE,
3JIMBAETHCS 3 HUM, aj€ KOAHUM YMHOM HE cXO0xe Ha Hboro. Lle npyre «S» — Buile, cakpaibHe
(IHIOifI HA3MBAIOTh HOro ATMaH, OTOTOXKHIOIOUHM 3 bpaxMoro), 11e He MPOCTO Hallla YacTka, a Ooxa
iCKpa, KOPiHb KUTTS, CYKYITHICTb MijI- 1 HagocoboBoroy [1, I, 445].

[oBicth «CimaxapTxa» BIITBOPIOE JBA ifcaliy, ABa MOTJISAN HA KUTTS, sIKI 0a3yIOThCS Ha JBOX
npotwiexkHux (Qigocodebkux 3acamax. Lle — icropis aBox Byma: ['oramu Bymmu, asiaTchkoro
ineany Ta Cimaxaprxu — BiacHoro imeany ['ecce. Y kuTTi 000X repoiB YMMAajo0 CIOPIIHEHUX
MOMEHTIB, 000€ TOpPHBAIOTh 3 OAaThKIBCBKMM JIOMOM, IPOXOISATh CBIM IUIAX CTaHOBJICHHS
0COOMCTOCTI 1, BPEIITi-PEIIT, KOXKEH 3 HUX 3HAXOAUTh YMUPOTBOPEHHSI 1 CIIOKiH. AJie IXHi OTIsan
Ha JKUTTS, IXHI I, iXHE CTaBJICHHS 10 36MHOT0 iCHYBaHHs. IXHE MOCIaHHS, SIKi BOHHU ITOJIUIIAOTh
o co0i, — IUIKOBUTO Pi3Hi. st Byay BuauMuii cBIT, peajibHe KUTTS Yy BCIX HOro mposiBax — Iie
JIUIIIe Mais — UII030pHa BUAMMICTE peaibHocTi. [l CimuxapTxu Bce peajibHe CYTHICHE, MaTepia i
OaratomaniTHUI BHSB OyTTs. Mera Bymau — mpocBiTIieHHs, BH3BOJICHHS 3 CaHCAapH, KOJIOBOPOTY
HapoJDKEeHb 1 cMepTell, peiHKkapHaiiid 1 0e3HAaCTaHHUX CTpaXKIaHb, MParHeHHs HaOyTTs HipBaHH.
Meroro x CigmxapTXu € MOBHOTA XHMTTSA 3 yCiMa CTPaKAaHHAMHU 1 TyxOoBHMMHM 3ieTamu. LIImsx
Bynmu —camo3pedyenns 1 camocnoriasganus. Llnsx CigaxapTxd — yTBEPKECHHS O KUTTA.
MMOBHOKPOBHA yd4acTb B HboMmy. [locmanHs CimgxapTxu — cTpax Mepen CBOIM «sI» 1 Iepen
TAEMHHUIICIO KUTTS. MOIIYK BHYTPIIIHBOI PIBHOBArW, HACOJIOa KUTTAM. SKE NAETHCS JIFOJUHI OIMH
pa3. Ilocnanns x Bymim — sskoMora IBHIIIE 3pEUEHHS Bil CIIOKYC MHUPCHKOI'O JKUTTSI.

[ToBicTh BHKJIMKAJIa CYIEPEWINBE TPAKTYBaHHS, HAaBITh CePell KOPECIIOHICHTIB MMChbMEHHHUKA.
I'ecce 3myreHuii OyB MOSCHIOBATH, IO [HIIS — I1e BCHOTO JIMIIE «OIIATHY, aHTYPaX, ajie He 3MICT,
inefine mocnanHs. CigmxapTxa — He IHAyC, a JroAMHA B3arajii. ['ecce mpuBaOiroBana OaraTa
00pa3HICTh IHAIMCHKOI 1 KuTalHchbKol Midosorii. IHais cayXuia BiAJadeHUM MalJaHYUKOM IS
MICTUYHOTO 300pakeHHsI 3acaJHU4O0l JIIOACHKOI CHTYyallil, a IPUKIA] BHCOKOIOBAXXHOro Bymau
SKHaMKpaie MiIX0AuB IS Tepeaadl CXIJHOr0 CaMO3PEYCHHS. CaMOCHOIISJIAHHSA, Ha SIKHUi
HaKJIaJaBCsl 3aXiAHHUIN i7ea )KUTECTBEPKSHH 1 inauBimyarii [4: 101].

«CimxapTxy» MOKHA PpO3IIHIOBATH SIK BIANy XyJIOXHIO cOopo0y TOEAHAHHS 1HIYI3MY,
Oyanu3My, XpUCTHAHCTBA, NAOCH3MY 1 KOH(]YyIiaHCTBA. AMEpPHKaHCHKAN TNHMChbMEHHHUK [eHpi
Mimnep nucas: «[licns 3HaoMcTBa ¢ «Jlao Ae 3UH» S HE YMTaB HIYOro 3HayHimoro. CTBOPUTH
Bynny, sikuii nepeBakae byty 3aranbIpuiHATOrO0, — 1€ K HeUyBaHa CIpaBa, OCOOIMBO JUTS HIMIIS.
I mene «Cignxaprxa» — 1ie aieBiri jgiku, Hibk HoBuit 3amosiT» [2: 303].

Xto x Takuii Bynna Cignxaprxa [ayrama? CinoBo « bymia» — TUTYI, 110 03HAYAE «TOM, XTO
MPOKUHYBCS» y 3HAUCHHI «IPOKHUHYBCS 10 PEaJbHOCTI». bymna HapomuBcsi OJM3bKO JBOX 3
MOJIOBUHOIO THCSYa poKiB ToMmy mij iMmeHeM Cimnxaprxa ['ayrama. Bin He mpororornryBaB cebe
0oroM uu mpopokoM. BiH OyB JIOICHKOIO iCTOTOI 1 cTaB I[IpOCBITIICHMM, MIi3HABIIM IKUTTS
HaHTIUOIIUM 3 MOXKIIUBUX HUISAXIB.

3rigHo 3 Tpamuiliero, bynana B mpoieci MemuTaiii 0aduB, SK IEPEPOIKYIOTBCS ICTOTH Yy
MUHYJIOMY, TEIepillHbOMY 1 MaiOyTHBOMY, 1 COPMYITIOBAB YOTHPH ICTHHH: AyKXa (HEBIAOBOJICHHS,
CTpaXkJaHHs); MPHYMHA IyKXW (CTpax IMEpel 4acoM); 3HMKHEHHS JYKXH — HipBaHa;, LUIAX IS
MPUITMHEHHS JTyKXU.

VY nogicti ['ecce posnoBinaerbest onHak He npo ['otamy Bynay, a mpo #oro te3ky CigaxapTxy.
I'epoii moBicTi — cuH OpaxMaHa, SKOMy Oyjia yroToBaHa JOis CIyKiHHS Ooram. JIOCSTHYBIIH
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MOBHOJITTS, BiH HECIOAIBAHO MPHUIHSIB PIllIeHHS TPUETHATHCS JO JICOBUX acKeTiB-camaHiB. Tam
BiH HABYMBCS YIPABJISITH CBOIM TiJIOM, BCEIATHUCS Yy 0arato «5» — nerouy naruo, JIekaunid KaMiHb
1 HaBITh y THUIOYMI TPYN MIaKaia, OJJHAK He OaYMB METH CBOTO HOBOTO CIyxiHHS. [licis 3ycrpiui 3
Bynnoro Cignxaprxa npuiimae pillieHHsS BCETHTHCS B caMmoro ce0e i Mmi3HaTh MPHPOJY BIACHOTO
«.

«CigmxapTxa» BUCBITIIIOE JyXOBHHH NUISIX JFOJAMHU, HE3AIEKHO Bix 11 KoH(Decii, TOBOPUTH PO
Te, IO CHOCiO OCSATHEHHS CEHCY JKUTTS NONATaE y BUCHHI, sIKe 0a3ye€ThCs Ha MEPEKUTOMY JIOCBIII.
«CimnxapTxa» — IyXOBHUH MOIMIYK, PO34apyBaHHS, 3aaMOPOWIMBE TaJiHHSI B OKEAH MHUPCHKHX
MPHCTpACTEl, 1e Olble po3dyapyBaHHsI, BiM4ai, 1, HAPEWITI, BITIYTTS MOBHOTH HUTTS, — HAOYTTS
CTaHy MPOCBITITIHHSI.

[Insx mo mpocBiTiIiHHS — ae BiH? | uu icHye BiH B3araii? XTO IPUXOIUTH A0 HbOTO IIBHIIIC?
Toli, XTO IIyKae, Y TOM, XTO XKHBE Y BUMIpI «TyT i 3apa3»? Lle moBicThb-ipuUTYa, MPOHHATA ieIMH
Oynnu3My, B sskoMmy [ecce 3axorumoBana Myzpa CHOTIISAaIbHICTh, 3MTUTTS 3 TPHPOJIOIO0, JIIO00B 110
BChOTO JKUBOro. 3 iHAyisMy ['ecce 30epir TpaauiiiHi 3HayeHHs Takux ciiB sk Om, Cancapa,
Hipsana, Maiis i Bpaxma. Maiis —o3HaueHHs1 (DI3UYHOI 1 JYXOBHOI PEANBbHOCTI MOBCSKIIECHHOT
CBioMOCTI. Maiist —TUIbKH 110315 TpaBaH, B TOH yac, sk bpaxma cama npaBna.

HipBana — mporuBara caHcapy. IO O3HA4a€ BU3BOJCHHS 3 IHUKIY, KOJIOBOPOTY JKUTTA 1 3
CTpakJaHb OyTTS 1 € MiciieM mepdekiii i rapMoHii 3i cBiroM. OCHOBHOIO TEMOIO IOBICTi € Tema
«1pOOYKCHHS», TIOKIIMKaHa YTBEPUTH 03apiHHS «HE SIK MUTTEBHM €KCTa3 Ha CMEPTHIM MexXI, a K
HOopMy XHTTs» [5: 19]. [lo ocTaTo4HOi €JHOCTI CBOTO «s1» 31 cBiToM CijyixapTxa MpoXoJuTh depes
Cepito TaKux MPoOY/PKEHb, KOJKHE 3 IKUX HaOIMkae Horo 1o igeany [6: 115].

[MoBicTh Mae 4iTKy cTpyKTYypy. [lepina yacTiHa CKIANAEThCs 3 HOTUPHOX TJIaB, IO BiJIOBigae
YOTHUPHOM OJTaropoaHUM icTHaM By,

Cigmxaprxa — FOHHH CHH OpaxmaHa, SIKHI MOpUBaE 3 TPAAUIIEI0 0aThKiBCbKOro nomy (1 ri1.) i
MOJNAEThCsl 31 CBOIM apyrom [OBIHIO J0 CaMaHiB, YEHIIB-aCKeTiB (2 TII), ajie HE MOXKeE
3aJUIIUTUCS Hi 3 HUMH, Hi 3 ['oramoro, sik 1me 3poouB [oBiHAa, craBmm Horo yuHnem (3 1), a
obupae iHAMBIyaIbHUH MUIAX JyXOBHOTO MPOOYIKEHHS (4 TIL.).

Jlpyra yacTrHa CKIIQJa€ThCs 3 BOCBMU TJIaB, IO BiANOBIIal0Th BOCBMEPHUYHOMY NUIAXY Bymiu.
CepiIeBHHOIO CIOKETY € MOJaIbIINi XUTTEBHMH NUTAX CimaxapTxu. 3a MPUHIMIIOM E€HAHTIOAPOMIT —
¢inocodepko-icuxonoridnoro 3akony ['epakmina i Jlao 13u, 3riHO SKOTO BCE CyIE paHO YH IMi3HO
MEPEXOIUTh y CBOIO MPOTHISKHICTh — CiaxapTxa MpOXoauTh y MEPIINX YOTHPHOX TIaBax JApyroi
YaCTUHH MUIAX Yy 3BOPOTHOMY HAIPsIMi: BKIIOYAIOUUCh Yy KOJOBOPOT XXHTTS, caHcapy. Bix
KypTu3aHky Kamanu BiH 3acBoroe muctentBo koxanHs (Kamacyrpy) (ri.5), Bin xymis KamacBami
MUCTEITBO 3apOoOJITHHS rpoiiei (I1.6), caM cTae OaraTtieM, MOKH He 3po3yMie (TI1.7) OMaHIIHNBICTS,
UTI030pHICTh Takoro >kutTs (Maiis). 3atum BiH nokugae Kamany, 3anumiae Bce CBoe MaiiHO 1 e y
CBIT 3a OuYi, IMOKKM HE mpuiiae a0 piuku. [TobGauuBiIM 3 Bimpa3ow y i BOAI CBOE 00NMHMYYS, 5K
BiJ[3epKaJICHHsI CBOrO OE3MYTHHOTO KHUTTS, BiH 3 Bi4al0 XO4e BTOIMTHUCS, alie, MPHUTaJIaBIId B
OCTaHHI0O MHTh CBAIIEHHO-MicTHUHHUE ckmajy OM, (BiacHe A-Y-M), iHayicTChKy Tpiiiiio Ooris
Bpaxma, Bimmny i [lliBa, ycBimoMitroe, Mo HOTro JOTENEpPIlIHAN MUIIX — [ JIUIIe MaHiBIli, 00XiqHa
Jopora 10 caMoBHU3Ha4YeHHSI (TI1.8).

VY 4OTHPHOX OCTaHHIX TNIaBaxX WneThes mpo xuTTa CimaxapTxu Ot piuku. BiH npuenHyeThes
JI0 CTaporo nepeBisHMKa BacymeBu, BiJ SKOTO HABYAEThCS MHUCTEUTBY CIOINIAAaHHS Piukd 1 ii
MYJIPOCTi:uac HeMIHCHU 1 Bce Cyllle ckiafae eauny €AaHicTh(r1.9). [lepi, HiX NPUHTH 10 TAaKOro
PO3YMiHHS, BiH TIOBUHEH MPOWTH BUIPOOYBaHHS OaThKIBCHKOI Jt000BI. Kaminy, sika mpsiMmyBaina 3
najoMHUKamMu 1o by, Bkycuna 3misi. [Tomuparouun Ha pykax y CigaxapTxu,, BOHA 3aJIUIIAE HOMY
ix cWHa, PO iCHYBaHHsS SIKOTO BiH JIoci He 3HAaB. Biguaiimymmna TypOoTa mMpo XIIOMYMKA, SKHH
IHaKIIE CIIPUIMaE XKUTTSA, HK 0aThKO, ajie CBOEIO IOHAIILKOIO HEeMmoKoporo Haraaye Cimaxaprci ioro
BJIACHY ICTOPIIO, HE JIa€ 0A)KAHOT'O PE3YJIbTATY: OJHOTO JIHS CHH TIKAa€ JI0 MiCTa.

3po3ymiBIIM MapHicTh Horo momrykiB CimmxapTxa MOBEpTaeThCsl 0 TNepeBizHUKa BacyneBn
(r1.10), MOBYA3HOTO YOJIOBIKa, KU OBYAE HOTO, 1110 KOXKEH BUTHHUI 0OMpPATH CBIM NIISAX Y )KUTTI.
3ronom Cignxaprxa nepedupaec Big BacyaeBu Horo crpaBy, a Tod, 3HAHIIOBIIN COOI CIIaKOEMIIS,
BIIXOAMTD y «IiC», 00 PO3UMHUTHUCH Y «CIUHOMY, LITICHOMY» (1. 11).

[Micnst Garathox moOHEBIpsHb 1 pozdyapyBaHb Cimgxaprxa HaOyBae IyNIEBHUH CIOKIH Y
CKPOMHOMY, HETPUMITHOMY CIYXIiHHI JIFOASM 1 B CIIOTJIsLIaHHI pUpoau. CBITOBI TrOJOCH. HEHOB
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IIYMH 1 CIJICCKH BEJIMKOI PiKH. 3JIMBAIOThCSA HACAMKIHEIb Y CTPYHKY MOMi()OHII0. CKIAAIOThCS Y
CBAIICHHE CJI0OBO «OM» — CHMBOJI IUTOKYMHOCTI. «[lo0aunTh HACKpIi3b CBIT, MOSCHUTH HOTO,
3HEXTYBAaTH HUM — IIe, MIEBHO, KJIOMIT BEIMKHX MHCIHTEINIB. A JJIsI MEHE TOJOBHE IOJSTAE OCh Y
4oMy:OyTH B 3MO3i JIOOUTH CBiT, a HE HUM HEXTYBaTH, HE HEHaBUJITH HOro i cebe,MUBUTHCS Ha
HBOTO, H Ha cebe, i HA BCi CTBOpIHHSA, 3 JIIOOOB»H0, 3aXBaToM 1 maHoOow» [8: 9] «Cimmxaprxa
3HOBY BCMiXaBCSi THXO I JIaTiTHO — MOXKe HanTo mobposuwinBo. Moxke. Hanro riysmmBo.
TouHniciHbko Tak. SIk ycMmixaBes BiH, Benuunuit» [7: 92].

Bimomuit nmocimigauk TBOpuocTi I['ecce Teomop LlioKOBCHKI JIOBOAMTH, IO IOBICTH
CKJIaIa€ThCS 3 TPbOX HYAaCTHH, KOKHA 3 SKUM Ma€ MO 4OTHpHW riaBu [8: 144]: poku HaBYaHHA
CignxapTxu y 0aTbKIBCBKOMY JIOMi, Tiepe0yBaHHS Cepell caMaH, MajJOMHUIITBO 10 Bymuu, 6eciau 3
[Ipoceitinennm, xutta y Micti 3 Kamanoro, npucnyxyBanHs kymmeBi Kamacpami, i, HapemTi,
CKpOMHE XHTTS Yy XwKi BacyneBu Oinst piuku. Lli Tpu crafii >KUTTS BiIIOBIAAIOTh YSBICHHIM
I'ecce npo gopocnimanHs, K 1€ BiH ToKa3aB y «JleMiaHi» 1 Mi3HilIE TEOPETHYHO OOTPYHTYBAB y
tpakrati «Ein Stuckchen Theologie» (1932). Icropis CimnxapTxu BiflIOBia€ CTaaisiM PO3BUTKY
TPHhOX BHUIIMX KACT, 3aKpIIUICHUX B YMaHimaaax: repmia craais bpaxmakapin (ydeHb OpaxmaHiB),
XJIOITYHMK OTPUMYE 3HAHHSA 31 CBSIIIEHHUX KHUT, Jipyra cTtajis — ['piractxa (MelIKaHelb J0MY), BiH
3aBOJMTH CIM 10 1 BElle CBOIO CIIpaBy. SIK JIITHS JIIOAMHA BiH YCaMITHIOEThCS, 100K sik Banamnpacra
(TO#, 1110 MIIIOB Y JIICH), PO3IYMYBaTH HaJ BUCOKMMH icTUHAMHU. I1in KiHellb BiH KUBE K CaHYCIH
(i3ompoBaHMI BiJ| CBITY) HAOMMHIII 31 cBOIM mizHaHHAM. CiagxapTxa MpOXOAUTh Ti XK CTaJil, sSIK CHH
OpaxmaHa 1 sk koxaHeip Kamanu. [ToMixk THM HOro mpueaHaHHS IO CaMaHIB MOSICHIOETHCS TIEID
obcraBuHOMO, o B [HAIT Tak 3aBefeHO, MO JIMIIE CITI3HABIIA 3aMOJIOJy CIOBHA MUPCHKE KHUTTS,
MOXHa 4Yepe3 acke3y HaOyTH CIIOKO0 1 yMUPOTBOPEHHS.

BaxxuBy ponb y BinTBOpeHHi Qinocodchbkoro 3micty TBOpY Bimirpae cumpoiika. CHMBOIH
TYT CHPUAMAIOTBCS SIK 00Pa3U-BIMUYTTS A i7eH, OTyMOK, II0 HEO3HaueHi BepOalbHO y YITKUX
MOHATTAX. Y moBicTi ['ecce BOHM MpOsBIICHI SK imago pro rei veritate mepeayciM B iMeHaX
TOJIOBHHX TIEPCOHAXKIB.

Bxe 3a3nauanocs, mo «CiguxapTxa» Ha CAHCKPHUTI «TOM, IO MPOOYAMUBCS ISl IPOCBITICHHSY,
BKa3ye Ha TICHUIA 3B’s130K MiXk icropuuHuM ['oTamoro Bynioro i repoem mosicti ['ecce.

loBinga — anprep ero CimaxBapTXH, «IIacTyX KOpPIiB» ,ajie, OCKUIbKM LS TBapuHAa B I[Hmii
CBSILIEHHA, TO I H «TOH, XTO Hece cBiTinoy». KpiM Toro, e me i ojHe 3 4oTHUphoX iMeH Kpimmu sk
BTUIeHHs Bimmu, npyroro 6oxectBa inayicTebkoi Tpidi (TpumypTi).

Im’s Kamanu nmoxomutk Bin Kamanepis, (epoTHYHOro) 0ora KOXaHHs iHIIHIIB, Tak camo, SIK
im’s KamacBami, Oaratoro kymii, Bim CBami, maH 1 BIAaCHHUK, IO B [HAIi MOHMHI IIaHOOIUBE
O3HAYCHHSIM.

Bacynesa — myzapuii, moBepiieHuid (Maike CBATHI) MepeBi3HHUK, — oaHe 3 iMeH Kpimmu-
Bimny, sikuii Girypye sik BisHHK AproHa B eroci bxarasan rira.

3MiCT CHMBOIIIB TBapHH, 3Mii i ITaxa, PO3KPUBAIOTHCS Y BUPIMIANBHUX IOBOPOTAX JKUTTA
Cigmxaprxu. Komu Cignxaprxa, NOJIHMINMBIIN CaMaHIB, BUPINIYe KyAW WTH Jalli: TOBEPTATHCS IO
CBOiX 0aThKiB, UM TPSMYBATH [0 MiCTa, JIOPOTY HoMy mepebirna 3miiika. B inayicekii midomorii
3Misl € «300MOpPGHUM 00papoM BIAKPUTOCTI 1 BiYHOCTI KHUTTs». Te, mo Kamana momupae Big ykycy
3Mii, micas TOro, SK BOHAa pa3oM 3 CHHOM midnuid mo CigaxapTXd CHMBOMIZYE, IO KUTTS
Cigmxaptxu Ha Oepe3i piku BiITenep JOMOBHIOEThCS Ie i TypOOTOO MPO CHHA.

BaxxiuBy ponb y moBicti Bigirparots cau. CoH, 3a ®poiijoM via regia 10 MiACBIAOMOro, IS
lecce — cyTTeBUii CTUIBOBHI 3aci® s O3HAUCHHS JYMOK,CTaHy Ayl repos. ['epmadponucbka
mocrath ['OBIHIM B 00pa3i MONOAOI KIHKU 3»saBisieTbes CimmxapTci yBi CHI HamepeaoiHi Horo
3ycrpiui 3 Kypruszankoro Kawminoto. CoH, B skomy CimaxapTxa BUKHIAE 32 BIKHO MEPTBY NTAIIKY 13
30]10TO1 KJIITKH, CUMBOJII3Y€E BiMEpIiCTh HOro JOTENepiliHbOro icHyBaHHS. HacTymHOro jnHs BiH
nokuaae Kamany, cBifi 1iM, MaifHO 1 TIOpHHA€E MOOLIA AepeBa Ha Oepe3i piuKU y TIIMOOKUH COH.
[IpoxuHyBIIMCh 0aTHOPUM 1 3MIIHUIMM, BiH 3rajaye ciioBo OM, KapAUHaJbHUH CHMBOJ €IHOCTI
Oora, CBITY 1 JIFOJCHKOI ayIn. Take «IyXOBHE KOJIO» MOXOMuTh 3 Ymanimaau CaMaBeau, 3TiAHO 3
SIKHM <JTFOJIMHA Y TIIMOOKOMY CHI BXOJIUThH y HAHIOTaeMHIIIE., HACOKPOBEHHIIIE 1 )KUBE B ATMaHi.

Oxpemo cri ckazaTH Tpo 00pa3 piKH. SK apXETHITHOT0 CUMBONY iHAuBimyamnii CimaxapTxH.
Piuka y moBicTi BHKOHYE BaXXIMBY (DYHKIIIO, BOHA Ma€ CTpyKTypHe 3HadeHHs. 11[o0 posmouaTu
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HoBe KUTTS,CiyixapTxa TOBWUHEH IEPEnpaBUTHCS Yepe3 pIuKy, TMOKM BKIHII HE HABYHTHCS
PO3YMITH 11 1 HE 3aJIMINNTLCS OIS HEl Ha3aBXK/IH.

Piuka mapkye xutteBuil nuisx CigmxapTxu, HOro cTpakJaHHs. Y Hei BiH BUHUTBHCS MYJIPOCTI,
4epe3 Hel BiH 3p03yMiB, 10 BCE CTIKAEThC y €IMHE, 0 BCE TTOBEPTAETHCS 1 MOBTOPIOETHCS, TOKH
HE JIOCSITHE HIPBaHU.

Piuka Buctynae B posi BuuTens,uepe3 Hei Bacynepa mocsrae nosepiieHocti 1 Cimaxaprxa
HaOyBa€ BUIILy MYJPICTb.

VY Uxanpor’s- Ymanimani ckazano: «CymHicTs 3emiti — Boga. CyIIHICTE BOIU — POCIUHH.
Cymicts pocnuH — nronuHa. CymHicTs moauan — MoBay [9: 45]. ®aner 3 Minera (630-560 no
p-X.) TOBOPUTH PO BOAY HE JIUIIIE SIK PO NEPIIOOCHOBY OYTTS , ane i Sk Mpo cMMBOJ BeeeanocTi.
Iepaxit (540-480 mo p.X.) yHAOUHIOE CBOE BUEHHS uepe3 BunukHeHHs 1| MuHaHHS dyepe3 oOpas
PiKH, BOJIA SKOI MOCTIHHO 3MIHAETHCS ,0[JHAK 3aJIUIIAETHCS PIKOKO, BHACIOK YOr0 Yac YCYBa€ThC.
Xoya B 3asBax MHCbMEHHUKA, Y JOCIIDKEHHSX, TIPUCBSIUEHUX HOr0 TBOPUYOCTI HATOJIOUIYETHCS, IO
B CHMBOJII[I BOJM HJIEThCSI HE MPO TePaKIITIBCbKU-3aXifiHy (iocodiuHicTh, a Tpo crenuivHo
KATalChKy MyJpicTh. Azpian ['lilia HABOAWTH BUCIIOBIIOBAHHs ['ecce, 10 y poOOTI HaJI TOBICTIO
s [ecce Bu3HauyanmpHUM Oyino uuTaHHs Tao-re-kiHra, Jlao a3u, JereHIapHOrO 3aCHOBHHKA
nmaocu3my [10: 239-241].

Piuka € cBOEpiIHUM TCUXONOTiYHMM PyOiKOHOM, SIKMH HEOOXIJHO TIEpEHTH, KBIHTECCEHIIIEI0
BCHOTO CyIIoro. TyT BUyBaeThCs BUITYHHS JaBHbOrpenbkux Midie mpo Crikca i cipoOu moeqHaT
3HaMeHHUTHUI BUCIHiB [epakmita: «HeMoxkHa JBiUi yBIMTH B OHY W Ty X PiKy» 3 KOHIICMIIEIO PO
BeroaucymHicte Pikn. Mortus Boam, Piku, motoky. sik i motus IlInsaxy, mouepnHyTHii i3 cxigHOT
Mmeradizuku i Qimocodii, ne BiH BTiLHOE IcTHHY, AGcomor, Crammii aTpuOyT a0 BiYHHE pyX,
Oe3MexHa 3MiHa, HAWOUTBII aJeKBaTHO TepelaHuii B o0pasi piku. Y OyInu3Mi BiTIyTTS HanpsMy
JNyXOBHHH TIMOMHHUKA iMIynbc akieHToBanwid B ifei «lllmsxy», «I[loroky». Ane pika, MOTIK, 3
iHIIOrO OOKY, II€ 1 CHMBOJI MTEPEXiTHOCTI, MUHYYOCTI 1. B TIEBHOMY ceHCi. imto30pHOCTi OyTTs. Came
JKUTTS yIOAIOHYETHCS MTOTOKY, a CBIT € MPOIECOM CTAHOBJICHHS. a HE CTaHy OyTTs. Piuka HaBumia
CinnxapTxy rIHOOKOMY CIOIJISAaHHIO, a 4epe3 CIOIJISJAaHHS — OCATHCHHIO 1 MEPSKHWBAaHHIO,
eaHocTi 1 LlimicHOCTI cBIiTY, OaYeHHS TOrO, IO «BCE JOBKOJA — Ii¢ bor, sSkuil pyxaeTbes 10 caMoro
cebe, 1 He Mae Higoro mo3a Hroroy.

BaxMBUM CTHITIICTHYHUM 3acO00M, 3all0O3MYEHHM 3 JaOCH3My, € IPHHOM MOBYAHKH.
MoguasHicTh nepeBizHiKa BacyneBn Mae rmuOOKuid 3MiCT, IIbOMY MHCTEITBY BUYMTHCS BiJl HBOTO i
Cimnxaprxa. BimmroBxyrouuchk Bifg ceHTeHIii Tao Te-kinra «Mympuii moBuae 0e€3 CIIBY,
Cinnxaptxa cTBep/pkye «ClioBa He poOJIsTh TapHY CIIPaBY MOTAEMHOMY 3MicTy». CIIOBOM «CMHUCII,
CEHC» TYT HAroJOMIyeThCsl OaraTo3Ha4yHIiCTh MOHATTS «Jlao» (BimacHe, musixy). CioBaMH MOXXKHA
JUIIE AUCKYPCUBHO BUPA3UTHU CYNEPEWINBE 1 NOHAHOLIbIIE O3HAYUTH JIMIIE ITOJIOBHHY TpaBin. Y
MOBYAHIII X 3HIMArOTbCs BCi cymepedHocTi, Tak camo i B Jlao. CyTHICTh CBOrO «BUCHHSI», SIKE
loBiHma MPOCUTH PO3KPUTH MPH OCTaHHIH 3ycTpivi, CigmxapTxa BUpaxae JaKOHIYHUM PEUCHHSIM:
«3HaHHS MOXHA IOJapyBaTH, ajie MyApICTh Hi». He3Bakaiounm Ha TakKy CTHCIICTh, [ OBiHIa
OTPUMYE JIOCUTHh HIMPOKUN TOTJIS Ha CYTHICTH CBOEI MpPaBIy, KOIM BiH MOOAYMB MOCMINIKY Ha
obmmy4i CiaaxapTxu:

«..II51 yCMIIIKa OJJHOYACHOCTI HaJl Oe3194r0 HapOoKeHb 1 cMepTei, st CiaxapTXuHa yCMilKa
Oyma mocrory Ta cama. Jlocrory Ta cama. Moxke iponiyna. YapiBaa. Hemponuwkna. Moxe
nobposnunuBa. Moxe iponiuna. Myzapa. Tucsdokpatna yemimka ["ayramu, Byaom — yemimka, Sky
cam BiH, ['oBiHIa, 3 maHobow crorisnaB Oe3miy pasziB. | 30arnyB ['oBiHIZa, Tak ycMiXarOThCS
Hosepiieni» [7: 91].

CBoeto «ynro0IeHo0 KHUTo» ['ecce HeMOBOM TpO3piBaB sKyCh BHINY NpaBry. B omHomy 3
muctiB Big 1931 poky Bin nucas: «[lepmi Tpu cropinku «JlemiaHa» 3acBiIIyIOTb, IO 5 3HAIO IOCH
0COOJIMBE, CIOJU XK HaJIeKUTh 1 Mos kHUra «Cimmxaprxa». MoBa ijie He Mpo Te, 1100 «IHCATH
POMaHU TapHOI MOBOIO» [...], a IO Te, 00 3aKiamaTH OCHOBY JJIS BipyBaHHS, ke O Ha MEBHUH
94ac MOTJIO JIOMOMOTTH MOJIOJIi OHOBUTH CBOE HTTs. BOHAa MOBMHHA CIIPUITMATH 11i CIIOBA, TAK CAMO
gk 0100 un OyAp-SKy iHIIY cripoOy (OpMYITIOBaHHS HaWBaXKIMBIIIOTO, CIPHIMATH TEKCT HE SIK
«0JTaro3By4Hy MOBY», OYKBaJIbHO, SIK I1€ TUTBKH MOXXJIMBO, CJIOBO B CJIOBO [1,2: 304].

Te, mo I'ecce y Cimaxaprci chopMynntoBaB sk cpoOy O3HAUYECHHS HaWBajXKJIMBILIOTO JUIsI HAC
,CBOTOJTHIIIHIX YHTa4iB € 3aKIMKOM JI0 VHiBepcalbHO-peNiriiHoi TonepaHTHOCTI. I[lOBicTh
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«Cigmxaptxa» Morjia 0 J00pe HMPHUCIYKUTHCS SK TMOSTHYHO (XYTOXKHBO) 3arajibHO3pPO3yMiNe
(hopMy/IIOBaHHS HAaWBaXKJIMBILIOrO 3 TPaauIlii 0araThboX HApOMIB 1 yaciB, moBicTh «CimaxapTxan
Moriia O TOCIYKUTH KaTalli3aTOpoM Iboro mpoiiecy. Ilpu mpomy mMaemo ne (akro cmpaBy 3i
«cnenupivHUM 3MicToM BipyBaHHS» [ecce, SK «cCHipiTyalbHOro MaHApIBHHKA», XO04Ya
BHCJIOBIIIOBaHHS TMHCHMEHHHKA, IO BiH «BBa)Ka€ ce0€ XPUCTHSIHUHOM» IPHUBEIH IO TOTO, IO
moHsTTss CiamxapTXu SK BCEOCSXHOI JI0OOBI, BHKIAJCHE Y CIIeHI mpomadHHs 3 [ oBiHIOO,
MOTPAKTOBYETHCS OJHOCTOPOHHBO B JIyCi XPHCTHIHCHKOI JII000Bi. 3BHYaliHO, Yepe3 Hboro ['ecce
nepenae AyMKY, IO JIIOOOB SK «TOJOBHA CIpaBay Uil HBOTO CIpaBa HE € TPArHEHHSM [0
MaTepiaJbHHX OJar, BOHa BYUTH CTPUMYBaTH caMoro cebe, mo aeMoHcTpye ['oBiHIA y cBOEMY
CTaBIIeHHI 710 cBoro apyray. Came BiH, Bennunuii, 3a00poHHB HaM 3B’S3yBaTH HaIlli CEpIs yTaMU
moboBi 1o 3emHOoro». Opnak bynma 3amoBigaB 1 Te, IO MYCHTh  BHU3HATH
I'oBiHgA: «I00PO3UWINBICTh, MOOJAKINBICTh, CIIBYYTTS, TEPIUMICTh. | Taki 3amloBiai STHUYHOIO
CBITY ¥ YTBEIXKCHHS XHUTTS MOEAHYIOTHCS 3 IHAYICTCHKOIO «MicTHKOrO aii» y bxaraBax riTi, i3
sanoBigmo «He youit i HE 3apmaBaii mkoam »kuBiii ictori «(AriHca) B SliHi3MI, 13 «30J0THM
npaBuiomM» KoHdymis, Tak camo, SK 1 3 HOJEHCHKO-XPUCTUSHCHKOIO 3aroBIII0 «TO00BI 10
OJINKHBOT O,

JonydyeHHs mo0 ayxoBHoOi Tpaamiii Cxomy, 10 HOro THCSAYOJMITHHOI MYIPOCTi JOMOMOIJIO
repoeBi ['ecce HaOyTH Ty IiTICHICTB, TOW TTIMOOKHIA BHYTPIIIHIN CITOKiH 1 3peueHHS, HasIBHICTD KX
CBIYUTH TPO T€, 110 BiH BXKE y JOPO31 10 Mi3HaHHs bora, Ha IUISIXY 10 YCBIIOMJICHHS BUIIMX 3aCajl
6yTTa. Alle repoii I'ecce He MPOCTO B MOLIYKY, B pyci, B 10po3i. FloMy BAa€eThCs LiHOI BEIMUYE3HOT
BHYTPIIIHBOT POOOTH JOCATTH, 32 OYJJTUCTCHKOI TEPMIHOJIOTIEI0, «IHIIOTO Oepera OyTTs», MOBHOT
IyXoBHOI TpaHcdopmariii, nocsartu crany [IpocBiTieHHs.

Jdymka npo BoxecTBEHHY OCHOBY BCBOTO CYHIOrO — TpaAMIiAHA JUIS CXiTHOI MeTadi3uKH.
I'onoBHuit i MOTHB — JIFOOOB 1 CITIBUYTTS, 3aCHOBaHE Ha IIIMOOKOMY 3HAHHI CYTHICHOT eHOCTI [11:
115] »xutT4 1 B3a€EMO3B’ 3Ky 3 yciMm. «CBiT, dpyxe ['oBiHI0, HE MOXHA HA3BaTH HEJOCKOHAIMM 200
TaKUM, 110 MOBLIBHO IOCYBAETHCSA J0 JOCKOHaMOCTi. Hi, BiH JOCKOHANMH y KOXHICIHBKIM MHUTI,
KOJKEH Tpix Hece B co0l MPOIIEHHS, B KOXKHOMY MaJFOKOBI BXE € CTapellb, y KOXKHOMY HEMOBJISTI —
CMEpTh, Y KOXXHOMY BMHPYIIOMY — BidHE KUATT. HiXTo He CpoMOXXHUH 1moOaunTH, 4u 6arato
MPOMIIIOB XTOCH IHIIMI Ha CBOEMY LUISAXY: B PO30IMHUKOBI i TpaBIIeBi B KOCTI X0oBaeThes byana. ¥V
OpaxMaHOBI XOBa€ThCs pO30iHHUK. Y TITMOOKOMY CaMONOTIISIBAHHI MOXKHA YCYHYTH Yac i OKUHYTH
30poM konuiiHe. Cyiie i rpsayine KUTTS 3apa3oM. | Toal TyT yce BUsBUTCSA 100puM. JJocKoHAIMM.
VYce BusButhest bpaxmanom»[7: 87].

Lle myxe cxoke Ha Te nepexuBanHs, ske [pi Aypro0iHmo, iHIINCHKUN MICTHK, 3aCHOBHHUK
IHTErpanbHOi HOTH, Ha3MBaB «CYMPAMEHTAJIbHOIO CBIZIOMICTIO». «BoHa (CBiIOMICTh) MOXKE OauuTH
OJIHOYACHO TeTepilllHe, MUHYJIE, MAaHOyTHE, Ollle 1 YOpHE, ICTHHY 1 TaK 3BaHy «OpexHIO», 00po i
TaK 3BaHE «3JI0», BCE «Tak» 1 «Hi», 00 BCl MPOTHIEKHOCTI — 1€ pe3yNbTaT APOOJICHHS Yacy Ha
NpiOHI mMaTOYKH. Take CXOMKEHHS CBIIOMOCTI — II€ HE TUIbKM IIepeMora HaJl 4acoM, ajie i
HaOyTTS pagocTi, Jr000BI 1 0e3MexHOCTI OyTTSI» [12: 224].

Taxka mo0OB — 1Ie HE MOPOJHKEHHS eMOIIIMHOTO Craiaxy, BOHa MPOTHISKHICTh HEHABHCTI, 11
HIYOT0 HE MOTPiIOHO JJISl CTUMYJISIIT 1 HATXHEHHS, BOHA MPOCTO €, ICHYE He3aJeXHO BiJ 30BHIITHUX
00CTaBHH, iCHye TOMY, III0 HE MOXE HE JJIOOUTH, TOMY, 1110 Taka ii mpuposa.

Xoua I'ecce 1 HazBaB «CigaxapTxy» «IHAIMCHKOIO MOEMOIO», J€ CKCIUIIMTHO MPEACTaBjICHI
iHAifchKl pemirii 1 Oyyamu3m, aie BCS MOBICTh MNMPOHHITA TaKOXK KHTAHCHKO-TAOCHCHKHUM 1
XPUCTHUSHCHKUM BIUIMBOM. ['ecce IIykae TOTabHICTh B PEIIrii, 1Ie OMOBiIb PO IUISIX, IKAH BEIE 10
Bora 1 3aBepiiyeThcst B akTi 00O0XECTBIEHHS HUIIX 10 imeHTudikamii bora i momunu. I'ecce
MParHyB TBOPYO PO3TIBIHYTHU 1 po3iOpaTHCs Y MUCIUTEIBHUX MOJIENISX PI3HUX PeIirii i dinocodii,
mo0 ySACHUTH ¥ YTOYHUTH CBO€ CTaBieHHS N0 HuX. Tomy «CimgxapTxa» He € 3BEpHEHHSIM,
BUKOHAHUM B IHAIHCHKOMY, KUTaCHKOMY YH XPUCTHUSHCHKOMY JYCi, a CIIOBIJIIO 11032 BCSKUMHU
JIOTMaMH 1 BUCHHSIMH, TPOSIBOM cuHTe3y Cxony i 3axomy [13:14].

Y« Cignxaptci» ['ecce moemHaB BCI €IEMEHTH CBOTO BIPONEPEKOHAHHS — MPUPOIHY
PENITiHHICTh HIMEIIBKOTO POMaHTU3MY W IHIIHCBKY JAYMKY Mpo €IHICTH CBITOOYIOBH, KUTAHCHKY
€TUKY 1 CBOIO MIETUCTCHKY CHAJIIMHY — CHIJIy BIpH, SIKa 3HAXOAUTh KYJbMIHAIII0 B YCTaHOBII
mo60Bi. CMHCIT XpUCTUSHCHKOI 3an0Bifli «Bo31o0n OIMKHBOT0, SIK caMoro cede» 3po3yMiTHi IS
JIIOJICH BCIX pac 1 HaliH.
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I'ecce He moromkyBaBcsi MOBHICTIO 3 OyJJIM3MOM, XO4Ya i BBaKaB WOr0 CIIB3BYYHHM CBOIM
MOIIyKaMH, OCKUIBKH JUIS OYIAMCTIB BaXKJIMBIIIMM € Ii3HAHHS, IOETAlHICTh Ha MUIAXY JI0
Hosepienocti (OM),a BiH, X04a i BBa)KaB iX BaKIMBHMH, BCE K BUXOAUB 3 TOTO, 110 TBEp/a Bipa B
0ora i MOpaJIbHICTh — Ii¢ HairojoBHimle. 1lle omaum BimxuiaeHHsIM ['ecce Bing OyamusMmy € Te, 10
nepeBi3HUK BacajieBa, He MpeACTaBIIsIXe XKOAHOI peririi i He OyB Oy IUCTOM.

Iecce kOMOIHye KHTAMChKy KOHIICHINIO COIIadbHOI BiAMOBIJANBHOCTI 3 TpPaTUIIHUM
MparHeHHs M Oyanu3My 10 HipBaHW. Piuka Oins sikoi CimgxapTxa 3acHMHA€e TiCisl TOTO SIK BiH
MOKHHYB MicTo, Kamany i Bce cBoe MaiiHO, (QYHKIIIOHYE SIK BayXJIMBUH JaocUChKUE cuMBO. Dinan
KHUTH T&K MOXXHa PO3TJIIATH K Jaocuchbkui, CimpxapTxa He IparHe HipBaHH. BiH 3am0BoneHuit
CBOIM JKUTTSIM, OCKUJIbKH JOOpPOBLIBHO BHOpaB Taky Horo ¢opmy. CaHcapa OUIbIIE HE € YAMOCh
snoBicHuM, CimaxapTxa JOXOAUTH IO PO3YMIHHS TOrO. IO HE CJIi TIKATH BiJl XKHUTTS, a HaBIAKH,
Mi3HaBaTH Horo i iooutH. «JIro0oB, o ['oBiHIA,10-MOHOMY HaHBaXJIMBIIIEC HA CBITI... S| HA BIIACHIH
TUTOTI ¥ Ha BIIACHIN AyIi BiIUyB, IO TPiX MEHI JIy’Ke MoTpibeH, moTpiOHi mioTchbKi BTixu. [loTar no
cratrkiB. Jlo mapHomtoOcTBa. [loTpiOeH IoHaiiraHeOHIMMI Bimuai- moTpideH mus toro. I1[o0
HaBUYUTHCS J0naTth B co0i omip. 11106 HaBunTuCcs moouth cBiT. 1100 yke He mOopiBHIOBATH HOro 3
SKHMOCh MHOIO OMpisSSHUM. MHOIO ySBIIGHHM CBiTOM. MHOIO BHTaIaHOIO OKPEMOIO JJOCKOHAJIICTIO.
A npuiimary iforo TakuM. SIkuM BiH €, i moGuTH ioro. M yciero aymero itomy HanexaTu... Ock, 0
ToBiHZO, AEKOTPI 3 TyMOK, IO MPUHIILUTA MEH1 Ha po3ym» [7: 87].

IoBicTh cnpuitMaeTbCcst SIK crpoba 3HAXOKEHHS CEeHCYy OyTTS 3 eK3UCTeHIiiHOI (He
1HIICbKOT) TepcrieKTHBH. SIK 1 B IHIIMX KHUTAX , TOJOBHI ITOCTaTi YCBIIOMIIFOIOTH CBOFO JIOJTIO. AJie
y «Cignxaprci» ['ecce mparaye mokasate ceHC OyTTs y GilocopCbKOMY 1 peliriiHOMy 3Ha4YeHHi
4yepe3 «BHILY» MYAPICTb...

«CimnxapTxa» ClpuiiMaeTbes SK TMEBHUH MapaZioKC, OCKUIBKM B HIl  HAroJjOIIYETHCS, IO
MYJIpICTh HE MOYKHA TIOIapyBaTH, MEPEaTH, OCKUTBKU EK3UCTECHIIITHA MYIPICTh MI3HAETHCS TUIBKH
IIUIAXOM 1HIUBiAyalbHOTO KMTTEBOTO AOCBiLy. «3HAHHA MOKHA MOJAPYBATH, a MyApicTh — Hi. i
MOKHA 3HAWTH, HEIO MOXKHA JKUTH, BOHa MOXe 10 ce0e BaOMTH, 3 HEIO MOYKHA POOUTH YyJo0, ajie
MOSICHUTH MYJPICTh, HABYUTH MYAPOCTi HE MOXKHA» [7: 86].

SAxIio ¥TH ganmi 3a TaKoro JIOTIKOK. TO M camMa IHTEpIpETallis MOBICTI 3a€ThCS MapaloOKCOM.
Knura noOynoBaHa TaKMM YHHOM, IO CEHC OYTTS OCSTAETHCS B MPOIEC YUTAHHS, SIK 1I€ TOCTYJITIOE
¢inocodist eK3UCTEHIIANIZMY.

lecce mparHyB OMUHYTH Il mapajoKc, TOSICHIOIOYM CeHC OyTTs 3 pi3HHX acrekTiB. Ha
MPOTHUBAry YeHISIM B iHAYI3Mi, sIKi 130JII0I0Th ceOe BiJl CyCHBCTBA, MOOOPIOIOYM  CTpaXKAaHHS 1
YyTTEBY Haconoay (Tak camo SK camMaHu y moBicTi), ['ecce BBaxkae, 10 KOXHa ocoba MOXKe
OCSITHYTH 4OTHUpH OnaropojHi ictuau — Kamy, Apty, dxapmy i Mokury 6e3 Takoi i3omsmii. Kama
ACOIIIIOETHCS 3 3aJI0BOJICHHSMHM, 3 (hI3MYHOIO HACOIOJOK 1 IMepemaHa uepe3 o0pa3 KypTH3aHKU
Kamamu. ApTa TeX acoIlOEThCS 3 I[IEI0 ICTHMHOIO. OCKUIBKM B HIA HICTHCA MPO MaTepiaibHE
BOJIOMIHHS, IIPO BJIaJly Ta BIUIMB Ha IHIIMX JIFOJEH 3 I[I€F0 ICTUHOK OTOTOXKHIOETHCS 00pa3 KyIIs
Kamacpawmi.

JIBl iHIII ICTMHM MAalOTh CHIpITyaJdbHHH xapakTep. 3apaiu okapmMu [OBiHIA CYBOpO
JNOTPUMYETBCSL  peNiriiHuX i MopanpHUX mnpunuciB. Bin, sk i Ciggxaprtxa, Tex mykae bora i
HipBaHy. ajie B iHIIoMy HampsMi. Mera CimgxapTXu — JOCATHEHHsI MOKIII, OJyKaHHs Iymn abo
CHIpITyaJIbHOTO BW3BOJICHHS. MoKIIa — HaiiBUIAa MeTa 3 YOTHPHOX ONaropogHux icTuH. B
CHMBOJII3y€ BH3BOJICHHSI BiJ] KapMu. Uepe3 MOKIIY JIOCATAa€ThCSl HipBaHa, CTaH SIKOI HEMOXIIUBO
nepenatu cioBamu. Uepes posmuciu Ciguxaptxu ['ecce momae cBoe po3yMiHHS MOKIII, BHAUISFOUN
TPH CTajii, sKi BIAMOBIAAIOTH TPHOM CTAMIAM IHAYi3MYy: CIIIyBaTH HUIAXOM IPEAKIB, MParHyTH
3BOJIGHHSI BiJl HBOTO, CITY)KHTH OOraM i HaOyTH BU3HAHHS OpaxMaHOM.

Y mMomeHT nipocBiTienHst CiamxapTxa YCBiIOMITIOE, 0 HAHOUTBIIO HOTO MTOMUIKOI0 0YIIO Te,
IO BiH 3aBXKIM YOTOCh MPArHYB, 3aMiCTh TOro, W00 IPOCTO JKHTH. Moro mpoGmema He y
3HaxXO/KeHHI mepdeknii, a B TOMy, SK HaOyTH JoBepmieHOcTi. [IpMKMeETHO, IO KHHTa
3aBepIIYEThCS MICTUYHOIO Bi3i€0 €IHOCTI, HEN PUB’sI3aHOI Hi IO IPOCTOPY, Hi 110 yacy. CigaxapTxa
JIAIIOB HapemTi 10 po3yMiHHS caMcaph. BoHa He sKach 3JIOBICHICTB, a PeasIbHICTh, Ky Tpeda
CIIpUMaTH.

Ocratoune «rpoOymkeHHs» CinaxapTxu, KOMU BiH HACIyXa€ BECENHU CMIX PIYKH, «MY3HKY
KHUTTS», MO CKIANAEThest ¥ cnoBo «Om» (JIOBEPIIEHICTh), «repecTae onupatucs jaoni. Ilepecrae
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CTpaKJaTh», YCBIIOMIIIOIOUH TPATivHICT, aie i 3aKOHOMIPHICTh YChOro cymioro Ha 3emii. Komu
Ha HOro oO0JMYYiI OCTATOYHO YTBEPKYETHCS SCHA, pajicHA YCMIIIKA — CHMBOJ >KHTTEBOTO
MPHUHIIMITY, «HE MPUMXH Yd CaMOBJOBOJICHHS, a BEPIIMHHU JIOCBiMY W JIFOOOBI,UyiHOro OyTTS Ha
Kparo BCiX MPipB i MpoBaIb.

Y «CigaxapTci» NPUCYTHIA yXe TOW CHHTE3 BJacHE OymIiHChKOI 1 TAOCHKOI JYMKH. SKHH €
XapaKTePHOIO PUCOI0 OYIIM3MY IIKOJH J3€H.Y MOBICTI MOETHAINCS MOEJHANMCS OliMITiens [ere.
aHTMYHA (COKpATIBChbKA) TPAmuIls 1 JAaOChKO-A3CHChbKAa AyMKa (Xoua II€ B B IHIIHCHKOMY
eK30THYHOMY BOpaHHi [14: 185].

BimuyrTs Mariunoi egHocti Cxomy 1 3axomy SK «IOJIOCIB», MDK SKUMH PO3TOHAYETHCS
KUTTSD — BaXJIMBUH ypok CiaaxapTxu.

B omgnomy mmcti 3 1933 poky ["ecce nucaB « Binroni, sik 60poTsba» BTpaTHiIa JJsl MEHE CBOIO
MPHUBaOIMBICT, MEHI 3pOOMIIOCS JIIOOMM yce He BOWOBHHYE, OJArOpOJHO CTpa)kJICHHE, HaJiIeHe
CIOKIMHOIO BHILIICTIO — «MYAPEIb» YH «Jl0CKOHAINI» y CTAPOBUHHHUX KMTAaHChKUX TBOpax — I T€
came, 10 it «GaroyecTuBHil» y crapoiaBHix iniiiuis Ta y CokpaTa. Moro cuia He B ToMy. 10 BiH
TOTOBUH 3aBJATH CMEPTEIBHOTO yIapy, a B TOMY. IIO BiH TOTOBHIl ITOMEPTH BiJi CMEPTEIHLHOTO
yaapy. 3BiJICH BUPOCTa€ KOXKHE 0JIaropoJICTBO.KOXKHA JIFOJIChKA I[IHHICTh. 0’KHA JIOCKOHAJIa YUCTOTa
1 HEMOBTOPHICTD MisUTBHOCTI U xUTTS. Biag Bynau no Mormaapra» [6: 117].

«lHnificbka IoemMay, SIK aBTOp Ha3MBaB CBOIO MOBICTh, HAIMCAHA MMPOCTOK 00Pa3HOI0 MOBOO. |
HaBITh TOM, XTO HIKOJIM HE YyB CJIOBO «Ja0» 1 HE MaB 3MOTM BHMKATH Yy TOHKOILI Oy//IM3MY, 3aTCH
OCATTH il OCHOBHMI 3MICT, MOKE, HABITh IIBU/IIE 3a «HABYCHOTOY.
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IBan Merena — pokrop ¢inonoriyHux Hayk, mpodecop, 3aBigyBad Kadenpu 3apyOiKHOI iitepaTypu IHCTHTYTY
¢binonorii KuiBcbkoro HanioHansHOro yHiBepcutery iMmeHi Tapaca [lleBuenka.
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PAHHIX BANAA T. LLEBYEHKA

Cepeili MUXUAA (Kiposozpad, YkpaiHa)

YV cmammi ocmucaoomscs ayoiogizyanbhi 0coOIUuE0Cmi netizaicomeopents ¢ paunii meopuocmi Tapaca
Ulesuenxa. Ha mamepiani 6anrad «llpuyunna», «Tonons»y, «Ymonnena» posensioacmocs cyzecmusHa
MaticmepHicmb noema, 30amHicmes 00 HCUBONUCAHHA COB0M, CIMBOPeHHs LNI031i npucymnocmi peyunienma 6
XYO02UCHLOMY CIMi MEOPY.
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Knuiouosi crosa: aydiogizyanvhi 0cobaugocmi, cy2ecmis, KOIOPUCMUKA, aydioepekmu, neu3aicucmuxad.

Mykhyda S. Audiovisual features of the landscape description in the early Shevchenko's ballads.

The paper interprets audiovisual features of the landscape description in the early works of Taras
Shevchenko. Suggestive poetic skill, capability of word skill, creating the illusion of recipient’s presence in the
world of the art works are considered on the material of the ballads "The Girl under a Spell”, "Poplar", "A
Drowned Girl".

Keywords: audiovisual features, suggestion, colouring, audio effects, landscape description.

BuHsaTKOBa IHOWBIAyaJbHA W HalliOHAJbHA CBOEPIMHICTH 1€ 3a XHUTTA Tapaca llleBueHka
BHU3HAYa€ HOTO TBOPUICTH <«GIK IIOCh HE3BHYAiiHEe W HEMOBTOpHE, SIK JITepaTypHUil (peHoMen» [2,
c. 234]. Came (eHOMECHATBHUM B YKpAlHCHKIH 1 B KOHTEKCTI CBITOBOI KYJIbTYpH SIBUIEM MOXKHA
Ha3BaTH paHHi Oanmaau llleBueHka, siki BIH CTBOPHB CIIMPAIOYKMCh HA HAIlIOHAIBHI Ta €BPOIEHCHKI
TpaJuIlii POMaHTUYHOTO MHUCTEIIEKOTO HANIPSAMY, PO3BUHYBIIH 1 30araTHBILM LIEH JKaHP.

Ha ocobnuBy yBary 3aciiyroBye meW3aKUCTHKa Oanal, a HaaTo — y CEHCI BHUKOPHCTaHHS
MOETOM 3acO0iB 1 MPHUIOMIB CYreCTUBHOI MOETHKH, IO IOCTAE 3aBSKH TIIMOOKOMY pPO3YMIHHIO
(akTopiB, SIKi BIUIMBAIOTh HA OPTaHH YYTTS JIFOJIMHH, 30KpeMa, Ha CIIyX, 3ip 1 JOTHK. MeHTaIbHa i
Ha0yTa B IPOIIECI TyXOBHOI'O i IHTEICKTYaIbHOI'0 POCTY 3MaTHICTh IO OCSATHEHHS MCUXO(I310J10Til
yuTayiB qaja MOkIUBIcTh T. [lleBueHKy O€3MmepeiikoHO BIUIMBATH Ha IXHIO PELICIIIIIO.

Brnacue BepOanbHa iH(MOPMAIIITHO-IHTENEKTYIbHO-EMOIIIHA TIapaJiuTMa  JIITepaTypHOTO
TekcTy B nipuili Benmukoro Ko63aps HabyBae 3HauHO mmpmmx oopiiB. Pasom i3 aymioedexkramu, mo
BIUIMBAIOTh HA CIPUAMAaHHS CIyXOBUX 00pa3iB, BOHA MMOPOJKYE LU psjl acowiallid, MOB’I3aHUX
i3 moTukoM, 30ymKkye 30poBy ysBy. Hemapemuo I. @panko y Tpakrati «I3 CekpeTiB MOCTHYHOI
TBOPYOCTI» IMHCAB 3 LOTO MPUBOAY: «3MHCH CIyXY, B KOHTPACTi JIO 3MHCIY JOTHKY, JIa€ HaM
Mi3HATA MU PSAKM SBHI MOMEHTAJIBHHMX, HEBIOBUMHX, JICTIOUUX, I[Nl PO 3MIH Hariaux 1
CHJIBHHX, IO BpakaloTh HalIy Aymry... He quBo, mo i B moe3ii ceil 3MUCI Tpae BEIUKY POJib, IO
MOETOBI YK€ YaCTO MPUXOANUTHCS aANeIIIOBATH JIO HbOTO, TUM OiJIbIIIe, IO IMOe3isl 3arajoM MepBicHO
OyJa mpu3HaveHa Jjisl HbOro, OyJia CIiBOM, PEIMTALIEI0, OMTOBIIAHHSM, TPOIO.

3MHCI 30py Ja€e HaiOaraTiMii MaTepiaa s HAIIOro MCUXIYHOIO JKUTTSA, @ TUM CaMUM 1 JUIs
noe3ii.

[MpuramaiiMo TiNBKM BENHMKI KOHTPACTH CBITIa 1 TEMHOTH 1 OE3KOHEUHY CKalll0 KOJbOPIB,
MpHUraJlaiiMo Taki MOHSTTA, SK BUCOKICTh 1 HHU3BKICTh, KpacoTa i OpuukicTh, popma i pyx, Taki
o0pa3u, sk He0Oo, Moie, 3eMisd, TOPH, 1 3PO3YyMIEMO, sSK INIMOOKO CsSraB B HAlly AyIIy BIUIUB
30pOBOr0 3MHUCIY. ["apHMi TpUKIaa BEIUKOI pOJii, Ky MarTh 00pa3u, B3sATi 3 00CATY 30pOBOIO
3MHUCITy B HApOAHIN 1Moe3ii, Jal0Th HAM BaXkHi 1 XapaKTepHi MPUKPANIyIOUi eIMiTETH, SIKUMU Pajio
MOCIYTY€EThCS HApoIHa TicHs [3, ¢. 85].

O6’eMHa i, BOIHOYAC, CKOHIIGHTPOBAHO TJIMOOKa IUTATa KJIACHKA aKTyalli3ye OCMHUCICHHS
MUTAHHS TPO CYreCTHBHUH BIUIMB CHHTE3y CIIYXOBHX, 30pPOBHX Ta JOTHKOBHX BIIYYTTIB
MOPOJPKEHHUX YK€ paHHBOIO JNipukoro Tapaca llleBueHka, sike HEMHUHY4YE TEpEpOCTAE B MUTAHHS
JTUHAMIKH 3POCTaHHS XYI0XKHBOI MalCTEPHOCTI I'eHisl, IPOJAEMOHCTPOBAHOI B TBOPUYOMY JOPOOKY
HACTYITHUX TIEPiONiB H TBOPUOCTI B IiIOMY, IO, OE3YMOBHO, MOXe OyTH MarepiajoMm JUIs
HACTYIHUX JOCHIKeHb., MeTor K 1€l CTaTTi € BHSBJICHHS aymiOBI3yaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH
NeH3aKUCTHKY B paHHiX Oananax Tapaca [llepuenka.

Aynionapanurma panHboi Jipuku T. [lleBueHka ocoOIMBO BUPa3HO BUSBISETHCS BXKE B 3aCIIIBI
1o 6amany «[IprunHHAY, 3aKOHOMIPHO TIOKJIaJIEHOTO HA My3uKy. [loer BilBepTO BUKIIMKAE y UATaYa
CIIyXOBI BpaxkeHHs: «Pege Ta cmoene [uinp mmpokuid, / Cepautuii Bitep 3asusa...»; «llle tperi
MmiBHI He cnisaau, / HixTo Hine e comonie. / Cuul B Tarw nepexauxanuco / Ta siceH pa3 y pa3s
ckpunisy. (Kypcup Ham — C. M.). Y npoIMTOBaHUX PsIIKax aBTOP 3i10paB KilbKa CHJIBHUX CITYXOBHX
00pa3iB: peB BENMHUKOI PiKW, CBUCT 1 BUTTS BITPY, KPHK CHYIB — YC€ 1€ YHCTO 3BYKOBi edekTu. Ae
BiH HE 3yMUHSETHCS TUTBKKA HA 3BYKOBiM TPAKTOBIIl Ii€1 KAPTUHU i 3BEPTAETHCS JIO 30POBOI YSBH
yuTaya: «Jlomony Bepou rue eucoki, / ['opamu XxBuito migiiMa... / 1 6aiout micsup Ha Ty nopy / I3
xMapu Je-e euensioas, / Henade yoBeH B cuHiM Mopi, / To supunas, 10 nomonaey». (Kypcus Hair —
C. M.

Bpakatounii KOHTpacT 3 KapTHHOI Oypi CTBOPIOETHCS 3aBISKH O3BYHYEHHIO YKPaiHCHKOT'O
paHky. «3awebemas KalBOPOHOK, Yropy Jjeriouu; / 3axysana 303yiaeHbka, / Ha ay0y cunsuw; /
3awebemas conoseiiko — / IMiwna nyna raemy», «[limoB wenecm mno nidoposi, / Illenuyms rycTi
no3u...». (Kypcur nam — C. M.). «Buano, mo 1ina Oamaga Buiwiack y llleBueHka 3 ogHOro
IMITYIIbCY, 3 OJIHOTO CHJIGHOT'O JYHIEBHOTO HACTPOIO; CIyXOBa MaM SiTh, PO3BOPYIICHA CHIILHUM
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BpaKEHHSM, 3i0paHUM B TEPIIIM YCTYII, TeNep CHUIIOK MPUPOHOI,alle HecBiloMol peakilii migaana
ITOCTOBI KOHTPACTORI 00pa3u Juls 3MalIOBaHHS PaHKy» [3, c. 88], — 3ayBaxye I. ®dpaHko.

Boanouac, y 1510 3BykoBOro MayitoHky T. IlIeBueHKO BKpaILTIOE 30pOBi 00pa3u, Mo3HAYAIUH 1X
KOJIODUCTUYHUMH MapkepaMu: «Yepsowuie 3a TOpoio», «Yepgowic rail Ham BONIOIO», «3acuHinu
moHa JIHImpoM BHCOKI MOTHMJIN» Ta iH.. LIi eleMeHTH BHOCAThH CIOKIH, SIKHH BHILUIMBAE 31 3MICTY
Oamamu. AJpke HaJl MEPTBUMH He MOBHHHO OyTh mymy. DonbkiopHe pkepeno QiHamy TBOpy
OYCBHJHE, 1 IOET BIAETHCA JO HAPOJHOIICEHHMX O00pa3iB sBOpa Ta KaJIMHU, sKi ITOBHHHI
CYIIPOBOJIKYBATH BCe KUTTs Aymni momepiux: «[locamunu Ham xo3akom / fBip Ta suuny, / A B
roJioBax y AiBuvHH / UepBOHY KaIHHY».

IMpu upomy aynioedeKTH BHBEPIIYIOTh 3arajlibHy KapTHHY, CTBOPIOIOYH 1UTIO3il0 IOBHOI
npucyTHocTi: «[Ipuiitae 303ynenska / Ham wumu xysamu; / Ilpuiitae cosnoseiiko / IlloHiu
webemamuy. (Kypcus Ham — C. M.).

'muboko0 3pHUMICTIO, SIKifl CHPHAIOTH CBOEPINHI KOJIOPUCTHYHI 00pasu, 31e0uIbIIoro
TPaJIUIIHHOTO, HAPOJHOIICEHHOTO XapakTepy: «IiBYMHA YOPHOOpOBa», «Kapi odeHsTa», «Oine
JUYKO», «IOPHOOPUBUI», «OLIUM CBITOM», «II0 CHHBOMY MOPIO», «3a CHHEE MOPE», Bi/I3HAYAETHCS
it 6amana «Tonoms», Hanmcana Lllepuenkom 1939 poky. Llum ke pokoM JOCHITHHKH AATYIOTH i
onHoiMeHHU MamoHok. OOupBa TBOpW TmpucBsdeHi W momapoBani Ilenarii CrenaniBai
IerpoBcrkiit — cectpi xynokuuka [lerpa Cremanouua IlerpoBcbkoro, ToBapumia IlleByenka mo
Axaznemii muctenTB. Ha ManroHKy, BHKOHAHOMY YOpDHHMM ONIBIIEM Ha TOHOBaHOMY Iamepi,
300pakeHO Cepejl CTENMy BHMCOKY CTPYHKY TOMOJ0. MallOHOK HE € LIIOCTPATUBHUM, ajieé BiH
ONMM3BKUI 32 CBOIM HACTPOEM JI0 OJHOWMEHHOI 0anaau, OCOOJIMBO JIO MOETHYHOI'O BCTYIY Ta
erinory 0anamy, siKi pa3oM BHKOHYIOTh (PYHKIIIIO XyJOXXHBOTO oOpamieHHsSM TBopY: «Ilo mibposi
Bitep BHE, / ['ynse mo momto. / Kpaii moporu rae Tomomto / Jlo camoro nony. / CTaH BUCOKHH, JIUCT
mupokuit — / Hamo 3enenie? / Kpyrom none, sik e mope / Lllupoke cuniey.

HaponmHomicenni  Tpaauilii BUKOPHCTaHHS XYIOXKHBOTO OOpaMJIEHHS YK€ IIHUPOKO
3acTOCOBYIOTBCSl [1IeBUEHKOM-pOMaHTHKOM. Poiib MOETHYHOI paMKW MOJSTa€ HE TUIBKH B TOMY,
00 TOAAaTH MajbOBHUYY KapTHHY HPUPOAH, aie W «30yAWTH Ta MiA KiHEIb 3aMKHYTh ICBHHIA
JPUYHUHR aKopA y OYIIl YATAYa».

Vke B mepmmx psjakax Oamaau oOpazaMH TOMNOMNI, BITPY, IIHPOKOTrO CTEMy, MOTHIIU ITOET
BUKIIMKa€ TPUBOXKHHUH HACTpiii, TOTye YMTada JI0 OCHOBHUX ToAiid TBOpy. I[Ipo BpaskeHHs, sKi
30y KYIOTh KapTHHH npupoau B Oanani, l. ®panko mmcap: «CHM MalCTEpChKUM BCTYITHHM
aKOpJIOM TOET BHOCHTh B HaIly JyIly OcOONHMBHM, narimHuii HacTpid. OAnMHOKa TOMOMNS cepen
HMIUPOYEHHOT0 OE3ICHOro CTely — MUMOBOJII OyIUTh Y Halliid Oyl MUTaHHS, a BOHA BiJIKK TYT
B3su1acs?

XTO BUKOXAB TOHKY, THYYKY

B creny norubaTtu?

CamMora 1 Benu4 cTermy MUMOBOJI CKIIOHSIE AYITY JIO Mpiii, OyTUTh B Hill TOW HACTPIii, KOTPHUH 1
y IEpBICHMX HapoiiB OyB JKEpEIOM IOCTaBaHHS Ka3oK, MidiB 1 snerexa. [Ipoctuil 4oj0BIK,
MoOAYMBIIIN TaKe JAEPEBO, CKAXKE: OT cUPOTa, Te came Kaxke il Hall ToeT:

/.../ OnHa, BOHa, SIK CHPOTa

Ha gyxwuHi rune.

I xormu moeT 3MaNIOBaHHSAM JEpeBa-CHPOTH B CTEMy 3 CaMOr'o MOYaTKy 3yMiB 30yIUTH HaIlle
CITIBUYTTSI, TO CIIBUYTTS 1€ 3MILHIOETHCS 3MAIIIOBAHHSIM CTaHy OifJHOI, MOKHHYTOI JHiBUMHUY» [3,
c. 89]. XapakrepHo, mo onuc Tonoji 3 [lleBueHkoBOI Oanaau BBIMIIOB y AUTsSYe unTaHHA. [liTei
MOJIOAIIOTO IIKUIPHOTO BIKY B I[bOMY YPHBKY IMpPHBaOIIIOIOTH €IEMEHTApHO JOXIIIHBI 00pas3u
HIMPOKOTO CTEITy 1 CAMOTHBOI Toroi Ha Horo ¢oHi. L{lumu oOpa3aMu MoeT «CKIOHSE, — K 3ayBaXKye
I. ®panko, — aymry mo Mpiit», BUKIWKAE 3a4apyBaHHS YMTa4a MHUIIHICTIO NPUPOMH, IO CIPUSE
0e3yMOBHO BHXOBaHHIO y JIITEH 3J0pPOBUX €CTCTUYHUX TOYYTTIB, i, 30KpeMa, CIIBUYTTSI, SIKOT'O TaK
HE BHCTA4aE B HAIIl yac.

A cmiBuyBatu € yoMy. [lomaBim mHUpOKy po3ropHyTy KapTHHY npupomu. [lleBueHko BaaeThes
70 300pakeHHs TipKOi1 o1 JiBYMHH, SKY MaTip, BUXOASYH 3 CBOIX KOPHCHUX MIpKyBaHb, X04e
BiJIaTH 3a Hemo0a. BrkpaneHnHs nei3axy, napajieni3M JIF0ACHKOI 0 1 CTaHy MPUPOIH JOTIOMAarae
PO3KPHUTH BECh Tpari3m Crokery: «3aiedeue conoBeiiko / B y3i Ha kanuHi, / 3acmiBaB K03a4€HBKO,
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/ Xons o nonuHi. / CtanyTh cobi, 00HIMYThCs1, — / CriiBa conoBeiiko; / [TocnmyxaroTs, po3iiayThbes,
— / O00€ paieHbKI.

INepen unTauem mocrae po3KilrHa yKpaiHChbKa pupona. ABTOp, 30yIDKYIOUN YSIBY pEIMITIEHTA
3BYKOBHM 0O0pa3oM CIIiBy COJOBEHKa, MiAKPIIUIIOE BpaKEHHS 30pPOBHM 00pa3oM Iyry, KallMHH.
AcolliaTuBHE CIpHUIMaHHsI JIoTIOMarae 4uTaueBi 30arHyTH H YCBIJIOMHTH BeCh CIEKTp BEUipHBOTO
nei3axy 1 IacTs 3aKoxaHux Ha #oro ¢oHi. [NTMOOKMI MCHUXONOri3M 1€l KapTUHU JOCITAEThCS
AKIICHTAI[IEI0 YBAard Ha CIIBI COJIOB’S, HE CIIOJIOXaHOT0, YHCTOIO 1 BiIBEpTOro. Ajie 0Ch MHJIUH ife.
3MIHIOETBCS TICUXONOTTUHII CTAH Hamoi repoini. [lepeauyTTst 4orock MoraHoro My4uTh JiBUMHY.
I Bxe «He mebede conoseiiko / B my3i Hag Bogoro, / He criiBae wopHoOpuBa, / CTos 1ig BEpOOIO».

MepxkHe nipupona. KomopuctuuHi acomianiiiai epekTH 3HUKAIOTh. 3’ SBISETHCS 00pa3 COHIIA,
SIKE HE CBITHTb, L0 MOTIMOJIIOE 300pakalibHICTh IpaMu JiBUMHU: «be3 MHJIOrO COHIIE CBITHTH — /
SIK BOpOT CMI€THCS».

Tyt ke 3’BNs€ThCS W 00pa3 MOTHIM. X04a i IOJAaHWI BiH OJHAM HEBEIMKHM HITPUXOM, aje
BJIOBJIIOETHCS HOBUM, BIAMIHHMH BiJ IONEPEAHIX, HIOAHC — O€3BUXiab («0€3 MHJIOr0 CKpi3b
MOTHIIA...»), III0 CTBOPIOE aTMOC(EPy MepeauIyTTs TpariaHoro ¢iHay.

3BepHEHHSI IO TEMU BOPOXKOWTCTBa, IO Oepe CBili MOYATOK i3 SI3BUYHUIITBA, MiIKPECITIOE
pomanTu3M TBOpUOCTi IlleBuenka panHboro nepioxy. O6pa3 BOpoKKH Oe3mocepeiHbo MOB’ s3aHuH
13 TPUPOJIOI0, 3 TMpajaBHIMKU 3BHYasiMH 1 MoBip siMu. OOpa3 Micsls, MpU CBITII SKOTO MaloTh
BinOyBaTHCs TaiHCTBA W (paHTACMAaropuyHi MEpPEeTBOPEHHS, CTOITh B IICHTPI MOpaja BOPOXKKH. BiH
CTBOPIOE aTMOC(epy Ka3KOBOCTi. ABTOp YMHCHO YHHMKAa€ KOJOPHUCTHYHOrO 3a0apBJCHHS i€l
YacTMHM Oajaay, WIAKPECIIOYM IIMM, IO BCE BIAOYBAEThCS BHOYI, IOKPUTE MOPOKOM
HeBigomocti: «OamounHer, a sk crane / Micsaup cepen HeOa, / Bunwuit mie pas... / A 3a TpeTii...
Most 10HI0, / He nuraii, mo Oyme».

HapomHonicenni o0pa3u HacKpi3b MPOHU3YIOTH Oanamy. B micHi miBUMHE BilOMBAETHCS TOU
HApOIHUI KOJOPUT, Ti HAPOAHI CHOMIBaHHSI, $KI CKIQJajvcs HAa OCHOBI YSBJIEHBb, J00pe
PO3BHHYTOI'0 ~ TIOYYTTS MPEKPACHOTO, HDKHOCTI. 3MEHUIIyBalbHO-TIECTIUBI  cy(ikcH, sIKi
BukopucroBye T. [lleBueHko, XxapakTepHi sl HAPOAHMX MiceHb: «[lnaBaii, nasaii, 1ed0em0HBKO, /
[To cunboMy Mopro, / PocTtr, pocTH, TomosieHbKoO... / Bee Bropy Ta Bropy!».

VkuTi Tpu 300pakKeHHI TPUPOAW, BOHHM CTBOPIOIOTH BIiIUYTTS TaiHM U CMYTKY, IIO
MOPO/PKEHUH MOTOWOIYHMMHU cuiiaMu npupoan. Llel ke edeKkT aBTOp TOCHIIOE PsKAMH, IO
HEHaye BIJPUBAIOTh YMTa4ya BiJ 3eMJli, HaOMMWKawTh J0 bora, NeMOHCTPyHOUM MaiCTEPHICThH
CTBOpEHHsI MOTOpOBHX edekTiB: «Bce Bropy ta Bropy! / Poctu Tonka ta Bucoka. / Jlo camoi xmapw,
/ Crinraii O6ora, un abkny s, / U He nikay mapu?». BoHM po3MMPIOIOTh TOPU3OHTH CHpPUHMAaHHS
MOCWITIOIOTH Bpa)KeHHS PO HEMHUHYYICTh Tparenii: «Poctu, poctu, mogusucs / 3a cunee mope: / Ha
TiM OoI11i — Most 107151, / Ha cim Ootii — ropey.

dakTUYHO XyI0KHE OOpaMJyICHHsS B Oamali Mae MeH3aKHO-TICHMXOJOoriuHul xapakrep. [lpu
BOMY — TWiJKpecTioe (QOIBKIOPHE JDKEPENo [bOTO NPUHOMY W CIYKUTh JJISI PO3KPHUTTS
BHYTPILIHBOTO CTaHy IepoiHi.

3pumicts 00pa3iB y Oanami JOCATA€TbCS HE TUILKA 30POBUMH KapTHHAMH, a i 3BYKOBHUMHU
edexTaMu («BITEp BUEY), 1110 MOTJIUOJIOIOTHCS 32 PaXYHOK 3BYKOBHX acoIlialliil («TyJis€ Mo MOJ0»).
Kombopu B Ganaji, 3a BUHSATKOM CHHBOTO («CHHE Mope») i 3emeHoro («CTaH BHCOKHM, JIUCT
mupokuit — / Haro 3enenie?y»), mepeBaKHO acOI[iaTUBHOIO XapakTepy U JIOCTYIHI BIyMJIUBOMY
YUTAuYeBl 3 BUCOKMM €CTCTUYHUM cMakoM. Tak, psaku: «Jlo cxia coHis paHicinbko, / [1{o6 HIXTO He
0a4yuB» CHPUSAIOTH MOJETIOBAHHIO KAPTUHH CTEIly, CIIOBHEHOrO IMepepaHKOBOI THIII, MOCIpiIoro
HeOa, TMO3HAYCHOrO BiMOJMCKOM COHIS, TOMOMI, IO JIGABE MpiE OAMHOKA CEpell CTEmOBOL
0E3MEKHOCTI.

VY ninomy, 6anana «Tomonsy cknagHuil monidoHIiYHUE (eHOMEH, pelenTHBHA JOCKOHAIICTh
SIKOTO CIpUSE TEPEHECEHHI0 B POMAHTUYHHUI CBIT HIMPOKOI TaMH 3BYKIB, KOJIHOPIB, TIIMOOKHX
JYUIEBHUX MOTPSCiIHB, CIIBUYTTS U *kKato, i, BOAHOYAC, BIMIYTTS HEBMHUPYIIOCT] KPacH, IIO MTOCTAE
B 00pa3i AiIBYMHH/TOIIOII.

VY poku HaByanHs T. llleBueHka B Akamemii MucTelTB (IIEpiof, SKHi BiTHOCATH 1O PaHHBOI
TBOPYOCTI) HamucaHa ¥ Oanaga «YTOIUIEHa», TEMOIO SKOI € JIIOJChKI IPHUCTPACTi, CIIOTBOPEHE
MOYYTTS IACTs1, TOTBOPHICTh HAMIPIB 1 JIif JJIsl TOCATHEHHS] CYMHIBHOT METH. 3ayBa)Ky MPUHATITHO
(e Mmoxke OyTH MaTepiajoM OKpPEeMOi CcTyil), 1o moaioHe «HoBatopcTBOy» llleBueHka (a HacmpaBi

22



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 128

— BUIIEPEPKEHHSI Yacy, MpoponTBo) yepe3 60 3 rakoMm poki OyJie cripuidMaTHCS/HE CIIPpHHMATHCS
YUTAOYO IyOJiKo B 100y MoaepHy. Lls » mpoOnema Bimourta IlleBueHKOM 1 B KMBOIUCHIM
CIIa LU HI.

Ax 3ayBaxkye 3. Tapaxan-bepesa, «BimoMi gBa eckizu Ha Temy "YToIUicHa", BUKOHaHI Ha
3Bopoti Mamionka "Kyrtok CwmoneHcebkoro knagosuma B IlerepOypsi” (1840)» [2, c. 42].Ecki3u
OJIIBIIEM Ha TeMy OJHOMMeEHHOI Oamamu «YToruieHa» BimHocaTh o 1840-1841 pp.. bamama x
HanucaHa B rpyaHi 1841 poky, ii ctoxxer xBuiroBaB llleBuenka, ToMy BiH Mir OyTH BiJTBOpEHHIA
CIIepIIly B €CKi3ax, a BXKe MOTiM y Oamani. He BUKIIIOUEHO TaKOXK, 110 HaJ HUMHM MUTEIb IPaI[OBaB
napanenbHo. KokeH 3 HamallbOBaHUX €Mi30/IB Mae caMOCTiiHE 3HAadYeHHS; y Oanali X BOHH
MOCTYTIOBO PO3BHBAIOTHCS, BIUIMBAIOTH OJIMH Ha OJJHOTO,

Ha oaHoMy 3 ecki3iB, OUIbII 3aBEpUICHOMY, 300pa)keHa CIICHA, IO CYIOJIOCHA 3 YPHUBKOM i3
Oanajy, B AKOMY JOMIHYIOTh BJIaCHE 30pOBi 00pa3u. Bisyamizallis TyT 1ocsarae HAMBHUILIOTO PIBHS:

Ha 6epesi ['anna po3asriacs,

Pozpsrnacs, po3kunynace,

Ha 6iniit copourii;

/..

SIK nuTHHA, KaIUHOIO

Cebe 3a0aBse.

I'ne craH rHy4YKHii, pO3rHHAE

Ha coneuky rpie.

Matu TUBUTHCS Ha HE,

Opn 3710CTi HIMIE. ..

Posxpucrana, 6oca,

3 pora miHa; MOB CKa)eHa,

PBe Ha co0i kocH.

Hwuxude, niBopyd, 3a CBIAUEHHSIM JOCTIAHHMIN, IHIIMNA HAYepK Ha TeMy «Y TOIIeHa» — JIBI )KIHOY1
MOCTaTi, 0J{Ha 3 SKUX, MOJIO/Ia, CUIMTh Ha Oepesi, a pyra, crapa, CTOiTh Yy BOJI i TATHE JiBUMHY 32
BoJloccsl y craBok. bamanma y mpomy pasi iHpopmaTuBHImIA i emomiiiHima. [Ipore penentuBHU
e eKT J0CIraeThCs 3HAYHOIO MIPOIO 3aBISKK Bidyasizallii 300paxkenoro: «Kunynacs 1o [anyci/ [ B
KOCH BITUJIACS.

Banama «YromieHay psCHIE CIOBECHUMH KOJOPUCTHYHHMH OOpaszaMH: «Kapi odi», «Oimi
pYUCHSTa», «KapOOKay, «ITICOK JKOBTHIY. UacTo MOeT BUKOPUCTOBYE BiIIPUKMETHUKOBI JIi€CITOBA,
y SKHX CEMaHTHKa KONbOPY IJCHIIOETBCS JIEI0: «3a4EpPBOHIBY», «UYEPBOHIE», «UEPBOHIIAY,
«koBTie». [lpum 1mpoMy, BTpauaroud TepBiCHUH cMuci (TIO3HAYEHHsSI KOJNBOPY), BOHH
XapaKTepU3yIOTh TUHAMIKY ICHXOEMOIIIMHUX CTaHiB repoiB. Hampukmnan, «mouka 4epBoHie», TOOTO,
PO3LIBITaE, BUPOCTAE, KPACYEThCSA; MaTH | aHHYCHHA «TO KOBTIE, TO CHHI€», TOOTO, mepeOyBae B
CTaHi CTPAIIHOI 3J0CTI TOLO. BUSABICHHIO PI3HUX CMHUCIIOBHX 1 €MOIIITHO-TICUXOJIOTTYHUX HIOAHCIB
CTIPUSIIOTH 1 BIIACHE «KOJBbOPOBI» CIMITETH «CUHS XBWIID), «CHHI PYKH», «MaTH CHHs». Ik 6adumo,
MOET JIEKO 1 BUIbHO, KOJIM II€ HEOOXIgHO, 3aJy4ae JO0 CBOTO IMOSTHYHOI'O apCeHally CJIOBa Ha
O3HaYeHHS HaHPI3HOMAaHITHIIIMX KOJBbOPOBHMX BIATIHKIB. bescymuiBHO, B 1bomy T. IlleBueHKOBI-
MOETY J0IoMaraio po3yMiHHs crerudiku konbopiB T. [lleBueHka-Xy10KHUKA.

Sk i B iHmMX panHHix O0ananax IlleBuenka, KOMIO3UIIisA «Y TOIUICHO» BiI3HAYAETHCS HASBHICTIO
MEeH3aKHOTO KUTBIIEBOTO OOpamieHHs. Ale mpupola B Hid He rpi3Ha, He OypximBa, K Y
morepeHix 0Oanajax Toera, a CIOKiiHa, JariiHa, BOHA BIJIOBiJAa€ 3aralbHOMY XapakTepy
(aHTaCTMYHMX €Mi301iB y TBOpi. Broarouuchk o 3aco0y mepcoHidikallii, aBTop IMepeaae MenecT
OCOKH, 30Y/DKEHOI JITKUM BITEpIleM, SIK TAaEMHY PO3MOBY momienku: «Bitep B rai He rymse — /
BHoui criounBae; / [IpokuHeTbest — THXECEHBKO / B 0COKH mHUTaEY.

[epenatoun po3mMoBy BiTpy 3 ocokoro, llleBueHKO BHUSBISE TOCTpE BIMUYTTS KpacH, TOHKHM
XyIOXHIM TakT. 3acobom amitepamnii (MOBTOPEHHSI MPHUTOIOCHUX «W», «C», «II», «X», «II») BiH
CTBOPIOE 1ITIO3II0 IICJIIECTY OCOKM Ta PO3YiCyBaHHS IIBOYOI KOCH TpeOiHIleM, a BIAIOYHCH JI0
AQHTUTE3H, MIJAKPECIIOE KOHTPACT 1 3aKaJla€ OCHOBU 3apOKEHHS KOHQIIKTY MiX Matip’io #
NOYKOr0: «XTO ce, XTo ce 1o cim oot / Yeme kocy ? / Xto ce XT0 ce, XTo ce I70 TIM Oorii / PBe Ha
co0i kocu ?» / Xto ce, xT0 ce ? — TuxeceHbko / Criutae — nosie / Ta ¥ 3aapima, moku Heba / Kpait
3auepBoHie». llei 3acid, nmommpenuit i B ¢onbkiopi, IlleBueHKO J0BIB /10 BHCOKOTO PiBHSI
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MalCTepHOCTI, CTBOPUBILIY HETIEPEBEPILICHI 30PORBI 1 CIIyXOB1 00pasy.

BerynHa neiizakHa yacTiHa TBOPY (BOHA TyT Mae (aHTacTHYHE 320apBIICHHS) MOB’I3y€EThCA 3
PO3IMOBITHOO 3a JOMOMOI'OI0 PUTOPUYHOIO 3BEPTaHHS A0 CIyXadiB-IiBYaT: «XTO C€, XTO ce 7» —
crutaete, / [likasi giBuaTa. / OTo mouka 1o ciM 6o, / [To Tim Oo1ti — MaTH».

MaiicrepHicTh croBecHOro >xkuBonucy llleBueHka SICKpaBO BHSBISETHCS B KOHTPACTHOMY
3MaJIOBaHHI MMOPTPETIB JOYKKH W MaTepi MiCHs CTpaliHoi MOAii, KoM 000X YTOIUIEHHIIb pruOaika
BUHIC Ha Oeper. HikHICTh 1 HEBHHHICTh B OJHI€T Ta 3700a W JIOTH Yy JPYyroi, MpOCTYNalTh y
KO)KHOMY CIIOBECHOMY IITpUXY: «JIexkuTh co01 Ha micouky, / bini pyuensra / Pozkunana, a 3a Hero /
Crapa mora mate: / Oui BuBena 3-mij jtoba / O crpamHoi Myku, / BrepeOuna B micOK »OBTHIA /
Crapi cuHi pykm». ManboBHHYO, 3aC00aMH KHBOIKCY, BUKOPHCTOBYIOUM IOPIBHSHHS 3 TPH-
POAHVMU SIBHIAMH, KOPEHI SKHX 3HalJeMO B HapOJHOIMICEHHIH TBOpUOCTi, (ombkiopi, momae
T. lleBuenko obpa3 I"'annyci: «I"aHHa kapooka, / SIk Tomous, cepen mois, / ['Hyuka Ta BHCOKa»,
«Ix makiBka na roponi, / ['aHHa po3upirana; / SIk kanuHa npu monuHi / Bpanii ming pocoro, / Tak
I"annycs yepBoHiNa...».

PO3KpUTTS MCHUXONOTIYHOTO CTaHy TI'epoiB, OLIHHICTh NMEBHUX KAPTHH JOCATAETHCS BEIHKOIO
MIpOIo 3aBIsAKK 3acTocyBaHHs llleBYeHKOM 3BYKOBHX 00pasiB, i, 30KpeMa, THX, IO 300paKyHOTh
CTaBOK B MOMEHT, KOJH HampyXeHHS Jii J0ocsrae CBOTO anorero: XBWIA po3janacs, / 3akumina,
3actorHana — / | obox mokpwma. / XBunst 3acrorrana, /Poskpunacs, 3akpunacs — / 1 crmigy He
CTaJo...».

Hyxe Bmamo 3a JOIOMOIOI0 30POBHX KApTHH Ta aCOLIaTUBHO-IHTYITHMBHO-CYT'€CTUBHUX
THTEHIIIH, 10 MPOYUTYIOTHCS Ha KOJCKTHBHO HECBIJOMOMY PiBHI, aBTOpP BHBEPILIYE TEKCT 00pa3oM
3apOCIIOr0 «3aKJIATOrO» CTaBy: «3 TOro Yacy CTaBOK 4HCTHH / 3apic ocokorw; / He kymaroThbes
niBuata, / Sk yriuensTh, To XpecTsaThes / [ 30BYTh 3aKISATHM.

Y uinomy OamamHuii auckypc paHHboi TBOpuocTi T. IlleBueHKa ONpHUSBHIOE TUBOBMIKHY
3IATHICTH MTOETa JIO0 XKHUBOIMMCAHHS CIIOBOM. POMaHTH3M/pOMaHTHYHICTh, 3yMOBIICHI SIK OPTaHIqHOIO
«BITMCAHICTIO» JI0 TAHYIOUOro B €BPOIIi JIITEPATYpHOrO HAIPSIMKY, TaK i CTAaHOM JylIl TOeTa,
BiZIIpBAHOTO BiJ PiHOI JOMIBKM TPOCTOPOM 1 YacOM, YMOXKJIHMBIIOIOTH TBOPYE BUKOPUCTAHHS
(donbKIOpHOTO MaTepiany (BepOasbHOrO W HEBEpOAILHOI0) 1 BIIBEPTO HOBATOPCHKHX 3acCO0iB 1
MPHUHAOMIB, CIIPSIMOBAaHHUX HA ayJiOBi3yallbHY MPO30PICTh, TIMOMHHUH MICUXOJIOTI3M, SIKi CIPHUSIOTH
BHCOKOMY CYT'€CTHBHOMY ITOTEHIIIaTy SIK OKPEMOTO TBOPY, TaK 1 JOPOOKY MHUTIIS 3arajioM.

BIBJIIOTPA®ISA
1. Hammpaiiko JI. CrinpHiCTh 1 CBOEpiAHICTE. YKpaiHCBKa JliTeparypa y KOHTEKCTI €BPOINEHCHKOro JTepaTypHOro
npouecy / JI. Hanusaiiko. — K. : Tninpo, 1988. —395 c.
2. Tapaxan-Bbepesa 3. IlleBuenko — noet i xynoxHuk / 3. Tapaxan-bepesa. — K. : HaykoBa nymka, 1985. — 544 c.
3. @panko I. I3 cexperiB noernuHoi TBopuocTi / 1. @panko // Ppanko 1. 3i6p. tBop: ¥ 50-tm Tomax. — T. 31. — K. :
Haykopa nqymka, 1981. —C. 45— 119.

BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
Cepriii Muxuga — nokrop dinonoriunux Hayk, npodecop kadenpu ykpaincbkoi Jiiteparypu KipoBorpazucskoro
JIepAKaBHOIO [Ie1aroriyHOro yHiBepcurery iMeHi Bonopumupa. Bunanuenka.
Hayxogi inmepecu: ICHXOIOETUKA, OCOOUCTICTb MMCbMEHHHKA, TEOPist JIiTepaTypu.

MHOPOPMATUBHAA HACBIWWEHHOCTb PE®JIEKCUBA
B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE

Jlyusa NMETPOBA (Odecca, YKkpauHa)

YV cmammi posensidacmucs  ingpopmamuena cneyughia cemammuunoi cmpykmypu peguexcusa 6
Xyoooicnbomy — mexcmi.  Anamizyemvcs  KOSHIMUGHA — CHPAMOGAHICMb — MEMAMOBHO20  KOMEHmapio,
CYNPOBOOACYIOHO20 CIONCEN MEODY.

Kniouosi crosa: kKoHmekcmyaibHa cemanmuia, pepuekcus, Memamosa, munu ingpopmayii.

The article deals with the informative specificity of a semantic structure of the reflexive in the artistic text.
The cognitive orientation of metalinguistic comments accompanying the plot of the story is analyzed.

Key words: contextual semantics, reflexive, meta-language, the types of information.

PaCCManI/IBaH CYIIIHOCTb H&HI/IOHZU'IBHOIZ KapTHUHBI MUpa, YUCHBIC OTMCUAaOT OTHOCUTEIIbHOCTD
SA3BIKOBOI'O BOCITPUATHA. C0oXunoch MHCHHEC, 4YTO CHCTEMa 3HAQYCHHN €CTECTBECHHOI'O SA3bIKa, B
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KOTOPOH OTPakaloTCsl Pa3InYHbIC aCTIEKThI JCHCTBUTEIBHOCTH, XapaKTePU3yeTCsl YCIOBHBIM THIIOM
OTHOIIIEHUH ¢ mociequeii. OqHaKo dTH OTHOILIEHUS HE OCO3HAIOTCS HOCUTENIEM SI3bIKA HA OBITHIHOM
YPOBHE, a ONPEENIIOTCS TONBKO Ha peIeKCHBHOM ypOBHE.

[TpobneMbl MeTas3bIKOBOM pedIekCHU B TIOCIIEAHEE BPEMs CTAlM BCE Yallle IPUBIIEKATh K ce0e
BHUMaHue. B OoNbIIMHCTBE CllydaeB akIEHT JenaeTcss Ha JIByX MOMEHTax: 1) CTUMYJIOM K
BO3ZHHKHOBEHHIO pedIeKcun  sBISIETCS  IMepexuBaeMass KOMMYHUKAaTHBHash HeyJada MM
MpeABHICHHE BO3MOXKHOW Heymaud; 2) B Tporecce pedIieKCUHM S3bIKOBasi JIMYHOCTh BBICTYIIAET
OJTHOBPEMEHHO B JIByX POJISIX: KaK TOBOPSILHUI, aBTOP peYr U KaK KPUTHK COOCTBEHHOTO PEYEBOTO
noBeaeHus [5: 15].

Heas npemnaraeMoil cTaTbd — BBISIBUTH OCOOCHHOCTH peduiekcHBa B HWH(DOPMAIIMOHHOM
MPOCTPAHCTBE XYI0KECTBEHHOro npousBenenus. [loa pedaekcuBom, Beien 3a M. P. LllymapuHoi,
MbI IOHUMAEM «OTPE3KH PeuH, COepIKaIlie METas3bIKOBYI0 HHpopManuio» [S: 70].

AHanu3 S3BIKOBBIX (PAKTOB IPHMBEI YUEHBIX K BBIJACICHHIO SBHBIX (BEepOaJIbHBIX) M HESIBHBIX
(MMIUTHITUTHBIX) THIIOB WHpopManuu [3: 328]. B mepBbIX 3HaHHE BBIPAXKACTCS MOCPEICTBOM
BHEIIIHEH CTPYKTYpHl SI3BIKOBBIX EIUHHMII, €€ JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX, (Dpa3econornueckux,
rpaMMAaTHYECKHX, TPOMEUYECKUX UM JIPyTUX cpeactB. Bo Bropom ciydae uHopManus
MOJJpa3yMeBaeTCsl, BBITEKAET U3 CKa3aHHOTO, (POPMHUPYET HOBBIC MITH JI00ABOYHBIC 3HAUCHUSI.

CyObeKT MeTas3bIKOBOW OIICHKH, KaK TOKA3bIBAIOT HAONIOJICHUS, SKCIUTMIUPYET 3HAHHS B
3aBHCHUMOCTH OT pedyeBoi cutyanuu. @opMupys TeMa-peMaTHUECKHe OTHOLICHHUS B BEICKa3bIBAHHH,
OH TIPOJYIIUPYET TAKYI0 CEMaHTHUECKYIO CTPYKTYpY pediiekcruBa, KoTopas Haubolee SKOHOMHO U B
TO JK€ BpeMsl HauOojiee TOYHO OTpakajia Obl CyTh IepeaaBaeMoro cooOiieHus. ['oBops 00
WH(POPMAITMOHHOM TPOCTPAHCTBE TEKCTa, 3aMETHM, YTO B KadecTBE CyObeKTa pedIiekCHBa MOXKET
BBICTYIIATh aBTOpP, OJMH W3 TepOeB (MHAMBHIYAIbHBIH CYOBEKT) I HECKOJIBKO IEpPCOHAKEH
(KOJJIEKTHBHBIN CyOBEKT) XymokecTBeHHOro npomsBeneHus. Cp.: «bentonay 0dasHo yoic Ovlia
NOYUHEHA, BbINULEHA OM HATURWUX PAKYUEK, NOKPAWEHA U nepegedeHd CO C80ell 3UMHell CTNOAHKU
K ocmanvhuim Kopabnam, na borvuwioli peiid. Ho nnasanus éce ommeHunu, u Kanumaw, Ho €20
svIpajriceHuro, «3adbuuesan», mo ecmv HA00120 ocenr Ha oOepezy [A. bpycuukun, @perat
«bemnonay]. A yervimu Owsmu mopuana Ha Oepezy, ObLIO mam maKoe MeCHMeuKo cpeou cKau,
HebobuIaA necyanas nponjiewiuna, KOmopylo 6ce RaAxdceM 36anu. B 6bixoOuble HaA 5MOM
«RILAdICE» HO2Y NOCMABUMDb HeKYOd ObLlo, a 8 0)yOHU Xopouto, Hapody mano [E. BuisMmont, JleBouka
c nepuukamu]. Bo3smoxkHa u HymeBas ¢opma cyOwbekra, o yem mnumer u M.P. lllymapuna,
HanpuMmep: Ha muxoti yiuye — ee Ha38anus s He 3HAN — neped OCOOHAUKOM € HAOCHIPOUKOU
(Hazvieaemcea «ME30HUHY») JHCEHWUHA U Yem8epo NAHCUOHEPOK ocmaHosuaucs [A. bpycHUKHH,
®perar «bemionay]. OmHAKO 1aXe OCHOBBIBASCH Ha OOILICIPUHATOM TOJIKOBAHMH, HA TOM, UTO «TaK
IyMamT BCE», CEMaHTHKa HYJIEBOrO CyObeKTa BKIIOYAeT JOMOJHUTENbHBIE KOHHOTAIIHH,
JIeTepMUHUPOBAaHHBIE OCOOCHHOCTSAMH CIO’KETa U aBTOPCKOH MOaIbHOCTBIO.

WN.T. BenipeBa yka3pIBaeT Ha TO, YTO CTPYKTypa OOBIACHHOTO METas3bIKOBOI'O CO3HAHHS
MPOCLUPYET SA3BIKOBBIE pEaliiy, pealu3ylolnuecs B paMKax (DaKTHYECKOrO PevyeBOro IMOBEICHHS
JUYHOCTH W OTPAXKAIOUIMXCSI B COBOKYITHOCTH METATEKCTOB, KOTOPBIE HCIIONB3YIOTCS S3BIKOBOM
JUYHOCTBIO [2: 55]. B Merarekcre mepemaercs cojepaTeiabHO-(pakTyalbHas HHPOPMAIUS O
JICHOTATUBHBIX MPHU3HAKaX O0OBbeKkTa. Takue 3HAHWsS CIyXaT Uil YTOYHEHHS TEMbl BHICKA3bIBaHMS,
JUISL OTOXKIIECTBIICHHUS OJJHOTO UMEHH C JIPYTHM, Cp.: B ocobom mecme nedxcanu ghaxenwi: cyxue
moJicmole RAIKU, 0OMOmMaHHble npomaciennoii eemouivio [A. bpycuukun, ®@perat «bemmonay].
A omnpasunca nocmompems, Kax y Hux <y akTepOB> mym YCMpOeHa 6CAKAs mauwiunepusn. M
npasuivHo coenan. 3a mpemovell KYaucotl, cpedb KaKux-mo 3y0uamovlx Kojlec, HAMsHYHbIX
mpocos, 60bUMUX U MATBIX 20H208, 51 nogcmpeyuan [uany [A. bpycaukun, @perat «bemionay]. —
Pebama, 6aprac cnyckamv! — 3aonun KucenbHukog 380HKUM MOAOO0bIM MmeHOpoM. — Bydem
3a800ums eepn!

Bepn — 3mo manwui 3anacnoii axkops [A. bpycuukun, @perar «bemionay].

[Nocnenauii KOHTEKCT JIEMOHCTPHUPYET HE TONBKO SKCIUIMIMUTHYI0, HO W HMMIUTHIUTHYIO
“H(OPMAIUIO COLMATBHOrO (TIPOodecCHOHABHOT0) XapakTepa. DKCIUIMKAIKS MPodecCHoHaIbHBIX
3HaHUI B TOJNIKOBAaHHU OTPaHHUYEHHOTo c(epoil ymoTpeOleHHs CIOBa MO3BOJSET JTOCTHYL dPQEKT
MOHUMaHHUS B PEUEBOM CHUTyallMM W PACIIUPUTH OOJIACTH S3BIKOBOW KOMITETCHIIMH YUTATEls,
BKIIOYMB B €ro Te3aypyc HOBbIE JieKchueckue eauHuipl. C Jpyroil CTOpOHBI, MOJOOHBIE
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pedQUIEeKCHBBI MOAAEPKUBAIOT CTUIMCTHYCCKUN (POH TMPOU3BENEHHUS, BHOCS B HErO IITPUXH
CHELHATBHOTO TEeKCTa, Cp.: Diaaeman yoce 00CMu2 HAZHAYEHHO20 MeCcma, CHyCmul napycd, 8
HEeCKONbKUX MeCmax npooumvle s0pamu, U CHYCMUL SKOPS €O WHPUH2AMU, MO €CHb CO
CMAHO8bIMU MPOCAMU, RPUIGAHHBLIMU YOepHCUeamsv CyOHO 6 Henooeudxchocmu. <---> Toeoa
cmapwutl ouyep, BLIMAHYE CIMEK 8 HANPABGTIeHUYU mypeykozo (pezama, 3aopanr: — bamapeiinvie!
Ilepeasn naeooka — camu! Ljenumo 6 6amepaunuro!

Omo o3nauano, umo, noKa ¢ nAIYd ACHO 8UOEH 8PA2, KOMEHOOPbL OOIHCHBL HABOOUMD CEOU
opyous camu. [locne 3a0bimaenus cmpensms OHU OYOYM 8CeNYio, MeHss Y20l NPUYETbHOU PAMKU
no komanoe [A. bpycuukun, @perat «bennonay].

donoBas HHPOPMAIHS paCIIUPSET M3BECTHBIC 3HAHMS, BHOCS KOHKPETH3AIMIO COIMAIBHOTO,
TePPUTOPHAIBHOTO, OlleHOUHOTO Xapaktepa. Cp.: Cesacmononbckue noauyelickue (UX Hazvléanu
«XoxcanvimMuy) Obliu oCHAujenvl OYOKAMU HA MAaHep OOYMAHCKUX, HO CO 38YKOM NUCKIAGbIM U
npomusHvim  [A. Bpycuukun, ®perat «bemiona»]. KomnekTuBHBI CyOBeKT pediiekcuBa
HWHTEPIPETUpYeT 00BEKT (B TAHHOM Cllydac — YelIOBEKa), IPHUITUCHIBAS €My JIOKATHBHBIC IPU3HAKH,
YKa3bIBAIOIIME Ha COIMANIBHBIA CTAaTyC, HA MaHepy MOBEJCHUs, Ha XxapakTep (OTpUIATENbHBIN) ero
BOCIIPHATHSL  OKpyKarommMHu. OTpumaTenbHas KOHHOTAIMS — ACCOIMUPYETCS, BHUIMMO, B
COTIOCTABIICHUN C aJIbeKTUBOM «Obl8alblil», KOTOPHII B MOPCKOM IHCKYypce yrmoTpebisiercss mo
OTHOILICHUIO K OIBITHOMY, aBTOPUTETHOMY MOpPSKY. B pedn ceBacTOMONbIEB, CBATO XPaHSIIUX
MOPCKHE TpaJWIUH, TpUIATaTeNIbHOE Xoxcanvlli  (QYHKIMOHHPOBAJIO KaK aHTOHUM U
yIoTpeOIsIIoch C OTTEHKOM UPOHUH M TIPEHEOp eKEHUS.

WHTepecHbIMU MPENCTaBISIFOTCS  CTy4ad, KOTJa METas3bIKOBOH KOHTEKCT TOCTPOEH Ha
WHGpOPMAIUH, OTPUIAIONIECH KOJUIEKTHBHOE 3HAHHWE, OTPaKEHHOE B ceMaHTHKe cioBa. CyOBeKT
pednekcru ONMCHIBACT JEHOTATHBHYIO CHUTYAIlMIO, CO3llaBasi 3pUTENBbHBIA 00pa3, MO3BOJSIONINN
COMOCTaBUTh OOLICTIPHHATOE 3HAHWE O CIIOBE C KOHTEKCTyalbHBIM. [IpuBeneM mpumep: JJegouku
ocmanucy cmoams Ha Kpvlivye. Bnpouem, «cmosamvy — smo asHoe npeyseaudenue. OHU, KOHEUHO
Jice, He cmoanu 6 odutenpunamom cmoicne. Cuauana nomoaxaiu opye opyea nievamu. Ilomom
MAneHbKasl, YMo HeCKOIbKO ycmynaem OOTbUlOU @ CUulle MOAYKA, OMOUIA U HACYRUIacy. 3amem
oHa ymo-mo ysudena u nozeana cmapuiyio. Cecmpbi ORYCMUNUCL HA KOPMOYKU U CIAIU YMO-MO
YCePOHO paccmMampugams Ha MPAMOPHOM HOJY, YMKHY8WUCL Opye 8 Opyea nbamu. Buka noiimana
cebsi Ha MBICAU, YMO He NpOoYb Y3HAMb, Ymo maxoe saunmepecogaio Oemei. Onu wegenunu
eybamu, muxo nepezosapusaiucy [A. 3HameHnckas, ['onmyOka]. Temarnyeckass 4yacTh MeETaTEKCTa
HOCHUT OIICHOYHBIN XapaKTep, OTIpaBISICT YUTATENs K KOJUIEKTHBHOMY ONBITY. B pemaTHueckoii
YacTU Mpeajaraercsi aBTOpCKas WHTeprperanus pedepeHTa, MOCTPOSHHAs Ha IepeYHCICHUH
JEWCTBHUM, MPOTHBOINOCTABIICHHBIX Y3yaJIbHOMY 3HAYEHHIO MO XapaKTepy HHTErpalibHOH CEMBI
'cratuaHoCcTh' / 'muHaMuuHOCTH'. HoBas WHQOpManus ycuiIMBaeTcs HarHeTaHWEM aKTHBHBIX
MIPU3HAKOB: NOMOJKAIUCH, OMOWLIA, HACYNULACL, CMANU YCEPOHO PACCMAMPUBAMb, VYMKHYIUCH
nbamu, wesenunu 2ybamu, nepe2osapusanuch. KoHIEHTpanus TrIaroJibHOW CEMaHTHKH Pa3HOTO
KadyecTBa MPUBOIUT K HEWTPaU3alMd JICHOTATUBHOTO MAaKpOKOMIIOHEHTa, B PE3YJbTaTe Yero
TIIATOIl Cosimb IPUOOpETacT HOBbIE KOHHOTATHBHBIC TIPU3HAKH.

HemonHnoe cooTBeTcTBUE CYIIECTBYIOMIET'0 JIMHTBUCTHYESCKOTO 3HAHHS HOBOW HMH(MOpMaiuy,
SKCIUTMIMPYEMO B MeTaTeKcTe, HaOMI0JaeTCsl M TOT/Ia, KOT/1a aBTopcKas pedieKcrst BKIIIOYAETCS B
HECOOCTBEHHO-TIPSAMYIO WUJIH MIPSIMYEO pedb. [IpuaaBas clioBy NOIOKUTENBHYIO WIIH OTPUIATEIBHYIO
OKpacKy, aBTOp XYAOKECTBEHHOTO TPOM3BENCHUS BBOAUT €r0 B ASMOTHBHOE IOJIe TEPCOHAXA,
HarpuMep: — AHnycs, demka, Kaxk s paoa mebs civiuwams! A Tlawxu nHem doma, y He2o KaKas-mo
Kpansa 3agenacw. Onams kpana!

Ha azvixke Mapzapumor Cemeno6Hbl «Kpansa» Oblilo 8bICUIUM ROPUYAHUEM.

.. Anxa, mol snaewn, Hawxa yesocamo coopancs. — Kyoa? B I'peyuro! Ux pupma omxpwieaem
mam ¢unuan u Ilawxa oonxcen e2o gozenasumsv! — Ho smo oce 300poso! U [peyus ne max yorc
oanexo. bydeme ez0umb k nemy... — A eciu on 3aeedem cebe zpeueckyro Kpamwo? — [[ymaro,
obsizamenvro 3aeedem! — ymvibnynace AHna. — B kouye KoHyos He 6ce au pasHo, Kakou
HauuoHanvHocmu Kpana? A edpye 6 Ipeyuu owu Hatidem NPOCMO XOPOULYio 0esyulKy?
[E. Bunbmont, [leBouka ¢ nepunkamu]. CyIiecTBUTENBHOE Kpais B y3yce GYHKIIMOHUPYET B IBYX
3HAYCHUSIX ¢ moMmeTor «mpoct.»: 1. To ke, uto kpacorka. 2. JKeHmuHa, 3a KOTOPOW KTO-H.
yXaKMBaeT, IOOOBHHIA. YTOTPEOJIEHHOE B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE BO 2 3HAYCHUH, OHO
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YCHJIMBAETCSI MHIUBUIYAIbHBIM Pe(hIEKCHBOM, KOMIIOHEHThI KOTOPOTO MPOCIUPYIOT OIEHOYHYIO
CEMaHTHKY Ha CTHJIMCTHYECKHH (DOH BCETO CEMAaHTHUECKOTO IPOCTPAHCTBA TIPOU3BEICHUSI.

KoMIOHEHTBI METasi3bIKOBOr0 KOHTEKCTa SKCIUITUIUPYIOTCS, KOTJa SI3bIKOBas CAMHMIIA HE
oTpakeHa WM (DUKCHUPYETCS KakK Bapuallds B JIGKCUKOTPa(pUUEeCKUX HMCTOYHUKAx. Tak, IJaron
NPUCTOHUMbCL, COTIIACHO JAaHHBIM HalmoHaIsHOTO KopIyca pycCKOro si3blKa, pa3BUBAaET 3HAYCHUE
«UCKaTh YbET0-JI. 00IIECTBA, 00paIIAThC K KOMY-JI. 32 MOPaJIbHOM MOICPKKOM, yH4aCTHEM H T.I1.»,
KOTOpPOE OTMEUEHO Kak IepeHocHoe, pasroBopHoe B TosikoBoMm cioBape T.®. Edpemoroi, cp.:
Kaorcowvuii evioicusan 8 00uHOUKy, noumu He ObLIO HUKO20, K KOMY MONCHO RPUCTOHUMbBCA 8
mpyonyio munymy |B. Bonmapenko, [lokasuue rpemnoro I'neOymku...|; Tax 6 Hell nperomunocsy
BEYHOE JHCEHCKOEe Jcenanue NPUCIOHUmbCa K cunvrHomy myoicdune [M. Uynaku, [Ipumyc] — Beero
HaiigeHo 142 koHTtekcra. CTpyKTypa MeTaTeKCTa OTPa)kaeT JICTETUYECKOE BOCIPHUSATHE CIIOBA
CyOBEKTOM pEYM, €ro HWHAMBHIyaJbHYIO OIICHOUHYIO 3HAYMMOCTh M CIY)KHT HCTOYHHKOM
SKCIUIMKAIIMM BHYTPHUCIOBHOW aepuBaiuu. Cp.: Braoducnae Anexcanoposuu 2nyboko 3a0yMaicsi.
Ymo orce denamuv? [Ipocmo noszeonumv e u npueracumo ee Kyoa-Hubyos... Ho xyoa? U c¢ xaxoi,
cobcmeenno, cmamu? Ona yousumcs, ewe Kak yousumcs... A obpadyemcs au? Teopemuuecku
0021CHA 00padosamvcsi, 6e0b OHA ObLIA 8 MeHs 6nt0baeHa 8 Oemcemee. Ho ¢ mex nop ycnena evitimu
3amMyHc, oOcCmamvcs 6e3 MysHca, RPUCTOHUMbCA K 0egepio... HMeHHOo Imo c1080 «RPUCTIOHUMBCA)
Kazanoco emy o0cobenHo HecmeprumbiM. Et, 6uoumMo, HYICHO 8ce 6pems K KOMY-mo
npucinonamscia... Ilycmo npucnonumca ko mue. A cmozy 6vims 051 Hee HAOEHCHOU ONOPOLL...
[E. BunbmonTt, YV MeHs >xuBer xwupadal. Kak u B mpeaplmynieM ciaydae, ceMaHTH3MpPOBAHHAS
CIMHULIA CTAHOBUTCS aKTyaJIbHBIM CPEICTBOM BHYTPEHHEH CBS3HOCTH TEKCTa, IPUHHUMAs CTATyC
KOT' €31 H.

Kak cBugerenbcTByer wmatepuai, Ui BBIWICHEHHS CEMAaHTU3UPYEMOTO CJIOBA CIYXKHT
rpaduueckoe BbIJENeHHE. YToTpeOneHne rpauyeckd BBICIECHHBIX CIOB — JIOBOJBHO YacToe
SIBJICHUE B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE, MCIIOJIb3YEeMOE KaK CPEICTBO IPHUBIICYCHUS BHUMAaHUS
PELUTIUEHTA: «BBIICTIEHHOE CJIOBO BHICTYIAET B POJIM CBOET'O POJia aBTOPCKOM IMOJCKA3KH, BAXKHON
JUTSI TIOHUMAaHUSI aBTOPCKOTO 3aMbIciiay [1: 251].

Meras3bIKOBOM KOMIIOHEHT IepelaeT B TEKCTe HHGpoOpMaIMio O cyObekTe pedIieKCHBa.
BoszHukaer 3T0 B TOM cilydae, €CM TOBOPSIIMHA HE MOXKET TOYHO OOBSCHHUTH 3HAYCHHE CIIOBA,
HaTpUMep, B CUTYaIlMHM WCIIOJIB30BAHHUS MOJIOACKHOTO JKAaproHa JIIOJbMH CPEIHETO U CTapIlIero
Bo3pacta: — Paboma meos xkax? — Paboma? Hopmanvho, Kaxk 2080psam HbiHue MOa00ble, 8ce
nyukom. Kcmamu, mol nonumaews, novemy nyukom? — Ilonamusa ne umero. Imo naoo y naweit
Hacmu cnpocums [E. Buibmont, [leBcTtBenHas cenenkal. Cepoye 3amupano. A umo, mareuuwxa?
Mmne Oanexo 3a copokx, y MeHs OblIO uepm 3HAem CKOAbKO 06ab, weco MeHs max Koabacum u
naOWUmM, KaK 6blpax@caemcs HolHewHAa Moaooexcy? [E. BunbMmoHT, JleBCTBEHHAS celenkal.

MOTHBOM TOIIKOBaHHSI CIIOBA MOXKET CTAaTh HE TOJBKO €ro HEMOHMMaHUe, HO W CTpeMIICHHE K
TOMY, YTOOBI aIalITHPOBATh JICKCUUYECKYIO SIMHUILY B T€3aypyce S3bIKOBOM JTMYHOCTH, IPUBECTH €€
B COOTBETCTBHE C A3BIKOBOM CUCTEMOM POJHOTO s3bIKa. [I03TOMY JIMHTBUCTUYECKUI KOMMEHTApH
nepenaer HOBYH WHQOpMAIMIO depe3 oOpallleHHe K BHYTpeHHel QopMe, IpU 3TOM BO3MOXKHO
COBMEIIIEHHE JIEKCHYECKHX M CIOBOOOPA30BATENBHBIX CPENICTB, OTpa)karollee JIMHTBOKPEATHBHEIC
BO3MOXKHOCTH TOBOPSIINX: ... JlomHuws, mul 6 [peyuu euderu 6 omene maxyio 6bl00AONECHHYIO
K000y, 20e pocau pasHoysemuvle nepuuxu. Kax mam 6vi10 kieso! — Jla, ocobenno pvliba mam
nompsicarowas oviia. — Iasprowku? — Jla, umenno.

«lasprowkamuy onu mexncoy codoii 36anu MaieHbKUX pulOOK, KOMOpble NOo-epedecKu
Hazviganuco «2agpocy [E. BunbMmont, JleBouka ¢ mepunkamu].

CrpemileHre K CEMaHTU3AIMH Yallle BCEro 00YyCIIOBIICHO HE3HAHUEM CJIOBa, IIEPBHYHOCTBIO €r0
WCTIONIb30BaHMs (TOBOPSIIMI TIEPBBIN pa3 YCIBIIIAN CJIOBO, MO3TOMY IBITACTCS COMOCTaBUTH €ro
3BYKOBYIO OOOJIOUKY C yX€ HM3BECTHBIMH JICKCHUECKHMH EIWHHUIIAMH, TPOBECTH aCCOIMATUBHBIC
CBsA3M (BBECTM B CETKY CHUCTEMHBIX OTHOIICHHHM B S3BIKOBOW cHcTeMe), CHOPMYJIMPOBATH €ro
3Ha4YCHUE W 3aTeM BKIIOUWTH B CBOW apceHall JISKCHUeCKuX cpeacTs). MHdopmanus o MexaHu3Me
(hopMHPOBAHUS JIOTHYECKHX OTHOIIEHUH PacKphIBACTCSI, HAIPUMED, CIEAYIOMNUM 00pa3oM: /JpaxuH
(c mozo eeuepa, enpouem, cogcem nepecmasuiiull Opamovcs) CKaeusl ceou KHcesil AUnKol oymazou. A
CALIULAN, KAK OH pACCKA3bIBAN WIMYPMAHY, 4MO CMeK 3MOm ¢ HUM OA8HO U CAYHCUM eMy
manucmanom. Ilocne a noznaden, umo Imo 3a c1080 maxoe, 6 KANUMAHOBOIU IHYUKIONEOUU, U
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3anOMHUN e20. Y MeHA 6e0b modce Obll CEOll MANUCMAH, 04 He Yema OpPeKKEeHOB8CKOMY
[A. Bpycuukun, @perar «bemiona»]. CyObeKT METas3pIKOBOIO TEKCTa YCIBIIIAI CIOBO, Y3HAI €ro
3HaYCHUE B CIPAaBOYHHKE, 3alIOMHHI W CTall YIOTPEONsTh, MOCKOIBKY OHO COOTBETCTBOBAJIO
peaTbHOMY TPEIMETY 110 PYHKITHH.

Takum oOpa3zoM, WHPOPMAIMOHHAST HACBIIIEHHOCTh METAas3bIKOBOI'O  KOHTEKCTAa B
XYAOKECTBECHHOM IIPOU3BEACHUN OGYCHOBHeHa KaK KOJUICKTUBHBIM, TaK W HWHAWBUAYaJbHBIM
onbiToM. SIBHasi mH(oOpManMs cBs3aHA C OTPaKEHHEM CHCTEMHBIX 3HAaHHWHA O S3bIKE; (OHOBas
COCTaBIISIIONIAST OTPA)KAeT CUTYaTHBHBIC CBEICHUS, OJHAKO €€ OJKCIUIMKAIWs IMPUBOAUT K
HeﬁTpaHH?,aHHH JACHOTAaTUBHOI'O KOMIIOHCHTAa H aKTyaJn3allid KOHHOTAaTHBHBIX IIPHU3HAKOB
o0beKTa.
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«NMNEPEMUKAHHA KOAIB» Y CYSMACHOMY XYAOXHbOMY TEKCTI
CeimnaHa ®OPMAHOBA (Odeca, YKpaiHa)

YV cmammi 30iiicniocmucs ananiz  Mo@HO20 NPOCIMOPY CYYACHO20 XYOOAUCHLO2O MEKCHY, 6 SKOMY
BUKOPUCTNOBYIOMbCS AHSTIICHKI CNI08A, PEYEHHS, BUCTOBTIOBANHS, NPOCMENCYIOMbCS CIMUTICMUYHI 0COONUB0CMI
ma 3a3Havaromycs NPULUHY NePEMUKAHHS KOOIE.

Kniouosi cnosa: moeni kowmaxmu, XyOOJICHIL MeKcm, MOBHUL KOO, NepeMUKanHsi KoOi8, aHeIOMOGHI
suUCno8U.

The article analyzes the linguistic space of contemporary literary text, which uses English words,
sentences, utterances, traces stylistic features and indicates the reasons for switching codes.

Keywords: language contact, artistic text, the language code, switching codes, English utterances.

JocnijpkeHHsT MOBHUX KOHTAaKTiB TIOCTa€ OJHWUM 3 TEPCHEKTHBHHX HAMpPAMIB CydacHOI
miarBictuku. OCHOBHY yBary pOCiHChKHX 1 3apyOiKHHX JIIHTBICTIB TIpUBEpTaE MpodieMaTruka, 1o
MOB’si3aHa 3 «IEepeMHUKaHHsIM» 1 «3MinryBaHHsM koaiB»: I. Bpara 2012; C. BacunbeBa 1999;
€. Ionmoeko 2001; A. Myrtunina 2011; €. [Ipouenko 2004; A. Pycakos 2004; O. Cuuora 2005;
10. Crynennukin 2006; €. Bonbed 1999; A. Pocerti 1972; E. Xayren 1972; A. Ilseiinep 2009 ta
in. IxHi moCHimKeHHS B OCHOBHOMY CTOCYIOThCS YKPAiHCBKO-POCIHCBHKHX, pocCiiichko-(iHCHKHX,
POCIHChKO-KMTAMCHKHX, MIBHIYHO-CEIBKYIICHKMX, MOHTOJIbCHKHX, ICITAHCHKKX Ta 1H. OUTIHIBIB. BTiM
CHCTEMaTHU30BaHHX 1 y3arallbHeHUX JIOCHI/PKEHb NP0 YKPaiHChKO-aHTTIHChKUI OUTIHTBI3M ITOKH 1110
HEMae.

Meroro CTatTi € 3’ACyBaHHS OCOOJIMBOCTEH «IIEPEMHUKAHHS KOJIBY» Y CY4acCHOMY XYIOKHBOMY
Tekcti. Mera mepenbaumia po3B’s3aHHS TaKUX 3aBJaHb: 1) cXapaKTepuU3yBaTH TIOHSTTS
«EPEMUKAHHS» Ta «3MIITyBaHHsD KOJIB; 2) 3a3HAYNTH MIPUIHHU [IHOTO SBUINA; 3) MPOaHaTi3yBaTH
«epEMUKAHHS» KOJIB Y CY4acHOMY XYyJIOXHBOMY IMpOcTopi (Ha Martepiaii pomany Ipenn Kapmu
«®Dpoiig Ou mIakap»).

SBUIllE MOBHUX KOHTAKTIB CIIOCTEPIraeThCsi B OLTIHTBOJIOTII 1 BHU3HAYAETHCA THUM, IO
«OLTIHIBY — 1I€ HE MPOCTO CKJIAJ0BI MOBHUX 1 HEMOBHUX MOHONIHTBIB, a JIFOAM, SKI BOJOIIIOThH
VHIKQIIBHOIO 1 crenn(ivHOI0 JIIHTBICTHYHOW KOoHQiryparieto [14: 259]. Piu y Tim, mo mig gac
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CIIUIKYBaHHSI, CKJIAJI0B1 OJIHIET MOBH MOXYTh TPAHC(OPMYBATHUCH Y KOMITOHEHTH iHIIIOI MOBH Yepe3
Taki MOBHI SBHINA, SK 3al03WYCHHS, KaJbKyBaHHS, TPAHCIIO3WIIiS, iHTepQepeHiis, audys3is,
MEepEeMHUKAaHHS KOJIB, 3MIIIyBaHHSI KOMAIB Ta iH. AJle B MOBO3HABCTBI YacTO IUIYTalOTh TEPMIiHH
«TepEeMUKaHHS KOJIB» 1 «3MillyBaHHS KOJiB». ToOTO, y Tpolieci CIiIKyBaHHS MOBEIb IEPEMHKAE
OJHY MOBY Ha IHIIY I[IJIKOM MOTHBOBaHO, 3 IEBHOK iHTeHI€ew. Sk 3a3Havae FO. CTyneHHUKIH,
«BUKOPUCTAHHSI B MOBi JICKCHYHHX OJMHHUIb IHIIOI MOBHM MOXKHa BBaXKaTH MPUPOIHUM
THCTPYMEHTOM Ha IMO3HaYeHHsI HOBUX peatiii Ta sy [12: 107].

JocniiHuKN Tix TepMiHOM «repeMukaHHs koxiBy (mam — [1K) po3ymiroTh «ycBimomiieHHiA
nepexiJi MOBIS y TpoIlecax MOBHOTO (30KpeMa MIKKYJIbTYPHOT'0) CIUIKYBaHHS 3 MaTPHYHOI MOBH
(miamekTy, CTWIIIO) Ha IHIIy MOBY (JiaJeKT, CTWIb), IIOB’S3aHUI 31 3MIHOIO IapaMeTpiB
KomyHikaTuBHOrO akty [l: 181]. ¥V Toii wac sk «3mimyBanHs xoxiBy (mami — 3K) — me
«HEYCBIZIOMIIIOBaHWI, HEMOTHBOBAHMI MOBIIEM IIepexiJi y Mpolecax MOBHOIO CIUIKYBaHHS 3
MaTPUYHOI MOBH (J[iaJIeKTy, CTHIIIO) Ha iHINY (BIPOB/KYBaHY), HE MOB’s3aHUH 3i 3MIHOIO YMOB
KOMYHIKaIlil, MmapaMerpiB KOMYHIKATMBHOIO aKTy, HaiyacTillle BHACIIJOK HH3bKOI MOBHOI
KOMIIETEHIIii B O/IHiH 13 BUKOpHCTOBYBaHHX MOBY» [Tam camo, 75-76].

I. Bpara mokmamHo mpoaHami3yBaja IiIXOAW MOBO3HABIB 10 BU3HayeHHs MmoHsTh [1IK 1 3K y
coriominreictu, knacudikamii [TK Ta iXHIX pi3HOBUIB, SKi BUHHKAIOTh i3 ypaxyBaHHSIM DPi3HUX
CTaTyCiB MOBIIiB, COIIaTBHOI MO3HILii, TEHJIEPHOTO CIIPSIMYBaHHsI Ta iH. [4].

TepMmin «repeMuKaHHs KOMiB» (KOJOBE MepeMUKaHHs) 3’ IBUBCSI Bijl MepeKiIaay 3 aHIJIIHCHKOI
code-switching, 10 o3Ha4ae «mepexil MOBIS y TIPOIEC CITUIKYBaHHS 3 OJHIET MOBH Ha iHIIY
3aJIeKHO BiJi yMOB KomyHikamii» [2: 28]. P. fkobcon 3 mporo mpuBomy mnucaB: «bymb-skuii
3aralibHAN KoJl Mae 6araTo GopM 1 € iepapXivyHO CYKYITHICTIO Pi3HUX CYOKOJIIB, SIKi MOBIII MOXYTb
BUILHO OOMpaTH 3aJeKHO Big (YHKIII MOBIIOMIICHHS, ajpecata Ta CTOCYHKIB MDK
CHIBpO3MOBHUKaMm» [16: 458].

[Tpu OGUTIHTBI3MI IHAWBIAW BOJOAIIOTH JBOMA i Ollbllle MOBaMHU (KOJaMHU) 1 B MEKaxX OKPEMOro
BHCIJIOBIICHHS MOXKYTh iX BUKOpHcTOByBaTH [8: 147]. ¥ cyuacHill COIIOMIHTBICTHII chopMyBanocs
JIeKiTbKa HAmpsSMiB JIOCHI/DKEHHS TPOOJIeMH TIepeMHUKaHHS KOJIB Yy TIEBHIM KOMYHIKaTHBHIH
cutyarii: 1) comionoriuauit ([x. ®dimman, VY. Jlabos, [[x. [amnepir); 2) MCUXOIIHTBICTUYHUN
(comianbHo-Ticuxonoriunuii) (K. Maiiepc-CkorToH — «matrix language frame modely;
3) xkynerypHO-anTpononoriunuii (C. I'enm); 4) Bnacue minrBictuunuii (I1I. Tlorumak, K. Maitepc-
Ckotron, [1. Maiicken). L{e 3acBiquye, 1m0 MOBO3HABII MO-pi3HOMY TpakTyioTh [1K. ¥V mmpokomy
po3yminHi [1K — 11e monepeMinHe BUKOPHUCTaHHS OUTIHIBOM €JIEMEHTIB JABOX 1 OUIBIIE MOB Y MEKax
OJIHOTO KOMYHikaTHBHOro akty. Ha mymxy O. IlBeiiniepa, koJoBe NepeMHUKaHHS € «pPEaKIi€0
KOMYHIKaHTIB Ha 3MiHY COI1aJIbHOT CUTYAaIlil MOBJIIEGHHEBOTO akTy» [13: 54]. V nmeskux BU3HAUCHHAX
MOHSATTS. «YMOBH CIUIKYBaHHS» 3BYXKEHO JIMIIE J0 collianbHOl poui: «[lepexin 3 meBHoi MoBU abo
¢dopmu ii icHyBaHHs (KOay, CyOKOIY) Ha IHIIMN KOJ, 00YMOBJICHHH 3MiHAMH POJIbOBUX BIIHOIIECHB
MDK MOBISIMH y Tipolieci koMmyHikaiiin» [11: 7]. Xoya B Iiii cTaTTi Ha3MBAIOThCS W IHIII
KOMITOHEHTH CHUTYyallil criikyBaHHs, peneantHi mist [IK, — ampecar, Tema noBigomuenHs [Tam
camo, 9].

OTKe, YUHHUKOM, [0 00YMOBIIIOE TIEPEMUKAHHS KOJIIB, MOXKE OYTH 3MiHa PO CAMOT'O MOBIISL.
Tema cHiTkyBaHHS TakKOX BIUIMBa€ Ha BHOIp KOay. 3a CHOCTEPEKEHHSIMHU JOCTIAHHUKIB, IO
3aliMancs mpobaeMamMu CIUIKYBaHHs B yMOBaX MOBHOI HEOJJHOPITHOCTI, «BUPOOHUYI» TEMH YJICHH
MOBHHMX CIIIBTOBapUCTB BOJIIOTH OOTOBOPIOBATH TOK MOBOKO, IO MAa€ BIAMOBIAHY CIICHIaIbHY
TEpMIHOJNOTiI0 Ha MO3HAYCHHS PI3HUX TEXHIYHUX IMPOIECiB, MPUCTPOIB, MPHUIAMIB 1 T. iH. AJe, K
TUNBKH BiIOYBA€ThCS 3MiHA TEMH — 3 BHPOOHMYOI Ha MOOYTOBY, — «BMHUKAETHCS» IHIIMHA MOBHHUH
Konl abo cyOKoxa: piHa MoBa abo JiaJIeKT CITIBPO3MOBHHKIB. B 0JHOMOBHOMY CYCHUIBCTBI MpH
nofiOHiM 3MiHI KOAY 3MIHCHIOETHCS TEpeMHUKaHHS 13 mpodeciiHoi MOBH Ha 3arajibHOBKHUBAHY
HApOJHY MOBY.

[lepemukaHHS KOJIB 3aJIGKHTH BiJl XapaKTepy BIUIMBY THX YMHHHKIB, PO SIKi WILTOCS BHIIIE.
SKimo MoBels MOXKe MepeadadnTH i IEBHOI MIpOI0 CIUTAHYBATH BIUIMB TOTO YH iHIIOTO (axTopa,
to [IK mpoxoanTh HAa MPHUPOAHIA MEXi MOBJICHHEBOTO TOTOKY: Y KiHII ()pa3, CHHTAKCUYHOTO
nepiony, a B HAWOUIBII CIOKIMHUX YMOBaX CIUIKYBAaHHS — ITiCIsI 3aBEpPIICHHS 00rOBOPEHHS NEBHOT
temH [3: 76]. IIK takoro xapaktepy K. Maiiepc-CKOTTOH Ha3uBa€ «IHTEPCEHTEHIIIOHATLHUMUY [ 14:
152]. OnnHak, sSIKII0 YHHHUK, SKUH 00YMOBIIIOE KOJIOBE IIEPEMUKAHHSI, € HECIIOAIBAHUM JJIsl CAMOTO
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MOBIIS, TO BIH MOXKE MEPEMHUKATHCS 3 KOAY Ha KOJI IMOoceperHi (pasu, He 3aKiHUMBIIH TTOTIEPEIHIO
nymky. K. Maiiepc-Ckorron, sika He po3pisHioe [IK 1 3K, wnasuBae Ttake IIK
«iHTpaceHTeHIioHaTbHUMIY [14: 152—153]. [Ipu BHCOKOMY CTyIEHI BOJIOAIHHS Pi3HHMH KOJIAMH
abo cyOKomamMu, KOJM BHKOPUCTAHHS 1X 3HAYHOIO MIpOI0 aBTOMATH30BaHO, CaM IPOIEC KOJOBOTO
MEpEMHUKAHHSI MOXKE HE YCBIJIOMITIOBATHCS MOBIIEM, OCOOJIHMBO B THUX BWIIAJKaX, KOJMHM IHIIHHA KOJ
(cyOKkom) BUKOPHCTOBYETHCS HE IITIKOM, a (pparmeHTapHo. Hampukmnaza, roBopsdu Ha OJHIA MOBI,
JIO/IMHA MOYXKE BCTABIISITH Y CBOIO MOBY €IEMEHTH 1HINOI MOBH — (h)pa3eoori3Mu, MOJIaIbHI CIIOBA,
BUTYKH, YACTKH Ta iH.

MexaHi3MH KOJIOBHX TNepeMUKaHb 3a0€3MEeUyIOTh B3aEMOPO3YMIHHS MK JIIOJABMHU i BiIHOCHY
KOM(OPTHICTh CaMOro Mpolecy MOBHOI KOMYHiKallil. HaBnaku, He3AaTHICTh IHIMBINA BapilOBaTH
CBOIO MOBY 3aJISKHO BijJl yMOB CITUIKYBaHHS, IPUXUIIBHICTG JIHMIIE JIO OJJHOTO Koay (abo cyOkomy)
CHPUUMAETHCS K aHOMAJIIsl 1 MOXKE TPU3BECTH JIO KOMYHIKATUBHHUX JICBIaIlii.

Omxe, crnpaBkHA KyJdbTypa MOBHOTO CIUIKYBaHHS Iiepenbadae 3[aTHICTh YYACHHKIB
KOMYHIKallil 10 KOJOBHX IepeMuKaHb. JJaHuH MexaHi3M i€ B yMOBaX, KOJIM MOBEIlb MOXKE 0OUpaTH
MOBHI 3ac00M 3 JESKOro ix penepryapy. [HmMMH crioBaMu, Il MEXaHi3M BHKOPHUCTOBYE Di3Hi
BapiaHTH MOBHOTO BUPa)KEHHS KOMYHIKATUBHUX IHTEHIIIH MOBIS (BapiaHTH MOXYTh HAJIGKATH SIK
JI0 PI3HUX MOB, TaK 1 JI0 PI3HUX MijcucTeM omHiel MoBH). KomoBe nmepeMuKkaHHs — 11 oaHa 3 Gopm
MOBHOTO BapifoBaHHs, 0€3 SKOr0 HEMOXKITUBUI ITPOIIeC HOPMaIbHOTO MOBHOT'O CITUTKYBaHHSI.

[lepeMukaHHsI KOMIIB CIIiJl BIIPI3HATH BiJl TAKUX SIBHIL, SK 3a[I03UYCHHS Ta MOBHI BKpaIlICHHS.
«KomoBe nepemukaHHs BigOyBaeThCs TOJIi, KOJIM MOBEIb, HA JYMKY CIiBPO3MOBHHUKA, 3aCTOCYBAaB
HenpaBWILHIA MOBHHH piBeHb» [6: 27]. [lepeMukarounch, MOBEIb BUKOPHCTOBYE €IEMEHTH iHIIOT
MOBH B IIOBHIM BIIMOBIAHOCTI 10 (POHETHMYHUX, I'paMaTHYHUX Ta IHIIMX BJIACTUBOCTEH IMX
enemeHTiB. [Ipy 3amo3udeHHi CIIOBO YaCTKOBO MiAMOPSIKOBYEThCS (OHETHI i rpaMaTuili MOBH,
sgka 3ano3udye. [Ipu BKparmieHHI 30epiraeTbCs IHIIOMOBHO-CUCTEMHHI BUTJISI YKPAIUIEHOTO
elieMEHTy 0e3 3MiH BIJIIOBIIHO JO CIIOBO3MIHHMX a00 CHHTaKCHYHUX Moxeinei. A. Pocerti
3a3Havyae, MO «MOBA 3 €JIeMEHTaMH 3MIIIyBaHHS NPHUITYCKAa€ 3aMO3WYCHHS 3 IHIIMX MOBY, SIKi
CTIPUIMaIOTHCSI K «OKpeMi efeMeHTH 4ykoi MoBu» [10: 112-113].

«Xapaktep komooro nepemukanHs» (O. Konapaiikina) 3aj1eXUTh BiJ COI[IaJIbHHUX POJICH,
PIBHS OCBITH, KYJIbTYpH, T'€HICPHUX OCOOIMBOCTEH, MICId MPOXKUBAHHS, CKCTPATIHI'BICTHUHUX
YUHHUKIB Tomo. OTXKe, KOJOBe IMepeMHKaHHS (OpMYe COIIaTbHO-MOBHY CHUTYaIlil0, OCKUIBKH
cuTyarii» [9: 290].

[lincyMOBYIOUYH BHCIIOBJICHE, BBAXKAEMO, IO TEPMIH «IepeMHUKaHHsA KodiB» (code-switching) €
OLIBII BJAJIUM y HAIIOMY JIOCIIJDKEHHI, HK «3MIITyBaHHs KOAiB». Ha Hamry qymKy, mepeMuKaHHs
koay B pomani Iperu Kapru «@Dpoiin Ou 1miakaB» IMOB’s3aHE 3 MCUXOJOTTYHUM CTaHOM Mapnu
(ronoBHOI repoiHi) — MIPOJIEMOHCTPYBATH BJIACHI MOJKJTMBOCTI penpe3eHTartii
CIIOBa/pEUYCHHS/BUCIIOBIICHHA. Mapra JOCKOHAIO BOJOJI€ YKPalHCHKOI Ta aHTIIIHCHKO MOBaMH i
TakKe MepeMUKaHHs B il CBITOMOCTI BiIOYBa€ThCsI aBTOMATHYHO.

3a3HayMMo, 1[0 aHTJIOMOBHI BHCIIOBH, 3aCTOCOBaHi B YKpaiHCHKOMY XYAOXKHBOMY TEKCTi, €
pE3yIbTaTOM CBIZIOMOro TepeMuKaHHss MoBHOro koxy. . Kapna, Ha Hamy aymky, 3ailicHIoe 1ie 3
METOI0 elaTaxy, MOXKIMBOCTI MiAHATHCS HAJ YHTa4eM, 3pPOOHUTH TEKCT 3pO3YMUIAM JUIS
IHTENEeKTYyalIbHO CBIJIOMOT0 PEIHUITiEHTa. YKpalHChbKa MOBA BUCTYIA€ B TaKOMY TEKCTi 0a30BOIO,
HAMOLTBII 3pO3yMINOI0, aHTMIHChKA X € BKpAIUICHHSAM. AHTIJIIOMOBHI BKpAaIlJIeHHS| BH3HAYalOTh
COlliaJIbHy MPHHAICKHICT KOMYHIKAHTIB, pIBEHb OCBITH, MOBHI CMakh. Yce Ie 00 eJHye
CITIBPO3MOBHHUKIB 1 PO3MOJIIISE TX HA «CBOIX» 1 «IYKUX».

JIns yKpaiHIliB 3HAHHS aHTIHCHKOT MOBM € MPECTHKHUM. i BUKOPUCTaHHS MifHOCHTH MOBIL,
HaJla€ MOMY MEBHOI COIialbHOI Bark, OCKIJIbKY 3HAHHS IHIIMX MOB 3aBiJUy€ OCBIYCHICTh, IHTEIIEKT,
BHCOKUH COIIaIbHUM CTaTyc, 3aMOXHICTh, IPHHAICKHICT JI0 €NIiTH. AJle aHTJIIHChKa MOBa MOXKE
OyTH BHUKOpPHCTaHa SIK ajbTEepHATHBA CHUIKYBaHHS y THUX BHIIQJIKaX, KOJIA KOMYHIKaHTH XO4YyTh
MPUXOBATH NIEBHY iH(GOPMAIIIO BiJl CTOPOHHIX 1 3’CYBaTH MUTAHHSI, PO SKI HE CJIiJI 3HATH THIIKM.

Ax caymuo 3ayBaxye JI. Kpucin, mim wac ChHiiKyBaHHS HasBHI Taki O3HAKM AaKTHBHOI
JIBOMOBHOCTI: 1) po3pi3HEHHS MOBHHX KOJIB; 2) CHTyaTUBHO OOYMOBJICHEH NEPEMUKaHHS OJHOTO
Komy iHIIUM; 3) iHTepdepeHIlis KOJOBUX EIEMEHTIB y Tpoleci KoMyHikalii; 4) 3amo3uueHHs [7:
49].
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TakuM YMHOM, MEXaHI3M IEePEMUKAHHS 3aJICKHUTh BiJ] 0araThb0X YMHHHUKIB, OCHOBHUM 3 SIKUX €
YMHHUKA  COI[IaNIbHO-TICHXONIOTIYHOTO  XapakTepy:  mpemMer  abo  TemMa  pO3MOBH;
odiniitna/neodiniiina CHUTYaIlis CITKyBaHHS; BIZIKPUTICTB/3aKPUTICTh iHpOpMaIii;
KOMIICTCHTHICTh/HEKOMITETEHTHICTh Y TPO0OJIeMi Ta iH.

MoBHU#l MaTepiaa J03BOJSE BU3HAYUTH, SKE MEPEMHUKAHHS 3yCTPIYa€ThCS YACTIllle: TIOBHE —
KOITM 3alo3WYylOThCS PEUYCHHs, a00 HENMOBHE — KOJIM BiOYBAE€ThCS BKpAIUICHHS €JIEMEHTIB
AHTJIHCHKOI MOBH B YKPaiHCBKY.

Takuil XymoXKHIH CTHIIb JOCSATAETHCS 32 JIOMIOMOI'OI0 CHHTAKCHYHOTO PO3TallyBaHHS TEKCTY,
SK-OT:

a) aHMIHAChKI BUCJIOBJIIOBAHHS BXKMBAIOTHCS Ha MOYaTKy peucHHs: «Dissolutio (pozuunenns —
8i0 nam.) Mapnuy — nanucana Mapna na kranmi 6inoco myanemnozo nanepy [5: 54]; — Hey you,
bitch! Stay fucking away from him! — emucnyswu ooauuus 6 mampay, wunita Mapna [Tam camo,
106]; Don’t worry, we have enough fuel! — oconocus xaniman nacaxcupam [Tam camo, 120];

0) B cepenuHi pedeHHS: [i0 NOCMIXAemucs i KUBAE 2006010, WobU NOMIM MAKU PO3N0Gicmu
X’simaposi npo ckaaonowi, wo ix marome xoauwni refugees (6ixcenyi — anen. — C. @.) i3
nogepHenHAM Ha piony 3emnio [5: 176];

B) y KiHIIl peueHHs: — Hy... — 3asazascs X samap, — Ko xce max xouemucsi, mo be my guest
[5: 107]; — Taxuii peanvuuii Fairy tale — kpuuana Mapna [Tam camo, 174]; — Tpeba, 61500, He
sabysamu ii, xe-xe, 00QUIUBO, NO-BOAbMEPIBCLKU OOKONYSAmMu, YU WO mMam pooumv mpyoosuil
HApoo i3 cad080-20pooHiMU Jinankamu ceozo fucking Hecsioomoco. Inaxwe ono peanvrno will be
fucking you [Tam camo, 229];

r) y dopwmi 3aronoskis: Alchemical Me Donald’s [5: 52]; I’m crying means I’m in love [Tam
camo, 56]; I don’t know my future [5: 63]; Game over. Gameover? [Tam camo, 82]; I Want U
under Water [Tam camo, 96]; Santa Klaustrofobia 2003 [Tam camo, 106]; Hot springs and silver
jewels [Tam camo, 162]; Himalayan Death [Tam camo, 190].

AHTTIHACHKI BUCIIOBIIOBAHHS, SIKI aBTOPKa IHKOPIIOPYE B YKPATHCHKUN TEKCT, BIJTHOCHMO JIO
TaKuX TPyII:

- igiomatuuni @O Ta CTIMKI BUCIIOBIIIOBAHHSL: pro coinum ratem/3a epixu

nawi [5: 22]; Ba-a-ad friends and che-e-eap sex... — myeuxana modi sona cobi nio nic [Tam
camo, 87]; Hot stone is a good stone [Tam camo, 187]; My baby makes me wanna die [Tam camo,
208];

- 1HBeKTHBU: Mos 3HallOMA CMOSAA 8 HIMOMY WOYL, KOAU 00 Hei niobie

WacIUBULl MEWKAaHeyb cend, GUMAXyIoYlU HACAOICEHUM HA NAMUKA 8iopizanum uireHom. «Ieti! —
2YKHY8 6iH, — noousucs: prick on a stick! [Tam camo, 24].

Sk 3acBiguye aHaji3 TEKCTY, NMEPEMUKaHHS KOJIB CIIOCTEPIraeThCs ITiJ 4Yac CHUIKYBaHHS 3
OJHUM 1 THM CaMHUM CITIBPO3MOBHUKOM, SIKIIIO 3MIHIOEThCS OOCTaBHOBKA, B SIKiH BinOyBaeThCs
Oecima. AHTIIIIiCEKa MOBa 3aCTOCOBYEThCS SIK 3aCi0 B IHTUMHUX CTOCYHKAaX, 100 MPHUXOBATH TXHIO
npo3opicTe. Pid y TiM, 110 Ha Cyd4acHOMY eTari PO3BUTKY YKPaiHCBKOTO CYCIHIbCTBA aHTIIHCHKY
MOBY BHUBYAIOTh 3 IEPIIOTO KIACY 3arajlbHOOCBITHBOI MIKONH, B JEIKHX POJWHAX TaKOXK
BiZIOYBA€THCS CHUTKYBaHHS aHTITIHCHKOI0 MOBOIO, ITJUTITKU Ta CTYJACHTH OOMPAIOTh aHTIIMCHKY SIK
MPOBIHY Y MDKOCOOHMCTICHOMY CIUIKyBaHHI. TOMy KOIOBE TIEpeMUKaHHS HE YTPYIHIOE
MOBJICHHEBY THTEPAKII0O 1 MOXHA TOBOPHUTH TPO TE, MIO B TAKUX YMOBAaX KOMYHIKaHTH CTalOTh
AKTUBHUMH OUTIHrBaMHu. | HacaMKiHEIb CJIiJ 3a3HAYMTH, 110 aHIJIIMChKa MOBA € PIBHO3HAYHOIO 3a
CBOIM CTaTycOM YKpaiHCBKii (a iHOI, 32 MIEBHUX YMOB, 1 TlepeBa)ka€ yKpaiHChKY), TOMY BUKOHYE
(YHKIIIF0 KOMyHIKATHBHOT'O KOJY «BHIIIOT0» PIBHS, 8 YKpaTHChKa — «HUKYIOTO.

3nilicHeHH# aHai3 JIOBOAMTH, II0 HAa Cy4aCHOMY eTami yKpaiHCbKa MOBa 3MIHIOETHCS I
BILIMBOM aHIIiicbkoi. YacTo, HaBiTh y MOOYTOBOMY MOBIICHHI, BiJ9yTHI aHTJIOMOBHI 3aII03WYCHHSI.
Ile roBopuTh MPO CTYIiHb BTpaTH PpigHOI MOBHU. [lepeMHMKaHHS KOIIB J03BOJISIE MOJIOJI
ermataxyBaTu ce0e 3 MO3MINT IHTEICKTYalbHO PO3BMHEHOI OCOOMCTOCTI, TOMY COIIIOJIIHTBICTHYHI
JOCIIDKEHHS ~ «IIEpEeMUKAHHI» 1 «3MINIYBaHHS» KOJIB JaAyTh 3MOTY BHOKPEMHTH MPECTIKHI
(dbopMH MOBJIEHHS, 10, B CBOIO YEpry, NacTh MPaBO OKPECIUTH IEPCIEKTHBH PO3BUTKY MOBHOI
HOPMH ¥ LIUISIXH i1 OHOBJICHHS.

VY pesynbTaTi MOCHIIKEHHS MM IHILIM TaKMX BHCHOBKIB: NMEPEMHUKAHHS MOBHOTO KOIy B
pomani Ipenn Kapmu «®poiin OM 1utakaB» 3MIMCHIOETBCA 3 METOI CTHIICTHYHOI BHPA3HOCTI
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XYZIO)KHBOTO TEKCTY Ta HaJaHHS HOMY O3HaK PO3MOBHOTO ()YHKIIIOHAIBHOTO CTHIIKO; 1HOI
MEpEeMHUKaHHsS KOJYy MOTHBOBaHI IpOHi3alli€to, 3MifICHEHHSM €MOIIHHOrO BIUIMBY Ha 4YHTaua,
moTpedOI0 CKOHIIGHTPYBATH YBary Ha IPUXOBAaHOMY 3MicTi. UWHHUKaMH, IO OOYMOBIIIOIOTH
MEpEeMHUKAHHS KOJIB € 3MiHa POJIi caMOro MOBIIS, CHTYallis, B AKil mepeOyBae aJ[peCaHT B MOMEHT
KOMYHIKaIlil, MOBJICHHEBA TIOBEJIIHKA KOMYHIKaTHBHOro mnaprHepa Tomo. OCHOBHa (YHKILS
KOJIOBHX TEPEKIIOUEHh — CTBOpEHHS e(eKTy KOMYHIKallil 3 opieHTalicro Ha ematax. dpazose
MEepEeMHUKAaHHs Ha aHIIIHACBKY MOBY Haifuactimie BifOyBaeThbcs Ha IMOYATKy Ta B KiHIII PEYCHb.
MoBJieHHEBA MOBEIHKA TOJOBHOI T€POiHi € TBOPUOI 1 OpPIEHTOBaHA HA EMATAXKHICTh, OCKUIBKH B
Hill BIICYTHI CTEpEOTHUITHI KOMITOHEHTH, aBTOMATH3M, TOTOBI ()OPMYIIH 1 IaOIOHHI 3BOPOTH, HAOYTI
B PE3yJbTATI IHIUBIYaIbHOIO MOBJIEHHEBOTO JIOCBiTY.
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Cmammio npucesueno aimepamypHomy poszeumky Aecmpii 19-20 cmonimmsa una mai cycninbHo-
noaMuYHUX ma icmopuyHux nooiu. Aecmpiiceka Jnimepamypa € O03€pKaioM C€6020 4dAcy y noaemiyi
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NPOMUCMOSIHHA AHIMUSYMAHICMUYHUM A6UWAM | 3aUMAE 8adCIUBe MA NoYecHe Micye Ha OnMni C8imosoi
aimepamypu.

Kniouosi  croea: ascmpiiicoka Kynomypa, aimepamypa Aecmpii, ammumoodepuicmcoka ideanizayis,
2yMaHicmu4na oceima, 8i0eHcbKULl MOOEPHI3M.

The paper considers the development of 19"-20" century Austrian literature against the background of
historical, social and political events. Austrian literature is viewed as a reflection of the time of its emergence
and as a form of opposition to the antihuman phenomena.

Key words: Austrian culture and literature, antimodernistic idealization, humanistic education, Vienna
modernism.

Ein weiter geschichtlicher Bogen spannt sich von den Tagen des vormérzlichen Biedermeier
iiber die Revolution von 1848, die nachfolgende Reaktion und den Neoabsolutismus, die lange
Verfassungsdra unter Kaiser Franz Josef mit konservativen, liberalen, historistischen und
modernistischen Stromungen, das legenddre Wien der Griinderzeit und der Jahrhundertwende bis
hin zur Tragddie des Ersten Weltkriegs und des Zusammenbruchs der Monarchie 1918.

Dann geht es weiter {iber die kleine Erste Republik, den ,,Staat, den keiner wollte™, wie ihn der
Publizist Hellmuth Andics nannte, Jahre der Orientierungslosigkeit und tiefer Zerwiirfnisse, die in
den ,,Anschluf}* an das Dritte Reich und in die Apokalypse des Zweiten Weltkriegs miindeten. 1945
entstand Osterreich als Phonix aus der Asche wieder, wurde von den Alliierten befreit und bis 1955
besetzt, lag lange bis 1989 an der Grenze zwischen Ost und West, es liegt nun im Mittelpunkt des
demokratischen, vereinigten Europa.

Immer stellte sich die Frage der Identitiit der Osterreicher und des Osterreichischen, von der
multinationalen,  weitrdumigen  Habsburgermonarchie zur kleinrdumigen, iiberwiegend
deutschsprachigen Alpen-und Donaurepublik. Diesen schwierigen Weg der Selbstfindung wollen
wir im Lichte einer reichen Literatur nachvollziehen, die einen unverwechselbaren Eigencharakter
tragt und die vielschichtige Widerspriichlichkeit des Landes und der Mentalitdt seiner Menschen
aufzeigt.

Die Literatur des Biedermeier unterlag einer strengen Zensur, die Anton Alexander Graf von
Auersperg unter dem Pseudonym Anastasius Griin in den ,,Spaziergéngen eines Wiener Poeten®
und in einer zweiten Denkschrift scharf angriff. Liberal und grofideutsch, trat er 1848 fiir den
Anschluf} seiner Heimat, des mehrheitlich von Slowenen bewohnten Herzogtums Krain, an den
Deutschen Bund ein, obgleich er andererseits liebevoll slowenische Volkslieder sammelte . Ein
feudaler Aristokrat und dabei ein Gegner Staatskanzler Metternichs, verkdrperte er manche der
typischen Widerspriichlichkeiten Osterreichs zwischen josephinisch-aufgeklirt und konservativ,
germanophil und slawenfreundlich.

Als multinational mag der bedeutende Dichter des Vormérz Nikolaus Lenau gelten, ein
Deutschungar aus dem heute ruménischen Banat. Weltschmerz und rationalistische Skepsis pragten
seine Gedichte und Versepen. Er schwiarmte fiir tragische Helden und gescheiterte
Freiheitsbewegungen,fiir Albigenser und Hussiten,fiir Jan Zizka und fiir Savonarola, er lehnte das
Metternichsche System ebenso ab wie Amerika, von dessen sogenannten ,,Krdmerseelen
enntduscht er nach einer Reise zurickkehrte. Vom ,, Amerikamiiden schrieb auch der
deutschnationale Ferdinand Kiirnberger, wihrend der emigrierte Deutschmdhrer Karl Postl als
Charles Sealsfield aus der Neuen Welt seiner alten Heimat mit ,,Austria as it is“ eine vernichtende
Kritik entgegenschleuderte.

2

Der Revolution von 1848 stand skeptisch der enttduschte Altliberale Eduard v.Bauernfeld
gegeniiber, der die Unreife einer Volksbewegung in der ,,Republik der Tiere* schilderte.

Den grolen Dramatiker Franz Grillparzer charakterisiert treffend der Literaturhistoriker
Wynfried Kriegleder indem er schreibt: “ Der alte Spatjosephiner war bei allem Grimm {iber das
Metternichsystem nicht bereit, die Unordnung der 1848er Revolution zu akzeptieren, und begriifite
deren militdrische Niederschlagung. Der Zusammenhalt der Habsburgermonarchie war ihm allemal
wichtiger als demokratische Tendenzen, die er simtlich in den Nationalismus abgleiten sah.*

Neben den altgriechischen Dramen sind ,,Die Ahnfrau®, ,,Konig Ottokars Gliick und Ende®,
,,Ein Bruderzwist in Habsburg®, ,,Libussa“ oder ,,Ein treuer Diener seines Herrn® Stiicke, in denen
die Geschichte Osterreichs und Béhmens im Vordergrund stehen. Der biirgerlichen Gesellschaft,
gar dem Proletariat begegnet der Visiondr Grillparzer mit groflter Zuriickhaltung, denn ,,Der Weg
der neueren Bildung geht von Humanitit durch Nationalitdt zur Bestialitdt™.
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In seinen Zauberpossen frohnt Ferdinand Raimund noch einem der Aufklarung verpflichteten
Optimismus, der freilich die Besserungsfahigkeit des Menschen nur im Mérchenhaften symbolhaft
bestdtigt findet. Der hochbegabte, ungemein produktive Theaterautor und Schauspieler Johann
Nestroy ist da wesentlich ironischer und skeptischer. Er verspottet manchmal milde, zuweilen
schiarfer, die Schwichen des Einzelnen und der Gesellschaft des Vormirz, er entlarvt das
Phrasenhafte und Verlogene, die Geldgier und Geltungssucht der Emporkémmlinge ebenso wie die
Demagogie der Revolutiondre. Denken wir nur beispielhaft an den ,,Zerrissenen, ,Freiheit in
Krahwinkel®, ,,Hauptling Abendwind“, ,,.Die schlimmen Buben in der Schule” oder an seine
kostlichen Parodien auf Friedrich Hebbel, Richard Wagner und Ferdinand Raimund.

Durch seine einfiihlsame Beschreibung des ,,Sanften Gesetzes®, das die majestétische Stille der
Natur des Bohmerwaldes und die Geschichte seiner Menschen bestimmt, bleibt uns auch heute
Adalbert Stifter als groBer Erzéhler der 6sterreichische Romantik im Gedéchtnis, ob in ,,Hochwald®,
,Nachsommer“, ,,Bunte Steine“ oder ,,Witiko“. Gleich Raimund endete er tragisch durch
Selbstmord, zerbrochen an der Realitit einer grausamen Welt.

Die Verflechtung von Liberalismus und Nationalismus, von konservativ und klerikal,
rickwirtsgewandt und fortschrittsglaubig prigten die zweite Hélfte des 19.Jahrhunderts, die ab
1867 in der Doppelmonarchie Osterreich-Ungarn in einem Nebeneinander von dynamischer
Industrialisierung und moderner Wissenschaft mit althergebrachten, agrarischen, ja halbfeudalen
Strukturen, solcherart tiberspitzt formuliert, Westeuropa und das sogenannte Halbasien in einem
verkdrperten und die vielschichtige literarische Landschaft bestimmten.
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Kultur und Schrifttum der einzelnen Volker und Sprachen entwickelten sich oft parallel
zueinander und gegeneiander, wobei die Klammer der iibernationalen, dynastischen
Gesamtstaatlichkeit immer noch einen Nimbus ausiibte, der oft in Analysen der Nachgeborenen
unterschétzt, weil miflverstanden wird.

Viele der deutschsprachigen Autoren, die uns hier vor allem beschéftigen, neigten nach der
oOsterreichischen Niederlage bei Koniggriatz und der deutschen Reichsgriindung 1871 zu einem
Deutschnationalismus, der sich auf die befiirchtete Majorisierung durch die aufstrebenden Slawen
der Monarchie zuriickfiihren 148t, weil dies einfach der Stimmung im deutschsprachigen Biirgertum
entsprach.

Auch bei den nun vollemanzipierten Juden, falls sie sich nicht wie in Ungarn auf die
magyarische oder in Galizien zunehmend auf die polnische Nationalitit hin zuorientierten, galt das
Deutsche als die Sprache der hoheren Bildung, der Freiheit und des Fortschritts. Wir sehen dies
etwa bei Karl Emil Franzos aus Ostgalizien oder bei Leopold Kompert aus Bohmen, die der Welt
des Ghettos ein trauriges Denkmal setzten, wahrend die sogenannte ,,rote Marlitt“ Minna Kautsky
sich der scharfen Sozialkritik verschrieb.

Den osterreichischen Realismus, zugleich glaubig und kirchenkritisch représentierte in ihren
Romanen und Erzdhlungen die méhrische Aristokratin Marie von Ebner-Eschenbach, geprigt von
Mitleid fir die Armen und Geknechteten, voll drastischer Schilderungen der Untiefen des
dorflichen Lebens, der Harte der Bauern und der Riicksichtslosigkeit der Gutsbesitzer.

Eine Mischung von Melancholie, Pessimismus und pridzisem Zeitpanorama beherrscht das
Schaffen eines Chronisten der 6sterreichischen Gesellschaft von damals, Ferdinand von Saar.

Eine antimodernistische Idealisierung des ,,deutsch-Osterreichischen Landlebens strebte der
Oberosterreicher Franz Stelzhamer im Gegensatz zu einer ,,Verkommenheit der stiadtischen Sitten®
an, wahrend Ludwig Anzengruber kimpferische Kirchenkritik in einer differenzierten Schilderung
des bauerlichen Lebens durchklingen 146t, so im ,,Pfarrer von Kirchfeld”, dem ,,Meineidbauer* oder
dem ,,Sternsteinhof“. Der Steirer Peter Rosegger gilt als der Meister der ldndlichen Erzéhlung.
Seine ,,Waldheimat® besingt die untergehende Welt des alpinen Bergbauerntums traditioneller, noch
vorindustrieller Pragung. Zwar genuin ,,deutschfiihlend®, war er regional stark im Obersteirischen
verankert, aber nicht betont deutschnational ausgerichtet. Viel aggressiver trat dann sein Landsmann
Ottokar Kernstock auf, den seine Priesterwiirde nicht daran hinderte, 1914 kriegshetzerische
Gedichte zu verfassen.
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Dafiir gefiel sich der klar deutschnationale Lyriker Robert Hamerling mit seinen Versepen in
einem dsthetisierenden Kulturpessimismus und glaubte an die welthistorische Sendung
germanischer Volker.
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Die Jahrhundertwende sah sich neuen Problemen gegeniiber, dem Anwachsen ideologischer
Massenbewegungen, dem Siegeszug von Technik und Naturwissenschaften zugleich mit dem
Schwinden althergebrachter Sicherheiten in Politik, Glauben und Denken, die zunehmend
respektlos hinterfragt worden sind.

Das tiefere Wesen von Gesellschaften wie Individuen wurde seziert, die Grundséitze der Moral
und der Kunst auf den Kopf gestellt. Je nach Blickpunkt gewannen die Schriften von Karl Marx,
Friedrich Nietzsche und Sigmund Freud an EinfluB auf die Gebildeten. Die katholische Kirche
begniigte sich nicht mehr damit, in Abwehr des Modernismus und Materialismus Zuflucht in ihrer
gleichsam belagerten Festung zu suchen, sondern antwortete unter Papst Leo XIII. mit ihrer
Soziallehre auf die Herausforderungen der Zeit.

Gerne wird das Wien um 1900 als frohliche Apokalypse apostrophiert, das auf einem Vulkan
frivol getanzt hétte. Neben Freuds traumdeutende Psychoanalyse trat die Frauenfeindlichkeit Otto
Weiningers, der in ,,Geschlecht und Charakter® die angebliche Gefahrlichkeit und
Minderwertigkeit des Weiblichen schildert. Die Vorstellung der ,,Femme fatale” beherrschte die
Vorstellungswelt der Jahrhundertwende, sie kommt in der Kunst der Wiener Sezession,
unterschiedlich bei Gustav Klimt und Egon Schiele ebenso vor wie in der Literatur bei so
unterschiedlichen Autoren wie Felix Salten oder beim bedeutenden Dramatiker und Novellisten
Arthur Schnitzler. Schnitzler war da freilich ein subtiler Psychologe.Sein ,,Weites Land* untersucht
die Tiefen der menschlichen Seele und das komplexe erotische Verhiltnis zwischen Mannern und
Frauen, wobei die Ménner auch als Verfiihrer gelten, denen ihre ,,Liebeleien™ ein Spiel mit dem
Ernst des Lebens bleiben.

Demgegeniiber stand die wachsende Frauenbewegung und tUberhaupt die zunehmende
Bedeutung brillanter, eigenstdndiger Frauen, die sich in einer noch von Ménnern bestimmten Welt
ihren Platz erkdmpften. Hier sei die Nobelpreistragerin Bertha von Suttner genannt, die mit ihrem
zukunftsweisenden Buch ,,Die Waffen nieder dem Pazifismus das Wort redete. Der literarische
Salon der Bertha Zuckerkandl steht fiir ein offenes, buntes, diskussionsfreudiges Klima, in dem
Vertreter des jiidischen und nichtjiidischen Wiener Bildungsbiirgertums vor allem aus den Kreisen
der Wiener Moderne gerne verkehrten. Die Wiener Kaffehduser waren Orte der geistigen
Begegnung.

Im Mittelpunkt der Wiener Moderne stand zeitweise Hermann Bahr, oszillierend im
Kiinstlerischen zwischen Naturalismus wund Asthetizismus, im Politischen zwischen
Deutschnationalismus und Sozialismus, ein Meister der Komddie.

Sein Hauptgegner war ein unbarmherziger moralischer Kritiker seiner Zeit , ihrer literarischen
Stromungen und eines oberflachlichen Journalismus, der schwer einzuordnende Sprachmeister und
Sprachjongleur Karl Kraus , Herausgeber der Zeitschrift ,,Die Fackel“ und 1919 Verfasser des
gigantischen Theaterstiicks ,,Die

5

letzten Tage der Menschheit®, die ein grandioses Panorama der Osterreichischen Gesellschaft
zur Zeit des Ersten Weltkriegs liefert.

Zwei weitere angesehene Autoren der Wiener Moderne, beide gleich Karl Kraus 1874 geboren,
waren der bis heute weithin bekannte Hugo v.Hofmannsthal sowie der ebenso katholische wie
dandyhafte Richard v.Schaukal, dessen Ruf nach 1945 merklich verblafit ist. Sie reichen bis weit
nach 1918 in die Zwischenkriegszeit hinein. Beide waren sie betonte Anhdnger einer
,osterreichischen Idee, die das Heil ihres Vaterlandes zu keinem Zeitpunkt in einer Verschmelzung
mit dem Deutschen Reich sahen. Hofmannsthal besticht durch sein reichhaltiges, von tiefer
humanistischer Bildung und Sprachgewalt gekennzeichnetes Schaffen, in dem sich Ironie und
Pessimismus mischen, ohne auf die heiteren Seiten des Lebens zu vergessen: hie der moralisch
gestrenge ,,Jedermann® der 1920 gegriindeten Salzburger Festspiele, dort Komddien wie der
»Schwierige“ und der ,,Unbestechliche”, Abgesdnge auf die aristokratische Oberschicht der
Habsburgermonarchie.
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Die wunderbare Lyrik des Pragers Rainer Maria Rilke war vor allem dem verinnerlichten
Seelenleben verpflichtet.Sie kam damit einem &dsthetischen Lebensgefiihl seiner Zeit entgegen ohne
bestimmte gesellschaftliche Ziele zu verfolgen.

Eine liebevoll-sarkastische, von subtiler Ironie und einem heiteren Sinn des Absurden
durchdrungene Hymne auf das zerfallende alte Osterreich findet sich in dem ab 1930 erschienenen
Monumentalwerk von Robert Musil, dem ,,Mann ohne Eigenschaften®. Dieses legendire Kakanien
fliichtet vor dem ,,Wirklichkeitssinn“ in den ,,Moglichkeitssinn“, zieht der echten Aktion die
,,Parallelaktion* vor, die Vorbereitungen zu einem nicht ndher definierbaren, erst anzunechmenden
70.Herrschaftsjubildum des greisen Kaisers Franz Josef.

Der grof3biirgerliche Stefan Zweig setzte mit der ,,Welt von gestern” der oOsterreichisch-
ungarischen Monarchie, eingebettet in ein friedliches, kultiviertes, wohlgeordnetes Europa von vor
1914 ein wehmiitiges Denkmal. 1914 hatte er sich, wie viele der Dichter und Publizisten von
damals, noch einem kriegsbegeisterten Hurrapatriotismus hingegeben und an ein ,,reinigendes
Stahlbad“ geglaubt: rasch wurden sie bitter eines Besseren belehrt. Der Salzburger Lyriker Georg
Trakl zeichnete in seinem Gedicht ,,Grodek™ die Schrecken des Weltkriegs anhand einer Allegorie
dieser galizischen Schlacht.

Hermann Broch entstammte wie Zweig einer begiiterten jiidischen Familie. In seinen Essays
und Romanen versuchte er, in den Dreifligerjahren mit seiner Massenwahntheorie die braune
Barbarei und andere, faschistische ebenso wie linke Verirrungen zu bekdmpfen, im ,,Versucher*
oder symbolhaft, im ,,Tod des Vergil“ hoffend auf eine humanistische Erneuerung,.
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Ein grandioses Requiem des sterbenden Habsburgerreiches, das ihm zeitlebens der Inbegriff
einer zwar reformbediirftigen, doch rechtsstaatlichen, iibernationalen Ordnungsmacht geblieben
war, zeichnete Joseph Roth im ,,Radetzkymarsch® und in der ,, Kapuzinergruft“ , wihrend er in
,.Flucht ohne Ende*” die Kriegs-und Nachkriegsabenteuer eines entwurzelten, ehemaligen Offiziers
schilderte .

Eine skurrile Welt Kakaniens , das er gleich einem Kartenspiel ,,Tarockei” nennt, taucht bei
Fritz v.Herzmanovsky-Orlando auf. Franz Theodor Csokor wiederum zeigt im fiktiven Drama
»3.November 1918 die Aufldsung der k.u.k.Armee, bei deren Zerfall sich nur mehr der jiidische
Stabsarzt der dsterreichischen Heimat verpflichtet fiihlt.

Die Bedeutung jiidischer Autoren fiir das dsterreichische Geistesleben kann nicht hoch genug
eingeschétzt werden, sie spielten in der Literatur und Publizistik vor 1938 eine iiberaus wichtige
Rolle, ihre Gesinnung war liberal und pazifistisch, jedem exaltierten Blut-und-Boden-Nationalismus
abhold, ihre Kunstmittel waren Feuilleton und Kabarett. Es waren Ménner wie Alfred Polgar, Karl
Tschuppik, Anton Kuh oder Egon Friedell, Verfasser einer vielgelesenen ,,Kulturgeschichte der
Neuzeit*.

Franz Werfel war ein vom Katholizismus stark beeinfluBter Schriftsteller jidischer Herkunft,
der sich in religiésen und historischen Themen gefiel, in Form von Dramen iiber den Apostel
Paulus, die bohmischen Hussiten oder den tragischen Kaiser Maximilian von Mexiko , dann
Romanen wie dem groBartigen Armenierepos ,,Die vierzig Tage des Mussa Dagh* oder dem ,,Lied
von Bernadette* {iber die Marienerscheinungen von Lourdes.

Dem patriotischen Osterreich-Gedanken im Sinne der Besonderheit des osterreichischen
Menschen und der osterreichischen Idee diente in der krisengeschiittelten Zwischenkriegszeit der
expressionistische Humanist Anton Wildgans.

Im traditionell katholischen Osterreich nahm das betont christliche Schrifttum einen
bedeutsamen Platz ein und fand vielfach in der Festspielkultur einen beredten Ausdruck. Es
dominierte sogar zur Zeit des autoritiren Stindestaats zwischen 1934 und 1938, dem letzten
verzweifelten Versuch, ein Bollwerk gegen den drohenden Nationalsozialismus aufzubauen. Dem
waren Jahre schweren Parteienhaders vorausgegangen, der im Februar 1934 zu einem kurzen
Biirgerkrieg zwischen sozialdemokratischem Schutzbund einerseits, den christlichsozialen
Heimwehren und dem Bundesheer anderseits fiihrte, gefolgt im Juli von einem blutigen Naziputsch
. Zuvor war schon 1933 das Parlament von dem dann 1934 durch Naziputschisten ermordeten
Bundeskanzler Engelbert Dollfufl ausgeschaltet worden.

36



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 128

Die engagierten Katholiken unter den Schriftstellern standen entweder deutlich distanziert zur
Naziideologie wie Guido Zernatto und Rudolf Henz, oder sie huldigten einem sogenannten
,,volkischen®, also recht deutschnationalen Katholizismus, wie
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Friedrich Schreyvogl, Max Mell, Paula Grogger oder Hermann Heinz Ortner. Die Grenze zum
Nationalsozialismus war bei ihnen flieBend, was sich nach Osterreichs ,,Anschluf* an das
Hitlerreich 1938 zeigte. Nach 1945 deklarierten sie sich dann als umso iiberzeugtere Osterreicher.

Zwischen Osterreich und Deutschland lebte der dem Nationalsozialismus #duBerst kritisch
gegeniiberstehende deutschungarische Dramatiker und Romancier Odén v.Horvath, der in
,@eschichten aus dem Wienerwald Zerrissenheit und Niedergang in der Gesellschaft der Ersten
Republik schilderte.

Auf der Linken gab es in Osterreich nur wenige hervorstechende Autoren, sicht von dem 1923
verschiedenen Arbeiterdichter Alfons Petzold ab. Der frith im KZ 1939 verstorbene Dramatiker,
Kabaretteist und Essayist Jura Soyfer verdient es, besonders hervorgehoben zu werden.

Sehr groBdeutsch, kaum christlich und dem NS-Regime treu ergeben gebiardeten sich Mirko
Jelusich, Bruno Brehm und Rudolf Billinger. Deutschtum und Fiihrerkult pragten ihre oft
historisierenden Werke. Eine Sonderstellung nahm der hochbegabte, von der Naziideologie
verfiihrte Josef Weinheber ein, der 1945 Selbstmord veriibte. Mit ,,Adel und Untergang“ oder
., Wien wortlich™ hinterlie3 er der Nachwelt bleibende Werke.

Fiirchterlich war der AderlaB, den Osterreich durch das nationalsozialistische Terrorregime ,
seinen Rassenantisemitismus und den vom Zaum gebrochenen Krieg zu erdulden hatte. Obschon
viele Osterreicher sich durch ihre Handlungsweise mitschuldig gemacht hatten, so wurden auch
Tausende, allein 65.000 ermordete Juden und viele Regimegegner, zu Opfern der braunen Pest.

Der osterreichischen Kultur ist durch diese ,,Vertreibung der Vernunft” bleibender Schaden
zugefiigt worden, denn gerade in geistigen Berufen war der jiidische Bevdlkerungsanteil relativ
hoch. Jene die wenigstens emigrieren konnten kehrten nur selten zuriick, wie unter den Autoren
Fritz Hochwilder, Friedrich Torberg, Hans Weigel oder Hilde Spiel.

Werfen wir nun einen Blick auf die Hauptstromungen der dsterreichischen Belletristik der 1945
wiedererstandenen, demokratischen Republik Osterreich, soweit in ihr gesellschaftspolitisches
Engagement ersichtlich ist.

Der iiberzeugt konservative Alexander Lernet-Holenia war sowohl vor als nach dem Zweiten
Weltkrieg titig. ,,Die Standarte™ bezieht sich noch auf den Untergang der Monarchie, wahrend
,,Mars im Widder“ den deutschen Uberfall auf Polen 1939 schildert. Der nachmalige Prisident des
PEN-Clubs meinte 1945, die Osterreichische Literatur brauche nur dort fortzusetzen, ,,wo uns die
Traume eines Irren unterbrochen haben. Von Neuerungen wollte er nichts wissen.
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Diesem restaurativen Trend folgte auch der gro3e Erzdhler Heimito v.Doderer mit Romanen
wie ,,Die Strudelhofstiege™ und ,,Die Ddmonen®, die dem Wiener Biirgertum der Zwanzigerjahre
ein Denkmal setzten.

Der Nazigegner George Saiko zeigt mit dem ,,Mann im Schilf** den Putschversuch der Nazis im
Salzkammergut 1934. Dem moralischen Dilemma des Einzelnen in politisch schwierigen Zeiten
widmete sich Fritz Hochwélder, ob es um den Jesuitenstaat in Paraguay, die Franzosische
Revolution oder die Aufarbeitung des Nationalsozialismus in der osterreichischen Provinz geht.

Die Verstrickung der Ortsbevolkerung in einen Massenmord der letzten Kriegstage 1945
beschreibt Hans Lebert in der ,,Wolfshaut®, Gerhard Fritsch 146t in ,,Moos auf den Steinen* das
Osterreich der Fiinfzigerjahre allegorisch zu sich selbst finden. Demgegeniiber versuchte die
katholische Deutschbéhmin Gertrud Fussenegger ihre Verstrickungen mit dem NS-Regime aus
ihrer komplizierten Familiengeschichte in Pilsen zu erkldren. Das Leben eines als ,,Mischling™
geltenden Kindes zur Nazizeit schildert eindringlich Ilse Aichinger in ,,Die groe Hoffnung*.

Die wortgewaltige Lyrikerin und hinreilende Erzéhlerin Ingeborg Bachmann mahnte mit ihrer
Preisrede ,,Die Wahrheit ist dem Menschen zumutbar®, dem Erzéhlband ,,Das dreiligste Jahr* und
weiteren Texten eine ehrliche Auseinandersetzung mit Krieg und NS-Zeit ein. In ,,Malina“ entwirft
sie ein subtiles Bild des Verhéltnisses der Geschlechter, die Dominanz von Méinnern iiber Frauen
will sie durchbrechen.
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Der ecinfiihlsame Lyriker Paul Celan, Jude aus Czernowitz, versuchte mit seiner ,,Todesfuge®
die Schrecken des Holocaust symbolhaft in Worte zu fassen.

Mit 1966 wird eine gewisse Zisur in Osterreichs Schrifttum der Nachkriegszeit verzeichnet, die
Grazer Gruppe bringt frischen Wind in eine linger durch die Wiener Literaturszene beherrschten
Buchmarkt. Selbstfindung und neue Innerlichkeit wurden dem sprachlich meisterhaften Peter
Handke zugeschrieben, der personliche Schicksale — so den Tod der Mutter in ,,Wunschloses
Ungliick - mit Gesellschaftskritik zu verbinden weill und sich in den Jugoslawienkriegen der
Neunzigerjahre als Verteidiger Serbiens hervortat.

Ein zweiter Kérntner, Peter Turrini, iibte in seinen Stiicken auf andere Weise scharfe
Gesellschaftskritik aus betont linken Positionen heraus, dhnlich dem gebiirtigen Steirer und
deklarierten Kommunisten Michael Scharang.

Der Grazer Alfred Kolleritsch thematisierte anhand von Romanen seine Jugend unter der NS-
Herrschaft, deren verderbliche Nachwirkung auf das Denken auch nach deren Verschwinden er
deutlich aufzeigte.

Ein Dramatiker, Erzihler und Essayist von eindringlicher Sprachgewalt, in der einer
herniederprasselnden Wiederholung von Worten eine entscheidende Bedeutung als Kunstmittel
zukam, war der gnadenlose Moralist Thomas Bernhard. Die Untiefen einer repressiv-verknocherten
Provinz, das finstere Erbe des Nationalsozialismus auch in Wien — denken wir an ,,Heldenplatz® -
und der zeitgenodssische Kulturbetrieb entgingen seiner messerscharfen Feder nicht, die sich gerne
in absichtlichen Ubertreibungen erging.

Auf ihre sehr spezifische, betont drastische Ausdrucksweise mit stark sozialkritisch-
feministischen Akzenten seziert die Nobelpreistrigerin Elfriede Jelinek die 0Osterreichische
Gesellschaft.

Endgiiltig verschwunden von der Bildfldche ist der ,,schollenverbundene™ Heimatroman von
einst. Die Anti-Heimatliteratur aus den Bundesldndern rechnet umso entschlossener mit
archaischen, iiberkommenen Denk-und Verhaltensmustern ab, wie sie uns etwa der Kérntner Josef
Winkler, der Steirer Gerhard Roth oder der Salzburger Franz Innerhofer vor Augen fiihren.

Der polemischen Auseinandersetzung mit der Gsterreichischen und europiischen Politik von
heute widmet sich der Romancier und Essayist Robert Menasse, dem die Frage der jiidischen
Identitdt ebenso wie fiir Robert Schindel und Doron Rabinovici ein Anliegen ist. Diese Problematik
wurde bis zum Zweiten Weltkrieg von assimilierten dsterreichischen Autoren jiidischer Herkunft,
sieht man vielleicht von Joseph Roth ab, kaum behandelt. Beim visiondren Prager Franz Kafka
schwang dies als quélerische Seelenbeschau mit, ohne aber verbalisiert zu werden oder sie kam als
judischer Selbsthal} zutage wie bei Otto Weininger, der sich das Leben nahm.

Die osterreichische Literatur, die sich tagtdglich als Spiegelbild ihrer Zeit (9) unaufhaltsam
weiterentwickelt, nimmt ihren eigenen, unverwechselbaren und wichtigen Platz innerhalb des
deutschsprachigen Schrifttums ein und viele ihrer Werke behaupten sich auf dem Olymp der
Weltliteratur.

AUSWAHLBIBLIOGRAPHIE

1. Wynfrid KRIEGLEDER, Eine kurze Geschichte der Literatur in Osterreich. Menschen-Biicher-Institutionen.
Praesens.Wien 2011

2. Herbert ZEMAN (Hg.), Literaturgeschichte Osterreichs von den Anfingen im Mittelalter bis zur Gegenwart.
Akademische Druck-u. Verlagsanstalt. Graz 1996

3. Klaus ZEYRINGER, Osterreichische Literatur seit 1945. Uberblicke, Einschnitte, Wegmarken. StudienVerlag.
Innsbruck-Wien-Bozen 2008

4. Klaus ZEYRINGER, Helmut GOLLNER, Eine Literaturgeschichte: Osterreich seit 1650. StudienVerlag.
Innsbruck-Wien-Bozen 2012

38



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 128

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Axy6 ®@opcr-Baranbsa — nokrop dinocodii, mocnanHuk noconberBa ABCTpii B YkpaiHi, JupekTop ABCTPiiCbKOro
KyneTypHOrO hopymy, M. Kuis.
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The article deals with the early Renaissance English literature — creative works by John Gower, William
Langland, Geoffrey Chaucer, Thomas More, Francis Bacon, and Christopher Marlowe.

Key words: Renaissance, humanist writers, poetry, prose fiction, the drama.

T'oBopstum mpo aHrmilicekuii Penecanc, Hepiako MaroTh Ha yBasi enoxy Lllekcmipa, To6TO Apyry
nonoBuHy XVI — mouarok XVII cr. HacnipaBai x kynabprypa BinpomkenHst B AHTil mpoiimia
JeKibKa eTamiB 1 ()aKTUYHO OXOILIIOE 3HAYHO OUThIIME mepion ictopii kpainu. dimocodcerka i
€CTeTUYHA OCHOBA I'yMaHi3My B AHIIII mounHae QopmyBatucs me B XIV cr., Hacammepen y
TBOPYOCTI ,,0aThKa aHriMchkoi moe3ii™ [Ixeppi Yocepa (0:1. 1340 — 1400) — aBTOpa ycaaBiICHUX
,,KeHTepOepilicChbKIX OMoBiaHb".

KpusaBi ¢deonanpni BifiHM UYepBonoi i bimoi TposHn i HacrymHa roctpa OopoThba Mix
KaTOJMKAMH 1 MPOTECTAaHTAMH 3arajibMyBaJla PO3BUTOK aHTIIIHCHKOTO TYMaHI3My W pealliCTUYHHX
Tpamuiii Yocepa, Mo 3HANIUIN CIIpaBKHE BU3HAHHS i PO3KBIT Jiniie y Apyrii monosuHi X VI cT.

Jlireparypa anrmiifickkoro Penecancy mae ofHy XapakTepHY OCOONHBICTh — IepeBayKaHHS Y
KO>)KHOMY 3 OCHOBHHX TI€PiOJliB PO3BUTKY I'yMaHI3My SIKOrOCh IIEBHOTO kaHpy. Ha mepriomy erami
(mo xpoHomnoriyHo 30iraerbesi i3 CTONITHBOIO BiHHOIO, CITYCTOIUIMBHMH EIMIGMISIMH YyMH Ta
CEeNSHCHKUMU ToBcTaHHsIMUA 1381 p.) B aHIIIIACHKIN JIiTepaTypi mepeBaxaroTh (y BCIKOMY pasi €
BHU3HAYAJIBHUMH) JIMIAPCHKI ¥ MiChbKi TBOpPH (PpaHIly3pKOI0 MOBOIO 1 MPOJOBXKYE PO3BHBATHCS
aJleropuyHa Ta JIUJAKTHYHA JIiTepaTypa JATHHCHKOIO I HApOTHOI MOBaMH. XapaKTepHUMH
MOCTaTAMH THX 4aciB Oynu cydacHuku Yocepa-JIxon [Mayep (1330-1408) ta Vinesm Jlenrnenn (0.
1330 — 6:1. 1400) — sickpaBi peCTaBHUKU CEPEAHBOBIYHUX TPAAHUIIii, KOTP1 CBOEPITHO BITBOPHIIH
CoIliajIbHI CYIePEUHOCTI TOMIIIHBOT aHTIIHCHKOI TIHCHOCTI.

Ibxony Iayepy Hamexath mnoemu ,3epuano po3aymis®, ,,CroBime 3akoxaHoro®, ,IJac
BOJIAIOYOT0™, T iH., JIE CIIOCTEPIra€ThCs TEPEIIETEHHSI CTApUX KypTya3HUX 1 allerOPHYHUX MOTHBIB
13 300pa)KeHHSIM PI3HUX CTOpIH peanbHOI HidicHOCcTi. Halimikapimoro 3 #Horo moem € ,Imac
BOJIAIOYOT0™, IO SIBJISIE COOOK0 BIITYK MOETa-apUCTOKpaTa HAa HAHBaXKJIMBINIY MOJII0 CY4aCHOCTI —
censHcbke moBcranHsA 1381 p.. Iloemy HamucaHoO B JyCi CepeIHbOBIYHOIO ajJeropuyHOro €rocy.
Baraxxok moBcranux censtH Yot Taitnep ¢irypye Tyt y Burnsai banaky4oi Copoku, a censHCbKa
Maca — Kenrcbkoro Kabana, mo HuM kepye cam Carana. lle cBinuuTh, 30KpeMa, Mpo CBiOME
Oa)kaHHS BUKPUTH I MIPUHU3UTH METY U JIii OBCTAIOr0 HAPOTY.

CBoepimanm antunonoM ['ayepy 0yB Yinbsam JIeHTTIeH T, SIKMI CTBOPUB BHJIATHUI TBIp Y JKaHpi
MOpaIbHO-TUAAKTHYHOI I10€3ii MI3HBOTO CEPEIHBOBIUYS — aJCrOPHYHy MoeMy ,,BUIIHHS Mpo
[erpa-Opava®, mo npifinuia 10 Hac y KUIbKOX penakiisx. Hamucana aHTTCEKOIO MOBOIO, TIOeMa
MICTHJIA PI3Ky W CMUIMBY KPUTHKY ICHYIOUMX Y KpaiHi MOpSIIKiB, CTBEP/KYBala iJIef0 COIiaabHOT
CTIpaBeIUIMBOCTI M TpOroniomryeaia 3eMIepoOChKY Ipailio OCHOBOIO JKHTTS jepxkaBu. [loema
3HaWIIa MIMPOKUI BiATyK cepesl CeNsHCTBa M MICHKHX TPYIIBHHKIB, TONIMPIOIOYUCH y Macax
CHJIaM{ TIPOTIOBIHUKIB — HATXHEHHUKIB MalOyTHBOIO MOBCTaHHs. ,,.Buainnsg npo Ilerpa-Opaya“
CKJIaJIA€ThCS 3 OAMHAIIATH KapTHH, K1 Haue0TO NpUBUIMIHCS caMoMy JIeHTIeH10B1. 300paKyroun
BEIIMYHY JKIHKY Yy OITMX marax — ajeropu4Hy IMOCTaTh ,,CBATOI IEPKBH, sIKa YSBISIacS HOMY
TaKOIO B ifealti, 1 IPOTHCTABIIAOYH Ti po3psikeHy Jlemi-xabapHuilo, korpa oApyxkunacs 3 OMaHoM,
JIeHrneH ; CTBOPIOE BpaXkarouy KapTUHY 3arajibHOI MOPAJIbHOI KPU3H M 3aHenajy, 3alOBHIOKOUM 1i
BHUPa3HUMH TIOCTATSMH ,,CEMH CMEPTHHX TpiXiB“, IO TIEPEMOXKHO ,,CYHYTh" y JIIOJCHKUN HATOBII.
AJeropu4Hi o0pa3y MOEMH BiJIPI3HSAIOTHCS BEIUKOIO JKUTTEBICTIO M SICKPABICTIO, B HUX IPaBIUBO

39



Bunyck 128 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

BiZIOMTO peanbHi PUCH W BIACTUBOCTI NIEBHHUX COLIABHUX THIIIB T4 MPOIIAPKIB CYYaCHOTO MOETOBI
CYCILIbCTBA.

Y apyromy nepioai (kineip XV — nepiia nojaoBuHa X VI ¢r.) B AHIIIIT NpoIBITaE BUeHa mpo3a
JATHHCHKOIO MOBOIO, BHHUKAE TYPTOK OKC(OPJICHKUX TYMaHICTIB, OPMYETHCS OPUTIHAILHUH KaHP
comianpHoi yromii (Tomac Mop). YV HapomHOMy CepeloBHINI y 1€l yac HaOyBarOTh BEIUKOI
MOMYJISIPHOCTI MpekpacHi Oanaau npo Pobina ['yna Ta fioro Apy3iB — 3aXMCHUKIB MPUTHIYEHUX Ta
MPUHUKEHUX.

VY TperboMy mepiofi rymMaHiCTHYHA JiTepaTypa AHIIIII J0OCSTae CBOrO HAWBHIIOTO PO3KBITY.
Bin 30iraerscs y 4aci i3 HaproBaHHSAM KOPOJIEBH €Iu3aBeTH [, 4usl MoJiTHKa CIIpHsiia MOCHIICHHIO
BIICHKOBOT Ta €KOHOMIYHOT MOT'YTHOCTI KpaiHu i OCTaTOYHIi MmepeMo3i MPOTECTaHTU3MY, IO CTaB
MparnopoM BHYTPIMIHLOI ¥ 30BHINIHBOI HOMITHKM AHDII. Ile BU3HAYMIO HAWTOIOBHIIILY
OCOOJIMBICTh aHTIIHCHKOTO TYMaHi3My — MaiKe IMOBHY BIJCYTHICTh IHTEpeCy JO peniridiHux
MUTaHb, SIKI BBaKAJHCS BXKE PO3B’SI3aHUMH. Y IIed mepio]] y TyMaHICTHUHilM JitepaTypi AHTIIl
MUIIHO PO3KBiNIa MOe3is i Mpo3a, aje MPOBIJHOIO CTa€ IpaMaTypris (Tparelis, KOMeIisl, icTopudHa
XPOHIKa).

Ixedpi Yocep, momaioHo mo Benukoro [lante, OyB MUCIHTENIEM 1 XYIOKHUKOM IepeximHol
no6u. ,,MoxHa ckazath, — cnpaBemuBo nuca . Komkin, — mo Yocep, kuBy4n y cepenHi BiKH,
BHIIEPEIUB peajli3M aHIIHChKOro Bimpomkenns, a cBoi ,,KeHrepOepilichKi OMOBIAaHH MUCAB IS
BCIX CTOJIITh [4:5].

xedpi Hocep OyB IUTIIHUM MTUCBMEHHHUKOM — aBTOPOM 0araThOX IMOeM, OLTbllla YacTHHA STKUX
JI0 Hac He Jiinuia. Y paHHid TBOPYOCTI BiH HAacHiMyBaB (hpaHIly3bKY JUIAPCHKY TOE3it0 (BipIIOBaHi
mocjaHHs, moema ,,Kuura repuorusi Ta iH.), OyB TUIIOBMM IPHABOPHUM IIOETOM, OJIM3BKUM [0
l'ayepa, mucaB B OCHOBHOMY JaBHHLO(PAHIIY3bKOIO MOBOIO — MOBOIO NPUIBOPHUX Ta (heoaanbHOl
AHTJIHCHKOT 3HATI HOPMAHCHKOTO TTOXOJIKEHHS.

JlBopa3oBe noBre rmepeOyBaHHs B Itamii, ;e BiH, SK TajalTh, OCOOMCTO 3YyCTpiyaBCA 3
JxoBanHi Bokkauyo, crnpusuio ¢GopMyBaHHIO TyMaHicTH4HOro cBitorsiny Yocepa. Bracmimok
IIOr0 BiH IMHINE IUIKHH pPsiag TBOPIB, MO3HAYCHUX HOBATOPCHKMMHM PHCAMHU M TEHACHIEID [0
pealicTHYHOro BiaTBOpeHHs nificHocTi (,,[Itammuanii mapaament™, ,, Tpoin i Kpizeina®, ,Jlerenna
PO CIAaBETHMX OKIHOK® Ta 1H.), 1[0 OyJI0 TNPWIOAIE0 JO CTBOPEHHS 3HAMCHUTHUX
,,KeHTepOepificekux omoBiganb ‘. OctanHi moemu Yocepa — ,,Munynuit Bik* Ta ,,Benuke xutaHHs
— MO3Ha4YeHi HOTaMH Menanxodiii i necumizmy. Lli HacTpoi Oy MOpOmKeHi He JHIe 0COOUCTUMHU
HEBJauaMHu, a ¥ BIUYTTSIM 3arajibHOI HECTAOLILHOCTI BCHOI'O CYCILILHOIO OYTTS TOMIIIHBOT AHITIL.
Jo Toro *x, y CWIy IiCTOPHYHHX OCOONMBOCTEH pO3BUTKY Kpainu, Yocep OyB mo30aBieHUit
YKUBOTBOPHOTO IIITEPATYpHOT'O cepeoBUIla (10 iCHyBajo, CKaxXiMo, y TomimHiN Itanii), Oymy4n
(aKTHYHO IPUPEUYCHUM Ha TBOPUY CAMOTHICTh MHTIIS, IKUH HabaraTo BUIEPEANB CBOIO J100Y.

[Tounnarouu 3 moemu ,,JlTamuHuii mapiaament, Hocep MuIlle HAPOAHOK AHIIIIHCHKOI MOBOIO,
3HayHO 30arauytoun ¥ mnwrigpyroun ii. Lls TBopua mepeopieHTanis Oyna 3yMOBJICHA PSAIAOM
00’ekTuBHMX mnpuuuH. [lpyra momoBuHa XIV c¢r. B AHDiil Oyjga I03Ha4YeHA 3POCTAHHSIM
HaI[IOHAJIbHOI CaMOCBIJIOMOCTI, a 3BIJICH — W NPUPOTHUM MOCHUJICHHSIM HAI[IOHAJIBHOI MOBH Y
PO3BUTKY KYJIBTYpH, A0 TOro x Yocep mo0pe po3ymiB, IO Hi JIATUHB, Hi (paHIly3pKa MOBa HE
MOXYTh 3pOOUTH HOTO TBOPH 3A00YTKOM IIMPOKMX YHTAIBKUX MAac; BiH yBa)KHO unTaB JlaHTe i OyB
[JIKOM COJNIIapHAM 3 HUM y TOMY, IO HaIliOHAJbHI XYJOXHI TBOPH TOBHHHI CTBOPIOBATHUCH
HapomHuMHu MoBamu. OTxke, mpomoBxkyroun pobory Jbxona Yikmida, sikuii mepeknap bibmito 3
JMaTHHI Ha aHTIHCBKY MOBY, Yocep MO-HOBATOPCHKHM BJIOCKOHAIIOE 3acO0M BHPAa3HOCTI PiTHOI
MOBH, 3JIHCHIOE JIEKCHYHHMHA Bif0ip 1 (aKTUYHO BHUSBISETHCA CIPABXKHIM TBOPLEM €JHHOT
aHTJIMCHKOI JIITEepaTypHOi MOBH, B OCHOBY $IKOI TOKJaB JIOHJOHCHKHH mianekt. Yocep OyB
JIIOIMHOIO IHPOKO €PYIOBAHOK, HOro Pi3HOOIUHI JITEpaTypHI IHTEPECH OXOILTIOBAIH W aHTHYHY
cnaamuHy. Bin noOpe 3HaB Beprinisa, Crariis, Jlykana, Bucoko 1iinyBaB OBiis; aHTUYHI 00pa3u i
MOTHBH YacTO 3yCTPi4aloThCsl B HOro TBOpax, y 4YOMY, JI0 peui, BiOUBCS iXHIil mepeapeHecaHCHU
JyX 3 HOro MiIKPECIeHO OPIEHTAIIEI0 HAa KIIACHYHI 3pa3KHy.

[pote HaitbinbLTy poib y cTraHOBIeHHI Yocepa sk HOBaTOpa aHTIICHKOT JiTepaTypy Bilirpana
Horo mmpoka o0i3HaHICTh 3 TyMaHiCTHYHOI TBopuicTio Jlante, [lerpapku it Bokkaudo. Brms
,,boxkecrBenHoi Komenii“ Jlante BiguyTHU# y moemax ,,Jlom cnaBu® Ta , IlTammuuii mapiamMenT,y
,,KeHTepOepificbkux omoBimaHHsaX™, a moema Yocepa ,,Jlerenma mpo ciaBeTHHX JKIHOK™ HaBisHa
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kuurolo bokkaudo ,,JlocTocmaBHi kinku“. Moro x moemy ,,Teseima“ Yocep MOKIaB B OCHOBY
crioBimi numaps B ,,KeHTepOepilicbknx omoBimaHHsAX™, a HoBena ,['pizenpaa™ mocrae TaMm xe y
PO3MOBIII OKCPPIACHKOr0 CTYICHTA.

CyTHicTh IIUX 3am03W4eHb (y JiTepaTypi cepelHix BiKiB Ta 100U BimpomkeHHs 3amo3uyeHHs,
MepeciiBy, MpsSAMi HACTiyBaHHS MOIEPENIHUKIB OyNlM IyKe MOIIMPEHI W BBa)allcs TBOPUYOO
HOPMOIO) ToJIsArayia y ToMy, 1o Yocep He IPOCTO TBOPYO 3aCBOIOBAB OKPEMI MOTHUBU W CHOKETHI
CHTYyaIllii 3 TBOPIB CBOIX IMOIEPEAHUKIB, & BHYTPIIIHBO, OPTaHIYHO CIIPUHMAB XYI0KHI JTOCSTHEHHSI
i TyMaHICTUYHUH AyX TBOPIB TUTaHIB itaniiicekol mkomu. [Ipu nbomy Yocep BMiB TBOPUO JONATH
BJIaJly BHM3HAHMX 3pa3KiB 1 3aJMIIATHCA CAaMOOYTHIM aHIJIIHCHKAM INHCbMEHHHKOM 3 BJIACHUM
CBITOOQYEHHSM, BJIACHUM XYIOXHIM CTHJIEM BUKIaay. Y BeEIUKIA 3a o0csrom moemi ,,Tpoin i
Kpizeina“ Yocep cnmpaerhes Ha ,,DigocTpaTo” Bokkauyo, HAMCAHOTO BEIMKUM ITANIAIEM I1IE Y
JyCl cepeIHhOBIUHMX KYpTya3HHUX poMaHiB. [IpoTe BiH Tak 30araTiB 3aro3MYeHUN CIOKET 3 TOUKH
30py HAHUTOHIIOTO MCUXOJIOTI3MY, BHIC B [0 CTUILKH BHYTPIIIHBOTO JIpaMaTU3My, TaK TIIMOOKO i
penbedHO 3MajIOBaB XapakTepH, 10 BUHMIIOB LIJIKOM ICHUXOJOTIYHUNM POMaH y BipIlax, OBISHHI
nyxom Penecancy. Tanant Yocepa OyB 3HAYHO HIMPIIUM BiJl THX TPaJHMILii 1 KaHPIB, B PyCIi SKUX
BiH KOIUCh BXONUB JO JITEPaTYpHOro KUTTA. I[IOBHOIWO MIpOl0 Iie BHSIBHIJIOCS Yy HOTO
,,KeHTepOepiliChbKIX OMOBiIaHHAX", po3noyaTux HampukiHii 80-x p.p. XVI cr. i ocraTo4yHO Tak i
He3aBepIIeHUX. Y MOBHOMY 00cCs3i 30ipKa Maa ckiafaatuch i3 120 BipIIoBaHUX HOBEIN, 00’ €THAHUX
crneniaabHuM mpojioroM (Hocep BCTUr HammcaTd Jiviie 23 ONMOBIAaHHs Ta JCKUIbKa (hparMeHTIB
iHmmMx Hoeen). J{yst BrinenHs 3agymy Yocep obupae BipimoBaHy (GopMy, KO BOJIOAIE TOCKOHAJIO,
Xo4a W Mae HaMmip CTBOPUTHM MacIITaOHWI TBIp emiuHoro xapakrtepy. Y ,,KeHTepOepilichkux
OTOBIIAHHSX " BIH pilllyde IMOBEPTAETHCS JI0 PEANTBHOTO KUTTS 3 yciMa Horo koHTpactamu. Lleit
3BOPOT TMIOB'SI3aHUK 3 BEIHMKOI CIIOCTEPSKIIMBICTIO Ta MYAPICTIO BHJIATHOIO MHTIS, HOTO
y3arajJbHEHHIM YKUTTEBUX SBUIL, MPOHHITUX KUTTECTBEPJHOI ONTHMICTHYHOI TOHAJBHICTIO, M0
pOOHUTH KHUTY CIpaBXHIM €TalHUM TBOPOM AaHTJICBbKOI JitepaTypu. KHura ckiamaetscst 3
PO3MOBIACH JIOACH HaHPI3HOMAHITHIIIONO BIKY, COLIaJbHOIO IOXO/PKEHHS I CTAHOBWINA, SIKI
HaBeCHI NMPsAMYIOTh 3 nepeamicts JIonmoHa no micreuka KenTepOepi BKIOHUTHCS paxy cB. Domu
Bekkera. Y 10p0o3i BOHH 3HAHOMIISATHCS 1 MPUHMAIOTh IPOIMO3UIIII0 €HEPTifHOr0 roCIoaaps TOTEI0
Iappi Beitni (0coOUCTICTD ICTOPUYHO 3aCBiUEHA) PO3MOBICTA KOXKHOMY TIO JBi IiKaBi icTOPii, m00
CKOPOTHTH 4Yac MOJOPOXKIi, a BiH Oepe Ha cede posib Beaydoro i cyani. 1o iHpopmariiro, a Takox
XapaKTePUCTUKU TMEPCOHAXKIB MOAAHO y MPo3i, Ta ¥ caMi PO3MOBiJli HE MEXaHIYHO 3 €JIHAHI MK
coboro. Koxken mepcoHax oniHroeTscs beiimi, a yacom 1 KuM-HeOyab 1HIIMM; cepel OIOBimadiB
BUHUKAIOTh KyME/IHI CYIIEpeuKH, HaBiTh YBapH, 3 MPUBOJY YEproBOCTI po3MoBijei, 60 icTopii, ski
PO3IIOBIAIOTh YYACHUKU I[bOTO CBOEPIHOTO KOHKYPCY, I1HOAI BIAPAIOTH IO CaMONIOOCTBY
ornoBinadiB. Tak, KpiM OCHOBHOI po3moBifi, y ,,KeHTepOepiiichkuX OMOBiIAaHHIX™ € Ie HEBENUKI
CIICHKHM-IHTEpME/Iil, ] Yac sSKUX BiIOYBAa€ThCS KBaBE CIUIKYBAaHHS IMajJOMHHUKIB MK 0000, 1
3HaXOJATh CBIf MOJANBIIMN TICHXOJOTTYHHN PO3BUTOK HAMIUEHi BXKE Y MPOJIO3i XapaKTepPHCTHKH
OUTBIIOCTI 3 [ifioBHX 0Ci0. TakuM YMHOM, IIPOJIOT Ta IHTEPMEAii-BCTABKH CTAHOBJIATH €IUHE IIi1e i
JIiTepaTypHE 00paMIICHHS, Y MEKaX SIKOTO i MOAaHO YCi OMOBIIaHHS.

Icropuunuii 3100yTok Yocepa mossirae y Tomy, 1o B ,,KeHTepOepiiichkuX ONMOBiTaHHAX BiH
MOJI0JIAB CXEMAaTU3M Ta aJIETOPUYHICTh CEPEHBOBIUHOT JIITEpaTypu y 300paKeHHI1 JIFOJMHH i BUBIB
Ha CTOpIHKaX CBOI'0 TBOPY peajiCTHM4YHI 00pa3d Cy4YaCHMKIB, CIIOBHEHI JKUTTEBOI KOHKPETUKU M
TITMOOKO B3a€MOIIOB’ sI3aHi 31 CBOEIO €MOXO0I0. ["anepero 4ocepoBChKUX 00pa3iB BiJKpUBa€e CKPOMHUIA
1 YECHUH JIMIIAp — YYaCHUK 0araThOX CJIaBHHX IOXOIIB, SIKUM yCIM CBOIM aCKETHMYHUM OOIHYYSIM
HAJICKHUTh MUHYJIOMY 1 BUTJISIIa€ Y HATOBIII MAJOMHHKIB JICIIO apXaidHo. 3 HUM — BEcelnuid FOHaK —
CHH, JIOCBIIYCHUN BOiH Ta J00JIECHUH 30pOEHOCEIb, 110 HAJICKUTh BXKE J0 IHIIMX YaciB. Y #oro
PO3KIlIHOMY BOpaHHI Ta eJIeraHTHUX MaHEPaX BUPA3HO IPOCTYNAIOTh PUCH KYPTYa3HOI JIMLAPCHKOL
KyJIbTYpHU. IX CympoBOmKye KpeMesHHil ifoMeH (Tak HasuBamucs B AHIVIIT BiIbHI Bil kpimauuunu
CeNsiHM ¥ JpiOHI BIIACHWKW), MHUCIMBENb Ta JICHUK, SKHA HE BHUIAJIKOBO TPHUMAaE B pyKax
BenuuesHuid Jyk. Ilixora, 030poeHa mNOMIOHMMH JiyKamMH, Oylia Hai3arpo3JIUBIIION CHIIOK
AHTJIIMCHKOTrO BifiChbKa Y BifHAX Ha KOHTHHEHTI; HUMH X Oyiu 030poeHi i xopoOpi mecHUKH PobOin
I'yaa. Li momopokHiI HE BHIIAIKOBO Mmoka3aHi YocepoM yci pa3oM, BOHH HIOHMTO YOCOOJIOIOTH
Asnrmito yacie CToniTHROT BiHH. Y 1IbOMY TUTaHI Ty)Ke XapaKTepHi i o0pa3u — HIKilepa — BMLIOro
MOpsIKa, a SKIo, Tpeba TO i 3aB3sATOro mipara, i 00awWIMBOTO MOBYA3HOI'O KYIII, IO BCi CBOL
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CIPaBH TPUMAE B CeKpeTi. € TyT 1 BUEHI AUIKK — FOPUCT 1 JIiKap, 1 3aMOXKHI MUXaTi IEXOBI CTAPIIMHH
— (dapOyBaNbHUK, TECIIs, TKAIA (SIKi BE3yTh 3 COOOK0 MEPCOHANBLHOTO KyXaps), i OLIHUH, MpOHHATHI
0E3KOPUCIIHBOIO TIOOOB IO 10 HAYKH H MPE3UPCTBOM JI0 IMOOYTOBUX OJar OKC(OPICHKHIA CTYACHT; €
W HEYHCTHH Ha PyKy €KOHOM CTYJEHTCHKOTO IMOJBIp S, W >KAJIOTIIHUN Ha BUTIISL, KOPCTOKHU 1
MIJUTAHA Ma)kOpJIOM 3HATHOIO JIOpJa, 110 00Kpaaae CBOro rocroaaps ta 000upae CelsH.

Oco0yIMBY TpyIy CTAHOBIATh 0O0pa3y MaJOMHHUKIB, IOB’SI3aHUX 13 LIEPKBOIO 1 TaKHX, IO
Xap4uyroThcs 3aBIsku iii. Lle ManipHa abaTuca, 3 MPETEH31IMU Ha CBITCHKI MaHEpW W MOTAEMHUM
TMOOOBHUM >KapoM Y Ceplli; TOBCTUH MOHACTUPCHKHU pEBi30op — IOOHMTENh KOHEW, cobak Ta
COKOJIMHOTO IOJFOBAHHS; II¢ ¥ MPOAaBelb IHAYJIbICHIIIH, 110 BMIJIO Ha)KUBAETHCS HA JIFOJCHKUX
3a6060Hax. IM IpoTHCTaBIeHO 06pa3 GiTHOTO CiTLCHKOTO CBAIIEHUKA, PO3YMHOIO it 106poro, skuit
BCiMa CBOIMHU BUMHKaMH SIBJISIE MPABEAHUN MPUKIIAT JUIS CBOET MACTBH, a TAKOXK CEISIHMHA-Opaya —
THUXOTO ¥ CKpOMHOTO, IO i/le MOpYyY 13 CBAIICHUKOM i TOTOBHI MPUITH HA JOMOMOTY OY/Ib-IKOMY
CTpaJIHUKOBI. 3amam’TOBYIOThCS W SICKpaBl peaiicTUYHI IMOPTPETH MPOHAMCBITA — MEIbHUKA Ta
KHUTTEMOOHOT, MOTOpHOI TKanmi 3 bara, kKoTpa mnepexuna M’AThOX YOJOBIKIB U 30HMpaeThCs
,,3aXOMUTHU* TIOCTOTO. ,,YynoBoro y ,,KenTepOepificbkux ornopiganusax‘, — mucaB M.I. Ajekcees, — €
HE TUIBKM PI3HOMAHITHICTH CIOXKETIB 1 (OopM, IO OXOIUIIOITh YyCi JKaHPH CEpPEeIHbOBIYHOT
JITepaTypH B rpyOyBaToro ¢padibo 0 repoiyHOro enocy aHTHYHO-CEPEAHBOBIYHOIO 300paskeHHS,
AHIMaJIICTUYHOTO €MoCy N KaTOJHUIbKOI JiereHau. UyaoBa BiIMOBIAHICTH KOXKHOTO OIOBIJIaHHS
30BHIMIHHOMY OOJIMYYIO OMOBifava i BCii HOTO pO3MOBiAHINA MaHepi. 3MIHIOIOTBCS MOETHYHI PUTMH
— Big ymob6neHnx YocepoM B Ty €MoXy TaK 3BaHWX TepOTYHHUX JBOBIPIIIB (ITOMAPHO PHMOBAHUX
ISITHCTOMHUX  IMOIB) /10 IISCTHPSAKOBUX Ta BOCBMHUPSIIKOBHX CTpod, HalBHrayiMBinIoro
pUMYyBaHHS H pUTMIYHOTO MaJIOHKY. HaBiTh MpO30BI YacTHHU TBOPY IMiIIOPSIKOBaHI 0COOIHBOMY
BHYTPIIHbOMY pUTMOBI“ [1: 218].

Ilin nmepom Yocepa Bmepiie B aHIJIHCBHKIN JIiTepaTypi IOCTa€ pEATICTUYHHMEA 00pa3
HAIIOHATBHOTO XYIOXKHBOTO CBIiTY. MOro TyMaHi3M IONArae y NparHeHHi 3pO3yMiTH KOXHOTO i
MPUAHATH JIFOJIeH TaKUMU, SSKUMH BOHU €. Lle i BH3HA4MIIO CBiTOBE 3HAauUeHHS ,,KeHTepOepiichKkuX
OIOBiaHb".

Ham3BuuaiiHo mikaBUM MUCIUTENEM Ta MHCbMEHHUKOM CEpell paHHIX TyMaHICTiB AHTIIT OyB
Tomac Mop (1478-1535), sxuit Habarato BUTIEpeIUB CBili 4ac, OyB OJHHM i3 pOJIOHAYAIHHHKIB
€BPOIEICHKOro yTomiuHOro corianizmy. Tomac Mop MaB BemUKHI JiTepaTypHH TalaHT, OyB
aBTOPOM IHTEpMeNid, caTup i emirpaM. 3HaMEHHI caMi Ha3BW HOro caTUpUYHUX BipmiB: ,,IIpo
*kano0y Biamu®, ,,Bons Hapomy nae kopoHu W BigHimae iX“ i T.H. OmHak cBiroBe iM’st Mopy
nmpHHEecaa Horo 3HameHuTa ,,3omora KHHra, HACTUIBKHM K KOPHCHA, HACKUIBKM M KyMemHa, Tpo
HalKpally B CBITi JepkaBy 1 Ipo HOBHUI oCTpiB YTOIiIO®, BIieplie BUJaHA JTATUCHKOID MOBOIO B
1516 p. (mepekial KHWUTH aHTIIMCHKOIO MOBOIO Oyno 3iailicHeHO Bke micist cMmepti T. Mopa B
1551 p.).

VY kanpoBoMy BigHOmIeHHI ,,YTomis“ T. Mopa csarae TBOpiB IlmaToHa mpo JepKaBHY
CTPYKTYpPY, CIUTIHICTHYHHX POMaHIB Ta CEpeNHbOBIYHMX JIETE€H]I PO ,,3eMIII0 00iTOBaHy", y Hiif
BiOMTO 1 HaiHOBIII reorpadiyni BiIKpUTTA, akux Oymo y XVI cr. myxe 6arato. Hepumankoso
ineanbHa nepxkaa T. Mopa po3raiioBaHa Ha OJHOMY 3 ocTpoBiB HoBoro cBiry, sik TOII Ha3WBajM
Awmepuky, a ManapiBHUK Padain ['iTiomeit, sikuit mpo HEOro PO3MOBINAE, BUSBISETHCS CYITyTHHKOM
camoro Amepiro Becryuui. 3 HelajHOK PI3KICTIO Ta IPaBIMBICTIO 300paka€ MMCbMEHHUK Ha
MoYaTKy KHHTH CydacHy HOMy AHTJIO — KpaiHy, Zie ,,BiBIi MOiar0Th JIIOJed, a Mo Joporax
TATHYTBCS KeOpakn — TorpaboBaHmii Jopmamu i KoposeM sron‘. CHocTepe)xeHHS HaJ
AHTJIIACHKOI MIMCHICTIO MPUBOIUTH MOT0 JI0 3HAMEHHOI'0 BUCHOBKY: ,,TaM, Ji¢ TIJIbKU € NMpUBaTHA
BIIACHICTh, JIe BCE BHMIPIOETHCS TPIIIMH, TaM HaBPS Y KOJIH-HEOYIb MOXKIUBE MpaBUIbHE i
YCIIIIIHE BEJICHHS JIeP)KaBHUX CIpaB‘.

PeanpHiit AHrii 3 11 pa3tounMu colialbHUMU KoHTpactamu T. Mop MpoTHCTaBIIsIE HEICHYIOUY
nepxkaBy-ocTpiB YTorito, 1e HaueOTo nodyeas Padain ['itinoneit, sskuii 3aX0IIeHO pO3IOBiAa€e Mpo
HOro MEIIKaHIliB Ta PO TAMTEIIHIO CYCIUIBHY CTPYKTYpy. B YTorii Hemae nmpuBaTHOI BIaCHOCTI,
ycl MeIKaHIi 3aiMaroThCsl KOJIEKTUBHOIO TpaIelo, MEepioMYHO MIHSIOYM CBOi 3aHSITTA. Tam
ICHYIOTh IIKOJH JUIS BCiX, 1 B HAX TEOPETHYHE HABUAHHS MOEJHAHE 3 OOOB’SI3KOBUM TPYAOBHM
BUXOBaHHAIM. OUONIOIOTE ypsia Yrormii BUOOpHI rpoMaasHu (X oOuparoTs TEpPMiHOM Ha OJIMH PiK); a
BCi HaWBaXJIMBIIII CIIPaBH BHUPIIIYIOTHCS Ha HapoAHUX 300pax. CBOE NMPE3UPCTBO 30J10TA JKUTEINI
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VYrorii BUABJIAIOTE B TOMY, L0 3 HHOMO BHUTOTOBJISIOTH JIMIIE JIAHIIOTH JJIS 3JIOUMHIB Ta HIYHI
TOPIIMKH. YTOMiS HE 3HA€ BHYTPIIIHIX YBap 1 BOEH, JIUIIE Yac Bij Yacy i TOBOIUTHCS BiIOUBATHUCS
BiJl 30BHIIIHBOIO HAamagy, i TOAI KOXXEH TpPOMAIsSHMH CTa€ coufgaToM. JKUTTS YTOIIMIIIB,
HAJ3BHYAHO HEBHOATIMBHX y TOOYTi, Janeke, MpoTe, BiJl aCKeTH3MY — BOHO ITOBHOKPOBHE i
pajicHe, ajne MiAKOPSETbCS PO3YMHOMY IMOPSAKY W CyBOpMM TpaBWiIaM CYCIUIBHOI MOpalli.
CycniibCTBO A0a€ PO MOPaNbHY YMCTOTY MiPOCTAFOYOr0 MOKOIIHHS, PO MIIHICTh POJMHH; TYT
HEMae a3apTHHX irop Ta IHIIMX HeraTuBHHUX npuHan. Hemae B Yrtomii i cMepTHOT kapu. Toii, XTo
BIABCsS JI0 3JI0YMHY, CTa€ Ha JESIKHA Yac pa0doM 1 JIMIIEe TSDKKOIO TMparelo Ta KasTTsIM MOXe
3acyXUTH co0i mporieHHs. CTaBlieHHS IO JIOAWHU 3 OOKY CYCIIIbCTBA, il CTAHOBUILE B HHOMY
LJIKOBUTO 3aJICKUTh Bif 11 OCOOMCTHX SKOCTEH, MPUUOMY KOXKEH IPALIOE BIAMOBITHO 0 CBOIX
3MIOHOCTEH, a PO3MOILT CYCILILHOI TPOAYKIIIT BiIOYBA€EThHCS 3a MOTPEOOIO.

Haii6inpmoro moctaTTio ryMaHicTHUHOI ¢itocodii 1 BUIATHUM aHTIIHCHKAM Tpo3aikoM OyB
®pencic bekoH — oJJH 3 OCHOBOIOIOKHUKIB HOBOI, MaTEpialiCTHYHOI TEOPii HAYKOBOTO Mi3HAHHSI.

B icropii ¢inocopcrkoi aymkn bekoHy HanexuTh ocoOnHMBE Micle, ajke Horo
MaTepiaJicCTHYHe BYEHHS, IO 3aBepIImiIo cobor po3BUTOK Qimocodii modu BimpomxeHns,
BiJIKpWBa€ i HOBHI erar ii eBomonii B €Bporni. ['onoBauM TBOopoM bekona e ,,Hoeuit Opranon*
(1620), B sikOMy BezeThCsl MPUHIIMIIOBA TONEMiKa 3 ,,OpraHoHOM™ ApicTOTensl, KOTpHH CIIPaBHB
BEIMYEC3HUN BIUIMB Ha (OPMYBaHHS MPHUHIMITB camMoi METH Mi3HAHHS CBITY y €BPOMNEHCHKUX
¢inocodiB cepeqHHOBIUYSL.

Benuke miciie B misuibHOCTI bekoHa mocinaia jiTepaTypHa TBOPYICTh, TICHO MOB'sA3aHa 3 HOro
dinocopchkuMHU MoOrNAIAMH, IO SBIAE cOOOK ¥ BAaroMuil BHECOK 10 aHIMiHchKoi mposu. Horo
nepy HaJlexaTh KHUTH ,,Benuke noneBonenHs Hayku™ (1620), ,,Icropis npasminHs kopodis I eHpixa
VIII“ Ta ,Icropis AHrmi“, B sknx bekoH BHCTyNae He TUIBKU SK TalaHOBUTHH iCTOPHK, a W SIK
ONMMCKy4ni MaiicTep JIITEpaTYpHOTO MOPTPETY TO3HAa4YeHOro pucamu rncuxomnorizmy. OcobnunBa
poibL y JiTeparTypHii crnaaiuHi bekoHa Hamexuth #oro ,,Jlocmimam Ta HacranoBam™ (1597),
MPOJIOBXKEHHAM SKHX € KHUTH ,,Myapicts aaBaix“(1609-1623) ta ,,Bucnosu™ (1625), a yacTKoBO i
He3aBepIlIeHUH yToniuHuii poMaH ,,HoBa Atmantuma“ (1624). ,,Jlocmiau® bekoHa o3HaAMEHYBaIH
co00I0 TOSIBY B aHIJIIHCHKIA JiTepaTypi, Ha MiJcTaBi 3pa3Ka, CTBOpEHOro MOHTEHEeM, KaHPY
CTHCIHMX €ce, IO 3rOJI0M 3aBOIOBAIM IMUPOKY IOMYJSPHICTE Yy BCIiX 3aXiJHOEBPOMEHCHKUX
jgiTepaTypax. ¥ HUX Yy (OpMi HapHCiB Ta HOTATOK BEKOH IIEMOHCTpYE CBOI HOIVISLAM 3 PI3HUX
npobisieM ¢itocodii, Mopalli, CyCHUIBHOTO JKUTTS W JEPKABHOCTI, BUCTYIAE SIK MHUCIUTENb, IO
MparHe Kpi3b OKpeMi JeTaii i GparMeHTH 3pO3yMiTH 3aralibHy KapTuHy OyTTs. € TYT i po3ayMmu
po Ipyk0y, ICTHHY, TOJOPOXKI, CaliBHUITBO Ta 0araTo iHIIMX peyei.

[Ipu npoMy bekoH He Haciiye MeXaHIYHO OJHOMMEHHUU TBIp MOHTEHS, 3aJIUIIAIOYNCH
caMOoOyTHIM 1 OpHTiHANBHUM. BiH CTOITh Ha TO3HUIISIX TBEPE3OTO PO3YMY, MPOTHCTABISIOUH el
METOJI BiJipBaHiil BiJ peajabHOCTI CIOIJIAAaNbHIN adcTpakiii. ,,Jlociiau® CrioBHEHI HOYyTTs MipH,
HeoOXiHOT y BeiX cdepax kUTTsA. DaKTUIHO BOHU € BIIOMTTAM TaK 3BaHOI BHYTPIIIHBOI Olorpadii
BeNMKoro (inocoda, 60 B HUX 3aBKIM MPUCYTHIN AyX 1 pO3BUTOK caMe HOro po3yMiHHS CBITY.

Y pomani — yromii ,,HoBa ATnmantuna“ bekoH 3BepTaeThes a0 JiTepatypHoi Tpamuiii Tomaca
Mopa. Horo repoit, Tak camo sk ['iTionei B ,,YTomil“, mojae MOps ¥ OKeaHH 1 MOTpaIuiie Ha
HEBIJIOMUH OCTpIB, Jie MiJ KEPiBHUIITBOM MYJpPOT0 3aKOHOJABIIS PO3KBITAE MACTHBE U JIOCKOHAIE
CYCIIBCTBO. Y IIGHTPI OCTpPOBa po3TalioBaHo ,,bynnHok ColoMOHAa™ — BEIMYHUN HAyKOBHUH
KOMIUIEKC, JISUTbHICTh SIKOTO BH3HA4a€e BCl CTOpOHM XUTTA HoBoi Atnantuau. ,,MeTow Hamioi
YCTAHOBH, — MOSCHIOE TOJOPOXKHEOMY OJMH 3 KEPIBHUKIB JIepKaBH, — € JOCTIHKEHHSI MPUYUH 1
TAEMHUYHX PYIIIHHUAX CHJI pedell Ta PO3MIMPEHHS BJIaay JIIOJMHHA HAJ HAMH 3 TUM, 100 BITHHYTH
Ha 11i pi3Hi peui”. BueHi, sKi )KUBYTh Ha OCTPOBI, YACTO EKCIIEPUMEHTYIOTh 1 TIIMOOKO BTPYYAIOThCSI
Y 3aKOHU JKHBOI Ta HEXKHUBOI MPHUPOJIH, KEPYIOTh HEIO, CTBOPIOIOTH HOBI PEUOBHHH, MPOJOBKYIOTH
*)uTTs moauan. Ha nymky bekoHa, HayKOBHUIl IIpOrpec € TOJIOBHUM PYLIIHHUM (aKkTOPOM HpOrpecy
CYCILIBHOTO.

Y pomaHi 3 TeHIANbHOI MPO3OPIHUBICTIO TEpendadyeHo YMMallo MaiOyTHIX HayKOBHUX
BiIKpHTTiB. [IpoTe y CBOIiX coliabHUX Horisaax bekoH He MiIHIMA€EThCS 10 TYMaHICTUYHUX BUCOT
Tomaca Mopa. Moro Mmozmenb imeanbHOro CycrigbcTBa Hece B cOOI ifEI0 TEXHOKPATHYHOTO
JIEPKABHOIO YCTPOK, JI€ JYXOBHI JIIOJCHKI IIHHOCTI IOCTYHAIOTHCS MICIEM O€3KIHEUHOMY
MPOIIECOB1 HAKOMTMYCHHS HAYKOBUX 3HaHb SIK caMoluti. KpiMm peanicruunoro po3yminHsi bexonom
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POl HayKHM y CyCHuIbCTBI B Horo ,,HoBifi ATiaHTHII HEraTMBHO BimOwuiacs W ermoxa KpH3u
rymMafismy BinpomkeHHs i mepeMoxHOi X0u OypiKya3HHX CYyCHUIBHUX BiJTHOCHH B AHIIIII.

HaiiminnimumM y pomani bekoHa € fioro HaTXHEeHHa TIEPEKOHAHICTh Y 0€3MEKHUX MOKIUBOCTSIX
HayKH W TBOpPYMX CWJI JroauHu. HaiiGinmeinoro 3aciyrow bekona €, MaOyTh, HayKOBa KPHTHKA
CXOJACTUYHOTO METOAY Ta paOdChKOi 3aJeXHOCTI Bill aBTOpHTeTy aHTW4HOCTI. [y momambioro
MPOrPECUBHOIO PO3BUTKY BEKOH MpPONOHYE BiJMOBUTUCH BiJ YCUIAKMX INTAaMIIIB Ta JOTM,
BIIKUHYTH YyCi 3a0000HH, y BCbOMY CIIMUPATUCS Ha JOCIHIAN Ta JaHi TOYHHX Hayk. He3Bakarouu Ha
BCIO CBOIO BHYTPILIHIO CYIEPEWINBICTh, (inocodchbke BUeHHS bekoHa Oyio TigHUM 3aBEpIICHHIM
CBOJIIOLT aHTJIIACHKOT T'YMaHICTHYHOT IyMKH 100U BiapomkeHHs..

HaiimMacoBiimuM BHIOM MHUCTENTBa y 100y BinpomkeHHs B AHMII OyB TeaTp, sSKHHA HE
BHIIQ/IKOBO JIICTaB HA3BY JIEMOKpAaTHYHOro mapiameHty XVI cromitrs. Y Ti yacu Teatp B AHTIIl
OyB JOCTYIIHHUH BCIM, HOr0 BiJIBiIyBaJy SK HAMBHINA 3HATh, TaK 1 MPEICTABHUKU HU3IB CYCIILIbCTBA.

Besnocepennim  monepenaukom Illekcmipa #  HaiOuTbIIMM — JIpaMaTyprom 3 TypTKa
yHiBepcuTerchbkux ymiB OyB Kpicrodep Maprno (1564-1593) — npodeciitamii aktop i apamarypr.
K. Mapno OyB cMinuBHM MuUcIuTeneM, aTeicToM i pecmyOunikaniiem. lle mpuBepHynIo 10 HBOTO
yBary TaeMHol noimii koponesu €nuzasery I, i Mapio Oymno BOMTO Tij yac cipoBOKOBaHOI Oifiku
y taBepHi. ['epoi Tparemii Mapno (,,Tamepnan Bemukuii“, ,,Jloktop ®aycr”, ,ManbTiiicbkuit
eBpeit”, ,,Enyapn 1), mo nparayte HeoOMeXeHO1 BOJIi, 3aBXK/IM BCTYNAIOTh Y TUTAHIYHUN JBOOIH 3
peniriiHo0 abo CTaHOBOK MOPAJUII0 CEPEIHBOBIYHOTO CYCIHLIBCTBA, 1, XO4a BOHU HEPIAKO
3a3HAIOTh TOPa3KH, iXHS OOpOThOa € PIlyYyrM Ta CMUIMBUM BHUKJIMKOM YCHOMY BiIDKHIIOMY, YCIM
3acTapiiuM TpaaullisM (eoaaabHOro CBITY.

Ceitorisa Mapio, Hioro areizM, Horo mojiiTHYHE BOJILHOIYMCTBO Yy IMOEIHAHHI 3 IAJICHOIO
XOpOOPICTIO, 3 TAPSYKOBICTIO Yy BUCIIOBJIEHHI CBOIX yMOK Ta 3 BEINYE3HUM IMOCTUYHUM TaTaHTOM
PI3KO BUIUIAIOTH HOro Ha TJIi BCiX iHIMX nonepeanukis Llekcnipa [2: 260].

Y cBoili mepmnii Tparenmii — ,, Tamepnan Benukuit“ Mapmo 300paxkye 3HaMEHHTOTO
CEpEHBb0A31aTCHKOr0 3aBOMOBHUKA, SIKUH MIAHSBCS HA BEPIIMHY BIIAJU 3aBASKH BEIUYC3HIM CHIIL
BOJIi Ta (PaHTACTHYHOMY MEPEKOHAHHIO, 110 caMe oMy caMUM HeOOM Cyuiiocs Taka aoiis. Mapio
Hajae TamepliaHOBI BIIACTHBOCTEH HAUTIOAMHU: 1€ ifjeajbHa THTaHIYHA OCOOUCTICTh, SIK YSBISB 11
cobi OaraTo XTO 3 TryMmaHicTiB. BiH HamleHHl TOCTPUM pO3YMOM Ta HE30JaHHOK BOJICHO,
kaa00010 3HAHb, BiH I[IHY€ HAYKH W MHCTEHTBO, 3JaTHUH MOMOJATH OYAb-SKI MEPEIIKOIN IS
JIOCSITHEHHS CBOET METH.

Y napyriii Tparenii — ,,Jlokrop ®ayct” (1588), posnoBigarouu Tpo 3HAMEHHUTOTO T'epos
HIMEIIBKUX HapOJHUX KHUT — Mara i KyjaecHuka ®@aycra, Mapiio nornmuoiioe i po3Iupioe OCHOBHY
TeMy TIepIIoi I'€CH, CTBOPIOIOYH MOyM'STHUH JiepamMO HAYKOBHM ITOLTYKaM, IIPArHEHHSIM JIFOJJHHA
MiJIHATUCS CHJIOI0 CBOI'O PO3yMy Haj cwiaMu mpupoau. Daycr Mapio HaAileHUH THMH K
TUTAHIYHUMH BJIACTUBOCTSAMH, 10 W Tamepnan. SIkimo Woranu Illmic BHmaB CBOIO KHUTY TIPO
daycra sIK ,,onepeKEHHs yeiM 0e300)KHUM Ta HaXaOHUM JIFOSIM™, TO Mapiio CTaBUTHLCS JI0 CBOTO
repos 3 OUEBUIHOI cuMMaTiero. BiH, 3BMYaifHO k, HE MIT BiIBEPTO BUIIpaBIAaTH ,,cot03 PDaycra i3
caraHow™, 00 B TaKOMY pa3i ioMy © HIKOJIM HE MOIIACTUIIO Peai3yBaTH CBOIO Tparelilo Ha CIEHI,
MPOTE BiH HAJA€ CBOEMY I'epO€EB] OJIArOPOIHOTO i MPUBAOIUBOIO OOJUYYs, HAMATalOYUCh JIOBECTH,
mo daycT 3aruHyB 3 BUCOKHX MIpKyBaHb.

I'epoi Tperhoi npamu Mapiio — eBpeli BappaBa crioBHEHHMI ka100M HAKOIMYCHHS BETUYC3HUX
0araTCTB 3 METOIO JIOCSTHEHHS BJajd, a FOJOBHE — 3iliCHeHHS moMcTi OpJeHOBI MajbTIHCHKHX
JIMIApiB 3a 0COOMCTI 00pa3y, a TAKOXK 3a 3HYIIAHHS HaJ YCIEI HAII€lo, 0 SKOi BiH HAIGXKHUTh. BiH
HAMAaraeThCsl MIOMCTHTHUCS MaJbTIHCHKUM JIMIIAPSIM 32 JIOTIOMOTO0 TYPKiB — iXHiX OJIBIYHUX BOPOTiB,
aJsie yci Moro MmiJICTyIHI HaMipH i THTPUTH KiHYAIOTHCS KPaxoM: BiH caM T'MHE Y BEJTMUE3HOMY YaHi 3
KHIUITYMM MAcJIOM, JIc MaB HaMip 3BapUTH COIX BOPOTIB.

L« m'eca, — nucae P.M. Camapin, — ofHa 3 HailOE3MPOCBITHIIINX Tpareiil IMXoaiiCTBa: pO3yM
i mpuctpacti BappaBu, ioro XxuTpomii Ta 00JapoBaHICTh JUIIOMaTa O0EPTArOTHCS IMPOTH HBOTO
caMoro, poOJIsITh HOro JKEPTBOIO BJIAIITOBAHOI HUM CaMHM HET1IHOI i KpuBaBoi 6opoTsou [3].

OcraHHs 13 3BeplIeHUX Tpareiii Mapiio po3noBijiae po JON0 aHrIIiichkoro Kopons Emyapnaa
I — ocoOucTiCTh MATONOTIYHY W HIKYEMHY; 32 CBOIM iIEGHHMM 3BYYaHHSM IIsI T€'ca MOCTYIA€EThCS
TPHOM TIOTIEPEHIM, ajie y CYTO XYI0KHBOMY IUIaHI BOHA € HAWJJOCKOHANIIINM 3 oro TBopiB. [1'ara
m'eca Mapio ,,Ilapusbka pizaHuHa™ mpucBsiYeHa CyMHIiN mam’sti BapdomomiiBebkoi HOUl, AilIa
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JI0 HAC y CIIOTBOPEHOMY, TaK 3BaHOMY MipaTCbKOMY BHJIAHHI, a Tparemis ,,JlimoHa“ B3arami Oyna
JlonMcana 3a Horatkamu Mapno #ioro gpyrom Tomacom Hemewm.

K. Mapno He TUIbKMA CTBOPHB BHCOKI 3pa3KH aHMIIIHCHKOI TYMaHICTHYHOI JpaMH, a H 3HA4HO
CIIPUSIB PO3BUTKOBI JIITEPaTypHOi MOBH.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
Bonecnap Kyuumnebknmii — pokrop ¢inocodii, mpodecop, 3aBigyBau kadenpu repMmancbkoi —dinomorii
KipoBorpaacbkoro nepxaBHOro NeAaroriyHoro yHisepcurery iMeHi Bonoxumupa BuHHIYEHKA.
Hayxoei inmepecu: BCeCBITHsI JliTepaTypa, TepMaHiCTHKA.

MOJA/IbHI MAPKEPU Y KOHTEKCTI TEOPIT MOXNUBUX
CBITIB BIOrPA®IYHOIO HAPATUBY
(HA MATEPIAJII AHTTOMOBHOI XYA0XKHbOI NPO3W)

Akie BUCTPOB (Kuis, YkpaiHa)

YV cmammi posensinymo ocobausocmi peanizayii MOOAIbHUX MAPKepi8 Yy KOHMEKCMI Mmeopii MONCIUBUX
C8IMI8 NOCMMOOEPHICMCLKO20 XYO0NHCHbO20 OUCKYPCY, OKPECIEHO IXHIO CheyuiKy y pakypci 0eoHmuyHoi ma
enicmemHol ModanbrHocmeil Oiozpadiuno2o Hapamugy.

Kniouosi  cnosa: mooanvni mapkepu, O0eOHMUYHA MOOANbHICMb, enicmemMHa MOOAIbHICIb, Meopis
MOdCIUBUX C8IMIB, biocpaghiunuil Hapamus.

The article views the peculiarities of the modal markers within the framework of the theory of possible
worlds in postmodern literary discourse. Its specific features are described in terms of deontic and epistemic
modality in biographical narrative.

Key words: modal markers, deontic modality, epistemic modality, theory of possible worlds, biographical
narrative.

HesBaxkaroun Ha Te, 10 U XapaKTEPUCTUKU CBITY XYJOKHBOTO TEKCTY BHKOPHCTOBYIOTHCS
pi3Hi TepMminu (“QiKIioHaNBHHUNA CBIT’, “TEKCTOBHH CBIT”), B OCHOBI OaueHHsS TEKCTy SK CBITY
JISKUTH BIZIOME TIOHATTS MOXJIMBHX CBITiB. CIIOYaTKy BOHO Hayiexao (iocodii, aje 3rofoM cTajio
VCITIIIHO 3aCTOCOBYBATHCS B JIIHTBICTHIII, TEOPii JIITEpaTypH 1 TEOpil MUCTEITBA.

dinocodchbke MOHATTA “MOXKIMBUX CBITIB” — MHCJICHHEBUX CTaHIB OYTTs, TpaauLiiHO
IHTEPIPETYIOTCS B CEMAaHTHYHOMY TIOJII MOHSATh MOXKIHMBOCTI 1 ailicHocTi. Sxmo I'.B. JleiiOHi,
PO3IIISAAIOYN JIiHCHE SK OJHE 3 MOXJIMBOTO, BB&KaB HOro aOCONIOTHUM IMOHSTTSAM, To Kant
BH3HAUaB HMOT0 SIK TMOHATTS PEISTHBICTCHKE: MOXKJIMBE B3a€MOJIE€ 3 JIHCHUM 1 TaKMM YHHOM
3aJIeKHUTh BiJl HHOT0, TOOTO BBKAETHCS MEHII (DyHJAMEHTaIbHUM TOHSTTsM [8: 205].

KoHn1eniniro MOKJIMBUX CBITIB MOB’S3YIOTH 1€ 3 OJHUM BiqoMuM iMeHeM — S1. XiHTHKKa, KU
Mo0auYuB y MOXKIIMBOMY CBITi MOXKITUBHUI HAIIPSIMOK PO3BUTKY Nofiid. KoxkeH, XTo roTyBaBcs OUTbII
HDK JI0 OTHOT'O HATPSMKY IMOJiH, TOW MaB CIpaBy 3 JIEKUIbKOMa HAIpsIMKaMH PO3BUTKY TOiH, a0o,
IHaKIIe KaXydd, MOXJIMBHUMH cBiTamMu. OJHMH 3 TakuX HANpsMKIB CTa€ peajbHICTIO, BCi iHII
3aJIMIIAI0THCS MOXKIIMBIMH HaIlpsIMKaMH PO3BHTKY Tofiit [7: 74; 10: 5].

VYpaxoBytoun ToH (QakT, mo mpobdieMa MOXKIMBHX CBITIB 1 Merogu il po3poOku y
JIHTBICTUYHOMY acCIeKTi, Ha MPOTHUBAry JIOTIIl Ta MaTEMaTHIIl, TOCIIIKYEThCS HE TaK JaBHO, TOMY
€ BCl IMIJCTaBM BBa)XaTH ii aKkTyaJibHOW. B jiTepaTypo3HaBCTBI I mpolsieMa JO0CHipKyBajaach a
acriekTi criBBigHOmIeHHs ¢dakty 1 Buragku (k. [asin3, Ix. Fapt, JI. Jonexen, M.-JI. PasH,
P. Pouen, E. Cemino, b. ®opt), y JIHrBICTUYHIN Haylli 00 ’€KTHBAIIEI0 MOXIIMBHX CBITIB Ta
aHamizoM ix cemaHtuku 3aiimanucs A.Il baOymkin, K. Bapmzenamsini, O.M. Karanoscebka,
B.IO. Kneiimenora, JI.M. JlyaskoBa, T.M. Hikyneimna, FO.A. O6enens, I.A. Ilupora 1a iH.
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Onmnak mpobiiema CHIiBBiHONmIEHHS (AaKTy 1 BUTAJKM HE TaK 4YacTO CTaBaja MpPEAMETOM
3allikaBieHb y mpaipix 3 Hapatonorii B.A. Auapeesoi, T. [laBena, M. Pipdarepa, H. Cuzonenko,
30KpeMa B acmekTi MoJanbHOCcTi XyAdokHboro Tekcty (O.A. babemok, A.Il. Bbalymuiki,
T.B. I'pedentok, B.A. IBaHeHko).

Teopiss MOXIUBUX CBITIB BHKOPHCTOBYETHCS SK TEOPETUKO-METOJIONOTIYHA OCHOBA
JOCITI/DKEHHS, OCKUIbKA B Hill CTaBUTHCS IMUTAHHS PO OHTONOTIUHHWI cTaryc OiorpadidHoro
HApaTHBY B MOCTMOCPHICTCHKOMY XYJOKHBOMY AUCKYpCi. [iMoTe3y qoCiiKeHHS! CTAHOBUTH Te3a
Mpo Te, 110 B OCHOBI MOXJIMBOTO (aJbTEPHATHBHOIO) CBITY, SIKMH BTUICHWH Yy (iKI[iOHATEHOMY
XY/ZIO)KHBOMY CBIiTi TBOPY JIIFOTh TaKi X MeXaHi3MH peepeHTHOCTI, SIK y peanbHOMY cBiTi. Kpurepii
ICTHHHOCTI 1 XUOHOCTI SIK OCHOBHI MPHHIIUITH TTOHSTTSI MOXKIIMBOCTI CTOCOBHO JI0 PEATBHOTO CBITY 1
KaTteropii MoOJaJbHOCTI BHM3HAYalOTh CIIBBIIHOIICHHS pPEAJIbHOTO 1 MOXIMBOIO CBITIB B
JitepatypHoMy HapaTuBi. TOMy MOXIJIHBI CBITH SIK MEHTAJbHI YTBOPEHHS MOXKHA JOCIIPKYBAaTH Y
KOHTEKCTI MOBHOI MOJQJILHOCTI IIUX CBITIB.

Mera crarTi monsrae B PO3KPHUTTI TEKCTOTBIPHOI pOJIi PI3HUX THITIB MOJANBHOCTI SIK
MOJaNIbHUX IIACBITIB y MeXaX MOXIMBUX CBITIB aHIJIOMOBHOTO OiorpadiyHOro HapaTHBY
MOCTMOZIEPHICTCHKOTO XYJOXKHBOTO AUCKYpcy. O0’€KT aHami3y CTAaHOBJIATH MapKepH MOJAIBHOCTI
B KOHTEKCTi Teopii MOKJIMBHX CBiTiB Oiorpadiunoro HapaTuBy. IIpeamMeToM cTatTi BHCTYMAIOThH
MOBHI 3ac00M BHpPa)XCHHSI PI3HHX THITIIB MOJAIBHOCTI Ta iX pOib Y KOHCTPYIOBAHHI MOXIIHBHX
CBITIB aHTJIOMOBHOI'0 0iorpa)iyHOro HapaTUBY.

Marepianom AocCTiTzKEHHs1 CIYryBajdd HYOTHPH TOCTMOJepHicTchki pomanu Jlx. bapHca,
I1. Akpoiina, A. baiierT, a came GiorpadivHi HapaTHBH MPO peabHIX Y1 BUTaIaHUX MIMCbMEHHUKIB,
y SKHX TPEBAITIOE HE BUKIIAJ TOIN IXHBOTO JKUTTSI, @ IUISX CTAHOBJICHHS TBOPYOCTI.

Mexa MK peaNbHICTIO 1 MOXKIJIHMBICTIO TPOAYKYE iHIII MOXIHMBI CBITH, SIKi TIEBHUM YHHOM
CHIBICHYIOTh 'y mekcmogomy ececeimi (3a O.M. KaraHoBChbKOI0), III0 BIII3EPKATIOETHCS B
XYIO)KHBOMY TEKCTi y (opMi CBOEPIIHOT MO3aidHOT CTPYKTYpH; Taka CTPYKTypa iHTEerpye B cobi
KUIbKa TEKCTOBUX CBITIB, SIKI B MPOIIECI B3aEMOIIi BUCTYIIAIOTh SIK €auHE 1iie. TeKCTOBUI BCECBIT
HAllOBHIOETBCS 3MICTOM TOMI, KOJIM OJWMH 3 HOro CBITIB TO3HAYCHHH SK aKTyaJbHHH 1
MPOTHUCTABIICHUH BCIM THIIUM CBITaM CHUCTEMH, TOMY OCHOBHI IMOJOXKCHHSI CEMaHTHKH MOMKITUBHX
CBITIB MOBHHHI PO3TIIAATHCS 3 YPaxyBaHHIM HAPATHBHOTO MIIXOY 10 XYA0KHBOTO TEKCTY [5].

IcHyroui Ha CHOTOJHINIHIA JEeHb METOAM BHBUYCHHS CIIOCOOIB KapTyBaHHS CBITY Ta
MEpPCIIEKTUBHICTh 1X aHai3y HE BHKIMKAIOTh CYMHIBIB, OCKUIBKH BC1 BOHHM 3HaXOJATHCS B LApUHI
HAYKOBHX MOIIYKIiB MO0 OMKCY Ta MOOYJOBH MEBHOI YHIBEpCAFHOI CXEMH aHaTi3y i3 3a1ydeHHIM
JOCSITHEHb KOTHITUBHOI JTiHrBicTHKH. Came BuTajgka € Tielo (opMo0 TBOpPHYOi MisTBHOCTI
CBIZIOMOCTi, fKa TMpsMO TIOB’S3aHa 3 TMPOIECaMU yCBIAOMIIGHOTO a00 HEYCBiJIOMIICHOTO
MEPEOCMHUCIICHHS YSBJICHb PO CBIT, sIKi B JIOTII[i BA3HAIOTHCS iICTHHHUMU 200 npaBauBumMu [4: 115].
XymoKHsS BHUTaJlka 3HAYHO YCKJIAJHIOE NMTaHHS, fAKI IOB’S3aHI 3 MO3HAYCHHSM ICTHHHU 1
JOCTOBIPHOCTI B TeKCTi. 30KpeMa, NpuTaMaHHa (itocodii MOCTMOAEpHI3MY amOiBaJICHTHICTb
BBaXa€e Oy/b-SKE BHCJOBJICHHS OJHOYACHO ICTHHHHMM 1 XHOHMM, II0 3aJIOKUTh BiJ 0OCTaBHH, 3a
SIKUX BIIOYBA€THCS KOMYHIKAIIisl.

CrocoBHO 10 OiorpadiyHOr0 HapaTWBY BHTraJIka BHKOHYE pOJb MiIpHJIa JOCTOBIPHOCTI
BiZIOOpa)KEHHsI peanbHOro (MPaBIUBOTO) CBITY, CHIBBIIHOMICHHS 00’€KTiB peajbHOTO CBITY IO
o0pa3iB  MOXJIHMBOTO CBITY, $Ki BH3HAYalOThCS BIUIMBOM JITEPATypHOTO KAHPY TEKCTY.
JIOCTOBIpHICTh MOXIIMBOTO CBITY JIOCATA€THCS 32 PaxXyHOK BIUTMBY 00’€KTa Ha CBIZIOMICTh aBTOpA,
3MIACHIOIOYH TIEPEHOC CTPYKTYPH 1 0COOIMBOCTEH 00’ €kTa Ha Horo obpas [6: 219]. JlymMka JoauHu
3MaTHa BUXOJWTH 32 MEXKI CymIoro i “mamroBaTu” KapTHUHH, SKi MOXKHA KBamiiKyBaTH SK
“peanbHICTh HepeadbHOro”. Te, HACKUIbKM HAOJWKEHI Ii KApTUHHU IO JIMCHOCTi, a00 HACKUIbKH
BOHH BiJUIaJIcHI BiJ Hel, BU3HAYAE€ThCSA KOTHITUBHUM JIOCBIJIOM JIFOJMHH 1 JIIOJCTBA B Ljiomy [2: 4].
KoruiTuBHHI XapakTep MOXIIMBOIO CBITY 1 MOJANBHICTh MHCJICHHS, SIKa 3’€JHYE TMOTEHIIHHO
MOXKJIMBE 1 HEMOXKIIMBE, ICHYIOYe 1 HEICHYIOYe, CBiq4aTh PO HEMEPEPBHICTh MHUCICHHEBOTO
mporiecy. LIiKkoM crpaBeIMBUM BUIAETHCS BHUCIIIB N.B. I'ere, sikuii BKa3yBaB Ha MOJAJbHICThH
MUCJICHHS SIK IUTICHUH TpoLec “XKUTTA B i1€i” 1 CTBEPDKYBaB, 10 “)KUTH B 1711 03HAYa€ CTABUTHCS
JI0 HEMOXKJIMBOT'O TakK, Haue BOHO MoxkiuBe” [3: 109].

TBOpeHHsI KpeaTHBHUM MUCIICHHSIM HOBUX CBITIB BiZJOyBa€ThCsI 3 OMOPOI0 HA OHTOJOTTYHHIA
cratyc IifiCHOCTI, BTUIEHIH y TekcTi. B pamkax Teopil MOXIHMBHX CBITIB XYAOXKHBOI JIiTEpaTypH
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M.-JI. PasiH BUTagaHUil CBIT PO3MIIANAETHCS SK OJNUH 13 MOMJIMBHUX CBITIB Y BCECBITI MOMKJIHMBHX
CBITIB. Y mporieci MpoYnTaHHs XyJA0KHBOIO TBOPY TEKCTOBHHI JIICHUH CBIT CHpaB[i cTa€ MiHCHUM
CBITOM, a MapajelbHO 3 IPOIECOM BXO/DKCHHS J0O (IKIIOHAIBHOTO CBITY BilIOyBa€eThCs
¢ikuioHabHE peyenmpysanns (recentering), sKe IMTOBXAE YMTadya JI0 HOBOI CHCTEMH PEaIbHOCTI 1
MoxsuBocTi [11: 22], TOOTO THUMUYAcoBe TMeEpEMillleHHsS IapaMeTpiB pealbHOro cBiTY B Oik
QIBTEPHATHBHOT'O MOXKIIBOTO CBITY.

[Mpumyckaemo, Mo AifiCHICT KOHCTPYIOETBCS 32 MOJIAIBHOIO CTPYKTYPOIO, sIKe Oepe ydacTb y
BHU3HAYEHHI 00’€KTiB, CTaHIB Ta TOIH, sSKi YTBOPIOIOTh CEMAaHTHYHHN JIOMEH HapaTHBY, B T.4.
OiorpadiuyHOro, J0 SKOrO BXOJIUTH TEKCTOBHH MIHCHUH CBIT (MaKpOCTPYKTYp HHI piBEeHb) 3
pPO3MAITTAM aJbTEPHATHBHUX MOXJIMBHX CBITiB, SKi B TEKCTI TPEJICTAaBIICHI SIK MEHTaJbHI
KOHCTPYKTH TIEPCOHaXKIB (MIKpOCTpYKTypHUil piBeHb). M.-JI. Pasu [11: 114-119] npononye
THUTIOJIOTIIO0 allbTEPHATUBHUX MOJMIIMBUX CBITIB Y TEKCTOBOMY BCECBITi. B MexaxX IHMX MOMXIMBUX
MIJCBITIB BUOKPEMITIOIOTHCS TaKi MOJIAJIbHI MiICBITH:

e cricremuuii K(knowledge)—mincBitr — Te, IO IEPCOHAXXI 3HAIOTh, BBAXKAKTh YU
BB2XaTUMYTh MPAaBJAUBUMH TIOAISIMU B peallbHOMY CBITi;

e neontnynmii O(obligation)—mincBiT siBiIse COOOK cHUCTEMH 3000B’sI3aHb 1 3a00pOH, IO
BHU3HAYAIOTHCS COMIATBHUMH UM MOPAJbHUMU HOPMaMH, SIKUM IiJISTaloTh TIEPCOHAXI;

e akcionoriunnit W(wish)-IicBiT — BIIACHI Cy/IPKEHHS IEPCOHAXKIB K Oa)kaHi, Tak 1 HeOaXkaHi;

e inTeHIioHanbHM [(intention) —MiICBIT — MJIaHMU i1 M1 TEPCOHAXKIB;

e yspumii F(fantasy)-mifcBiT — CHH, TralonUHALIl, Mpii, ICTOpii, po3Ka3aHi YW BHTaJaHi
MepCOHAXKAMHU.

PosropHyToro JiHTBICTHYHOTO XapakTepy MOJANbHICTh Ha pIiBHI TEKCTy HaOyna B Teopii
MoOJaNbHOI rpaMaTuke Todku 3opy 1. Cimmcona [12], y sKiii MOJanbHICTh YBa)XKA€ThCS OJHUM 3
JMHTBICTHYHUX MapKepiB albTEPHATUBHUX MOXIIMBUX CBITIB MEPCOHAXKIB Yy BUTJIAII MOJAIBHUX
npono3utlii. JlinrBicTH4HI Mapkepu MoaanbHuX cucteM [1. Cimricona oXommooTh [ 12: 47-55]:

(1) neontnuny (deontic) momanbHicTh. Lle MomanbHa cucrema “000B’SI3KY”, sKa BHpakae
CTaBJICHHS MOBIIS IO CTYICHsSI HEOOXIAHOCTI Ti€el uuM iHIIOI Aii 3a JOMOMOIOK MOJIAIBHHUX JIECTIB
may, should, must, have to, ought to, a TakOX 3a JIONIOMOI'OI0 KOHCTPYKIIi# it’s necessary that,
you re obliged to abo you 're forbidden to.

(2) akciomoriuny (boulomaic) MOAaNBHICTB, SIKA ACOIIIOETHCS 3 MONAILHUMH BHpazaMH Ha
mo3HaveHHs OaxkaHHs / HeOaxaHHs. Ll kaTeropis OXOIUIIOE TpEeIuKaTH hope, wish, want,
MPUCITIBHUK hopefully, KoHCTpYKILi it is hoped that, it is good that.

(3) emicremHy (epistemic) MOJaNbHICTh, K4 CTOCYETHCS BIIEBHEHOCTI / HEBIIEBHEHOCTI B
JOCTOBIPHOCTI TI€T YM 1HIIOI MPOIMO3MII. 3ac00M BUPaKECHHS €MiCTEMHOI MOAAIbHOCTI: MOJIAIbHI
niecinoBa must, could, might, npenukatu think, suppose, believe, KOHCTPYKIII it is certain that, it is
sure that, it is doubtful that, IpUCIIIBHUKHA 3 MOJAJIbHUM 3Ha4YeHHSIM maybe, perhaps, possibly,
certainly, definitely, arguably.

(4) nepuenTuBHy (perception) MOIAJIBHICTh SIK MIAKATETOPil0 EMICTEMHOI MOJAJIBHOCTI, sSKa
CTOCYETBCSl JIIOJICBKOTO CIPUHHSTTS, TOJOBHUM YWHOM BIi3yaJbHOTO CIHPHUHATTS 00’ €KTiB
HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY. 3ac0o0M i1 BUpaskeHHs: KOHCTPYKIIT if is clear that, it is apparent that, it is
obvious that, a TaKOX MPUCIIBHUKY 3 MOJIAIBHUM 3HAa4YCHHAM clearly, apparently, obviously.

[Ipobnema MOIANBHOCTI Yy JOCHIIKYBAaHMX pPOMaHaX YCKIATHIOETbCS aMOIBaJCHTHICTIO
CeMaHTHKH OiorpadiuHoro HapaTHBY, HOro crenu@iku sSK KOHCTPYKTY, SIKHH XapaKTephU3yeThCS
aJbTEPHATHUBHICTIO, TOOTO BIACYTHICTIO OJHO3HAYHOrO CITIBBIIHECEHHS 3 PEalibHICTIO, ¢ (aKTh
BUKIIMKAIOTh CYMHIB 1 JIOCTOBIPHICTH SIKNX HE MOXe OyTH TOYHO BCTAaHOBIEHA. Y HHX
CIIOCTEPIraeThes ajlbTepPHATHBHA, HEKATETOPHYHA MOJAIBHICTD, sIKa JOMYCKaE BUOIp 1 MOXKIIUBICTD
MOETHAHHS Y Hill ()aKTy 3 BUTAJKOIO, IO JTO3BOJISIE 3aCTOCYBATH JIO IX IHTEPIPETAlil KOHIICIIIiI0
MOXIIUBUX CBITIB y KOHTEKCTI TOHATTA (IKIIOHATBHOTO CBITY $IK KYJIbTYPHHUX apTe(axTiB
mirepatypHux TekcTiB [9: 482]. Ha BHyTpilIHLOMOBHOMY piBHI HapaTHBHHWI acmeKT TBOPEHHS
aMOIBaJIEHTHOCTI TTOCTMO/IEPHICTCHKOTI'O CTHIIIO MTUChMA XapaKTEPU3YETHCS BIICYTHICTIO MEXI MiXK
peaJbHUMH 1 BUTaJJAHUMH CUTYaIlisiMu, riofisimu [ 1: 140].

Tak, y pomani “Ilamyra ®nobepa” [[xyniana bapHca mpoiiec KOHCTpyroBaHHs Oiorpadii
BEJIMKOro (paHiry3pkoro nucbMeHHuKa XIX cromitts ['ycraBa ®@nobepa nperenaye Ha Oe3KiHEUHI
nomyku. HecioniBana 3naxinka /xeddpi bpeliTeeiita B mpupogHudoMy My3el MiITBEPIKYE TOH
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(aKT, 110 KUIBKICTh MOTJISAIB HA ICTOPIIO JKUTTS JIOAMHM TakKa K BEJIMKA, SIK 1 KUIbKICTh BapiaHTIB
Oiorpadiunmx omoBigeid npo HUX ((QIKIIOHANEHUX Y JIOKYMeHTanbHWX). Binrax JIx. BapHc
3aCTaBJIsIE YWTAaya IiJIaBaTH CYMHIBY BIIMIHHICTP MK (iKIIOHAJBbHUMH 1 JIOKYMEHTaJIbHUMHU
*aHpamu. BpeHTBeHT mosae Tpu pi3HI XpoHOIOrii mpo kutTs drnodepa: omHY MPo HOro YCHiXH,
IHIy — TPO XPOHIKY CMEpTi, HEeBAaul Ta po3uapyBaHHS y JKUTTi, i, Hapemri, aBTobiorpadiuny
NOBiKy Kpi3b npusMy TBOpuocTi ®dnobGepa. Moro cyMHiBM B OYEBMIHO HEBJANMX IONIYKAX
ABTEHTHUYHOTO Mamyrd (BCi TpU 3HAl/IEHI omyjana, MOXJIHMBO, € IiapoOKaMH) 3ajHIIaloTh 0e3
BIJIMOBI/I1 MUTaHHS PO TOIIYK cripaBxHboro daodepa uu 3/10raJIku, Ha KOTo 31 3BIpiB OYB CXOKHIA
dnobep.

JleoHTHYHA Ta emicTeMHa MOJALHOCTI MOXYTh TTOEJHYBATHCS B MEXaX OJHOTO KOHTEKCTY 3a
JIOTIOMOT'OI0 MOZIaJIbHOTO CIIOBa perhaps, a TakoX BepOamizyBaTHCs YMOBHHUMH KOHCTPYKIIISIMH 1
MOJIAJIBHUM JIECIIOBOM might, Hanpukiian: Perhaps it was one of them [IB: 190], uu If Gustave
hadn't been the Bear, he might have been the Camel [JB: 54].

Peamizaniiss J€OHTUYHOI MOJANBHOCTI CIIOCTEPIra€Thesi Ha erarti 300pa)KeHHs PeKOHCTPYKIii
icropuuHoi mpaBau mpo cede, kKoiu YaTTepTOH CTBOPIOE 3aHOBO cede caMoro (OAsra€ Macky
BUTAJ]AHOTO Teposi), MPOJIOBXKYIOUM 3aiiMaTHCh (aibcu]ikaiiero moesii, sKy BiH HPUITHUCYBaB
MoHaxy Tomacy Poymi. OpHak OfMH i3 KHHUTOTOPTOBIIIB BCE TAaKW BIIEBHEHO BHKPUBAE yCi HOTO
danscudikaiii: There are some who say that he [Rowley] is an Imposture. I have no doubt that
there are other Authors within you [PA: 90]. Onnak Yarrepron 3anepeuye: He is as real as I am
[Tam xe: 90].

Biorpagis ®nobepa 3 ycr bpelitBelita y pomani “Ilamyra ®nobepa” — 1e mnoyactu
aBToOiorpadis caMoro HapaTopa, Kpi3b MPU3MY K01 BiH POOUTH CIpo0y PEKOHCTPYIOBATH iCTOPIFO
xutTsi Gnodepa. ToMy IIIKOM 3aKOHOMIPHUM BUIA€THCS, HANIPHUKIIA, HEBIIEBHEHICTh 1 OUIbIIE —
HECITPOMOXKHICTh ~ HapaTopa OO0 €KTHBHO 3MaJOBATH JKUTTA MHCbMEHHUWKa  (JICOHTHYHA
MonanbHicTh): I have to hypothesize a little. I have to fictionalize. [...] So I have to invent my way
to the truth [JB: 165]. 300pakeHHs MpaBay 3aliMa€e CEpPEIUHHY IMMO3UIIII0: BOHA 3HAXOIUTHCS MIXK
¢daktamu i Buragkor. Jx. bapHc migkpeciroe BIAHOCHICTh ICTMHM Ta 1 I[UJIKOBUTY HEOCSHKHICTD,
BHUKOPHUCTOBYIOUH JIJISI ILOT'O TOPIBHSHHS: MOTJISA HA COHIIE ACOIIOETHCS 13 3aTEMHEHUM CKJIOM, a
MOTJISA Y MUHYJIE — 3 KOJbOPOBUM CKJIIOM (peastizallisi JEOHTHYHOI MoJanbHOCTi): We look at the
sun through smoked glass, we must look at the past through coloured glass [IB: 94].

[MocT™MonepHiCTChKE TOHATTSA "emiCTEMONOTIYHOT HEeIMEeBHOCTI" CTOCOBHO icTOpHYHHX (iryp,
JMTepaTypHUX TepoiB Bele 10 BU3HAHHA PEIATUBI3MY ICTHHU. 3aJMIIAIOTHCS CYMHIBH IOO
MOXIIUBUX MIPUYHH, MICIISl, 4aCy CMEpPTi MoeTa 1 Oy/Ib-IKHX MPUIYIICHb, YH MTOET TIOMEP HacIpaB/ii,
4, MOXKJIMBO, BiH e skuBuit: Thomas Chatterton didn’t die. He didn’t kill himself. He carried on
writing in other poets’ names. I mean he did die. But not when he was supposed to. Not when
everyone thinks he did. And I've got proof [PA: 97]. He would always be here, in the painting. He
would never die [PA: 230].

B ocHOBi cHiBBiTHOIICHHST Ha piBHI ‘“‘pealbHICTh—BHTaIKa’ JIGKATh OiHApHA OIO3MIIis
“opuriHan—Komis’”’, Jie pealbHICTh SBJIsAE€ COOOI TOYKY BiJUIIKy TBOPYOrO MOIIYKY IEpPCOHAXKA, a
BUTAJIKa — II€ aKT TBOPYOCTi, BUTBip MucrentBa. B “UYarTeproHi” oOpHriHam i KOmis CXOXi
HACTUIBKH, IO 1X HaJA3BUYAHHO Ba)KKO PO3PI3HUTH. TYT NOCTOBIpHE i XMOHE peali3yroThCsl IBOMA
BHJIaMH MOJAQJILHOCTI — JICOHTHYHOI Ta ernicteMHoo: There has to be a copy. How could we know
that it was real without a copy? Everything is copied [PA: 93].

O0pa3 YarreproHa yOoCOONIIOE COOOI CEepeAHBOBIYHY JIITEpATypHY 1 KYJIBTYpHY ICTOpitO, a
TAKOXK SIK BUTBIp 1 MPOAYKT ICTOPUYHOTO HApaTHBY, SKWH TMpETEHIye Ha BHU3HAHHS CBOEi
aBreHTHuHOCTi. @imim, 6i06miorekap i apyr Yapmeza BiuBynma, posnoBimae mpo MaHYCKPHUIITH
YarTepToHa, BUKOPHCTOBYIOUN MOJIANIbHI JIECTIOBA seem, suppose: None of it seemed very real, but
I suppose that’s the trouble with history, it’s the one thing we have to make up ourselves [PA:
226].

B “Uarreproni” II. Akpoiina mpoOiieMa JOCTOBIPHOCTI, fKa BepOali3yeTbcst 3aco0amu
JICOHTUYHOI MOJAJIBLHOCTI, PO3KPHUBAETHCS MMO-CBOEMY B KOXKHIH 13 CIOKETHMX JIiHIA. AKpOHI HE
OOMEXYETBCSl OJTHIEI0 Bepciero KUTTS 1 cMepTi YarreproHa, iX, K MiHIMYyM, YOTHPH: HA TOYATKY
poMaHy “aBTeHTHYHMI YaTTepTOH”, JaHi MPO SKOr0 IMOJAIOTHCA Y BUINIAAI CHIUKIONCIMYHOT
CTaTTi; y BUIJAAI JDKEMOPTpETa I SATASCATHIIITHROro YaTTeproHa y QalblIMBUX PYyKOMHCAX
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BUJIABIIS; Bepcii, CTBOpEHIN XymokHUKOM BomicoM; i, Hapemri, Ti€i, o copMoBaHa B Cy4acHOMY
JiTepaTypo3HaBCTBi, 5Ky po3BuBae Yapnb3 BiuByn (4ocepo3HaBellb y poOMaHi) SIK ICTOPUYHO
NOCTOBIpHY. BuBuaroum mopTper, ImoaeHHuMKH 1 TBopuicTh Tomaca Uarreprona, Yapin3 Bce kK
CYMHIBA€ThCS 1 BOJHOYAC IEPEKOHYETHCS, MIO MpaBauBoi Oiorpadii He iCHYe, a KUIBKICTh
iHTepnperanii Oiorpadii Moxe OyTH pi3HOIO. TBOpPEHHS MOXKIHMBHUX CBITIB 3JIIHCHIOEThCS 32
JIOTIOMOT'OI0 MOJTAJTbHUX KOHCTPYKIIIH Ta YMOBHHX pEYeHb, SKI BUPAKAIOTh JOMYCTUMICTh Ti€l uu
iHIIOT TOMIT, MEBHUI CTyMiHb 11 BiporimHocTi: [E]ach biography described a quite different poet:
[...] nothing seemed certain. [I]t meant that anything became possible. If there were no truths,
everything was true [PA: 127].

JIx. Bapuc y “Tlamy3i @nobepa” iMiTye JliTepaTypo3HaBye A0CTiKeHHs Oiorpadii sIKk HayKOBY
npaifo (30ip ¢akTiB, TOUHI BKa3iBKM Ha BHXIIHI JaHi mepuiomkepen). Y QiHam Bce X HArIAIHO
JIEMOHCTPYETBCS 1/1esl TPO HEOCSDKHICTh ICTHHH. ABTOP HAroJollye HA MHOXHHHOCTI BapiaHTIB
ICTHHU: aX IIUX TPH OIyJajia TMPETEHIYIOTh Ha IPUHAJICKHICT BEIMKOMY IMHCBMEHHUKY
(BUKOpPUCTaHHS MapKepiB emiCTeMHOI MojanbHOCTi): After I got home the duplicate parrots
continued to flutter in my mind: one of them amiable and straightforward, the other cocky and
interrogatory. I wrote letters to various academics who might know if either of the parrots had
been properly authenticated [IB: 22].

Omxe, B poMaHi bapHca cripo0a NpOHUKHYTH B oTaeMHE “s”° Dobepa 10CIraeThCsl MUIIXOM
MOIYKY CIPaBXHBOTO OMyJalia Manmyry i MupIe — MONIYKY CMHCITY XHTTS W icTuHH B3arani. Jlims
repoiB “Ilamyru ®nobepa” 1 “YaTreproHa” iCTHHA 3alMINAECTHCS HEOCSHKHOIO, SKY MOIEKYIH
B3araji HEMOXKJIMBO OCSTHYTH, SKa 3HAXOMUTHhCS I103a MEKAMH 4Yacy 1 MICI, OCKUIbKH, SIK
BUSBISIETCS, 11 TipocTo He icHye: [xeddpi Bpeliteiit He 3HaxoauTh “cnpaBxHboro” dnobepa,
TaK caMO HEMOXKITBO 37I00yTH 1 “‘CripaBiKHI” JOKyMEHTH Ta 1oJieHHUKH Tomaca YaTTepToHa.

AmOiBaneHTHOIO B poMmaHi AHTOHIT baiterr “OnepxuMicTh” BHIAETBCA MpodiIeMa
CIIBBITHOIIEHHSI TPaBIX 1 BHUTAJKH, JOCTOBIpHOro (akTy i BHMHUCIY, poMaHy (a novel) i
POMaHTHYHOTO TUTAHY OIMOBIiJII (2 romance), pa3oM 3 TUM IIKPECITIOETHCS POIIb YSBU K MOXKITHBOTO
crocoOy a1t HaOyTTs 3HaHb Mpo Oilorpadito (mieciaoBo can): Romance is a land where women can
be free to express their true natures [ ...] though not in this world [AB1: 373].

Y pomani “Ictopis Giorpada” A. bailerT po3noBimae mpo KOMIO3MIIHHY CKIAIHICTh XKaHPY
Oiorpadii, mpoaoBKyOUM TIHyMadeHHs OiorpadiuHoi ofepkUMOCTi (possession), ska JUIs
npotaronicra pomany ®ineaca Hancona HaOyBae IBOSKOrO 3HAYCHHS: 3 OJJHOrO OOKY, BiH MYCHTb
MAaHIIyJIIOBaTH JIOCTOBIPHUMH MaTepiaylaMy, JPKepelaMy, 3HAHHSIMH Ta BMIHHSMH JJISl HAITUCAHHS
Giorpadii meBHOrO Cy0’€KTa (po3noBigs Oiorpada), a 3 IHIIOTO — BiH YCBiZIOMITIOE, 1110 BiH CaM CTa€
cy0’eKTOM Ui BiacCHUX MaHimynsmid (Oiorpadis Oiorpacda). dineac I'inbepr Hancon, Monoauii
BUCHMI-TTOYATKIBEIb, BIIMOBUBIIMCH BIJ JITEpaTypO3HABUOi MISUIBHOCTI, IJIKOM BimmaB cede
YUTAHHIO JIKCTIB 1 TBOPIB BHTaIAHOTO 3HAMEHHUTOTO Pi3HOCTOPOHHBOrO BUeHOro 50-x pokiB XX
cromitts  Ckoyn3a-/lectpi-Ckoyn3a. MomeHT cTBOpeHHS HuM Oiorpadii MaHJpiBHUKA,
MUChbMEHHMKA 1 Tepeknago3HaBis Emvepa Boyna BimoOpakeHO 3a OMOMOTOK SIK JCOHTUYHOT
(need), Tax # enicreMHol MomanbHOCTEN (could): I felt an urgent need for a life full of things. I had
avoided the trap of talking about ‘reality’ and ‘unreality’ for I knew very well that postmodernist
literary theory could be described as a reality. I need a life full of things. Full of facts [AB2: 4].

Omxke, yci sramani pomanu baprca, Akpoiima, baiiert Hanexats g0 icTopiorpadiuxoi
METanpo3M, 1 Byxk4de — OiorpadiuHoi MeTampo3u, iX MosBa 3HaAMEHyBaja MOCTMOACPHICTCHKHIA
MOBOPOT y OpuTaHChKid Oiorpadivuniil jiTepaTypi, Je aKIEHTH OMUCY 3MICTHUIHCS Bif (akry Ta
icTopu4HOI NpaBau y Oik iXHBOI iHTEpHperallii, ONKCIB i BiATBOPEHHS, B OCHOBY SKHUX TOKIJIAJCHO
XYIOXKHI BUMHCEN 1 3aKOHH 1IHTEPTEKCTYaIbHO HACHYEHOTO TEKCTY. AHaIl3 MOAAIbHUX MapKepis
JTepaTypHOro HapaTWBY 3 TO3HUIlT Teopii MOKIMBHX CBITIB OiorpadiyHOro HapaTUBy Ie pa3s
JOBOJUTH, IO MEPEKOHAHHS MUChbMEHHHKIB-TIOCTMOACPHICTIB Y HEMOXKJIUBOCTI OCSTHEHHS ICTHHH
PO ICTOPUYHE MHUHYJIE Y 300paxkeHHI Oiorpadii ocoOMCTOCTI, a TUTbKM HAOIMKEHHI 0 HEl Kpi3b
MPHUITYNICHHS, TIMOTe3d YW MHOXWHHICTH IHTEpIpeTalii, 1o i 3yMOBWIO BUOIp MOAaIbHHX
3ac001B, MMEPEOBCIM JCOHTHYHOTO Ta EMiCTEMHOr0 THUIIIB MOJAJIbHOCTI.

[epcniekTBY MOAANBIIMX JOCTIIKEHb CTAHOBUTH BHUBYCHHS MPOOJIIEMH MOMIIMBHUX CBITIB Y
CBITJII KOTHITHMBHOI JIHI'BICTUKH, KOPEIIAIii TEKCTOBOTO 1 TUCKYPCHBHOI'O CBITiB, aKTHBAIIisl SKUX
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MpHU3BEJe 10 BUOKPEMIJICHHS MEHTaJbHHX Mojeield OiorpadiqHoro HapaTuBy — HapaTUBHHX
¢peiimiB Ta PppakTais.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
SAxis BucrpoB — kanguaar (QiNONOriYHUX HAyK, JOLEHT, JOKTOpaHT Kadeapu Teopil Ta NpakTHKH Nepekiany 3
aHryiiicekoi MoBH IHcTHTYTY dinonorii KuiBeskoro HanioHansHOro yHiBepcutery iMeHi Tapaca IlleBuenka.
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CTPYKTYPYBAHHA ABTOPCbKOI ECTETUMHOI OL|IHKM Y NOETUYHO
NEPEOCMWUCNEHUX KOHLEENTYAIbHUX META®OPAX
(HA MATEPIANI NIPUKU AHTNIMCbKOTO POMAHTU3MY)

Ana BOUKO (fHinponempoeceK, YKpaiHa)

V' cmammi  posensioaromvesi  KOSHIMUGHI  MEXAHIZMU  NOCMUYHO20 NEPEOCMUCTEHHS KOHBEHYIUHUX
KoHyenmyaibhux memagop. [ocniodcennss UKOHAHO HA Mamepiani JPUYHUX MEOPI8  AH2NIUCbKO20
poManmusmy. 3MO0EIbO6AHO NOEMUUHO NePeoCMUCTEH KOHYenmyanbhi Mmemagopu, SKi po3Kpuearoms
AKCIONO2IMHO 3a0apeNeHi CMUCIU, XapaKmepHi 051 A8MOpPCbKoi ecmemuytol oyinku “npexpacue / nomeopue”.

Kniouosi crosa. kKongeHyitini i NOEMUYHO NEPeOCMUCIeHT KOHY enmyaibHi Memagopu.

The article deals with the cognitive mechanisms of poetical transformations of conventional conceptual
metaphors. The research has been made on the basis of the English romantic lyrics. Poetically transformed
conceptual metaphors, which reveal the axiologically tinged notional implications typical of authors’ aesthetic
evaluation, have been modelled.

Key words: conventional and poetically transformed conceptual metaphors.

Bingroni sik amepukanchki mociimauku Jx. Jlakodpd 1 M. [IxoHcoH po3pobunu 3acaan Teopii
KOHIleNnTyaibHOI MeTadopu [7], Oarato acmekTiB skoi Oyino mnepeadaueHo y 1958-1976 pp.
HIMENIBKUM  JIHTBicTOM [. BeliHpixoM y pe3ynbTaTi (iOJOriYHOrO CHOCTEPEKEHHS Hal
PO3MOBHOIO MOBOK [5: 23], HaykoBui I1HTepec 10 Iiel MpoOJeMH HEBIIMHHO 3pocTae. Y
JOCHIDKeHHAX 3 KorHitTuBHOI moeruku (muB. mpami  O. I1. Bopo6itioBoi, JI. I. Benexosoi,
B. I'. HikoHOBOIT Ta iH.) MPOMOHYIOTHLCS Pi3HI CIIOCOOM PEKOHCTPYKIIII KOHIICNTYalIbHUX MeTadop y

XY/ZIO)KHBOMY TEKCTi, 3aCTOCYBaHHS SIKUX YMOXIUBIIIOE BUSBICHHS Ccreludika (opMyBaHHS
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CIIOBECHHMX IIOCTHYHUX O0pa3iB y JITEpaTypHOMY TBOPi, CKCILTIKAIiI0 HOTr0 KOHIENTYalbHOTO
3MICTY Ta BU3HAYEHHS 0COOJIMBOCTEH KOrHITHBHOTO CTHIIIO XYIOXKHHKIB CJIOBA.

Merta 11i€i cTaTTi — PO3KPUTH AKCIONOTIYHO 3a0apBiIeHI CMHCIH, XapaKTepHI /Ui aBTOPCHKOI
€CTETUYHOI OI[IHKK “TpeKpacHe / MOTBOPHE”, NMUITXOM MOJCIIOBAHHS MOCTUYHO MEPEOCMHUCICHUX
KOHIIENTyaJIbHUX MeTadop, f[Ki € WAIPYHTAM CIOBECHHX [MOETHYHMX o0pa3iB y Jipuii
aHTJIHACHKOr0 poMaHTH3My. JlocsrHeHHs Ili€el MeTH mependayae po3B’s3aHHS TaKuX 3aBIaHb:
1) onMcaTi KOTHITUBHI MEXaHI3MH MOSTUYHOTO MEePEOCMHUCIICHHS KOHBEHIIIHHIX KOHUENTYaTbHUX
Mmeradop, BigoMi B Teopii KOHIENTOJNOri(; 2) CKOHCTPYIOBaTH TIOETUYHO MEPEOCMUCIIEHI
KOHIIeNTyaJIbHI MeTadopy y KOHTEKCTax ‘TpeKpacHoro” 1 “HOTBOPHOr0” B JIIPHUYHUX TBOpax
AHTJTIMCPKOTO0 POMAHTHU3MY IDISIXOM 3aCTOCYBAaHHS TIPUMOMIB TEPETBOPEHHS KOHBEHI[IHHX
MeTaOpHUIHUX CXEM, BIIOMHX 13 Teopil KOHIIENTyanbHOT MeTadopH.

XynmokHss cBimomicTh, sk 3asHadae O.I1. BopoOiioBa, “He € 4YHUMOCh HPOTHICKHUM
MOBCSIKJICHHIH, a 0a3yeThCsl HA THX CAMUX KOTHITHBHHUX TPOIIECcax, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS, OJTHAK, 3
THITUMH TUIAMH — TUSIME XYJJO’KHBOTO CaMOBUpPaXKeHHs i ecretuaHoro BIumBY” [3: 19]. Tomy y
KOTHITHBHUX CTYJisIX XYIIOXKHBOI CEMAaHTHKH 3HAa4YHA yBara IMPUJIUISETHCS MPOLECY aBTOPCHKOTO
XYZO)KHBOTO OCMHCIICHHSI CBITY, y pPe3yJibTaTi SKOro KOHBEHIIIHHI KOHIIENTyanbHI MeradopH
3a3HAIOTh 3MiH, B OCHOBI SKHX JI&KaTh KOTHITHBHI MEXaHi3MHU MOECTHYHOTO repeocMuciieHHs. Li
MexaHi3mMH, po3podieni JIx. Jlakopdom 1 M. Tepruepom [7:67—72], € TakuMH: PO3IIUPECHHS
(extension), HapouyBanHs (elaboration), noennanus (combination), neperisia (questioning). Hazpu
MeTaOpUUHUX  MepeTBOpeHb momarThes B nepeknani  O.I1. BopoOGiioroi  [3: 20-22].
KonnentyanbHuii aHajmi3 CIOBECHHX IOETHMYHUX o00pa3iB, mnposenenuit JI. I. benexoBoro Ha
MaTepiajdi aMepUKaHChKOi T0e3ii, YMOXIMBUB BH3HAYCHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX OIEpallii
KOHKpemu3ayii, cneyianizayii, moougpikayii Ta JIHIBOKOTHITUBHUX TIPOLEAYP pPO3UUPEHHS,
V3aeanbHeHHs, nepcnekmueizayii, 3a1iTHuX y GOpMyBaHHI KOHIIENTYalbHOI Ta BepOanbHOi imocraci
obpasie [1: 206-209]. KoHcTpyroBaHHS MOESTHYHO MEPEOCMHUCICHUX KOHIICIITyaJIbHUX MeTadop Ha
Matepiani Tpareniii lllekcmipa Cpusio BUSBICHHIO TAKUX MPUHOMIB IMEPETBOPEHHS KOHBEHIIIHHUX
KOHIIENITYJIbHUX MeTapOpUUYHUX CXeM, SIK: PO3MIMpPEHHs (extension), 3BYXKeHHs (restriction),
nokpamanHis (amelioration), noripiienns (degradation), nepernan (questioning) 1 TOEIHAHHS
(combination) [4:278-288]. Skmo po3mmpeHHs/ 3BY)KCHHS Ta IOKpaIlaHHs / MOripIICHHS
“CHpUYMHSIOTh TUTBKH BITHOCHO He3HauHI Moau@ikamii 0a30BMX KOHIIENTYAIBHUX CXEM Y
pe3ynbTaTi MEBHUX CEMAaHTHYHHUX 3CYBIB y PI3HHX acneKkTax 3HaueHHs CiB, M0 TO3HAYAI0Th
KOHIICITH-KOPENATH y CKiIaai Meradop, meperisia CupsiMOBaHHN Ha TpaHC(HOpMAIIi0 Ta, HABITh,
pyiiHyBaHHS 6a30B0i KOHIIENTYaIBHOI cXeMH™ [TaM camo, c. 321].

3acTrocyBaHHSI TIPUMOMIB TEPETBOPEHHS KOHBEHIIIMHUX MeTaOpUYHUX CXEM, BIJJOMHUX i3
Teopil KOHIENTyanbHOI MeTadopu, YMOXKIMBHIO KOHCTPYIOBAHHS TOSTUYHO IEPEOCMHUCIICHHX
KoHnenTyarsHuX Meradop (mani — [IIIKM) y koHTekcTax “mpekpacHoro” i “moTBOPHOro”, sKi €
MiATPYHTSM CIOBECHHX IOCTHYHMX 00pa3iB, YTBOPEHHUX TOCTAMH-DOMAHTHKAMH 3 METOO
BHPa)XCHHS aBTOPCHKOTO OOpA3HO-LIHHICHOTO CTaBJCHHS M0 TAaKMX aKCIOJOTIYHO 3a0apBIICHUX
(deHoMeHiB, K “cTpax”, “Bor” i “KUTTA”, OCKUIBKH apUHY METH KOHBEHIIIMHUX KOHIICTITYaIbHUX
Meradop 0OMEKEHO TphoMa KoHIenTaMu-pedepentamu: FEAR ‘CTPAX’, GOD ‘BOI” i LIFE “KUTTS’
[2: 14-16].

VY mporneci yrBopennst [IIIKM i3 koHnentoM-pedepeHToM FEAR HaWOUIBII MPOAYKTHBHUM
KOTHITHBHUM MEXaHI3MOM BUSIBUBCS MeperJisijl (questioning), MeTa sIKOro — “TIioCTaBUTH MiJi CYMHIB
MPUHAHATHICTH Ta / a0 JopedHicTh meradop, YKOPIHEHHWX Yy TOBCSKAEHHIH cBimomocti” [3:19].
Tax, 3araJpbHONIOJCEKE PO3YMIHHS CTpaxy SIK KOPCTOKOTO Bopora (KOHBEHIIIHHAa KOHIICNTyalbHa
Meraopa FEAR IS AN ENEMY) HiIaeThcs Meperisiay, Mo Beae A0 MOSBH HOBHX KOHIIENTYallbHUX
O3HaK, 3a SIKUMH CTpax YSBJSIETBCS HE TUTBKH SIK BOPOT (BOpOXKa JIONMHA), a W SK JIIOJHWHA 3
PI3HUMH MPOSIBAMH XapakTepy, Pi3HUMH BIIACTUBOCTSIMHU: eroicTUuHa JrouHa (FEAR IS A SELFISH
PERSON), peBHHBa oauHa (FEAR IS A JEALOUS PERSON), xkani6na moauna (FEAR IS A GREEDY
PERSON), ckpomHa moguHa (FEAR IS A HUMBLE PERSON), copom's3nuBa moguHa (FEAR IS A
BASHFUL PERSON) (puc. 1).

Tpanmuiifini 3araJbHONIOACHKI acomiamii cTpaxy 3 xoiogoM (FEAR IS COLDNESS) i
3anineHinHsaM (FEAR IS STIFFNESS), 110 CIPHYMHSIIOTH TPUITMHEHHS BCIX (QYHKIIIH )KATTEIISUTBHOCTI
OpraHisaMy JIIOAWHH aX JIO 3yNUHKA Cepls, B aBTOPCBKOMY IIOSTUYHOMY CBiTOOQueHHI
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MOETHYIOTBCS B KOHIENTYaJIbHMH TpOm 31 “‘CKIaMHINION CTPYKTYPHOI OpraHi3alli€ero Ta
KOMITJIEKCHUM CIOoco00M cnpuiHATTA” [6: 3-4]. Ha OCHOBI KOTHITHBHOTO MEXaHi3My MO€AHAHHSA
(combination), mo 0a3yeTbcs “Ha OJHOYACHINM AKTUBAIlli, HaKIaJaHHI, MOXJIHUBO, aX IO 3JIUTTA,
KUTbKOX 0a30BUMX KoOHLentyampHHX MeTadop” [3:20], yrBoproerbess IIIIKM FEAR IS
PSYCHOLOGICAL TENSION ‘CTPAX € TICUXOJIOTTUYHA HAIIPYTA’, Hanpukian: Then Mary could feel
her heart-blood curdle cold! / Again the rough wind hurried by, —/ It blew off the hat of the one,
and behold / Even close to the feet of poor Mary it roll'd, —/ She felt, and expected to die (Southey
M, el. ref)).

PSYCHOLOGICAL
TENS
STIFFNESS

COLDNESS ‘

X0JIO]

A JEALOUS
PERSON

A GREEDY
PERSON

SAHIIEHLIICTD

AN ENEMY
BOPOI'

Puc. 1. KoHIIENTH-KOPEIIATH, 110 YTBOPIOIOTH Jialla30H MOSTHYHO-IIEPEOCMHUCIICHUX
KOHLICTITYaJIbHUX MeTa(op
13 KOHIIeNTOM-pedepeHTOM FEAR ‘CTPAX’

[cuxonoriyna Hampyra, SKy CHPUYHHSIE CTpaX, YTITIOETHCS B TOETUYHOMY CBITOOAa4YeHHI
MOETIB-POMAHTHKIB Y MMOXMYPOMY, MICTHMHOMY 00pa3i 3Mii, sKa HBE B AYIIi JIOJUHHA. BigayTTs
MIMOOKOro BiT4aro 1 CTPaxy Iie OUIbIIe MOCHIIOETHCS IIITXOM 300pakKeHHs KapTUHU MOCTYITOBOTO
KaXJIMBOTO MPOCYBaHHS BCEPEANHI JTIOJNHU “BENMYE3HOI 1 MyCKYNbHOT (vast and muscular) 3mii-
CTpaxy, SKa 3axOIUIIOE JIIOAUHY 3 TOJOBU A0 T AT: So at Hyperion's words the Phantoms
pale / Bestirr'd themselves, thrice horrible and cold; / And from the mirror'd level where he
stood /A mist arose, as from a scummy marsh. / At this, through all his bulk an agony / Crept
gradual, from the feet unto the crown, / Like a lithe serpent vast and muscular / Making slow way,
with _head and neck convuls'd/From over-strained might (Keats H, el. ref.). KorniruBanum
MIATPYHTSAM TaKHX CIIOBECHHX MoeTHIHUX 00pa3siB € [IITKM FEAR IS A SERPENT ‘CTPAX € 3MIS’.

ABTOpPCbKE OOpa3HO-LIHHICHE CBITOOAYEHHS 3HAYHOK MIPOK 3YMOBJICHO COLIIYMHOIO
CCTCTUYHOIO OI[IHKOK JpaMaTHYHUX HacHiakiB Bemukoi ¢paniry3skoi peBomomii B 90-x pp.
XVII cr. EMortiiiHe nepexXUBaHHS THX TOJIill, OCMUCIEHHS IXHBOT'O JIOCBiJTy, @ TIOTIM PO34apyBaHHs
B X pe3ynbpTaTax MpOSBUIIKNCS y MMOXMYPOMY MICTHUIIU3MI, 3BEpTaHHI 10 00pa3iB BilbOM, AUSBOIIB i
3MaJIFOBaHHI CTPAIIHUX KapTHH MEKa, JIe Y JKaXJIMBOMY MOyM’1 HeHakepiuBoro BorHio (flaming
horror of consuming fires) THCS4i HIKOJIM HE BMHUPAIOUUX IyII CTOrHYTh, HE CIIOJIBAlOYHCH Ha
x)amicte (many thousand thousand sundry sorts of never-dying deaths; there damned souls roar
without pity): There is a place, /in a black and hollow vault, / Where day is never seen; there shines
no sun, / But flaming horror of consuming fires; / A lightless sulphur, choak'd with smoaky fogs / Of
an infected darkness. In this place / Dwell many thousand thousand sundry sorts / Of never-dying
deaths; there damned souls / Roar without pity, there are gluttons fed/ With toads and adders;
there is burning oil / Pour'd down the drunkard's throat, 'the usurer/Is forced to sup whole
draughts of molten gold'; / There is the murderer for ever stabb'd, / Yet can he never die; there lies
the wanton / On racks of burning steel, whilst in his soul / He feels the torment of his raging lust
(Southey VMO, el. ref.).

ABTOpPCbKE OCMHCIICHHS CTpaxy SK JIFOJAWHU — €rOiCTUYHOI, PEBHMBOI, aAi0HOI, CKPOMHOI i
COpOM'SI3JINBOI, & TAaKOXX ITOCHJICHHS ICHXOJOTiYHOI HANpyrd BiJ CTpaxy IUISIXOM YTBOpPEHHS
MOXMYpPHUX, 3JIOBICHUX 00pa3iB JeTepMiHOBAHO pI3KO HETATHBHOK COIIIYMHOI €CTETHYHOIO
OI[IHKOIO, XapaKTepHOIO /ISl aHIJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH Tichst mofi Bemwkoi
(paHIly3bKO01 PEBOJIOLII.
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[ITKM i3 konuenTom-pedeperTom GOD ‘bor’ yTBOpeHO 3aBISKH KOTHITHBHUM MeXaHi3MaMm
MOKpPAIIIEHHS 1 3BY’KEHHSI KOHIIETITYaIbHUX O3HAK Y IIApHHI JKepelia KOHBEHI[IHHUX MeTaQOpuIHUX
CXEM.

Hoxpamenust (amelioration) — 1ie KOTHITUBHUN MeXaHI3M “yTBOPEHHS OKa310HAJIbHUX
KOHIIENTYJIbHUX MeTaop NUIIXOM 3MiH Yy KOHOMAMUEHOMY 3HAYeHHi MOBHHX DPEHpPE3CHTAHTIB
KOHIIENTY-KOpeNiATa y CKIaJl OKa3lOHAJIbHOI KOHIICNTyalbHOI MeTadopd IMOPIBHIHO 3
KOHOTATUBHUM 3HAYEHHSM MOBHHX PENpPE3CHTAHTIB KOHIENTY-KOpENiTa y CKiaJli KOHBEHIIHHOT
MeradopH uepe3 MONIMIIEHHsT KOHIENTYalIbHOrO 3MICTy HApWHH JDKEpena, M0 PEernpe3eHTYEThCS
KOHIICITOM-KOPEJIATOM Y CKJIaJi KOHBeHIHHOT Meradopu” [4:283]. Hanpukiaa, KOHBEHIIIMHE
cipuitHaTTs bora sk HaApUpoAHOI CHIIM Y KOHBEHIINHIN KOHIenTyanbHiH Meradopi GOD IS A
SUPERNATURAL PHENOMENON ‘BOTI" € HAZITIPUPOJIHSI CUJIA’ TpaHcdopmyeThes B ITITIKM GOD IS
ALMIGHTY GOODNESS ‘BOI' € BCEMOI'YTHSI JIOBPOTA’ y pe3yNbTaTi OKPAIEHHs KOHLENTYalbHUX
O3HAK y IapuHi 1 mkepena: Yet, <...> They to the house of PENITENCE may hie, / And, by a long
and painful regimen, / To wearied Nature her exhausted powers / Restore, till they shall learn to
form the wish / Of wisdom, and ALMIGHTY GOODNESS grants / That prize to him who seeks it
(Southey VMO, el. ref.). Takuii camuii KOTHITUBHHM MEXaHI3M MOKPAIICHHS KOHIICIITyaJbHUX 03HAK
y IapuHi JpKepena KOHBEHIIHHOI KoHmenTyaibHoi Meradgopu GOD IS LIGHT ‘BOr € CBITJIO’
3aisHuii i pu yreopenni ITTIKM GOD IS BRIGHT BEAUTEOUSNESS ‘BOT" € SICKPABA KPACA’ .

3By:keHHs1 (restriction) — 1i¢ JIIHIBOKOTHITUBHUN MexaHi3M yrBopeHHs [IIIKM, sxuit
0a3yeThcsl HA “3MEHIIEHHI 00CATY 3MICTY HApUHH JPKEpela MOeTHYHO TepeocMHuciIeHol MetadopH,
MOPIBHSIHO 3 KOHBEHIIHHOW, depe3 crnenudikamico (KOHKPETH3aIlif0) TOHSTTS, BTUICHOTO B
KOHIIENITI-KOPEISATI KOHBEHI[iITHOT MeTadopH; <...> 3BYXKECHHS € MAIPYHTSIM CEMAaHTHYHHX 3CYBiB Yy
JICHOTATUBHOMY 3HA4Y€HHI MOBHOTO pEMNpE3CHTaHTa KOHIIENTY-KOpensiTa y CKJIaJl IOSTUYHO
MEePEOCMHUCIICHOT KOHIIeNTyaIbHOI MeTadopu” [4: 282]. I1nsgxoM 3By»KEHHS KOHIENTYaIbHUX O3HAK
y HapuHi JpKepena KOHBEHIIMHUX KOHIIENTYaJbHUX CXeM 13 KoHIenToM-pedepentom GOD ‘bor’
yrBOproeThes 1ia Huzka [1IIKM (maban. 1).

Tabnuys 1
YTBOpPEHHS MOSTHYHO MEPEOCMHUCICHUX KOHIICTITYyaJIbHUX MeTa(op
13 KoH1enToM-pedeperToM GOD ‘bor’
y pe3yJsbTaTi Aii JIHrBOKOTHITUBHOI'O MEXaHI3MY 3BY)KCHHS
Kongentriitui [MoeTnuHO IEpeocMHuCIIeH
KOHIIeNTyallbHI MeTadopu KOHIIENTyallbHI MeTadopu
GOD IS A TEACHER OF MANKIND
‘BOr € BJIATOCJIOBEHHUIA YUUTEJIh JIFOJICTBA’
GOD IS A JUST CHARITABLE JUDGE
‘BOr € CITPABEJJINBUI JOBPOIIMHUIA CY IS’
GOD IS STRENGTH AND OUR REFUGE
‘bor € CUJIA 1 TIPUTVYJIOK’
GOD IS A TENDER GUARDIAN
‘bOI" € HDKHUM OIIKYH’
GOD IS PROGRESS ‘BOI" € ITPOI'PEC’
GOD IS PEACE ‘BOT" € MUP’
GOD IS QUIETNESS ‘BOr € CITOKIiT’

GOD IS CREATOR ‘BOT" € TBOPEILD’

GOD IS MERCY ‘BOI" € MWJIOCEPS’

GOD IS FATHER ‘BOTI" € BATBKO’

GOD IS OBJECT FOR PRAISE
‘BOT" € OB'EKT JUIS IPOCJIABJISTHHST

L{iHHiCHE CBITOCHPUUHSATTS IOCTIB-POMAHTHKIB 3HAMIIIO CBOE BIAOMTTA B IHIUBIAYyaJIbHO-
aBTOPCHKOMY pO3yMiHHI bora sk BceMoryTHpOro no0pa, SICKpaBOi KpacH, CIPaBEIJIHUBOCTI i
TypOOTH PO JItOIEH; po3yMiHHsA Bora sk Crokoro, MHpY 1 MPOrpecy ACTepMIHOBAHE COILIIYMHOMO
€CTETUYHOIO OILIIHKOIO ernoxH [IpocBiTHHIITBA.

IITIKM i3 koHmentoM-pedepertoMm LIFE “KUTTS’, YTBOPEHO 3aBASKA KOTHITHBHUM
MexaHi3MaM MOTIpIIEHHS, MOKpAlIeHHs 1 Meperisay KOHIENTyalbHUX O3HAK y HapuHi JhKepena
KOHBEHIIIHHIX METa(QOPUIHHUX CXEM.

Horipmenns (degradation) — 1e “KOTHITUBHHH MeEXaHI3M YTBOPEHHS OKa3i0HAJIBHUX
KOHIIENTYJIbHUX MeTaop NUIIXOM 3MiH Yy KOHOMAMUEHOMY 3HAYeHHi MOBHHX DPEHpPE3CHTAHTIB
KOHIIENTY-KOpeNiATa y CKIaJl OKa3lOHAJIbHOI KOHIIENTYyaJlbHOI MeTadopd IMOPIBHIHO 3
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KOHOTATUBHUM 3HAYCHHSM MOBHHX PENpPE3CHTAHTIB KOHIENTY-KOpENiTa y CKiaJli KOHBEHIIHHOT
MeradopH uepe3 MOTIPHICHHS KOHIENTYallbHOrO 3MICTY IapHHH JDKEpeNa, IO PEenpe3eHTYEThCS
KOHIICITOM-KOPEIIATOM Yy CKiIanal KoHBeHIiiHOi Meradopu” [4:283]. KouuenryanbHuid 3MiCT
HApUHU  JDKepena  KOHBEHIIHHMX ~ MeTaOpUYHMX  CXeM  IOTIPIIYEThCS — 3aBISKH  Ail
“JIIHIBOKOTHITUBHUX oreparii KOHKpeTH3auii, cneniasizamii, Moaudikamii Ta
JIHTBOKOTHITUBHUX TMPOIEAYpP PO3MIMPEHHsI, y3arajJbHeHHs, NepcleKTUuBi3amii, 3aisHuX y
(dbopMyBaHHI KOHILIENTYaIBHOI 1 BepbanbHoi imocTaci o0pazi” [1: 206].

[oripiieHHs] KOHIENTYaIbHOTO 3MICTY IIAPUHH JPKEpela KOHBEHIIIHOT MeTaQOpUIHOT cXeMu
LIFE IS A JOURNEY “KUTTA € TOJIOPOX’ y pe3ynbTaTi MAil JIHTBOKOTHITUBHOI oOmepaii
moaudikanii, ska “crpsMoBaHa Ha TpaHc(OpPMaIlil0 MPOTOTHUIIOBOI KOHIIENTYaJbHOI CXeMH, abo
HaBITh pyHHYBaHHA apxerunHoi’ [1:208], cnpuumHmio yrtBopenHss Husku [IIIKM, y sxux
3’SIBUJIMCS. HOBI, HETaTHBHI KOHIENTYyajbHI O3HAKH Yy NapWHI JDKepena KOHBEHI[IMHOT CXeMH,
HaTPUKIAT;

LIFE IS A JOURNEY “KUTTS € IIOJIOPOX’ — LIFE IS A PILGRIMAGE “KUTTS € IMAJIOMHUIITBO’,
OCKUTBKH ITaJIOMHHIITBO TIOB'sI3aHE 3 0araThbMa HE3pyYHOCTSAMH 1 TSDKKUMU BUIIpoOyBaHHsIMH: What,
Maiden, is the lot / Assigned to mortal man? born but to drag, / Thro' life's long pilgrimage, the
wearying load / Of being; care corroded at the heart; / Assail'd by all the numerous train of
ills / That flesh inherits; till at length worn out, / This is his consummation! (Southey VMO, el. ref.).

LIFE IS A JOURNEY “KMTTS € ITOJOPOX’ — LIFE IS A THORNY PATH “KHUTTS € KOJIIOYUIA
LUIAX: Glory to thee whose vivifying power / Pervades all Nature's universal frame! / Glory to thee
CREATOR LOVE! to thee, / Parent of all the smiling CHARITIES, / That strew the thorny path of
Life with flowers! (Southey VMO, el. ref.); xoua uTTS 1 ySBISETHCS K ‘KONIOUUH ILISAX’, HA
HBOMY TEX POCTYTh KBITH.

[NosiBa HEraTHBHUX KOHIENTYaJbHUX O3HAK y IAPHHI JDKepena KOHBEHIIHUX MeTadopuiHuX
cxeM LIFE IS AN OBJECT “KUTTS € OB'€KT’ i LIFE IS A DAY “KUTTS € JIEHB’, CIpHYMHEHA Ji€l0
JHTBOKOTHITUBHOI oneparrii Moaudgikaiii, 3ymoBiroe yreopenns Hu3ku [IIIKII, nanpuknan: LIFE
IS AN OBJECT “XMTTS € OB'€EKT’ — LIFE IS A FRAGILE DEW-DROP “XXUTTS € KPUXKA POCHHKA’:
Stop and consider! life is but a day; / A fragile dew-drop on its perilous way / From a tree's summit
(Keats SP, el. ref.); icHyBaHHS pOCHHKHM Ha BEpXIBI[l JIepeBa € TAKUM CaMHUM HEIOBTOBIYHHM, 5K 1
JKUTTSI KBITY4Ol TPOSHIM, MOKHM ii HE 3ipBayiu: a poor Indian's sleep / While his boat hastens to the
monstrous steep / Of Montmorenci. Why so sad a moan? / Life is the rose's hope while yet unblown
(Keats SP, el. ref.).

[MoripiieHHsT KOHIENTYaJILHOIO 3MICTy IApWHHU JpKepena KOHBEHILIHHMX MeTadop MoxKe
BinOyBaTHCs y pe3ynibTaTi il JIHTBOKOTHITHBHOI omneparii KOHKpeTu3auii i JIHrBOKOTHITHBHOT
MPOIeypY PO3IIHPEHHs APUHH JDKEpena 3a paxyHOK JOJaBaHHS HOBHX KOHIENTYalTbHUX O3HAK.
Hanpukman, po3mUpeHHs KOHIENTYadbHOTO 3MICTY Y I[apUHI JDKepena KOHBEHIIHHUX
KOHIIENTyanbHUX MeTadop LIFE IS A JOURNEY “KHUTTS € TIOJIOPOX’, LIFE IS A DAY “KUTTS € I
JEHB’ 1 LIFE IS A BOOK “KHUTTS € KHUT'A’ BiiOyBa€eThcs uepe3 A0JAaBaHHSI HOBMX KOHIENTYaJIbHUX
O3HaK sad ‘cymuwmii’, little ‘KOpOTKUN’ 1 superstitious ‘MapHOBIpHHIN , SIKi KOHKPETH3YIOTh 3MiCT
HApUHK JDKepena KOHBEHI[IMHUX KOHIIENTYalIbHUX MeTadop, MOTipIIylour 3MICT HAPUHHU JDKepena
IIITKM: LIFE IS A JOURNEY “KMTTS € IIOJOPOX’ — LIFE IS A SAD JOURNEY “XMTTS € CYMHA
TIOJIOPOX’: Think on thine absent friend: reflect that here / On Life's sad journey comfortless he
roves, / Remote from every scene his heart holds dear, / From him he values, and from her he loves
(Southey STV, el. ref.).

JIiHrBOKOTHITHBHA ollepallis cneniamizamii “He cnpuunHsie TpaHcopmalii abo pyiHHyBaHHS
ApXETUIHOI KOHIICNITYaIbHOI CXEMH, IO € Y MiJIPYHTi CJIOBECHOTO IOCTHYHOrO 00pasy, SK
momuikamis” [1: 206]. Crernianizamis “Bee J0 CMUCIOBOTO PO3BUTKY KOHIIENTY, KOHKPETHU3AIIil
MOHSATTSL, BTUICHOTO Y CYTHOCTI IIApWHHM JpKepena” [TaM caMo] 6a30B01 KOHIIENTYanbHOI cxeMH. Tak,
3HAYHOTO EMOLIIHHOrO 3a0apBIICHHS 3aBASKH SCKpaBUM MeTa(opudIHUM 00pazaM, y MiIIPYHTI SKHUX
e [ITTKM, nabyBae HeraTuBHa eCTETUYHA OIIHKA (PEHOMEHY JKUTTSI, SIKE TPaJHIiHHO CIIPUHMAEThCS
K sIKuiich Tarap (LIFE IS A BURDEN “KUTTS € TSTAP’) a6o crpasxaanus (LIFE IS SUFFERING “KUTTS
€ CTPA}KZ[AHHH’): LIFE IS A BURDEN “XKUTTS € TATAP’ — LIFE IS A HEAVY CHAIN “XUTTS €
BAXKUWM JIAHLFOL: Till she who burns with youth, and knows no fixed lot, is bound / In spells of
law to one she loathes? And must she drag the chain/ Of life in weary lust? (Blake VDA: 394);
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LIFE IS SUFFERING “XKUTTS € CTPAXKJIAHHS — LIFE IS A CUP OF BITTERNESS “KUTTS € T'IPKA
YAIA’: That hour allotted canst thou not escape, / That dreadful hour, when Contumely and
Shame / Shall sojourn in thy dungeon. Wretched Maid!/ Destined to drain the cup of
bitterness, / Even to its dregs! (Southey VMO, el. ref.);

IMeperasa KOHBEHIITHUX KOHIIENTYaILHUX MeTadop 13 KOHIeNTOM-pedepeHToM LIFE KUTTS’
— LIFE IS A JOURNEY “XMTTS € ITIOJIOPOX’ i LIFE IS SUFFERING “KUTTS € CTPAXIAHHSA’, 1110
CKJIAJIA0Th MIATPYHTS CIOBECHUX IOCTHYHUX OOpa3iB i CTPYKTYpYIOTh TpaJuiliiHE HEraTUBHE
VSIBIIGHHSI TIPO KHTTS K KOPOTKY CYMHY IOJIOPOX, TMTOBHY CTpaKJaHb, 11030aBJIeHb i MYK, BEJE J10
Moauikanii KOHBEHIIHHNX MeTaQOpUYHHX CXEM 1 YTBOPEHHS HOBHX 00pa3iB, MO 3YMOBIIOE
NMOKpalleHHs1 KOHIENITYalbHUX O3HaK y HapuHi Jukepena [TIIKM i3 koH1enToM-pedepeHTom LIFE:
LIFE IS A JOURNEY “XUTTS € MTOJJOPOX’ — LIFE IS A LONG PATH “JKHUTTS € JJOBI'MIA IJIIX’, LIFE IS
SUFFERING “XKUTTS € CTPAXJIAHHS’ — LIFE IS BLESSEDNESS “XKUTTS € BJIAXKEHCTBO’, LIFE IS
SUFFERING “KHUTTS € CTPAXJAHHSI’ — LIFE IS PLEASURE “XKUTTS € 3AJOBOJIEHHS’, LIFE IS
SUFFERING “JKUTTSI € CTPAXKJIAHHSI” — LIFE IS JOY “KUTTS € PAZIICTD’ Ta in. Hanpukmas:

LIFE IS A JOURNEY “KHUTTS € ITOJOPOX’ — LIFE IS A LONG PATH “)XKUTTS € JOBI'MI IUISIX :
Thrice happy he / Who feels thy holy power! he shall not drag, / Forlorn and friendless, along Life's
long path/To Age's drear abode (Southey VMO, el. ref.); LIFE IS SUFFERING “KUTTA €
CTPAXJAHHS — LIFE IS BLESSEDNESS “XHUTTS € BJIAXXEHCTBO’: Oh life of blessedness! to
reap / The fruit of honorable toil, and bound / Our wishes with our wants! (Southey MLGP, el. ref.).

Cemanrtuko-koraituBauit ananiz [IIKII i3 konnentom-pedepenToM LIFE, peKOHCTPYHOBaHUX
y KOHTEKCTaxX “TpeKpacHoro” i “moTBOPHOro” B JIIPUYHUX TBOpPAX aHTITIHCHKOTO POMAHTHU3MY, Y
MPOIIECi SIKOTO 3a/IisIHI KOTHITHBHI MEXaHI3MH TMOTIPIICHHS 1 MOKpPAIIeHHs KOHIIENTYaIbHUX 03HAK Y
LAapHHI JUKepena KOHBEHIIMHMX MeTaOpUYHHUX CXEM [UIIXOM KOTHITUBHHUX  OIepallii
KOHKpeTH3allii, cremianizamii 1 Moaugikallii, YMOXJIHBHB BHIYYEHHS TIUOWHHHX CMHCIIB Y
PO3YMiHHI TOETAMU-POMAHTHKAMH JKUTTS SIK CYIEPEUWIHBOI CyTHOCTI.

3acTocyBaHHSI OIMHMCAHWX MPOIEAYP Y MpOIeci MOACTIOBAHHS IOCTUYHO TEPEOCMHCICHUX
KOHIIENITYaJIbHUX MeTadOpHYHHUX CXeM, sIKi (POPMYIOTh KIFOUOBI XyJIOXKHI KOHIIENITH €CTETUYHOI
OI[IHKK B JIPHUI[i aHTTIHCHKOTO POMAaHTH3MY, CTAHOBUTH IEPCHEKTHUBY IMOAANBIIMX PO3BIIOK Y
[LOMY HaTmpsMi.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
fAna Boiiko — xanmupmar QinonorivHMx Hayk, BuKIagad Kadeapu iHO3eMHHMX MOB JlepaBHOro BHIIOrO
HaB4aipHOro 3aKiany "HarionansHuii ripauyiil yniBepeurer"”, M. JIHIIPONETPOBCHK.
Haykosi inmepecu: TIHTBOKOTHITUBHUN aHaNi3 XyIO)KHBOT'O TEKCTY, XY OJKHS CEMaHTHKA.

¥AHP NITEPATYPHOI YTOMIT Y KOHTEKCTI
AHTNNIACbKOrO BIAPOAXKEHHA

OkcaHa BEYIPKO (Kipoeozepaod, YkpaiHa)

Y ecmammi posensioaromocs desiki acnekmu 3apoodicenns i po3eumky aimepamyphoi ymonii Ha npukiaoi
meopyocmi 8i00M020 NPeOCMAasHUKA aneaiicbko2o Biopoodacenns — Tomaca Mopa.

Kniouosi croea: ymonis, mooens ideanvno2o ceimy, memaymonis, 2ymanizm, 00o6a Biopoooicenns.

The article is devoted to some aspects of the origin and development of literary Utopia on the basis of
works by Thomas More who is a well-known representative of English Renaissance.

Key words: Utopia, model of the ideal world, metautopia, humanism, Renaissance.

VYromist — ckiuamHui (EHOMEH, SIKM 3JaTeH BHpaKaTHCsA Yy BCix ¢Qopmax mayXxoBHO-
IHTENEeKTYyallbHOTO OYTTSl JIFOMUHM 1 CKOHIICHTPOBaHMH Ha TOIIyKax imeamy. Y mporeci CBOE€T
CBOJIIOLIT JIFOJICTBO 3aBXKAM MPISUIO MPO INACTS, ajie Y Pi3Hi enoxu (imocodu, MUCHMEHHUKH,
MOJIITUKU 11€ TMHTaHHSA PO3IJISAAIM 3 PI3HHX TOYOK 30py. DimocodChbKui CIOBHHMK 3a pell.
B.I. [llunkapyka mojae HACTYITHE TIIYMadeHHS CJIOBA YTOIIS — «II€ TEPMiH, SIKUM 1HOJIi T03HAYAI0Th
i71eajIbHi, HAYKOBO HE OOIPYHTOBAHI MPOEKTH B3IipPIIEBOr0 CYCIIBHOIO YCTPOIO...» [7: 710].

Y CTBOpeHHI iA€aNbHOTO CBITY TPAAMIIAHO BUAUIAIOTE TaKi PHCH SK MPOCTOPOBA
130JIbOBAHICTh, 103aiCTOPUYHICTh, BIJICYTHICTh BHYTPINIHIX KOH(IIKTIB, MparHeHHs JO ijeary.
Taxi sSIKOCTi COLIOKYABTYPHOI MOJIENI 11€alIbHOTO CBITY € CTPYKTYPOYTBOPIOIOUMMHU Y XYAOKHiH
CHICTEMI JKaHpPY YTOIii, BOHU OepyTh CBil MOYATOK 3 Mi(pOIOTTYHHUX OIMHUCIB «OCTPOBIB OJIaKEHHUX)
1 «3omoToro ctomitTs». Croyatky CJIOBO YTOIiS y 3HAYEHHI «Miclle, SKOTO HeMae» BUKOPHCTOBYE
y cBoeMy TpakTarti «/lepxaBa» [Inaron (427-347 pp. 10 H.€.).

VYromist sk GakT XyZI0KHBOI CBIZIOMOCTI BIiepilie BUHUKae B enoxy Penecancy. ['ymaHicTHUHMI
XapakTep CBITOTIISAY ITi€l OOM TPOSIBISETHCS Y PO3YMIiHHI JIFOJMHHM SIK BUIbHOI icToTu. bor, Ha
JIYMKY MUCIUTENIB TOTO 4acy, CTBOPHBIIM CBIT i JIOAWHY, AaB ili cBOOOAY BOINI, 1 Termep BOHA
MMOBHHHA JIISITH caMa, BU3HAYaTH CBOIO JIOJIIO Ta BiBOMOBYBATH CBOE Miclie y cBiTi. Dinocodis miel
CIOXH OPIEHTYE JIIOJMHY HE Ha 00KECTBEHHY «0J1arofaThy», a Ha BJIACHI CHIIM. 3BIJICH — ONTUMI3M,
Bipa y CBOI HEOOMEKEHI MOXIMBOCTL. 3a uyaciB PeHecaHCy y KOHTEKCTI NEpeTUHY iae
CaMOI[IHHOCTI JIFOJICHKOI IHAMBIAYaJIbHOCTI 1 KOHLEMIIT JEp)KaBH, IO PErjaMEeHTYE iSUTbHICTh
JIOIMHYU, HApPO/UKYEThCS KIACHYHA JIiTepaTypHa YTOIIis, SKa CTBOPIOE MPOCTOPOBI MOemi
i7IeaJIbHOrO CBITY. YTOMNIYHI €KCKYpPCH 3HaxXOIMMO, 30KpemMa y pomani ®p.Pabie «[aprantioa i
[ManTarproensy (pinocodis Tenemcrkoro abarcTsa).

EBonromifinuii ormsn yromii JO3BONUB TPOCTEXHUTH >KAHPOBI MEPETBOPEHHS, SKAX 3a3Haja
YTOIMIYHA JIiTepaTypa MpOoTArOM CTOIITh.

Po3BuBarounch cnovatky Sk MyONmilMcTHYHWE Ta HaykoBuil TpaktaT (Ilmaton «/lepkaBay,
T.Mop «Ytomisin, T.Kammanemna «Micto conims»y, ®.bekon «Hosa Armantumay», C.Xaptiiod
«Makapis», Jx.Yincrenni «3akoH  cBoOoam», J[Dk.Xappinrron «OkeaHiss», Y.l oasin
«JlocnmipKeHHs TPO TOMITHYHY crpaBeiuBicTb»), v XVIII cromitTi crmocrepiraroTbesi TeBHI
KaHpOBi TpaHc(hopMallii, Tak, Ha MEXIi YTOIIi i pOMaHy YTBOPIOETHCS JKaHP YTOIIYHOTO POMaHy
(d.debo «Pobinzon Kpyszo», JI.-C. Mepcre «2240 pik», [x.CBipr «Mauapu ['ymiisepay,
E.bemnami «Uepes cro pokiy, B.Moppic «3BicTKa HI3BIIKLIN»).

[Nomanpiia €BOJOIIS YTOIIi SK COLIOKYJIbTYpHOI Momemi y XX CTOMITTI WOe HUIIXOM il
TICUXOJIOT13allii, JHKEePEnoM sIKOi CTAIH TOTAIITApHI KOIIMAapH, 1110 MEPEKUBAIIO JIFOICTBO Y IIei Jac.
JlomiHaHTY yTOIIii Y Cy4acHOMY CBITi CKIajia€ inest 30epexkeHHs] OCOOMCTOCTI SIK JIEI0 CAMOIIIHHOTO
y 1 iHAMBiIyaJbHOCTI 1 Il¢ BHM3HAYa€ HEraTUBHE CTaBJCHHS [0 PIBHOCTI SK yHi(ikarii,
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3HeocoOseHHs. Tak, y XyInoxKHil JitepaTypi 3 ABisieThes skaHp antuyTorii («1984» Jx.Opyenna,
«Mwuy» €.3amsrina, «O quBOBMWXHUIA HOoBUH cBiT» O.Xakci).

OTxe, CIUTBHUMHE XapaKTePUCTUKAMHK [IUX aHPIB € JUCrapMOHIHHICTh 300paKyBaHOrO CBITY,
00pa3 SKOro Ma€ MPOTOTUN Y PEabHOCTI. YTOIIS SK 1 aHTHYTOIIS MOPOIKYETHCS AYyXOM KPHU3H 1
00poTHOM, KPUTHYHOCTI 1 HE3aJ0BOJICHOCTI choropeHHsM. OcCTaHHIM 4YacoM JiTepaTypOo3HaBIl,
00’ €IHYI0YH 111 )KaHPH, YBOJIATH TEPMIH METayTOMis. Pa3oM i3 TUM €Ki JOCIITHUKYA HaMararThCs
mudepenitiroBaty i kateropii, Tak O.0. [laBnoBa moxiase yTOmilO W aHTHYTOIIIO Ha JiBa Pi3HI
YKaHPH, HA3UBAIOUH IX «CIiTepaTypHUM InTammom» [5: 16], y pobori I'.Cabar ,,Y mabipuHTax yrormii
Ta aHTUYTOMI1” aBTOpPKa BUALILE OKpeMi (DYHKIIT IUX >KaHPIB, HArOJOIIYIOYM Ha iX BIAMIHHOCTI.
Sxmo ronmoBHUMHU (YHKISIMU YTOMIi € BTIMIATH H TMOBYATH, TO aHTHYTOMIl — IMOMepemKaTn u
3acrepiratu [6: 37].

BuBuaroun >kaHpoBi ocobmuBOCTI JitepatypHoi yromii nocuigauns O.0. [TaBnoBa Haromonrye,
IO 1€l KaHp YTBOPEHUH Ha «IepeTHHI» Haykd, Qimocodii i ciioBecHOi TBOPYOCTI 1 MOXKE OyTH
MOJJAHHH SIK «TIOTPaHIYHE» MOJTIKOMITOHEHTHE )KaHPOYTBOPEHHS, XYJA0KHIO CHCTEMY SIKOTO JOpMYE
B3aEMOJIIS CTPYKTYPOYTBOPIOIOYOT MOJIENI iIeaibHOTO CBITY 1 XYIOKHBOI peanbHOCTI. OCKUIbKU
COIIOKYJIFTYpHa MOJIETb JIOCKOHAJIOTO CBITY B YTOIl «BUIPOOOBYETHCS» PEATBbHICTIO TBOPY,
YTOIIYHMA BUMMCEI TMOMIOHMA /IO HAYKOBOTO EKCIEPUMEHTY. ToMmy HOro CyTHICHOO
XapaKTePUCTUKOI € (EHOMEH «PO3MHUTOI» YMOBHOCTI, SKHUW JOCATHYTO IOCHIJOBHO-ITPOBHM
CTBOpEHHSIM-pYHHAIlI€I0 UTF031T TocToBipHOCTI. CaMe TOMY Ipa y JIOCTOBIPHICTH CIIPHUSIE TOMY, IO
«OTPAaHUYHUIY JKaHp YTOMNil MOXKe OyTH TPOYUTAHUN SK «KEPIBHUIITBO» IO MEPeoOIalTyBaHHIO
BCECBITY.

OTke, MU TTOTOIKYEMOCS 13 JTyMKOIO, IO YTOITiS — [1€ CHHKPETHYHUH JTiTepaTypHUH XKaHp, e
3JIMBAlOThCA  (itocodcbka, MyONIIMCTHYHA, HAayKoBa Ta €CTETHMYHA JAyMKa. PasoM 13 TuM
JOMIHYIOYa €CTETHYHa SKICTh B yTOmIii — (aHTaCTUYHICTh. YTOMIS JOEIIO BiIPI3HAETHCS Bix
TPaIUIIHHOTO pOMaHy: y Hiil BIICYTHI iHIMBiTyanbHi JIIOJCBbKI XapaKTepH, repoi yTomii — I1e
CBITOTJISIII, IPOTHO3M Ta ij1ei. 3aMicTh iHAWBIAYAIbHUX XapaKTepiB B YTOIIIl MPONOHYETHCS 3arajibHa
KOHIICIIIIS JTIIOAMHA MaliOyTHBOTO.

OTxe, )xaHp yTOIIi HAHOUIBIIIE BIAIIOBIIaB CBITOIISIIHUM 3acagaM 1o0u Biapomxkenns. Came B
el dYac 3aKiIajaloThCss OCHOBH OYypiKya3HHX CYCHUIBHUX BIIHOCHH, PO3BHUBA€THCS HOBE
EKCIIePUMEHTAIIbHO-MaTeMaTHYHE  TPUPOJIO3HABCTBO, 3MIHIOIOTHCS BITHOCHHH MK IEPKBOIO 1
JepIKaBor, (HOPMYEThCS IZICONIOTIsl CEKYISIPU3MY Ta TyMaHi3My, CTBOPIOIOTHCSI TEPEIyMOBH JUIS
BUHUKHEHHs1 (inocodii Hooro wacy. HalipamukanpHilni MHCIWTEN MOYMHAIOTH 3aJIaBaTHCS
BIYHUM MUTaHHAM: «UM MOMKJIMBE IIACIUBE XUTTS Ha 3€MIIi, PIBHOI[IHHE IAPCTBY HEOSCHOMY?».
Bu3HaveHHs mACTsI K METH JIFOACHKOIO ICHYBaHHS € IEHTPalIbHOI (PUI0CO(CHKO MPOOIEeMOI0
«YTonii» Tomaca Mopa. lleli mucbMeHHHK OyB TPEICTABHHKOM PAaHHBOTO €Taly aHTJIHCHKOTO
Binpomkenns. Bin HapuaBcst 'y OKCPOpACHKOMY VHIBEPCHUTETi, JIe BilUyBaB CHUJIBHUN BILIMB
anriiicekux rymanictiB Jlinekpa, I'pocina i Komera. T.Mop (Thomas More, 1478-1535) craB
BIIOMHM MOJITHYHMM JissdeM. 3a daciB naproBanHs ['enpixa VIII BiH  3aliMaB HaWBHIIUiA
JepKaBHUIM TIOCT JIOpHaa-KaHIyiepa, MepIIoro MiHicTpa koposs. 3a Hesromy 13 ['enpixom VIII 3
MPUBOIY CIOCOOIB NpOBEACHHs pedopmaliii Horo Oysio 3BHHYBAa4YeHO Y JepKaBHIH 3pami 1
crpauero. Otmxe, T.Mop, CTOSYM y BHUTOKIB aHIJIIHCBKOTO TyMaHI3My, MpPOOJEMH JIepKaBH
OCMUCITIOBaB B AaCIEKTi MOPSAAKY 1 MPOIBITAHHS, BCTAHOBJICHHS MHpPY 1 3aKOHHOCTi, XO4a HOTO
BJIACHMM T'YMaHICTUYHHMU JIOCBIJ 3ITKHEHHS 3 JACP)KaBHMMH IHCTUTYIIIMU OYB JOCHTh TparidHUH,
ycmilmHa Jep)kaBHa nOisuibHICTE T.Mopa  3akiHumiacs KOH(JIIKTOM 13 BJaJO, BiJICTaBKOK 1
CTPaToIo.

HazBa «Yromis» 3akpinuiacs 3a JaHUM JIITEpaTypHUM KaHPOM Ticis mosBH y 1516 pomi
«Yromii» T.Mopa. IloBHa Ha3Ba I[LOI'0 TBOPY HACTYIHA: «3010Ta KHUYKEUKA, HACTUIBKU K KOPHCHA,
K 1 3a0aBHa PO HaAMKpalMi ycTpidd aepxaBH i mpo HOBUH ocTpiB Yromis» («Libellus aureus nec
minus salutaris quam festivus de optimo reipublicae statu deque nova insula Utopia»). [TucbMeHHUK
mparHe J0 A0CToBipHOCTI. Pocificekuii mocaigauk Ionenimes-KyTy30B BKka3ye Ha IO OCOOJIUBICTh:
«ns HaiOinpmoi mnepexoHnauBocTi T.Mop yBOAMTH B OOpamileHHS CIpaBXHI (aKTH CBOET
Oiorpadii» [1: 295]. Lleii TBip OyJI0 HaMKMCAHO 3 TIEH METOIO, 00 MOKA3aTH Y YOMY CIIiJI IIYKAaTH
MPUYMHY TaHEOHOTO CTaHy JIepKaBH, MAlOUd Ha yBa3i y MepIly 4epry cTaH AHTIIL.
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C0BO «yTOMis» TPEBKOT0 MOXO/HKEHHS 1 Ma€ JIBa KOMITOHEHTH. [lepiuii — «toposy, e cioBO
OJTHO3HAYHO TEPEKIANA€ThCs K Miclle, APYrHii KOMIOHEHT «Ou» — HEraTMBHA YacTKa «Hi» abo
«eu» — «bmaro». ToMy 3pO3yMiTH TOYHO 3HAYEHHS IHOTO CJIOBA HEMOXKIIMBO, YU TO 1€ «MICIIE,
SKOTO HeMae», 4u TO «OmarocimoBeHHe wiciey. Llinkom MoximBo, mo Mop MaB Ha yBasi
«0JTaroCIOBEHHE MiCIIe, IKOr0 HeMae» abo « MICIle, SKOro HeMae, TOMY 110 BOHO 0J1aroCc/IOBEHHEY.

«YTomisiy T.Mopa ckiajgaeTbcs i3 ABOX YaCTHH Mall0o CXOXKHX OJIHA Ha ONHY, B OCHOBY ii
KOMITO3UIIIl TOKJIajJieHa aHTHTe3a, MPOTHCTABIECHI JIBI YaCTHHH TBOPY IOCTAlOTh B OOpaMIICHHI
¢inocodcbKoro ianory, KU MOoCTYMOBO MEPEXOANTh Y PO3MOBiah. Tak, y mepuriid 4acTuHi aBTop
BUKpHBa€E cydacHy AHTIII0 mo4yatky XVI cTomiTTs, ocHOBHUH ii 3MICT CKJIaJar0Th Oeciu mpo
MOJIITUYHI 1 COIliaNbHI MOPSIKK, 0 NMaHyBanu B €pomi. Ilim yac 1mux po3MOB MaHAPIBHUK
Iitnoneit, 110 BUpaXkae MOIJIsAM aBTOpa, MiAA€ Pi3Kii KPUTHUI a0COIIOTHY MOHAPXII0, sIKa JI0CSTIIa
HaiiBuIoro poskeirty. ['iTiozmeit 3acymkye arpecMBHY 30BHINIHIO TMOJITHKY MOHapXiB. Hapomw,
CTBEp/DKYE OIOBigad, OOMpaIOTh NMpaBUTENIB JUis cede, a He Js HUX camux. YecTh i Oe3meka
rocyaaps nojsrae y 100pooyrti Hapoay. MaHApiBHHK 3acTepirae mpaBUTENIB Bijl IX JTyMOK IIpO Te,
0 OIMHICTh 1 3JMMIHI HApOAy IPHBYAIOTH 1€ HAPOJ O TEPIIHHS 1 3a0€3MEUyIOTh CYCHITbHHIMA
criokiit. Po3opeHHs1 aHIJIIHCHKOrO CENSHCTBA, OC3BIAMOBINAIBHICTh Biaau, il Oe3lapHa IMONITHKA
BOEH, JIECIIOTU3M, JIAPMOiJCTBO, PO3MYyCTa — BHBYAIOYM NPUYMHH [UX COIIaJIbHUX HEerapaslis,
T.Mop npuxoauTh A0 BUCHOBKY, IO MPHUBATHA BJIACHICTH € TOJIOBHUM CYCHUTBHUM 3JIOM «...TJE
TOJBKO €CTh YacTHas COOCTBEHHOCTb, I/ie BCE MeEpSAT Ha JIEHbI'W, TaM BpSAJ JH KOTAa-mubo
BO3MOKHO MPABUIIBHOE U YCIIEIIHOE Te€YeHNE TOCYJapCTBEHHBIX aem» [4: 95].

Peanictnyna po3noBifb MepIIOl YACTHHH 3MIHIOETHCS 00pa3oM (aHTACTHYHOI KAPTHHH JKUTTS
Ha OCTpOB1 YTOIis, Ji¢ Bi/IMIHEHO NMPUBATHY BJIACHICTh, BCI MEIIKAHI{I OCTPOBY MPOTSTOM IIECTH
TOJIMH 3aiHATI BUPOOHHUOIO MPAIIeio, a MOTIM HABYAIOThCS HayKaM 1 MUCTENTBY. AJIMiHICTpaTUBHI
nocajv, OKpiM Kopons Yroma, BuOOpHi. Bubopu BifOyBaloTbcs dYacTo 1 BCi TepMiHH
aJIMIHICTpYBaHHS KOPOTKi, 00 YIpaBUTENb HE 3BUK JIO MOCAJH 1 HE MOYaB 3JIOBKUBATH CBOEIO
Bnajoro. Lli mocaay HisTKMX MaTepialbHUX OJiar He MPUHOCATH. [IpaBa BciX yTOMIKIIB piBHI, X04a
HA OCTPOBI € pabu — Iie BifICBKOBOITOJIOHEHI 1 3acCy/KeHi 3IOYMHIN. Y Wil JiepkaBi BiIMIHEHO
CMEPTHY Kapy, «OOr OTHSJI MpaBO JIMINATH XH3HH HE TOJIBKO JIPYroro, HO W ceds camoro; Tak
HEY)KeJIM COrJIallleHue Jrojiell 00 yOulicTBe Opyr Apyra, MPHHATOE MPH OMPEAENCHHBIX CyIeOHBIX
YCIIOBUSX, JOJPKHO HMETh TAaKyH) CHITy, YTOOBI OCBOOOX/IATh OT MPUMEHEHUs] 3TOW 3alOBEIH €ro
ucnonHuTenei?..» [4: 69]. Tomac Mop mepekoHaHUH, 110 HEMAa€e OUIBIIOI I[IHHOCTI Y CBITI YMM
JIOJICBKE JKUTTSI «UEIOBEUECKYIO KHM3Hb 10 €€ IIEHHOCTH HENb3sl YPaBHOBECHUTHh BCEMH OJiaramMu
Mupa» [4: 68]. CMepTHa Kapa 3aMiHEHa Ba)KKUMHU poOoTaMu Ha cycminbHe Onaro. ITomiOHO 10
IpEeKiB MEUIKaHIli OCTPOBY HaJl yce LIHYIOTh Kpacy, CHITYy i i3U4Hy JOCKOHANICT, ajie HaiOibIe —
JOCKOHANICTh JYXOBHY, 3JIaTHICTh JO CHOIJIAAaHHS ICTHHH. Marouu piBHUH JOCTYH 0 OCBITH,
MEIWIMHH, MaTepiabHUX Onar 1 YHpaBiiHHS JEp>KaBOIO, YTOIIHUI PI3HATHCS IHUIIE CBOIMH
MPUPOAHUMHU CXHIBHOCTSIMH 1 3a]JaTKaMHU.

Boanouac B «YTOmii» 3HaXOAWTh CBOE BUPAKCHHs HE TLTBKH COLIAJBHO-TOMITHYHUHN, aje i
MOpaJIbHHMI i7ieajl €BPONEHChKOr0 I'yMaHi3My emoXu Bigpo/pKeHHs, apKe METOI CYCILIbCTBa
YTOMINIIIB € HE TUTbKK MaTepialibHe 3a0e3MedueHHs TPOMaJIsH, ajie, HacaMIepes, CBo00Ia PO3BUTKY
mozcekoi ocobucrocti. Ha mymky O.X. [opdyHkenb, «crpaBkHid 1 CipaBeUIMBUI  CyCIUTBHUN
ycrpiid, nooynoBanuii T.MopoMm, MaB IPUBECTH /IO BiJIHOBIICHHS CIPABXHBOI JTFOJICHKOT TPUPOIM
[2: 136]. Benukum nocsirnennsM Tomaca Mopa Oyto came Te, o BiH cXapaKTepr3yBaB JIIOAUHY SIK
icrory 3eMHy i npupoany. CrpaBkHiil TYMaHICT CBOTO 4acy BiH CTBEPJPKYBAaB, IO JIIOAMHA i€,
MHUCIIMTD 33 BJIACHUM Oa)KaHHSM CBOEIO BOJICIO, 1€, Y CBOKO Uepry, BiIKpHBAE iii cBOOOMY MiH, 110
JUTS. aHTPOIOHICTHYHOI CUCTeMHU 00K BinpomkeHHs Oyno ayXe BayKIIMBHM.

JlromnHa HEe MOXKE CaMOCTIHHO JOCATTH BCHOTO, MO Tpeba sl Mi3HAaHHS 1 BJOCKOHAJICHHS.
Bona mae croinkyBaTucs 3 IHIIMMU JIFOAbMU. JIuIie 00’ €IHABIIKMCH 1 AONOMAraro4u OJUH OJHOMY,
KOKEH MOKe HaOyTH JOCKOHANOCTi. TiTbKH Yy CYCHUTBCTBI, y KOJIGKTHBI 1HIUBIAYYM MOXeE
po3kputH cebe i gocartu ceoboau. Cam o0pa3 yTONMIYHOTO TYPTOXHTKY, 1€ BIACYTHS IPUBATHA
BIIACHICTb, TPOII, MIPHUBLJIE CTAaJ0 CBOrO POAY KYJIbMIHAII€I0 TYMaHICTHYHHX MPIHd MO «ifeanbHy
nepxaBy». [lonpu Bemuu ife, mo 3asBieHi T.MopoM, caM IHCbMEHHHK YCBIJIOMIIIOBAaB iX
HeoCsHKHICTh. KHUTY BiH 3aKIHUMB CYMHHMH CJIOBaMH: «...5l OXOTHO MPU3HAIO, YTO B YTOIMHICKOM
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peciy0nrKe uMeeTcsi 04eHb MHOTO TaKOro, 4ero s 0ojee »enai B HAIMX TOCYAAapCTBaX, HEXKEIH
oxumatoy [4: 222].

ComioKynbTYpHHH i71eal yTomil 3MaibOBY€E iICTOPUYHY TIEPCIIEKTHBY 1 9aCTO BUKOPHCTOBYETHCSI
SIK KPUTEPil OI[IHKH PEaIbHOT'0 CTaHY 1 MOTEHIIHHOrO PO3BUTKY CYCHUILCTBA. SIKUi OM BUTIIS HE
npuiiMana yTomis — JITEpaTypHOrO TBOPY, COIallbHOTO MPOEKTY Mepe0yJOBH CYCILIbCTBA,
HaponHuXx MiiB 1 Jerenn, odimiiHoI imeonorii, moda)xaHp Kpamioi A0, OHOYACHO BOHA SICKPABO
BHUpa)Ka€ KPUTUYHE CTABJICHHS JI0 peabHOCTI. |, He MUBJISAYHCH HA T€, IO CHOT'OJIHI MMOHSATTSI YTOITisI
€ 0e3HaIiitHO 3acTapiinM, 3alliKaBJIECHICTh ITUM >KaHPOM 3aJIMIIAETHCSI, OCKUTHKH BiH BiJJKPUBAE JIIsI
JIIO/IMHU HOB1 MOYJIMBOCTI TyXOBHUX IIYKaHb.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Oxcana Bedipko — kaHauar GiIonoriyHuX HayK, JIOLEHT Kadeapu 3apyOiKHOI JiTepaTypy Ta KOMIIapaTHBICTUKH
KipoBorpazcskoro aepkaBHOro earoriyHoro yHisepcurery iMeHi Bonomumupa Bunnndenka.
Hayxogi inmepecu: Ipo0JIeMH TICUXOJIOT1YHOTO aHANI3Y B XYI0XKHBOMY TBOP.

TIN1O AK BUTBIP MUCTELITBA B OEPA3HIN PEMPE3EHTALLIT
AUCKYPCUBHOI NPUPOAM TINECHOCTI
Y NOCTMOZAEPHICTCbKIA XYAOXHINA NPO3I
(CEMAHTUKO-KOTHITUBHWIA AHANI3)

Ipuna FTAJTYUBKUX (3anopixcoxsa, YKpaiHa)

Cmammio npucesueno SUCBIMIeHHIO pe3yIbmamie 00CONCeH s Hanpsamie obpasnoi Konyenmyanizayii
mina OOUHU 8 XYOOJICHIU aHeMUCLKIU npo3i nepiody nocmmodepuizmy (v meopi I1. Axpoiioa «Ilpoyec
Enizabem Kpi»), npuuomy ocnoeHy ysazy npudileHo ugieHHio Cheyuiku OUCKypcueHoi npupoou Xy0orcHboi
minecHocmi. 3acmocysannsi Memooie ceMaHmuiyHo20 i KOSHIMUBHO20 AHANI3Y BUABULO, WO OOUH 3 OCHOBHUX
3aco6i6 akyenmysanHs OUCKYPCUBHO20 XApaxmepy mila JOOUHU nepedbauac axmueayilo KOHYenmyaibHoi
memadgpopu TIJIO JIFOJJMHHU € BUTBIP MUCTEL]TBA.
Kniouogi cnosa: minecnicmos, cemiomura, 3Hax, OUCKYPC, KOHYENmyaibha Memagpopda, XyOOdCHill mekcm,
nimepamypa nocmmoOepHizMy, KOZHIMUGHA NOemuKa
The article focuses on the cognitive study of the imagery conceptualization of the human body in the
corpus of texts of the English postmodernist fiction (in P. Ackroyd’s “The Process of Elisabeth Cree”), the
special attention being paid to the realization of discursive nature of the literary corporeality. The application
of the methods of semantic and cognitive types of analysis revealed that the major ways of its accentuation
suggests the activation of the conceptual metaphor HUMAN BODY IS A WORK OF ART.
Kew words: corporeality, semiotics, sign, discourse, conceptual metaphor, literary text, postmodernist
fiction, cognitive poetics
OO6’eKTOM MHCTEITBAa BUCTYIIA€ JIHCHICTh B YChOMY il pi3HOMaHITTi. SIK mpaBHIIO, B IEHTPI
yBarm MHCTEITBA Oyja 1 3aJMIIAE€ThCA JIIOJAMHA Ta 1 CTAaBJICHHS IO CBITY — il JYXOBHHUH CBIT,
CTOCYHKM 3 TPUPOAOIO, CYCIUILCTBOM, JIOABMH TOINO. [Ipu 1boMy 3a3HaudeHi 00’€KTH B
MHUCTCIBKHUX TBOpax HiI[.HSH‘aIOTB mpouecy «OXYIOXHCHHA», CTAalOUW MIPEIAMETOM CCTCTHUYHOI'O
CTIIPUIHATTS, IHTEepIpeTanii Ta penpe3eHTaiii aBTopoMm. Lle € peneBanTHUM sIK A7151 06Pa30TBOPUOTO,

JIeKOPaTUBHO-TIPUKIIAHOTO MUCTEITBA, APXITEKTYPH, TaK 1 XyI0KHBOT JIITEPaTypH.
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VY cTpyKTYpi XyJAOKHBOTO TBOPY MPOIIECY «OXYIONKHEHHSD) IMIUIATAE, 30KpeEMa, JH00CbKe Mmino,
OTPUMYIOUHM TeBHY 0Opa3Hy IHTEpIpeTaifo, CBOEPIMHICTh KO OOYMOBIIOETHCS CIEIU(IKOIO
CBITOCTIPUIHATTS, TPUTAMAHHOTO BiANIOBIIHOMY icTOpHYHOMY Iepiogy. CaMe TOMY OXYAOKHEHE
TLNO (XYIOXKHS TUIECHICTh) BUCTYIAE [IKaBUM 00’ €KTOM aHami3y sk TiIo BUBUeHHs koHuenty TIJIO
JIIOAVHK / HUMAN BODY B Halipi3HOMaHITHIIIMX HOTO acIeKTax.

Sk NEeMOHCTpYE aHANITHYHUI OrIA[ JITepaTypH, OCOOIMBO BHCOKMM CTYIEHEM 3HAYyLIOCTI
TeMa Tila BIIPIBHAETbCA y XYAOKHIX TBOpPax MOJEPHICTIB Ta MOCTMOAEpHicTiB [5; 12], mo
YaCTKOBO TIOSICHIOETHCSI THUM, MO (inocodis MOAECPHI3MY 1 MOCTMOJEPHIZMY 3HAXOIMJIACH I
BILJIMBOM TIOIIYKIB JIFOJCTBOM HOBOT'O CIIOCOOY MHUCIIEHHS SIK Peakilii Ha BIIAaCHY HE3aXHIICHICTH 1
Oe3mopasHiCTh Tepea MOoMisiMH, MO BinOyBamuch mpotsirom XX cromitts [3: 1]. Ilepexin Bix
CHOTJIIAaHHS CYIIOro J0 OCMHUCJICHHS OHTOJIOTIYHUX (PSHOMEHIB CIPUSB TOMY, IO TeMma Tia 1
TIIECHOCTI B XYIOXHIX TBOpax eMmoXd MOJIEPHI3MY Ta IOCTMOJICPHI3MY OTpHMaia OYEBUIHE
aKICHTyBaHHSI.

BkiTioveHHSs «TI0MHU TUTECHOD» 10 COIOKYIBTYPHOIO IPOCTOPY CIIPHYUHSIE CYTTEBI HACIIIKA
ISt 11 Tina, TOB’si3aHi i3 MepeTBOPEHHSAM 010JIOTiYHOT0 (peHOMEHY y COIIOKYIBTYPHE SIBHUIIE, SIKE
HaOyBa€ JOAATKOBO JIO CBOIX NPUPONHO 3aJaHMX aTpHOYTIB BIACTHBOCTI Ta XapaKTEPHUCTHKH,
MOPOJKYBaHI COIIAIbHUM Ta KYJBTYPHHM BIUIMBOM. Take iCHYBaHHS Ha MEPETHHI MPHUPOIHOTO i
COI[IOKYJIFTYPHOTO CHpUYHHSE MOAW(IKAIil Tina i 3MIHM Yy CIOPHHHATTI Ta PO3YMIiHHI Tina Ta
TLIECHOCTI.

dinocodis TOCTMOEPHI3MY, K2 BUCYHYJIa KaTEropiro TIJIECHOCTI HA TIepeNHill MIaH, J03BOJISIE
ocmuciuTh 11 K «(dimocodiro HOBOI TimecHOCT». OOHUM 13 apryMeHTIB Ha KOPUCTh LHOTO
cemioTu3allii. BiImoBiAHO 10 MOCTMOIEPHICTCHKOI IHTEpIpeTalii, y TUIECHOCTI HEMa€e HIiYoro
CIIILHOTO 3 BJIacHe TuIoM abo obpa3om Tina. CeMioTHYHA MPUPOJA TIIECHOCTI MiJKPECTIOETCS Y
3HAYHIN KUTBKOCTI JOCTIIKEHb «MOBH TiJIa», CHMBOJIIYHUX 3HAYEHb, 110 HAIAIOTHCSA OKPEMHUM HOro
YaCTHHAM, TOJIOKEHHAM TiJia, Horo KiHerui oo [ 18].

V3araii, TUIECHICTh MPEICTaBISIETHCS TTOCTMOJICPHIZMOM SIK chepa po3ropTaHHs COIIabHUX 1
JIMCKYPCUBHUX KOMiB: «(heHoMeHonoriyne Tinmo» y M. Mepno-Ilonti [9], «comianeHe TimO» y
XK. Henvoza 1 ®. I'Barrapi [14], «rekcryampHe Timo» y P.Bapra [2], Ta iH. Takum 4uHOM,
TLIECHICTh, PO3I[IHIOBAHA TOCTMOJICPHI3MOM SIK c(hepa po3rOpTaHHS KOJOBHX CHCTEM, BUSBIISETHCS
MOIIOHOIO0 JI0 yCiX AUCKYypCcUBHMX cepemopuin [10: 813].

Take OavyeHHs BUBOAWUTH Ha JICNMIO0 HOBHH PiBEHb PO3YMIHHS TiJla Ta TUIECHOCTI, 1, 30KpeMa,
3HaXO/IUTh BIJI3EPKAJICHHS 1 B ii «OXYJOKHEHOMY» BUTJISIL, OCKUIBKH MpPUTaMaHHa CYCIiIbCTBY
crenudika OadeHHS CBITY TaK YM iHAKIIE 3HAXOMUTH BiIOOPaKEHHS Y CBOEPIAHOCTI CIIOBECHUX
o0pa3ie.

VY 1poMy TOCHIKEHHI OCHOBHY yBary MpUALICHO BUBYEHHIO CIIeU(iKA MOBHOI penpe3eHTailii
y XyaoxkaboMy Tekcti koHnentochepu TIIO JIKOJVMHN / HUMAN BODY, sike po3risiaeTbes B
paMKax npoOJieMaTUKH CEMIOTUYHOI IPUPOIN TIIECHOCTI.

AxmyanvHicmb  JAOCHIDKCHHS BU3HAYA€THCSA HEOOXIJHICTIO aHamizy crenupiku MOBHOI
perpe3enTallii CeMioTHYHOT MPUPOAN TIIECHOCTI, SIKa IMiKPITUTIOETHCS CYYaCHUM PO3YMIHHSIM Tijia
SK 3HaKa, a TaKoK HE3HAYHWM CTYNEHEM BHBUYEHOCTI MpOOIEeMH XYIOXKHBOI IHTeprperarii
CEMIOTHKH TiJIa Y TUCKYPCUBHOMY CEpPEOBHIIIL.

06’ekmom nocmpkeHHS € crnocodu konmentyamizamii TIJIA JIKOAWMHM, o6ymoBieHi
130MOp(iZMOM MIXK TUIOM Ta {HIIMMH 3HAKOBUMH CHCTEMaMH, HacaMIepe]l, BATBOPAMU MHUCTEITBA
B 00pa3HOMY ITPOCTOPI XyT0KHBOT MPO3U aHTITIHCHKUX TTOCTMOJIEPHICTIB.

Ilpeomem ROCHIIKEHHS CTAHOBIISATH (PPArMEHTH XYJOKHBOTO TEKCTY, B SIKUX EKCILTIUTHO Ta
IMIUTIIUTHO po3KkpuBaeTbes o0pa3 TIJIA JIFOAMHWM Tta mnomiii, moB’s3aHuX 13 mizom, SKi
MEPEeOCMHUCIIOIThCS Kpi3dhb mpusMy obpasy BUTBOPY MUCTELTBA B xomi ¢opmyBanHs
00pa3HOro IPOCTOPY JIITEPaTypHOTO TBOPY.

Mamepianom HIOCHIKEHHS € TEKCT XYJIOKHBOTO TBOPY aHTIIHCBKOrO MpeJcTaBHUKA
noctMmozepHiamMy B Jitepatypi I[litepa Akpoiina “The Process of Elizabeth Cree” («dan Jleno i
INonewm 3 Jlaitmxayca a6o I[Iporec Emizader Kpi») [13], Mera sikoro — BUsIBUTH crieliu(iky peasizamii
KOJIiB B JINCKYPCHBHOMY IIPOCTOPI TITECHOCT1 B MTOCTMOIEPHICTCHKIH MOETHII.

VY nmocmipKeHHI 3aCTOCOBAaHO METOJ] CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHajiidy, Mo TNepemdadae
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PEKOHCTPYIOBaHHS KOHIIENTYyadbHUX MeTadop B TEKCTi. MeTomoNoriuHow 0a3010 JOCTIKEHHS €
Teopis KoHuenTyaidbHux meradop k. Jlakodda ta M. JIxxoHcoHa [17], a TakoX 3arporIOHOBaHUH
3. KboBeuenmomM miAxix 10 pO3MEXKYBAaHHS OCHOBHHX KOTHITHBHHX MEXaHI3MIB ITOCTUYHOTO
MepeocMHCIIeHHsT 0a30BUX KOHIeENTyalbHUX Meradop [16:47-53] Ta mnobOynmoBu Mepex
KOHIIENTyaJIbHOI iHTerparii [15].

[IpoBencHuii aHaji3 O3BOJWB BHUSBHUTH, SIKUM YHHOM (hiToCOPChKAa OCHOBA OCMMCIICHHS
TIIECHOCTI, TpUTaMaHHa MepioAy IOCTMOJEPHI3MY, 3HAXOIHWTH BIOOPaKEHHS B XYIOXKHIH

Sk TpOAEMOHCTpYBaB  MPOBENEHHWN  aHali3, MPIOPUTETHUM  MOIYCOM  00pa3Hoi
konnentyamizanii  TUIA JIFOAWMHW B pomani [litepa Axpoiiia BHCTyNae HampsMm
MEPEOCMHUCIICHHS, SKMH Yy3aralbHIO€ KoHIenTyanpHa Mmeradopa TIJIO JIIOJMHU € 3HAK /
HUMAN BODY IS A SIGN, 1o B aHa1i30BaHOMY XYJ0KHBOMY TE€KCTi 3HAXOJUTh BTUICHHS Yepes3
3acrocyBanHs o0Opasy BBUTOI'O TA PO3YJIEHOBAHOI'O TIJIA / MURDERED AND
MUTILATED BODY Ta immuikaniro oopasy HAPATUBHOI'O TUJIA / BODY NARRATING,
akuii  popMyeTbcss B 00pazHOMY TPOCTOpPI XYAOKHBOTO TEKCTY 3a PpaxyHOK aKTHBaIlil
koHmentyansHoi Metagopu TUIO JIIOAWMHU € BUTBIP MUCTELTBA / HUMAN BODY IS A
WORK OF ART, i sxwuii, B cBoto uepry, immiikye xonnenryanizamiro TUIA AK JUCKYPCY /
HUMAN BODY AS A DISCOURSE.

AKIeHTYBaHHS JUCKYPCUBHOI TNPHUPOIM TUIECHOCTI BiOYBAEThCSA 3a PaxyHOK iHTerparii
KOHIIENTYaJIbHUX IPOCTOPIB PI3HUX KOJOBHX CHUCTEM — TUIECHOI, Ta IHIIMX KOJOBUX CHCTEM
KyJIbTYpH, IO Tependadae MpPOMDKHI eramu rnepeocMuciieHHs — meradgopy TIJIO € BUTBIP
MUCTELTBA ta wmerapopy BUTBIP MUCTELTBA € AWUCKYPC: TUIO € BHUTBIP
MUCTELTBA :: BUTBIP MUCTELTBA € IMCKYPC = TUIO € IUCKYPC.

Takuil HampsiM KoHIENTyali3amii 0a3yeTbcss Ha HUBII MEPEOCMHCIIECHD, 10 CIIOCTEPIraceMo B
obOpa3Homy mpocTopi pomany II. Axpoiiga, sKi y3araJbHIOIOTh KOHIICNITyallbHI MeTadopu
BEMBCTBO TA PO3WIEHYBAHHA TUIA € TIIPOHEC CTBOPEHHSA BUTBOPY
MUCTELTBA (HAIIUCAHHSI TIOEMHU, KAPTHUHH, IIOCTAHOBKA TEATPAJIbHOI
BUCTABWN) :: TIPOLIEC CTBOPEHHA BUTBOPY MUCTELTBA € IMTPOLUEC I[TOPO/XKEHHA
JUCKYPCY = BBMBCTBO TA PO3WJIEHYBAHHSA TUIA € TTPOLEC TTOPOIKEHHA
JIMCKYPCY / KOMYHIKATUBHUI AKT, ne BEUBLIS € MUTELIL / HAPATOP, TIJIO €
IHCTPYMEHT TA 3ACIb MUTELIBKOI'O IMTPOLECY / KOAOBA CUCTEMA, a BEUTE TA
PO3YWJIEHOBAHE TUIO € BUTBIP MUCTELTBA / IUCKVYPC.

3Bakarouy Ha 3a3HA4Y€HI BEKTOPH OOpPA3HOTO MEPEOCMHUCICHHS, 130Mopdi3M mina 1 duckypcy
0a3yerhbes Ha i30Mopdi3Mi sumeopy mucmeymaa i OUCKypcy, IpH YOMY JIJIsl OTOTOKHEHHST OCTaHHIX
ICHY€ I1iJIa HU3Ka ITapaMeTpiB.

SIKII0 TOBOPHUTH NPO JMCKYPC SK MPO JIHTBICTHYHE SBHIE, MalOYM Ha yBa3i HOro BepOasibHY
¢dhopmy, To poTAroM XX CTOJITTS HOT0 PO3yMIHHS 3MIHIOBaJIOCh. Te, 110 CIIOYaTKy TPaKTyBaJld SK
MOHOJIOTIYHY MOBHO-MOBIICHHEBY KOHCTPYKIIIO (OTOTOXHIOIOYH JUCKYPC 3 MOBICHHAM 4YH
TEKCTOM), ab0 PO3YMUIM SIK MOCTIIOBHICTh KOMYHIKAQTHMBHHMX aKTiB, III0 TBOPATHCS B MOBI, IO
JIO3BOJISUIO BIAHOCHTH JI0 JUCKYPCY JiaJior, PO3MOBY, TMCHMOBI TEKCTH TOIIO, OJIMKYe 10 KiHI 80-
X pp. XX CTONITTS MOYMHAIOTH PO3YMITH SIK CKIIAJHE KOMYHIKATHBHE SIBHINE, CKIATHY CHUCTEMY
iepapxii 3HaHb, sIKa BKITIOYAE, OKPIM TEKCTY, illle # eKCTpaiHrBICTUYHI (akTOpu (KOMILJICKC 3HAHb
PO CBIT, [yMKH, YCTaHOBKH, I[iJIi ajipecara Ta iH.), HeoOXifHi Juist fioro po3yminas [8: 8].

Juckypc 3a3Buuaii BiAnoBigae crienudiuHii MOBHIH cdepi, a oTke, nependadae 3aCTOCYBaHHS
BIJIMOBIIHOT JIGKCUKH Ta CHHTAaKCHCY 3 TEBHOI0 CEMAaHTHUKOI 1 YTBOPIOETHCS B IEBHOMY
CMHCJIOBOMY T10JI1, OyJIy4H HpU3HAYECHUM JJIs Mepeaadi MeBHUX CMHUCIIB Ta HAI[ICHUM Ha IEBHI
KOMyHiKaTHBHI [ii. OCKUIbKM AMCKYPC MHCIHMTBCS SK MOBJICHHS, BIIMCAaHEC B KOMYHIKATHBHY
cUTyalito, 3a adgopucTiyHuM BUCIOBMIOBaHHSIM H.JI. ApyTIOHOBOI, «IUCKypC — II€¢ MOBJICHHS,
3aHypeHe B xkUTTsI» [1: 136].

VY3aram, AUCKYPC MOXKE PO3YMITHCH SK I1HIUBIAyaJlbHUH HaJI-MOBHUH KOI, TOOTO HaOip
dopmanpaux enemeHTiB [11]. Yeskuit OUCKypC € KOH, PO3YMIHHS SKOro MoTpedye 3 OOKy
PEIUITIEHTA 3yCHITb, CITPSIMOBAHUX Ha «ITIIKITFOUEHHS» J0 KOAY JAUCKYPCY (BKIIOUEHHS B CHUTYAIIIO
BUCIOBIIOBaHHS ). CIPHAHATTS JUCKYPCY PELUIIIEHTOM BKITIOYAE JEKOyBaHHS HOTO JIIHI'BICTUYHOT
1 eKCTPaNIHIBICTHYHOI CKJIQJOBUX JUIS TOrO, 100 BWIYYMTH CMHCIH, HE JIMIIC TNepeadaveHi
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ABTOPOM, B PE3YJIbTATI YOT0 TUCKYPC MOXKE JICTATH MHOKUHHHUX IHTEPIpETALIiM.

TakuM 4YHMHOM, IUCKYpC Mepeadadae B3aEMOIII0 «IPOMYIICHT (aBTOP)-TEKCT» 1 «TEKCT-
PELMITIEHTY, TIOEAHYIOUH X NISJIBHICTD B €MHE IIiIC.

o crocyeThcsi BUTBOPY MHCTEITBA, TO MOT0 TaKOX JOPIBHIOIOTH J0 JHCKypCy. Sk BBaxkae
€.A. €niHa, «BUTBIp 00pa30TBOPUYOTrO MUCTEITBA MOKHA MPEACTABUTH SK TEKCT, BIIMIHHOIO PUCOIO
SIKOT'0 € IIUTICHICTBY [6: 189].

JlMcKypc MHMCTENTBa TpEACTaBise co00r ¢GopMy 00’€KTHBAIll 3MICTY CBIJOMOCTI, sKa
peanizyeTbes XyAoxKHIMH (00pa3oTBOpYMMH) 3aco0aMu (MOBOIO MHUCTENTBA). Take pPO3yMIiHHS
chopMyBasioch B pycii ieit mocrerpykrypaiizma i gexkonctpykrusizma (OK. Jlepina, FO. Kpictesa,
M. ®yko Ta iH.), BIIMOBITHO J0 SKUX TEPMIH «IHCKYPC» CIIOYATKy IMIUTIKYBaB crielu@ivHi 3aco0H
1 mpaBWJia OpraHizallii MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI, HANpHUKIAJ, Wil 4Yac CTBOPEHHS MHCHhMOBUX
TEKCTIB, ajie Mi3HIlIe, KOMH TMOHSTTS «TEKCT» CTal0 TPaKTYBAaTHCh JOCTATHHO IMUPOKO (CBIT AK
TEKCT, CBIJJOMICTB SIK TEKCT), a B Cy4acHii Bepcii ¢inocodii MucrenTBa B (OKyci yBaru oruHHUIACH
HOro KOMYHIKaTHBHA (PYHKIIIS, IIOHATTS «JHCKYPC» CTaJ0 PO3MOBCIO/PKYBATUCH 1 Ha 1HII CIIOCOOH
MOpPOJUKEHHsT 1 (¢hikcallii 3Ha4YeHHS HEMOBHMX 3HAaKiB, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIFOJAMHOK B
KOMYHIKaTHBHHX IIIJIfAX.

ABTOp XY/IO)KHBOT'O TBOPY, CTBOPIOIOYH HOBI, HEicHYI0Ui forerep GopMH, MparHe HallOBHUTH
CBOE HeBepOajbHE MOBIJOMIICHHS MAaKCHMAaJbHO JOCTYIIHUM JUISi CHPUHHSTTS CHOXHBAaYeM
CMHCJIOM, CIIO/IiBalOYHMCh HA HOro 3aHypeHHS B MEBHHH COIaJbHUN 1 CHTyaTUBHUM KOHTEKCT iX
CTBOpPEHHSI a00 JIOCBiJ] CIPHUHSATTS TAKMX 300pakeHb, TOOTO BiH CTBOPIOE TIEBHUH JIUCKYPC.

Ponmp «MoBH» MuctenTBa B iH(opMamiiHOMy TpocTopi i KOMYHIKATHBHHX IMpolecax €
3Ha4YHOI0. TBOPSYM BIACHUH XYAOXKHIM AUCKYPC 1 KOHIIEHTPYIOUH CMHUCIIH B €JMHOMY 300paKeHH,
MUTEIb BUCIOBIIIOETHCS OUTHII KPYITHUMHU CMHUCIIOBUMH KYCKaMH, HIXK 1[e MOXKITBO 3a JIOTIOMOT'OFO
CIIiB, 1 TAKAM YHMHOM, IIPUCKOPEHO TPAHCIIOE 1H(OpMAILIiFO.

s indopmalnis, mnepenaHa «MOBOK MHUCTEITBA», € TBOPUO IIEPEOCMHUCICHOI0, OCKUIBKH
BijoOpaskeHHsT 00pa3iB AIHCHOCTI pigko BigOyBaeThbCs B TOYHIM TpoeKiii, dYacrinie B
TpaHc(HOPMOBAHOMY BUTIISL 3217151 HOBUX ()OPM BHPaKEHHS TBOPUOTO 3aJyMY 1 KOMYHIKATHUBHOTO
MOBiJOMJICHHS ayuTopii [4; 7].

€.A. €niHa migKpecioe, Mo He Oynb-siKe 300pakeHHS € BHUTBOPOM MHCTENTBA, OCKUTBKU
OCTaHHE TOBHHHO XapaKTEpU3yBaTHUCh KOHIICNTYAJIHLHOK 3aBAaHTAXKEHICTIO, a/PKe MHUCTEITBO €
HAO0YHO-00Pa3HOI0, CHMBOJIIYHOIO ()OPMOIO IMi3HAHHS CBITY, 1 MOJIOTHO (BUTBIP MUCTEITBA) BTLTIOE
X04a 0 4aCcTKOBO aBTOPCHKY KOHIICMIIIO CBITOOYZOBU. B 1IbOMY CEHCI BUTBIp MHCTEITBa MOXKHA
BBXATH 3HAKOM Ha KIITAIT CJIOBECHOTO, B SKOMY O3HauyBaHe 1 O3HAYyBaJbHE TICHO
B3a€MOIIOB’sI3aHi, Jie il 03HAYyBaJIBLHUM CIIiJI pO3yMiTH (hopMy, 0Opa3oTBOPUUE psijl, CYKYITHICTb
«biryp», a mij 03HaYYBaHUM — aBTOPCHKE MOCIAHHS, CMUCI. TaKUM YMHOM, BHUTBIP MHUCTEITBA
MOXHA PO3TISAATH SK TICBHY IMXOTOMIIO JIEHOTaTy (30BHIMIHBOTO 00’€KTy 300paskeHHs) 1
300pakeHHs (CaMoro iKOHIYHOIr'0 3HaKY) [6].

VY Takiii iHTeprpeTallii po3yMiHHS BUTBOPY MHUCTEITBA € ¢ OLIbIille HAOIMKEHUM JI0 MTOHATTS
TICKYpCY.

OT1xe, 130MOp}i3M, 1110 BCTAHOBUBCS MIXK GUMBOPOM MUCMEYMBA 1 OUCKYPCOM, 0a3yeThCs Ha
NSSIKUX OCHOBHHUX CIUIBHMX O3HakaX. Cepen HMX TOH (hakKT, 110 1 BUTBIp MHUCTELTBA, i BepOaibHa
dopMa IUCKYpCY € CKIAJHMM KOMYHIKAaTHBHUM SBHINEM, SKE € BiIOOpPa)KEHHSM CBITOIJIAAY,
CHPUUHATTS CBITY 1 CTaBJICHHS JI0 HHOTO ioro TBopiis. Lli sBHIa BiAPI3HAIOTHCS 1HOOPMATHUBHICTIO
(TpaHCHIOIOTH 1H(OpPMAIiI0), KOMYHIKATHBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, CKJIAJAIOThCs 13 KOHCTUTYEHTIB
(cMuca0BUX ONOKIB), SIKIi OO’€IHYIOTBCS Yy BIANOBIMHOCTI J0 CMHCIY, SKHH HEOOXIAHOIO
peaizyBaTH, CEeMaHTUYHOIO IIUTICHICTIO, IPUYOMY iX CEMaHTHKa 3aJICKUTh BiJl 3aHYpPEHHS Y TIEBHUH
CUTYyaTUBHHI KOHTEKCT, 1 iepedayac CriBBIIHOIICHHS 03HAYYBAHOTO Ta 03HAYYBaJbHOTO,  TAKOXK
B3aEMOJIII0 «aBTOP — KO/I» Ta «KOJ-pelHUITieHT». [HTepmnperaliss 000X He 00XOIUTHCS Oe3 B3ATTA 110
yBaru KOMIUIEKCY EKCTPATIHTBICTUYHUX (aKTOpiB (3HaHb MPO CBIT, YMOK, YCTAHOBOK, ITiNei
ajzipecaTa Ta iH.), HEOOX1THUX JJIsI X pO3yMiHHSI.

3Bakaroud Ha i3oMopdi3M MiX BepOalbHO (OPMOIO TUCKYpCY Ta BHTBOPOM MHCTEITBA,
MpoaHaNi3yeEMO, SIKHUM YHHOM II€ 3HAXOMUTh BIJJI3epKaJICHHS B 0OOpasHiil pempe3eHTaril
JMCKYpPCUBHOI IPUPOIH TiecHOCTI B pomadi [1. Akpoiina.
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Tak, ©Ha Ham m0OrASA, Mawinyaiayii 3 mitom  (60u6CmMeo ma  pPO34IEHYBAHHSL)
KOHIIENITYII3YIOThCS SIK Npoyec NOpPoOdNCeHHs: Ouckypcy, IO BiIOyBa€eTbCs uepe3 NPOMDKHE
MEPEOCMHUCIICHHS, y3arajibHEHEe 3a JOMOMOrow KoHienrtyaibHoi Meradgopu BBUBCTBO €
IMMPOLEC CTBOPEHHS BUTBOPY MUCTELTBA.

JiiicHo, 6Ouscmeo HaOyBae JEIIO HE3BUYHOI 00pa3HOi iHTepmperallii B KOHTEKCTI poMaHy
I1. Akpoiina sik BuJ 300pa)kyBaJbHOTO MHCTEITBA, 3a PAaxXyHOK aKTHUBAIil KOHIIENTYyalbHOT
meradopu BBUBCTBO € BUJ MUCTELITBA / MURDER IS A FINE ARTS.

VY cBoemy pomani I1. Axpoitn migBoauth (inocodcbKy OCHOBY TaKoro OadyeHHsT BOWBCTBA
yepe3 anensinito g0 ece Tomaca ne Kinci «[Ipo BOMBCTBO K Pi3HOBHJ BUTOHYCHHX MHCTEIITB)
(“On Murder Considered as One of the Fine Arts”), Ta ece Enmynna bepka «IIpo migHeceHe Ta
npekpacHe» (“On the Sublime and Beautiful”), Ha sixi BiH mocunaetscs B Tekcti: «What a wonderful
phrase that was — crimes that delight us — and of course it quite explained all the popular interest
in my own little dramas on the streets of London. ... And of course the audience loves every
minute of it — was it not Edmund Burke, in his very suggestive essay on the Sublime and Beautiful
who explained how the greatest aesthetic sensations come from the experience of terror and
danger? Horror is the true sublime» [13: 191].

Sx 6aunmo, I1. Akpoiin 3a iX JONMOMOroK MOSCHIOE TaKy Kary JOHJIOHIIB JI0 CIIOCTEePIraHHs
BOMBCTB SIK JIO MO, 110 HAAIOTh «3aJJ0BOJICHH». He mapma BiH MocHIIaeThesl Ha pasy OIHOTO 3
Ha3BaHMX MYOJIIUCTIB MPO TE, IO 3J0YMHM «IIPHUBOAATH y 3axBaT» (crimes that delight us) Ta
MiIKpEecTIoe iHTepec MyONiKKu 10 JpaM Ha BynUIsiX JIOHZOHA, i TOTOBHICTH CIIOCTEPIraTH CTPAIlHi
«BUCTaBHM», HE MPOIYCKAIOYM >KOAHOI XBHIMHHU. [IpHUMHOIO 3axoIUIeHHS Ta OakaHHsS IMyOIiKH
CMaKyBaTH KOXKHY JieTaylb BOMBCTB BHUCTymae, Ha nyMmKy E. Bepka, Te, mo adekTuBHI cTaHM SK
Hebe3rneKka Ta CcTpaX HEeMOB OW JapyloTh €CTETUYHY HACOJOAY, a BiIUyTTS >Kaxy B3araji JlicTtae
HaWBUIIOrO CTyIEHS 3BeauuyBaHHS (horror is the true sublime). BOMBCTBO, TakuM YHHOM,
BHCTYIA€E CIOCOOOM cyOiiMallii crany ayir MUTHS (B JaHOMY BHINAJKy — BOMBII), B YOMY aBTOD
JOPIBHIOE HOro 0 OyIb-sIKOr0 TBOPYOIO MPOIECY, 10 TAKOXK € Pe3yJbTaTOM CyOIIIMOBaHUX CTaHIB
SIK TICMXOJIOT1YHOT0, TaK 1 TUIECHOI'O TOPSIIKY.

BignosinHo, sik 1 Oyme-sikuii mutelb, BBUBLIS, sikuii mepeoCMUCITIOETECS B XYAOKHBOMY
tekcti sk MUTELLD, xanae mpocnaButrch. Tak i B KOHTEKCTI TBOPY BOUWBII 31a€ThCs, IO BiH
Jicrae ciaBd, OCOOJNMBO MOJMINAIOYM JKUTTS KOTOCh BAapTOTO yBard, HANPHKIAA, BYEHOTO, IO
umoctpye pparment tekcry: «Think of the glory in destroying a brilliant man, and then, in the
exultation after the act, what if I were to take off the topmost part of his scull and examine a
brain still warm with its exertions?» [13: 59].

He nuie cnapa timmth BOMBLIO (the glory in destroying a brilliant man), ane i ek3ajnbTOBaHE
nouyTTs TpiyMQy (the exultation after the act), sskoro BiH 3a3HA€ MICIS aKTy PO3THHAHHS yeperry
4oyoBika. | myMKH mpo ciaBy Ta «Bu3HaHHM» (I was grateful for the recognition), ki HEMOB OH
HAOyBaIOThCS HUM SIK «MHTIIEM» B PE3YyJbTaTi CTBOPEHHS «BHUTBOPY MHECTEITBa», a HACIpaBai —
KaxXJIMBOTO BOMBCTBA, € BUTIPaBAaHUMH, OCKUIBKH BiH TaKH NpUBEPTa€ HEaOUSIKy yBary Ta BH3HMBAa€e
3axBar y xureniB JIoHIoHYy.

VY3aranpHIOIOUM Take cBoe OaueHHsi BOWBCTBa, [1. Akpoiia, crmparounck Ha Teopiro T. ne
KBiHcCi, TOBOpUTH MPO L€l BUJ 3JIOYMHY SK OJUH 13 CIOCOOIB «KYJIbTYPHOI'O BHPaKEHHS» cede
JIIOJIMHOIO, Ha SKE B IEBHI MEpiogu yacy 3pocTtae Moja, nopiBusemo: «There are fashions in
murder just as there are fashions in any other form of human expression; in our own period of
privacy and domestic insularity, poisoning is the favoured means of dispatching someone into
eternity...» [13: 37].

A OCKUIbKM BOWBCTBO BHCTYIAE OJHOIO 3 «KYJIBTYPHUX (GOpM BUpaKeHHs» (form of human
cultural expression), TOOTO, SIK BUJl MUCTEIITBA, 3a JOIIOMOT'0OI0 SKOI'0 BUpakae cede HOro «aBTopy»-
BOMBIIS, TIPO HBOTO MOXE HTHCH SIK MPO JTUCKYPC, B SKOMY TiJIO BHCTYIA€ KOJOBOIO CHCTEMOIO,
THCTPYMEHTOM 1 3ac000M BHUpaXKeHHs ceOe BOMBIIEIO.

JiiicHO, TiIO0 BHCTyHa€e 00 €KTOM MHCTEIBKOI isJIBHOCTI, OJHOYACHO BHUCTYIAIOYH 1
«IIOJIOTHOM», 1 «3aco00M BHMPA3HOCTI», TOOTO KOJOBOK CHCTEMON, IMIATBEP/UKCHHS 4YOro
3HaXOJMMO B TeKCTi poMaHy. [Ipu mpoMy, TiI0 300paXkyeThCcsl aBTOPOM Kpi3h NMPU3MY BHUTBOPIB
PI3HOMaHITHUX BHJIB MHUCTEUTB, YMOJIOHIOIOYM MaHIMyNALIi 3 TUTIOM JI0 TIpOIECY CTBOPEHHS
IICJICBPIB OCHOBHUX BHJIIIB MHCTENTB: 1. npocmoposoco, N0 SKOTO Hajexarb o0pa3oTBOpue
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MUCTEITBO, 2. 4AC08020, 10 SIKOTO HAISKUTH XyJIOXKHS JIITEpaTypa, 3. HpoCcmopogo-1acoso2o BULY,
JI0 SIKOT'0 HAJISKATh TaKi CHHTETUYHI, BUJIOBUIIHI THIH SIK TeATPaIbHE MUCTETBO.

Tomi sk B pi3HMX BUAAaX MHCTEITBA 3aCTOCOBYIOTHCS PIi3HI 3aCO0M MaTepiaJbHOTO BTUICHHS
3MICTY aBTOPCBHKOTO 3aJlyMy MUTIS SIK TO: CIIOBO B JTepaTypi, 3BYK B MY3HIli, TUTACTHYHI Ta
KOJIOPHCTUYHI MaTepiald B KUBOIHKCY, TO JUisi BOWBIII POJb TAaKOro 3ac00y BHUKOHYE TiJIO, HOTO
YaCTUHH 1 OpraHd, sIKi BHCTYNAIOTh OJHOYACHO <«ITOJIOTHOM» 1 «IHCTpYMEHTapieM» Jyis
«BUCIJIOBITIOBaHHS BOMBIII.

Tax, 1eif TiecHHI «BUTBIp MHCTENTBa» HaOyBae GOpPMHU TBOPY 300pa)KyBajbHOTO MHCTEIITBA
K orcueonuc abo epasiopa, MO CIOCTEPIraEMO B HACTymHoMYy (parmeHTi Tekcty: «What a
wonderful spread in the Police Gazette ... They had depicted me with a top hat and cloak [...] — 1
suppose that [ was grateful for the recognition, [...] but I would have preferred more authenticity
in the composition. Dear Jane’s body could also have been more perfectly drawn, and lacked
certain subtle effects of light and shade; mezzotint or stipple are so helpful in conveying
atmosphere without the general prettifying of colour, although I suppose that an act such as mine
can be represented by the simple force of the engraver’s old-fashioned buriny» [13: 83].

ABTOp 3BEPTAETHCS IO TAKOTO MeTaOPHYHOT0 KOPENSTY Tijia, Ha M0 BKA3yIOTh JIETaJi OMUCY
BOMTOro Tina, sKi HalmexaTh N0 chepu 300pakyBallbHOTO MHCTENTBA, TaKi SK «KOMITO3HIIIS
(composition), «mamoHok» (Jane’s body could also have been more perfectly drawn), «ebekrt
cBiTiIa 1 TiH» (subtle effects of light and shade), «Meno-TiHTO» (B TPaBOpPH Ha METalli, I0pHA
MaHepay) (mezzotint), «rpaBipyBaHHS MyHKTHPOM» (stipple), «puKpallleHHs KONbopy» (prettifying
of colour), «rpabimtuxenb rpaBepa» (engraver’s burin). TakuM 4YHHOM aBTOpPChbKa OOpa3Ha
penpeseHTallisl Ouno20 ma po3uieHO8AHO Mila JIOAWHH Kpi3b NpU3My o0pasy kapmuHu abo
epasiopu  aKkTyajli3ye CeMIOTHYHY (YHKIIIO TUIECHOCTI, II JUCKYPCHUBHUH XapakTep 3aBIsKH
3HaKOBOMY, CHMBOIIIYHOMY XapaKTepy Oy/Ib-sSKOT0 BUTBOPY MUCTEIITBA.

Takuii HampsiM 00pa3HOr0 IEPEOCMHUCIICHHS Tina B #oro 3HakoBoMy acmekti (BBUTE 1
PO3YJIEHOBAHE TUIO € KAPTUHA / TPABIOPA) iMmminuTHO ciocTepiraeMo i B HACTYITHOMY
(dparMeHTi TEKCTy, B SIKOMY BOMBIS OOpa3HO BHCTYIa€ B POJIi TBOPIS BUTBOPY MHUCTEITBA i
akTHBOBaHO KoHnentyanbHy Meradopy BBUBLA € XYIOXHUK: «The destroyer of the Marr
family was ‘a solitary artist, who rested in the centre of London, self-supported by his own
conscious grandeur’, an artist who used London as the ‘studio’ to display his works» [13: 30].

ABTOp 3acTOCOBYE 00pa3 «OAMHOKOTO XYIOXHHUKa» (a solitary artist) IUisl TIO3HAYCHHS
3HUIIyBada ciMelicTBa MappiB, B Toi 4ac sk JIOHZOH 300pakyeThcs SIK HOTO «CTYHis», € BiH,
MIEPEIIOBHEHMI CBOET «BEIUYI», «BUCTABIISIE CBOI poOOTHY (the ‘studio’ to display his works). Ilpu
Takiii o00pa3Hi pemnpe3eHTallii mpolecy BOMBCTBA B TEKCTI OMOCEPEIKOBAHO AKTHBOBAHO
koHientyaibny meradpopy BBUTE TIJIO € BUTBIP MUCTELITBA, B T0it uac sk BEMBILIS €
XVJIOXHUK, a orxe, HapaTop, SKHII BUKOPUCTOBYE TUIO K IHCTPYMEHT MOPODKEHHS TUCKYPCY
31 CHIOTTIsIIa4aMHu.

Binpmmii  cTymiHb yHOMIOHEHHS Ipollecy BOMBCTBA 10 BepOanbHOI (opMU TUCKYpCY
CIIOCTEPIraeMoO B HACTYMHOMY (pparMeHTi TEKCTY, Ji¢ aBTOp B CBOEMY OITUCI 3JI0YMHY, CKOEHOTO
JlxoHoMm Yin’siMcoM, CTBOPIOE 00pa3 sbuscmea K ¢opmu Hapamusy, e KOXKEH BOUBIIS Ma€ CBiif
«CTHJIb» Ta «IOYEPK», YIMOMIOHIOIYM IMpollec BOMBCTBA IO HAINMCAHHS BIPIIOBaHOro TBOpY. lle
IMIUTIKYe HAcTynmHUH QparMeHT Tekcty: «In De Quincey’s account John Williams becomes an
urban Wordsworth, a poet of sublime impulse who rearranges (one might say, executes) the
natural world in order to reflect his own preoccupations» [13: 37].

Hemapma aBTOp mOpiBHIOE BOMBHIO 3 aHIJIHCBKUM IOSTOM-POMAaHTUKOM BilbsiMoM
BopTcBopTOM, OCKUIBKM BOWBLSL TIpENCTAaE SK HApaToOp, SKHH «OMOBiA€» CBOIO iCTOPIlO,
«IIpeKpacHi TOPUBU» SKOTO 3HAXOAATh B JIHCHOCTI XaxivBi (OPMHU BHUPAXKECHHS 32 JIOMOMOTOFO
BOMTOrO Ta 3HIBEYEHOTO TiJa.

Takuit HampsiM o0pa3HOi iHTepIpeTamii y3arajgbHIOE HH3Ka KOHIIENTyaJlbHUX Meradop:
BBUBLA € TIOET, BBUBCTBO € HAIIMCAHHSA BIPIIA, a TUIO JIIOAWMHU € MOBA
(BHAKOBA CHUCTEMA).

VYTiM, B TOMIHYIOYil KiJIbKOCTI BUIAAKIB ITEPEOCMUCIICHHS TIPOLIECY 60uUscmea BiiOyBa€ThCS B
poMaHi Kpi3s IpU3My 00pa3y meampaibHoi UCHABU.

Takuit BekTOop 00pa3HOI KOHIENTYami3allii CIOCTEPIraeMo B OIMKUCI TEPIIOrO X CKOEHOTO
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yOMBCTBA, JKEPTBOIO KO0 CcTaja JIOHJAOHChKa moBist Jlkeitn Kgir, Tino sikoi Oyio po3wieHoBaHe: 1l
rojioBa, TyJdyO Ta BHYTPIIIHI OpraHU JIGKaJId BCI OKPEMO B3JIOBX PIKM Ha CXOJIUHAX, MPUUOMY ii
BiapyOaHa ToJIoBa JieKajaa Ha BepXHid cxomuHil (her head was upon the upper step), 1i Topc 0yJ0
pO3TaIIOBaHO Ha IMAdeNb HUXKYE TaK, IO [I€ BUIIIAIANO SK Mapofis Ha JIOJCkKe Tio (her torso
arranged beneath it in some parody of the human form), a Tl HyTPOIIli BUCUIM HAKOJIOTI HA CTOBII
(certain of her internal organs had been impaled upon a wooden post). Po3raliyBaHHs OpraHis Ta
YaCTHH ii TiJla, SIK 1 peakilis BOMBII Ha 1€ BUJIOBHINE CTBOPIOIOTh HOr0 CXOXKICTh i3 T€aTPabHOO
BHCTaBOIO, 110 TOBOIUTh (hparmMeHT Tekcty: «Her head lay upon the upper step, just as if it were
the prompter’s head seen from the pit of the theatre, and I must admit that I applauded my own
work” [13: 62].

Y6uBIs, IMOBIPHO, CTBOPIOE CIIEHY, sIKa Harajaye MoMy TeaTpajbHy BHCTaBY, B sIKili TOJIOBA Ha
HAMBHILIM CXOAWHII HaraJye rojoBy cydiepa, o CTUPYUTE 3 TeaTpanbHoi ssmu (her head lay upon
the upper step, just as if it were the prompter’s head seen from the pit of the theatre), a BiH
BHCTYIIa€ aBTOPOM Ta ITOCTAHOBHUKOM, SIKMI CaM aIjiofye CBOIH ycmimHiid podori (I applauded my
own work).

Omxke, TakWii HampsM TIEPEOCMHUCIICHHS y3aralbHIOIOTh KOHIENTYyallbHI  MeTadopu
BBMBCTBO € TEATPAJIbHA BUCTABA, a BEUBIIA € AKTOP-IIOCTAHOBHUK.

I BOuBCTBO ciM’T J[>KeppapiB aBTOp ONMHCYE SIK BUKOHAHHST BOUBIICIO POJIi B TeaTpaNbHIl 11 €ci,
B TOHM Yac K came JIHCTBO — sIK TeaTpanbHy BUCTaBY: «lt was Gerald ... I had his head almost off
his body before he made any noise... He seemed to look at me in wonder. .. I whispered again.
‘The play has just begun.’ [13: 161].

[NounnaTy BOWBaTH Al HBOTO B OOpa3Hiil iHTEpHpeTalii aBTopa — 1€ BUXOAUTH Ha CBITOBY
«cueny»: "This was to mark my entrance upon the stage of the world» [13: 28]. YOuBIs OLIHIOE
HaBITh MicIle BOMBCTBA, aJKE BOHO JUIs 3JI0YMHI Oyiao HOro «BJIacHUM TeaTpoMm», Je BiH 1
IJIaHYBaB «IPaTH BUCTAaBY», MOPIBHAEMO: «... if only I could find some secluded grove and, like
some pastoral being, shed London blood within a green shade. But that was not to be. I was still in
my own particular private theatre, this garish spot beneath the gas lamps, and here I must
performy [13: 27].

Ockinpku Taka oOpa3Ha IHTepIpeTalis mpoiecy BOWBCTBa, Jie € 1 «aBTop» (BOWBIL), i
«pelMITieHT» (CHorisAgad), IMIUIIKYE TaKOX IPOIEC TPAHCHAIIl IEBHOTO CEHCY, a OTXKe,
MOPOJKCHHSI TUCKYPCY 13 IIsimadaMu dyepe3 BizyasibHi 00pasu, e 3ac000M MaTepiajibHOTO BTIJICHHS
3MICTY aBTOPCHKOTO 3a/JlyMy BHUCTYNAa€ TiIO JIOAWHH, L€ JO3BOJSIE PO3YMITH TUIO SK KOJOBY
cucTeMy, a BOWUTE 1 pO3WIEHOBaHE TUIO — SK JHMCKYpPC, CEHC SIKOTO CTa€ 3pO3YMUTUM JIHIIE Yy
MEBHOMY COI[I0-KYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHIIIL.

TUIO, TakuM 4YMHOM, BHCTYyMae Jjsl BOWBII 3acO00M «Hapallii» CBOEI BIACHOI iCTOpIii,
THIMBIAYaILHOTO CIIPHHHSATTS KHUTTS, TOYYTTIB Ta CTPaXiB.

3a JI0MOMOroK BKa3aHOI'O HAmNpsMy 0Opa3HOi KOHIIeNTyalli3allii, 0 mnepeadadae akTHBALIIO
cnimbHux osHak TUIA JIKOJWMHW t1a BUTBOPY MUCTELTBA (I'PABKOPHU, BIPIIA,
TEATPAJIBHOI IT’€CH), cepen skux «iHQOPMATUBHICTE», «KOMYHIKATUBHHH XapakTepy,
«CEMaHTHUYHA CKJIAJICHICTh Ta IUTICHICTHY», 32 paXyHOK IHTErpallii mpocTopiB pi3HUX BUIIB KOJOBUX
CHCTEM — TUIECHOI Ta KOAY MHCTENTBA MUIIXOM aHAJIONOBOI'O MAIyBaHHS ITIKPECITIOEThCS
JMCKYpCUBHA MIPUPOA TIIECHOCTI.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipuna Tanyusknx — kaHauzatr (QUIONOTIYHUX HAYK, IOLEHT, JOKTOPAHT KadeOpH aHruichkoi ¢inomnorii
GbaxynpTery iH03eMHOI (inomnorii 3aropi3bKoro HalliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY.
Hayxogi inmepecu: KOTHITHBHA IOETHKA, CEMIOTHKA, JIIHI'BICTHKA TEKCTY, KOHIETITOJIOT1sl, ICTOPUYHA JIIHTBICTHKA.

METOAUKA KOMN/NIEKCHOIo AOCNIAXKEHHA
AHI/TOMOBHOI BAWKU Y MPATMACTUNICTUYHOMY ACMEKTI

Onez TOHYAPYK (Xapkie, YkpaiHa)

Y cmammi poskpumo komnaexcnuil nioxio 00 6ueueHHs AH2IOMOGHOI 6auKu y NpasmacmuiicmuiHOMy
acnexmi. Hasedenuti ananiz mexamizmy camoopeanizayii 6atiku 3a ocHosHumu emanamu. Ilooano cxemy
cucmemno2o nioxody 00 6ugueHHs OUCKYpcy batiku y 2cpagiunomy 300padicenni. Jlemanibho po3eisiymo
MEMOOUKY OOCHIONCEHHSL TIH2BONPASMAMUYHO20 ACNeKMA QUCKYPCY OAiKU.

Kniouosi cnosa: inmepmekcmyanvhuuil 0ianoe, MOGIEHHESA CMpAmezis, penpe3eHmayiuna iHmeHyis,
camoopeanizayis 6aiiKu, cunepeemuka, CImunbo8d pucd.

The article describes an integrated approach to the study of English fable in pragmastylistic aspect. It is
offered the analysis of self-organization mechanism of fable on the main stages. The scheme of a systematic
approach to the research of discourse of fable in graphic representation is given. The methods of study of fable
in linguopragmatic aspect are examined in detail.

Key words: intertextual dialogue, speech strategy, representational intention, self-organization of fable,
synergy, stylistic feature.

upoko BimoMi XapakTepUCTHKH OalKH — aJerOpUYHICTh 1 CATHPUYHICTB, OCOOIHBA TTOOY10BA
il KOMIIO3MIIi1, HasIBHICTh 00Pa31B-CUMBOJIIB — MM BUBYAEMO 3 JIBOX B3a€EMOIIOB’I3aHHMX TTO3HUIIIH.

[Mo-mepire, siIk 00’€KT CTAHOBICHHS, AUCKYpC OalKW PO3TIIIAETHCS y MUHAMIII YTBOPEHHS
HOro CKJIAaIOBMX — TEKCTY W MIATEKCTY. 3 CHHEPIeTHYHHMX IMO3MIM I[I CKJIaJOBI IIOB’s3aHI
BiJTHOIIICHHSM B3a€MHOTO MOJICITIOBAHHS i CYMICHOTO BiZIoOpa>KeHHsI 30BHINIHIX YMOB. Y TBOPEHHS
TEeKCTy ¥ minrekcty Oaiiku BimOyBaeTbcss B yMoBaxX iX MoOJNspU3allii, TOOTO BiJHOCHOTO
MPOTUCTOSHHS aKTyalibHOI iH(OpMaIii TekcTy (Omuc Mmofii, iX eKCIUIIUTHA OIHKA, eKCILIIIMTHI
XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXKIB) 1 TTOPOPKEHOI0 HEFO IMILTIUTHOI iH(popMaiii y miarekcti [3: 304].

[Monspu3ariis YacTHH AUCKYpPCY Oaliku € pe3yJbTaTOM OIO3UIIHOT B3aEMOIT 1iIeH YTBOPEHHS
IMcKypcey (iHTeHIil aBToOpa, IHIIMX KOMYHIKaHTIB) 1 OOMEXeHb Mofo ioro ¢opmu i 3MmicTy
(Tpamuiii aHpy, HOPMH BUKJIAJCHHS, EKCTPaJiHIBAILHI YMOBU BHOOpY CIOXKETY W INEPCOHAXKIB
TOIO). Y CHHEPreTHIN Ha3BaHI I, iX iepapXis, € 3MICTOM aTpaKTopa, TOOTO i7eaJbHOro 00’ €KTY,
SKHH «IIPUTATYE» 1 HAIPABIISIE YCi IPOIIECH OpraHizallii if BigOopy B CHCTEMI.

OOMexxeHHs € 3MICTOM aHTH-aTpakTopa (perenepa), o BiIITOBXYE MPH BiOOpi i opraxizarii
yce, 10 He BKJIAJIAEThCS B HOPMHU, ITLTI ¥ 3aBIaHHs NMPH CTBOPEHHI Auckypey. Ciin 3a3HauuTH, 1110
MiJ] CaMOOPTaHI3aIl€l0 TUCKYPCY PO3YMIEThCS HE T€, IO JAMCKYPC CTBOPIOETHCS HE3AJISKHO Bij
aBTopa. Camoopranizailis IpeICTaBISETCS K TPOIEC, TIPU SKOMY aBTOP OJHOYACHO € 1 TBOPYHM
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KOHCTPYKTOPOM JHCKYpCy, ¥ 3HapsIsM aTpakTopiB 1 pernenepiB, SKi BHHHUKIM JO HBOTO i
HE3aJISKHO BiJ HbOrO [2: 49].

Ipomecn camoopranizanii BinOyBaloOThCS y AHMCKypci Oaiikm Ha BCiX HOro OCHOBHHUX
JHTBICTHYHHX PiBHAX. KOHKYpeHTHa B3aeMois el 1 0OMeXeHb JUCKYpCy Oaiiku MpOosIBIISETHCS
y PpiBHIi Mipi Ha KOTHITUBHOMY, INparMaTHYHOMY Ta MOBHO-CTHJIICTHYHOMY piBHiIX. Ha
KOTHITHBHOMY PiBHI II€ CIIOCTEPIraeThCs MPH MPOSKTYBaHHI KOHIIENTIB (BUOIp aTpuOyTiB KOHIIENTY,
JDKEpel 3HaHb PO X 3HAYEHHS), a TAaKOX MPH TUIaHYBaHHI 00pa3iB-CHMBOIIIB (BHOIp MEpCOHAXKIB,
croxery, momiii). [lparmatnynuii piBeHb OaiiKM TaKoX JEMOHCTPYE CaMOOpTaHi3allilo KOJiB
1HOCKa3aHHS 1 CATUPUYHOCTI Ta MOBJIGHHEBHX CTPATETiH, 3aCHOBaHUX HA [IUX KOJAX.

OCHOBHMMH MOBHO-CTHJIICTHMHUMH 3ac00aMU  camoopraHizaiii JUCKypcy BHUCTYNAIOTh
aKTyaJibHe WICHYBaHHS 1 Haadpa3oBa €IHICTh, SIKI BITHOCATHCS JO 3aCO0IB CTHIIICTUYHOIO
cuHTaKcucy. ToMy aHali3 MeXaHi3My caMoopraHizailii 0aifki CKIaIa€ThCs 3 TAKUX eTalliB:

[-ii eram: BUSIBIIGHHS aKTyaJbHOTO YJICHYBaHHS (TeMa-peMaTHYHOrO YJICHYBAHHS) TEKCTY
Oalikm.

II-#i eram: BUsABICHHS BCiX BUNaAkiB Haadpasopoi eanocti (HOE) y tekcri. KoxxHa okpema
HOE BusiBisieTbess 3a (popMabHO-3MICTOBUMU O3HaKaMH (HAasBHICTH BapiHOBaHWUX IOBTOPIB,
HasBHICTH KaTadop/aHadop, HasBHICTH PEUCHb i3 HE3aBEPIICHUM CMHUCIOM, SIKi HOTPEOYIOThH
MIOAAJTBIIIOTO IOTIOBHEHHS ).

[I-ii eramn: mopiBHSIHHS OYKBaJIBHUX CMUCIIIB, SIKi pO3TOPHYTI Y TIapax TeMa-pema, 31 CMUCIIaMH
IMIUTIIATHUMY, [0 BUHHUKAIOTH MPHU TMOBEPHEHHI 10 TOmepenHiX (parMeHTiB TEKCTY 3aBISIKH
HasiBHOCTI HOE.

[lo-npyre, auckypc Oalku SIK yCTaJICHUU OO0’€KT Ma€ pO3MIAAATHCS Yy KOTHITUBHOMY,
MParMaTHYHOMY Ta CTHIIICTUYHOMY aclleKTax, skl He MOXKYTh ICHYBaTH OKPEMO OJIMH BiJl OJTHOTO.
[ToOynoBa ix cucTeMHOI iepapXii IPYHTYEThCS HA TOMY, IO KOXKHA CHCTEMa, B TOMY YHUCII JIUCKYPC,
Ma€ IT CBOTO CTBOPEHHA M piBHI iX peanizamii. Y CHCTEMHOMY pO3YMiHHI KOXEH pPiBEHb
YKa3ye/OMuncye, MO peami3yeThesi Ha HIKYOMY PIiBHI 1 SIK peamizyeThesl y BiJHOIICHHI 10 BHIIOTO
piBHSL.

CxemMa CHCTEMHOrO MiJXOMy 1O BHUBYEHHS AHMCKypCy Oaliku y rpadiyHoMy 300pa)ceHHi
BUTJISAE€ TAKUM YHHOM (IIUB. puc. 1).

Huckypc 6aiiku
KorHiTHBHMIA acIeKT —> [IparmatuyaHmii —> CruticTHYHAN <
aCIIeKT aCIIeKT
A\
. v
KonuenTu Ta ix - -
atpuGyTH MoBJIeHHEBI cTpaTerii Kommo3zuris
. A4 .o
Opeitmu - - Komnosutiitao-
KOHIIETITIB Iparmariasi QyHKuii MOBJICHHEBI (hopMHU
Oaiku T
' v
Konu inockazaHHs CruiboBi pucn
N i Oaiiku
CUHepreTUYHHH acTeKT Ta CaTHpIHHOCTI
JIUCKYPCY: KOHKYPEHTHA v
B3a€EMOZIA LiIei AKTyaJbHe WIeHYBaHHs i Handpa3oBa
JUCKYPCY ¥ 0OMEKEHb. €JTHICTh TEKCTY
[Monspwuzarist TekcTy Ta

MiATEKCTY OalKH.

Puc. 1. Cxema crCTEMHOTO IOCTIKEHHS IUCKYpCy Oalkn
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Take po3yMiHHS TOCTINIOBHO BTUTIOETHCS y HAIIill cTpaTerii JOCTIKEeHb, siKa MOETAITHO
peami3yeTbesl y Takiil MOCIiIOBHOCTI:

[-it eram: AHami3 Hijed yTBOPEHHS IUCKYpCYy OaiKH, JOCIIIPKCHHS OCHOBHHX KOHIICIITIB
AHTJIOMOBHOI TIp030BOi Oalikh Ta iX (peMOBOro MpencTaBieHHs, 3 SCYBaHHS KOTHITHBHOTO
MeXaHi3My YTBOPEHHs 00pa3y-CUMBOIY Oaiiku.

II-#1 eran: BusHaueHHs MeEXaHI3MIB peami3amii IiJied y MOBIEHHEBUX CTpaTeTisiX, SKi
BHUKOPUCTOBYIOTh aBTOPCHKI KOAM AJETOPUYHOCTI W CATHPHUYHOCTI, CIIMPAIOTHCS HA MparMaTH4HI
¢dyHKIiT 0aliku Ta BAKOPUCTAHHS IEBHUX MOJIeNIeH KOMYHIKaIIii.

III-# eram: BuBYeHHs 3ac0o0iB CTHJIICTUYHOrO 3a0€3MEUCHHS MOBJICHHEBUX CTpaTErii.
CTuinicTHYHHMN acneKT OailKu TPOSBISIETHCS 4epe3 il KOMITO3HWINiI0, KOMIO3HIIHHO-MOBIEHHEBI
(GopMH, CTHIILOBI PUCH W CTHJIICTHYHHHA CHHTAKCUC — aKTyallbHEe 4WieHyBaHHS W Handpa3oBy
€JIHICTD, SIKI CKJIaJIAal0Th OCHOBY CaMOOpTraHi3allii TeKCTy W MiATeKcTy Oaliku mopsii 3 (akTopoM
MOJIApH3aIlil.

Maemo 3a mTOTpiOHE OULIBII  JETANbHO 3YMMHUTUCA HA  METOMHUINl  JOCHIHKCHHS
JHTBONIPArMaTUYHOTO acleKTa JUCKypcey Oaiiku. 3acToCyBaHHS CTIKMX MOBJICHHEBUX CTpATerii y
KOHKPETHOMY THII TEKCTy 1 JHCKypCy € OJHi€l0 3 iX TONOBHHX JIHI'BOIPAarMaTHYHHX
XapakTepucTUK. MOBJIEHHEBa cTpaTerisi BUpaXkae 1 peanidye IHTEHIIi aBTopa, SKi €
IHIMBIAyaIbHUMHA 32 CBOIM 3aJyMOM, aje IIJUIerdli CTPYKTYpi, CTHJIFO Ta IHIIAM TPaIuIlisiM
BIJIMIOBIIHOTO THITy TeKCTy. HeoOXiHO yTOYHWTH Hallle PO3yMIHHS HiIeH Oalku sK KaHpy Ta
IHTEHI[I aBTOpa, AKI PeaNi3yIOThCs TIEI0 YHM 1HIIOK cTpaTerieto. OCMisHHS HEraTUBHOTO, IO €
OCHOBHOIO IULTIO Oaliku, TpaHC(POPMYEThCS B IHTCHIIT aBTOpa TEKCTY.

[HTEHIIIA pO3rIAIAEThCs K CIPSAMOBAHICTD JIFOJCHKOI CBIIOMOCTI Ha O0’€KTH 1 CTaHH peuei
30BHIMIHBOTO CBITY. BOHa MoOke NpOSIBIATHCA MOJNBIMHO: SIK penpe3eHTamiiHa IHTEHIS —
CIIPSIMOBAHICTh CBIJIOMOCTI Ha TEBHHH OO0 €KT, KOHIENT a0o TPOIMO3HIIII0, 1 KOMYyHIKaTHBHA
IHTEHIIIS — HaMIp aJpecaHTa JIOHECTH JI0 aJIpecaTa CBOIO Perpe3eHTALIfHY IHTEHI[I0 1 TAKUM YHHOM
BIUIMHYTH Ha HBOro. HasBHICTH IHTEHIIl APYroro THITY BiApI3HSE KOMYHIKATUBHY IO Bij
HEKOMYHIKaTHBHOI. KOMyHIKaTHBHA IHTEHIiS TIepen0adae HasiBHICTh Y KOMYHIKaHTa LUIOKYTHBHOI 1
MEPIIOKYTUBHOI IIiJIeH 1 3yMOBIIOE (POPMYBaHHS CMHCITY MOBIIEHHEBOTO akTy [1: 101-102].

Ha nam morsiz, i BUXOAA4YH 3 HU3KH POOIT, TOJIOBHUMHM CKJIaJIOBUMH MOBJICHHEBOI CTpAaTerii €
crmocoOM HajaHHS inesM, oOpa3zaM, KOHIIENTaM IEpEeKOHIMBOCTI (TOOTO Kay3ambHOCTi abo ii
BHJIMMOCTI), 3aCTOCYBaHHs aBTOPCHKMX KOJIB 1 KOMIIO3HUIIIHI CHOCOOM HaTaHHS YIi3HaBaHHS
KOHKPETHOMY THITY TEKCTY.

VY pi3HHX THIAX TEKCTIB BUKOPHCTOBYIOTHCS BapiaTHBHI CIIOCOOM HaJaHHS MEPEKOHIUBOCTI. Y
HAYKOBO-TEXHIYHHX TEKCTaX — II¢ JIOTIYHE OOTPYHTYBaHHS, B MYyOINIIMCTUIII — IOJNIEMIYHICTh, Y
catupi — rimepOomizamis Ta iH., y 0alli — CIOMyYeHHs caTUpH W ajeropii; B3arami, XyIOXKHIM
TEeKCTaM XapaKTepHE 3aCTOCYBaHHS aBTOPCHKUX KOAIB. MOBJICHHEBI CTpaTerii, AKi 3a0€3MeYyOTh IIi
crocobu, 000B’SI3KOBO, B Till UM 1HIIIN Mipi CIUPAIOThCsl HA (POHOBI 3HAHHS, APXETHITH, MEHTAIITET
ajzipecaTa, 1 TAKHM YHHOM aKTHBYIOTh MEXaHI3MH KOTHITHBHOTO NMPOEKTYBaHHs (MaIllyBaHHsI) 3HAHb
ajipecaTa Ha TEKCT.

Meroauka TOIIYKY KOAY 1HOCKA3aHHsS IIOXOAMTH BiJ IUIi CTBOPEHHSA IbOIO KOIy —
MEPEHECEHHS HEraTHBHUX PHUC TEPCOHAXIB Ha IIOAWHY 1 CYCHUILCTBO. TOMy MOIIyK KOmy
3BOJINTHCS JI0 BUSIBIICHHS Y TEKCTI KOHBEHIIIH, SIKi MPHUITUCYIOTH Ti ab0 iHIII prCcH TepcoHakaM. Y
CYKYITHOCTi 3 €KCTPATIHTBICTHYHUMH yMOBaMH ITOBEIIHKH MEPCOHAXIB Ii KOHBEHIII CTBOPIOIOTH
JOCTAaTHI OCHOBH JUTSI IEPEHECEHHS PUC TIEPCOHAXKIB Ha JIIOJIHY.

CyTHICTh 1 CTPYKTYpa KOMIYHOTO € MIiAIPYHTS CATUPUYHOTO KOAY, TOMY METOIUKa HOTro
MOIIYKY IMOXOJMTh 3 IOCIIZOBHOCTI KPOKIB y JOCIIIKEHHI KOMIYHOTO B TEKCTaX aHTJIOMOBHOL
npo3oBoi Oaiiku. L{i kpoku € TakKuMH.

1. Tlomyk y TekcTi 00’€KTiB i SBHII, SIKi MICTATh Y co0i rmmuOoki mpotupivus (popmu i
3MICTY, I 1 3ac00iB, QyHKIIHN i1 IX peanizarmii).

2. BusBnenns cy0’ekTiB, sSKi HaJalOTh MOJAJbHI OI[IHKA UM OO0’€KTaM 1 SIBHILAM.
Cy06’extamMut MOXKYTh OyTH OaiikoBi (irypH, aBTOp TEKCTY, aJipecar TeKCTY.

3. Skmo cy0’eKTaMHU OILIIHOK 1 HaJlaHHS CMHCIY 00 €KTaM 1 SBHIAM BUCTYIAIOTh 0aifkoBi
¢irypu, TO HEOOXiZHO 3HAWUTH Miclle Y TEKCTi, Je BiIOYBAE€ThCS PO3rally)KeHHS [UX CMHUCIIB 1
OLIIHOK, a TAKOXK 3P0O3YMITH, B UOMY IOJIATAE aKTYaJIbHICTh JJIs TIEPCOHAXIB CMHCIIIB 1 OI[IHOK.
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4. BuzHauWTH, B YOMY TIOJNATAE BiJICTOPOHEHICTHh (HEAKTYAIBHICTH) 00’€KTiB 1 MOAINA TEKCTY
JUIST YMTava, sika Hajae M KOMIYHOCTI.

5. 3icTaBHTH IHTEHIIII0O aBTOpa TEKCTY (HAMpPHKIAJ, BHCMISTH OO0 €KT) i3 MOJalbHUMH
OI[IHKaMH YMTaYa, SIKi 3aKPIILUTIOI0TE/HE 3aKPITUTIOI0Th KOMIYHICTD OMMMCAHOTO B TEKCTI.

Kommosumiiini croco0r HaJaHHS YITi3HABaHHS MEBHOMY THITY TEKCTY TaKOX BXOMSTH JIO
KOMITETEHIIIi MOBIIGHHEBHUX cTparteriid. Crienndivai cTPyKTYpHI 3B’S3KH, XapaKTepHi IJIsi TOTO YH
IHIIOTO THUIY TEKCTY, SK B AacCMeKTi apXiTeKTOHIKH, TaK 1 y 3MICTOBOMY acHeKTi, MOXYTb
3a0e3rmeuyBaTiCh  BepOalbHUMH ~ MapKepaMHd,  Hai(pa3oBOK  €IHICTIO,  3OBHIIIHIMH,
IHTepTEeKCTYaIbHUMH 3B’si3kamMu. Bcee 1ie po3aMaiTTs 3a0e3nedyroTh MOBJICHHEBI cTpaterii, sKi
CTBOPIOIOTH apXITEKTYPY TEKCTY, IO JIETKO PO3ITi3HAETHCA.

[I{ono METOMMKHU JTIHTBOCTHIIICTHYHOTO aHallizy O0alku, TO HOro MOoXKHa TPENCTABHTH TPhOMa
BHJIAMH JIOCITIUKEeHb. [lo-miepiie, — 11¢ BUBYCHHS KOMIIO3MIN OalKH, MO-ApYyre — KOMIIO3MIIHHO-
MOBJICHHEBUX (DOPM, SIKi BAKOPHCTOBYIOTBCSI B TEKCTAX, 1 MIO-TPETE — JOCHIPKEHHS CTUIIBOBHX PHC,
IO CHPUSIOTHh YITI3HABAHHIO aHTIIOMOBHOI Oaiiku. Komro3wuiisi Gaiiki po3yMieThesl SIK CTPYKTypa
YOTHUPHOX B3aEMO3B’A3aHUX KOMITO3UIIHHO-CTHIIICTUYHHUX PIiBHIB: (opMaibHOro, (HopMaibHO-
3MICTOBOI0, 3MICTOBOI'0 I 00pa3HO-aCOIIaTUBHOTO.

Koxnuii piBeHb BUKOHYE CBOIO NParMaTW4Hy poJib, SIKa MOXKE OYTH ONUCAaHa Ha MPHUKIAJAX
KOHKPETHUX TEKCTIB Oaifok. [ HAIMX CTHIIICTUYHUX AOCIIIPKEHb HAWOLIBIIY 3aIliKaBJICHICThH
BUKJIIMKAa€e (POpMaNbHO-3MICTOBHI PiBEHb, OCKLIBKH caMe BiH (opMye pi3HI THIIH KOMIO3HIIIHHO-
CTUJIICTUYHUX CTPYKTYp aHTJIOMOBHOI Oaiiku. KommosuiiiHo-cTHIICTHYHA THITONOTIS Oaiiok
0a3yeThCcsl Ha CIIBBIIHOIICHHI Y TEKCTI aBTOPCHKOTO MOBJICHHS 1 MOBJIGHHS TEPCOHAXIB, IO B
CBOIO UEpry BHUPaXKAEThCS TMEPEBAKHUM BHKOPHUCTAHHSIM THX UM IHIIMX KOMIIO3HUIIIHHO-
MoBleHHEBUX (opMm (KM D).

OcHoBri Bugun KM® 0Oalikn MOXyTh OyTH BHOKpEMIJIEHI B TEKCTi NIISIXOM IHTepIperarii
BChOr0 TEeKCTy abo Horo ¢gparmentis. [Ipu nmpomy 3 ycix ¢opM iHTepmperallii (3a TIUOUHOI) IS
Bruokpemiieaas KM® naiibinpine migxoauts GopMa iHTepHpeTanii «iHTepTeKCTyalbHUN iaiory.
[osicHeHHsT OCTaHHBOTO TBEP/DKCHHS TIOXOMUTH Bl ICHYBaHHS TakUX OCHOBHHX (hopMm
iHTeprperalii: mepeka3d sSK IIEBHOI MIpOI0 JCTali30BaHWA BHKIAJ 3MICTYy TEKCTy, pe3loMe,
aHorallis, pedepaT, IHTEPTEKCTOBUI Miajor K BHKOPHUCTAHHS BHUXIAHOTO TEKCTY JJISl CTBOPEHHS
HOBOT'O 32 JIOTIOMOTOK0 KPUTHYHOTO aHalli3y, CXBAJICHHS, MOJEMIiKH (BiZ3UB, PEEH3Is, KPUTUYHA
CTaTTA).

JIiHTBOCTHITICTHYHA IHTEpHpeTaniss TEeKCTy Oallku Ha 3MICTOBOMY ¥ 0Opa3sHOMY piBHSX
BIJIMIOBiIa€ y 3aralbHONIHTBICTUYHIN iHTepHpeTalii HemeTali3oBaHOMY IepeKa3y 3MICTY TEKCTY,
TaKOXK PE3loMe Ta Jiallory 3 BUXITHUM TEKCTOM JUIsl YTBOPEHHSI pe3loMe 3MICTy, a pa3oM 3 IHM i
aHalli3y TEKCTOBHX  oOpaziB-cuMBoNiB. @DopmanpHuid 1 (OpPMaIbHO-3MICTOBUH  piBEHb
JIHTBOCTHIIICTUYHOT 1HTepnpeTamii TeKcTy OaiKd, BKIIOYAIOYM BHU3HAYCHHS (OpPMaJbHUX 1
(OpManbHO-3MICTOBUX O3HAK CTHIJIBOBUX PHC, BIJIOBIIa€ IHTEPTEKCTYaJbHOMY JiaJIOTy IIPO
HASBHICTB/BIZICYTHICTh ITUX O3HAK.

Jnst BHOKpemiieHHST pi3HUX BUAIB KM® HeoOXilHO TakoXX BHKOPHCTOBYBATH 3arajibHi
BKa3iBKH TIPO Te, SIKI BUAM BIIOPSAKYBaHHs 00’€KTiB 1 moaiid (ImpocTopoBe, 4acoBe, MPUUINHHO-
HACJIIIKOBE) BUKOHYE Ta abo iHma KM®.

Meronnka BUOKpEMIICHHS i HAHMEHYBaHHS CTHIILOBUX PHC OaiiKi BUXOIMTSH i3 TOTO, 110 BOHH
MPOSIBIIIIOTBCS. HA KOXKHOMY KOMITO3HUIIIHHO-MOBJICHHEBOMY PiBHI, OJHAaK I1X BHOKpPEMIICHHS
3py4Hillle TOYMHATH 31 3MICTOBOTO ¥ acoliaTHBHO-00pa3HOro piBHIB. lle MOSCHIOETHCS THUM, IO
CTUJIbOBI PUCH CTBOPIOIOTH 1€papXilo, 1 BEpXHid piBeHb 11 — Ii¢ CTWJIBOBI PHCH, HAKOUIBII
BifmoOpaskatoui 3mict Oaliku. Hiokdi piBHI MICTATh MiJIOPSIKOBaHI CTHIILOBI PUCH, SIKI BUKOHYIOTb
pOJIb TOPOJDKEHHS 1 peanizallii BEpXHiX piBHIB. AHaji3 Ta iHTepHperailis iCHYHYOro, roTOBOTO
TEKCTY SIBISETHCS CIPUAHATTAM OalKH Y PETPOCIIEKTHBI; TIEPIIl 32 BCE MIOMIYarOThCsl CTHIIHOBI PHCH
BEPXHBOTO PIBHS i€papXii, aKi HAHOLIBII BUPAXKAIOTH 3MICT.

BinbIIicTh CTHIIBOBHX PHC TEKCTY PeaNi3yloThes 3a gomomororo KM®, mpuiimMaroun Bil HUX
3MICT TEeKCTy i (hopMy Horo BupakeHHS. TOMy Ha3BU CTHIHOBHUX PHUC Y LIJIOMY BilmoOpa)aroTh i
3MICT, 1 Ha3BH BigmoBiguux KMO.



Bunyck 128 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

OTxe, 13 YNEBHEHICTIO MOXKHAa CTBEPKYBaTH, IO II0JaHa METOJMKA  MOXKE
BUKOPUCTOBYBATHUCH IS IOCIIJPKEHHS OYy/Ib-SIKOTO THUITY TEKCTY OalK1 — sIK JJIsl IIPO30BOI, TAK 1 JUTS
BIPIIIOBAHOT; 3 IMILTIIIMTHOK a00 EKCILIIIIUTHO MOPAJLIIO.

VY mepcneKkTHBI MU IIAHYEMO PO3POOHUTH METOAMKY KOMIUIEKCHOTO BWBYEHHS OUTBIIOCTI
TEKCTIB Majux (opm.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Oaer TIonwyapyk — kaHauaaT QUIONOTIYHMX HAyK, JOLUEHT Kadeopu ComianbHO-TYMaHITapHUX UCLHIUIIH
XapKiBChbKOT0 HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIILHIX CIIPaB.
Haykosi inmepecu: NHIBOKOIHITHBICTHKA, NpParMacTWIICTUKA 1 CHHEpreTHKa IHUCKYpCy; JIHIBOCTWIIICTHYHA
IHTepIIpeTans, TUIaKTH3amis TeKCTiB MaJTuX Gopm.

BUKOPUCTAHHA OKA3IOHANNIbHUX YACNTIBHUKOBUX KOMIMO3UTIB
ANA CTBOPEHHA 'YMOPUCTUYHOIO EQEKTY B XYAOXKHIN NPO3I

Jliodmuna JEMBOBCBKA, Aipocnasa KO3IHA (Kuis, YkpaiHa)

Cmammﬂ npucesadena 6UKoOpucmanHio OKA3I0HANLHUX YUCTIBHUKO BUX Komnosumiey mexkcmax Xy()OJICHbOi.
npo3u. ﬂepeeaofcna 5l;'lbu/ll'cmb dH&'ll’lszKllx YUCTIBHUKIB € CK/ZLI()HM}WM cnoeamu 3 KOHKpemHuM 3HAYeHHAM,
ModC HA Nepuiull No2usi0 HEeMAc JHCOOHOI MOJNCAUBOCMI 0Nl CMBOPeHHs OKasionanbHux Jnexcem. IIpome,
KOMNO3UMMI JeKceMU 3 YUCTIBHUKOBUM KOMNOHEHMOM He Julue MO2AHCYMb 6ymu 0Ka3i0Ha/leMMM, a 12
Habyeaioms eKCnpecueHoOCmi ma Hagimo OYiHHO20 3MICHY.

K"liO‘lO(fi caosea.; Komnosum, OKaS‘l’OHaflel’Cmb, ltuCJll'BHMKOBMI; KOMNOHEHm, zyﬂflopucmulmm? ed)eKm,
KoHomayii, ipoHis, KpeamusHicmo.

The article deals with the usage of occasional compound words having a numeral as a component. Most
English numerals are compound words with strongly definite meaning. However, the compounds with a
component-numeral not only can be occasional, but also get evaluative meaning.

Key words: compound, occasionality, component-numeral, humoristic effect, connotations, irony,
creativity.

CrennigyHOI0 PHUCOI0 XYJOXKXHBOTO TBOPY SK OJUHHIN €CTETHYHOI KOMYHIKallii € #oro
a0COJIOTHA aHTPOIOLEHTPUYHICTh, OCKUIBKH MI3HAHHS 1 BiJOOpakKeHHS CBITY B XyJI0KHBOMY TBODI
CHpsIMOBaHE B IIEPIIly Yepry Ha IMi3HAHHS JIFOJAWHH, a BCl 300pakyBaHI XyI0OKHI MOAIT € 3aco0oM Ti
BCEOIYHOr0 MOKa3y. AKTYaJbHICTH POOOTH 3yMOBJICHA 3arajbHOI CIPSIMOBAHICTIO Cy4aCHHUX
JIHTBICTHYHHUX JOCTI/KEHb Ha JWMCKYPCHBHI acmeKTH (YHKIIOHYBaHHS MOBHHX OJIMHUIL Ta
HA3pUIO HEOOXIMHICTIO JOCHIPKEHHSI KOMITO3UTHHX JIEKCEM Yy PYCIi aHTPONOIECHTPHYHOTO
MiAX0Y 70 MoOYJ0BM MOBHOT KAPTUHU CBITY, 32 MPUHIIMIIOM KOMYHIKATHBHO-JIOI[LTBHOTO BiOOpY
Ta KOMOIHYBaHHSI MOBHUX OJMHHI[b BIAMOBITHO JO KOMYHIKATHBHOI METH y MIEBHUX THUIAX TEKCTY 1
JTUCKYPCY.

MeTor  JOCTIKEHHS €  BHUSBJICHHSA  (DYHKIIIOHAJIBHO-CTHIIICTHYHHUX  OCOOJIHMBOCTEH
OKa310HAJbHUX KOMITO3UTHHMX JICKCEM 3 YHUCIIBHMKOBMM KOMIIOHEHTOM JJIi CTBOPEHHS
TYMOPHCTHYHOTO e)eKTy B XyAOKHIH Mpo3i.

JIoCATHEHHS MOCTaBJICHOT METH Tiepeadayae BUPIIICHHS TAKUX 3aBIaHb:

- BH3HAYHTH CTUIICTUYHI (PYHKIIii KOMITO3UTIB 3 YHCITIBHUKOBHM KOMITOHEHTOM;

- BHUSBUTH KOHOTaTHBHI CKJIaJIOBI 3HaUCHb aHATI30BaHUX JICKCEM, SKMX BOHH HaOyBarOTh i
BILUIMBOM KOHTEKCTY;

- BCTAaHOBUTH 3aKOHOMIPHOCTI CTBOPEHHS T'YMOPHUCTHYHOrO e(peKTy 3a JOMOMOIOI0
KOMIIO3UTHMX JIEKCEM 3 YHCIIBHUKOBUM KOMITOHEHTOM.
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O0’€KTOM JOCHIHKEHHS € aHIUINChKI KOMIIO3UTHI OOUHHUIL 3 YACIIBHUKOBUM KOMIIOHEHTOM.
Mpenmer ananizy — (yHKI[IOHAIbHI Ta MParMacTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI KOMIIO3MTHHUX JICKCEM 3
YUCIIBHUKOBUM KOMITOHEHTOM Y XYIOKHIH TIPO3i.

Marepianom gocmimkeHHs: cnyryBaid 120 CTpYKTYpHO CKIIAJIHHX CJiB, BUIYYEHHX METOJOM
cyninbHoi Bubipku 3 TBopiB Jxxepoma K. rxepoma Ta X. dinpinr.

VY XymoKHIX TBOpax cjoBa HaOyBarOTh HOBHX CYTHOCTEH, 1HOJ/I HaBiTh HOBUX 3HAauYeHb. AJe IIi
QIO3MBHI 3HA4YCHHS BIAITPalOTh CYTTEBY pOJIb JIMIIE B OKPEMHUX KOHTEKcTaX. BoHnu
BUKOPUCTOBYIOThCS JJISl BUPaKEHHS TOETUYHOI, €MOTHBHOI, Ha BiIMIHY BiJ JIOTIYHOI, YiTKOCTI.
YacoM BiAMOBIJHICT MK IIEBHUM CIOBOM Ta HOTO MPSAMHUM (JCHOTATUBHHM) 3HAYEHHSIM JIOCHUTh
pO3MHTA, a YacOM HaBIiTh KOHTpacTye 3 HMM. 3a BucioBmoBaHHsM [ P. Tanbnepina, ,,3MicT
BcTynae B KOHQIKT 3 ¢opmoro” [10: 9]. Lleit kKOHQUIIKT HE € BUMIAJAKOBUM, OCKUIBKH aBTOp JA00pe
YCBIIOMJIFOE HEBINIOBIAHICTE MK 3MICTOM Ta (OPMOIO, 1 BUKOPUCTOBYE JAaHUM NpPUIOM st
CTBOPEHHSI EMOTHBHOTO e()eKTy, BIUIMBY Ha €CTETHYHI OYYTTS YATAYA.

Kommosut npuHOCHTE 3 0000 B XYIOKHE MOBJICHHS BC CBOT BUXIJHI JICKCHYHI, TpaMaTHUHI,
CTPYKTYpHi, BaJCHTHICHI Ta iHIII MOBHI pHcH, BiH 30epirae i cBOI0 LEHTPaIbHY KOMYHIKATUBHY
(YHKIIIIO, y3arajbHIOE peajibHI KHUTTEBI (PaKTH 1 HA3MBa€ 1X. AJIe CTABIIU €IEMEHTOM XYAOXKHBOI'O
TBOpPY, BiH HaOyBa€ 1 HOBUX, paHille HE BIACTUBUX HOMY SIKOCTEH: 3/aTHICTh BCTYNAaTH B
CEeMaHTHYHI BiJIHOCHHH 3 TUCTAaHTHO PO3TANIOBAHMMH OJMHHUIISIMH, OJHOYACHO peaii3yBaTH He
OJlHE, a KUIbKa 3HA4YCHb, 3alI03MYyBATH EMOI[IHO-OLIHHI KOMIIOHEHTH 3HAYCHHS 3 CHHTaKCUYHOI
CTPYKTYpPH 1 0€3110CEepPeIHbOr0 JEKCUYHOro OoToYeHHs 1 T.4. CKiIagHe ClI0BO HaOyBae He3BHUYANHOI
€MHOCTI, Horo iHdopMamiiiHi MOMIJIMBOCTI 3pOCTalOTh Yy O0araTo pa3ziB. BuUTBIp cioBecHOro
MHUCTELTBA CTa€ HOCIEM HE JIMIIE IACHHO-3MICTOBOI, aje i eMOI[IHHO-ECTETUYHOI, XYIOXKHBOT
iH(popMaIrii.

B.A. KyxapeHko Haronomye, mo KOXEH €JIeMEHT XYyJIOXKHBOTO TEKCTY € aKTUBHUM YH
MOTEHI[IHHUM HOCIEM €CTETHYHOI IH(oOpMaIli, a TakoX, IO MOHATTS XYAOKHBOTO ILIOr0 HE
OOMEXYEThCS HBOTO BKIIOUAIOTHCS TAaKOXK TaKi EKCTPaJIiHTBaJbHI (aKTOpH, SK OCOOUCTICTBH
XyIOKHUKAa 1 ¥oro igedHO-TBOpYa TMO3WIiS, COMIaJbHUH 1 KyJbTYPHUH BIUIMB EIIOXH
i miTeparypHoro HampsiMKy iT.0n. [3: 23]. TIOBHICTIO MOJUISIOYM II0 TOYKY 30py, BBAXKAEMO 3a
HeoOXiJiHe Jojath 0 (akTopiB, MO XapaKTEepU3yIOTh XYINOXKHIA TBip, BUKOPHCTAHHS aBTOPOM
KOMIIO3UTHOI HOMIHAIIIT Ta HOr0 KPEaTUBHICTH 11010 CTBOPCHHS OKa310HAJIBHUX CIIIB, Y TOMY YHUCII
CTPYKTYPHO CKJIQJHUX.

Oxa3iHaNBHICTh TPAJUIIITHO TPAKTYETHCS SK YHIBepCallbHE SIBUINE, BIACTUBE BCIM DIiBHAM
MOBHOI cucTeMy. Takui miaxia JO3BOISE BU3HAYMTU OKA310HAJI3M SIK «HOBE Ui JAHOI MOBHOI
CHCTEMH TIOE€JJHAHHS OJMHHIL NEBHOTO piBHSA — (oHeM, MopdeM UM JeKceM,— MpH SKOMY B
OUIBIIOCTI BUMAJAKIB OKa310HAIILHUM € HE XapaKTep KOMIIOHEHTIB, a caMuil (akT 1X cromydeHHS
Ta/ab0 Te 3HAYCHHS, SIKOTO MOAI0HE CrIoNydeHHs Ha0yBa€ B KOHTEKCTI KOHKPETHOT KOMYHIKaTUBHOI
cuTtyartii» [5: 130].

[MopomxkeHHs Ta (QyHKIIIOHYBAaHHS OKa310HAJI3MIB PO3TJISAAETHCS B Cy4YacHIM JIIHTBICTUYHIN
Haylll K KOMIUICKCHUI TpoIleC, AKUKA OJHOYACHO MPHUBOAMTH MO il IICHMXOJOTIYHI, KOTHITUBHI Ta
MOBHI CTPYKTYPH OCOOMCTOCT1 y IXHbOMY TEepEIUICTiHHI Ta B3aEMO/III.

M.C. PeryHcbka BBaka€, 1[0 OKa3iOHAJbHI CJI0Ba, 10 € (paKTaMU aHIJIIMCHKOIO MOBJICHHS,
MOXHA TIOAUIMTA Ha JBl TPymH B 3aJIOKHOCTI Bijg MeTw MoBHd. llepma Tpyna MicTUTBH
OKa310HAJII3MH, CTBOPIOBAaHI HOCIIMU MOBHM JUIsS 3alIOBHEHHS NPOTajdH B 1110JIeKTI MOBLS (iHOMII
YSBHHUX), 0 IPYroi TPYNH BXOIATh OKa310HATI3MH, CTBOPIOBAaHI B MOBJICHHI B SIKOCTI €KCIIPECUBHHX
CKBIBaJICHTIB 3araJIbHOIPUUHATUX CITiB [7: 5].

XapaKkTepHUMH O3HaKaMH, IO BH3HAYalOTh CHEHU(IKY OKa3iOHaJbHUX HOBOYTBOPEHb, €
HAJIeKHICTH JI0 MOBIICHHS, KOHTEKCTYaJIbHA 3aJIeKHICTh, OTHOPA30BICTh (4aCTO), HEHOPMATHBHICTB,
moxiaHicTh, HoBM3HA [8: 179]. HoBu3Ha BiacTMBa OKa3zioHadi3MaM MepIl 3a Bce K (AKTOp
CTIPUIHATTS: HE3AJISKHO BiI CBOTO PEalbHOIO «BiKY» BOHH OYAyTh CIPUIMATHUCS SK HOBI TUMH
azpecaTamu, SKi 3yCTpidaloThCs 3 HUMH Brepiie. HoBuzHa SK (akTop CHPHHHATTS TICHO
3MUKa€TbCS 3 TAKUMH  BJIACTUBOCTAMH  OKa3lOHAJIFHUX  CIIIB  SIK  HE3BHYHICT  Ta
HEe3BHYANHICTH [6: 49].
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[lepumii iHTEpeC BUKIMKAIOTh AaTpUOyTHBHI KOMIIO3UTH 3 TMEPUIMM YHCITIBHUKOBHM
KOMITOHEHTOM. Taki CKJIQJHO-CTPYKTYpHI JIEKCEMH YTBOPEHI 3a MOJAENIMH num-+n, (num+n)+ed,
num+year-old, Ta onuH aOpeBiaTUBHUI KOMIIO3UT 2ft6in. truckle-bed.

Cepen KOMITO3UTIB MepIIoi MoJIeNi JIMIIE JBa PEai3yroThesl Y QYHKIIIT 3BUYaiHUX O3HAUYCHB:
ten-course dinner Ta thirty-nine-button souterne. IHIII YOTHUpW Yy BIAMOBITHMX KOHTEKCTaX
aKTyaJli3yI0Th KOHOTATHUBHI CKJIaJ0BI 3HAYCHbD:

- ipoHIiuHi:

“I have known this little boy to take an expensive eight-day clock to pieces, and make of it a
toy steamboat” (Jerome K. Jerome The Second Thoughts of an Idle Fellow).

“The London Journal duke always has his ‘little place’ at Maidenhead, and the heroine of the
three-volume novel always dines there when she goes out on the spree with somebody else’s
husband” (Jerome K. Jerome Three Men in a Boat);

- meHopaTHBHI, IO MiJAKPECIIOITh HU3BKOCOPTHICTh JCIICBUX CUTap (twopenny cigars) Ta
HU3bKUH IHTENEKTYaIbHUH PiBEHb MPEICTABHUKIB MIEBHUX TPYII JFOJICH :

“An American friend of mine, a cultured gentleman, who loved poetry well enough for its own
sake, told me that he had obtained a more correct and more satisfying idea of the Lake district from
an eightpenny book of photographic views than from all the works of Coleridge, Southey and
Wordsworth put together” (Jerome K. Jerome Three Men on the Bummel).

[Mpuyomy mOpiBHSIHHS JeMIeBOl KHIKKKA (DOTO3HIMKIB 3 JipuKo moeTiB O3epHOi MmKom B
AHTJIHCHKIN JTliTepaTypi Hajgae ipOHIYHOTO BiTIHKY BChOMY KOHTEKCTY, BUPa3HO XapaKTePH3YIOUH
O0OMeXeHICTh Ti€l KaTeropii npencTaBHUKIB aMepHKaHChKOT Harii (xo4a Takux ocib Oe3miu i cepen
MPEACTABHUKIB OyAb-AKOi HAIIOHAJIBHOI HAJEXKHOCTI), IO BBa)KalOTh ce0C OCBIYCHUMH,
KynbTypHuMHU (cultured gentleman), mpore BIANAIOTH IEpeBary MICIIEBIH y BCIX PO3YMIHHSIX
KHUKKOBIH TPOJYKIIiT mepes] CripaBKHBOIO TOE3i€r0.

Cepen CTPYKTYPHO CKIQIHHMX JIGKCEM 3 YHCIIBHUKOBHM KOMIIOHEHTOM, YTBOPEHHMX 3 JIBOX
OCHOB 1 cydikca -ed (BCbOro MIICTh OJWHHIIB) ITSITh AKTYaT3YIOThCA Y (DYHKISX 3BHYAHUX
O3HauUCHb I ONUCY pedel (eight-oared racing outrigger, four-roomed cottage, six-roomed house,
eight-cornered piece of broken glass, twelve-buttoned gloves) Ta omHa peani3ye IpOHIYHHIA
KOHOTATHBHUI 3MICT CTOCOBHO PEKJIAMHHUX IJIAKATIB!

“She [the pretty girl in the picture] leaps the six-barred gate with a yard and a half to spare,
turning round in her saddle the while to make some smiling remark to the comic man behind...”
(Jerome K. Jerome The Second Thoughts of an Idle Fellow).

AOpeBiaTUBHUI OKa3i0HAILHUA KOMITO3UT 2ft6in.truckle-bed cTBOpeHWil Ui eKCIIPECUBHOTO
OIUCY IUPUHU JIKKA, Ha SKOMY JIOBEJIOCS HOUYBATH TeposiM (YIBOX) Hepe3 BiCYTHICTh BUILHUX
Micip y rotensix. OED BuzHauae truckle-bed Hactynaum yuHOM: ‘a low bed running on truckles or
castors, usually pushed beneath a high ‘standing’ bed when not in use’. Oka3sioHajabHa JeKceMa
2ft6in.truckle-bed, BKa3ylounm KOHKPETHY IIUPHHY JIDKKA, MIAKPECITIOE HE3PYUYHICTh HOYIBJII Ha
HBOMY JIBOX JIOPOCIIHX YOJIOBIKIB:

“There were two beds in the room; one was a 2ft6in.truckle-bed, and George and I slept in
that, and kept in by tying ourselves together with a sheet, and the other was the little boy’s bed, and
Harris had that all to himself...” (Jerome K. Jerome Three Men in a Boat).

KommosutHi JiekcemMu 3 KOMIIOHEHTOM -year-old (TpH ONWHMIN) XapaKTEepU3YIOTh BIK
MepcoHaXka Ta MepioJ] iCHYBaHHSA TMEBHUX TPajulliid. AKCIONOTiYHO HEHTPAIBHUM € CTPYKTYPHO
CKJIaJIHe YTBOPEHHS JUIS ONHUCY BIKY KOHS a four year-old pony; iHIII JBI JIGKCEMHU PO3BHUBAIOTH
KOHTEKCTYaJIbHI KOHOTATUBHI 3HaYeHHS — IpOHIYHOCTI Ta MeiopaTUBHOCTI. EmiTerHa KoHdiryparis
glamorous fifty-five-year-old aunt (Fielding Helen Bridget Jones's Diary) 3aBusku mopyiieHHIO
CTEPEOTHUITHOI CIIOJYUYYBAHOCTI — IIaMypHa 55-piuHa TiTKa — BUKIMKAE HACMIIIKYBATE CTABJICHHS
JI0 TIEpCOHaKa — HEMOJIO/IOT JKIHKH, [0 HAMATa€ThCsl BUTIISAIATH 3HAYHO MOJIOIIIONO.

Po3npaTyBaHHsl TepoiHi Pi3[ABIHUMH MOAAPYHKOBUMH TPAAUIISIMA BHUPAXKa€ KOHTEKCTyallbHa
nekcema two-millenium-old.:

“Sympathize with Jesus in sense of embarrassment he must, and perhaps should, feel over two-
millenium-old social imposition of own birthday on large areas of globe” (Fielding Helen Bridget
Jones's Diary).
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KpeatuBHicTh aBTOpa XyJOXKHBOT'O TBOPY MIOAO CTBOPEHHS OKa3iOHAJbHHUX CTPYKTYpHO
CKJIaJIHUX JIEKCEM SICKPaBO BHPAXKA€ThCS Ha MPUKIAAAX OKa3lOHAJIbHMX YHMCIIBHHUKIB. BiabImicTh
AHTJIIACHKUX YUCIIBHUKIB € CKIaJHUMH CJIOBaMH, III0 CKJIAJAI0ThCS 3 BOX 1 OLIbIie OCHOB. Tomy
MPOCTIp YIS CTBOPEHHSI OKa310HANI3MIB TYT JIy)K€ OOMEKEHHUH — BHKOPUCTAHHS OCHOB apXaidHHX
yucniBHUKIB (dozen) Ta iuBepcis. Ileprumii i3 Ha3BaHMX CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS — BXKMBAHHS
OKa310HAJII3MIB 3 mepimuM kKoMiioHeHToM half-, a came half-a-dozen people, some half-dozen of us
HaJla€ CJIOBOCIONYYCHHIO 3 YMCIIIBHUKOM IEBHOI'O BIATIHKY HEBH3HAYEHOCTI Ta 00pa3HOCTI (Top.
half-a-dozen people — six people):

“About half-a-dozen of chaps were standing round...” (Jerome K. Jerome The Second
Thoughts of an Idle Fellow).

LikaBumu 3 GQYHKIIOHATBHO-CTAIICTUYHOI TOYKH 30py BOAUAIOThCS OKa3iOHANbHI iHBEPCHBHI
YHCIIBHUKH five-and-thirty, five-and-twenty. Bxuri B cmoBHHKOBOMY BHIIIsAI (thirty-five, twenty-
five), BOHM JHIlle KOHCTATYIOTh IPOMIDKOK Yacy. B iHBepTOBaHOMY aBTOPCHKOMY BapiaHTi BKa3aHi
YUCIIBHUKA HAOyBalOTh EMOLIMHOIO 3a0apBJCHHS, IIAKPECIIOYN IS PEIUIIiEHTa came
JOBTOTPUBANICTH OMKUCYBAHOI Mii, Ta CTBOPIOIOYU TYMOPUCTUYHUH e()eKT.

“We worked steadily for five-and-twenty minutes, and did four potatoes” (Jerome K. Jerome
Three Men in a Boat).

“For five-and-thirty minutes not a sound was heard throughout the length and breadth of that
boat, save the clank and crockery, and the steady grinding of four sets of molars” (Jerome K.
Jerome Three Men in a Boat).

OTxe, HE3BaXKaIOYH Ha JJOCHTh OOMEXKEHI CTHIIICTUYHI MOKIIMBOCTI YHCITIBHUKIB, CTPYKTYPHO
CKJIaJHI JIGKCeMU 3 YHCITIBHUKOBMM KOMIIOHGHTOM BHOCATH CBili BKJIaJ JO CTBOPEHHS
TYMOPHCTHYHOTO e(eKTy Ta eKCIPECHBHOCTI KOHTEKCTY 3aBISKH KpPEaTHBHOCTI aBTOpa
XYIO)KHBOT'O TEKCTY.

Cnig 3ayBakMTH, L0 B JOCTIIPKYBAaHMX TEKCTaX IPOHIYHICTh € HAMITOIIMPEHIIIMM BHIOM
KOHOTATUBHUX 3MICTIB, 10 BHHUKAKOTh B aKCIOJOTIYHO HEHUTpajbHIM JIEKCHIl IiJ BILIUBOM
KOHTEKCTIB, 1 TAKUM YHHOM CTBOPIOETHCS TYMOPUCTHYHHH EKT.

B ocHOBi ipOHIYHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy JIGKHTh BHCJIOBIIOBAHHS, IO MICTUThH OIIHHY
MoJanbHICTh [1: 4]. 3aiiMaHa aBTOpOM ipOHIYHA MO3HIILS — € aHATI3YyI04e, KpUTHYHE CTABICHHS JI0
OTOYYIOYOi JilicHOCTi. bBe3cyMHIBHOIO TTO3MTHBHOIO PHCOI IpoHIT € 11 0araTomIaHOBICTH,
0araToMipHICTb, IO TMOEJHYETHCS i3 30BHIIIHBOIO €MHICTIO, JIaKOHIYHICTIO (opmu. IpoHiuHMIt
3MICT, W0 CTBOPIOETHCS BEIWYE3HMM HAOOpOM MOBHUX 3aco0iB, Moxe 30yIKyBaTH
HaMpi3HOMaHITHINI acomianii, B TOMy 4mcii oOpasHi [4: 4]. BuaineHHs TphoX THIIIB HOMiHAII:
JIEKCHYHOI (Yepe3 CIIOBO 1 CIIOBOCIIONYYEHHS), TIPOIIO3UTHBHOI (Uepe3 pPedeHHs) Ta JTUCKYPCUBHOI
(uepes Tekcr) [2: 121] mo3BoNsIE PO3MISLIATH MPOIEC IMCHYBAaHHS B JUHAMII, PO3MIISLIATH HOro
cnenudiky Ha KOKHOMY KOHKPETHOMY MOBHOMY piBHI. Posrmspatoum ipoHilo sK crnocio
CBITOCTIPHIHATTS, HEOOXITHO pO3MEKOBYBATH MOHATTS 1pOHIT SIK 3aC00Y, CTHIICTUYHOTO MTPHIHOMY,
Ta IPOHIIO SIK pe3yJbTaT — iPOHIYHUN CMHCII, CTBOPEHHI HU3KOIO Pi3HOPIBHEBHX 3aCO0IB MOBH.

CTBOpEHHS! IpOHIYHOTO CMHCITY 3yMOBIICHE IHTEHI[IEI0 aBTOpa BHUPAa3HTH CBOE CTaBJICHHS JIO
JIHCHOCTI HENpSMHUM, ONOCEPENKOBAHHM IIUIIXOM, TOOTO IMPAarHEHHSM IMPUXOBATH MOAAJIbHICTH
BHCJIOBIIIOBaHHS. BTUIGHHS IPOHIYHOTO CMHCITY HEPO3PHUBHO TIOB’S3aHE 31 3JIaTHICTIO MOBHHX
OJIMHUIIL HA0YBATH B IPOIIECI peasi3allil KOHOTATUBHMX Ta aCOLIaTUBHUX 3HAYCHb.

VY OinbIn cknagHuX GopMax ipoHii cIoBaM MPUIHCYIOTHCS HE MPSIMO MPOTHIICKHI 3HAYCHHS, a
LHUIMA psf IPOHIYHUX OKa3lOHAJIBHHUX CMHMCIIB, 10 BUHHUKAIOTh y CBIIOMOCTI YMTaya BHACIIIOK
KOpeIsIii CEMAaHTHKH CIIIB 3 TEKCTOBOIO CHUTYAIli€l0. ABTOPCHKI OKa3iOHAII3MH, HE3BaKAIOUM Ha
BHUCOKUH CTYIiHb 1HIUBIIYalli30BaHOCTI, MAIOTh PsJI XapakTepHHUX o3HakK. L{inkom 3anmexaun Bif
OaratctBa (paHTa3il 1 CBOEPIAHOCTI CBITOCHPUHHSITTS aBTOpPa, BOHM 3lIaTHI peali3yBaTH
HECKIHYCHHY KUIBbKICTh HaHHEHMOBIPHIIINX acOIliallii.

XapaKTepHOI PHUCOI0 IPOHIYHMX aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHB € T€, L0 OJMH 3 X KOMIIOHEHTIB
HEPIIKO Ma€ alF03UBHUN XapakTep, II0 BHMAara€ HasBHOCTI IEBHUX 1CTOPUKO-(LIOIOTTYHUX
(OHOBHX 3HaHb Yy 4YMTada. BiIMIHHOIO PHCOIO aBTOPCHKUX OKa3iOHaN3MIB € iX oOpasHicTh i
CeMaHTHYHA KOMIIPECisl, 3yMOBJICHA BEIMKAM €MOLIIHHUM 3apsiIoM aTpUOYTiB.

Ipu peamnizanii ipoHii icHy€e MeBHA 3aKOHOMIPHICTb, 1[0 YITKO BHUSBJISIETHCS Ha BCIX MOBHHUX
PIBHSX: YMM CKIaHim (GopMH ipoHii, UM Jalli BiIXOIATh BOHU Bil aHTU(PA3UCY, TUM Oaratiii i
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PI3HOMAaHITHIIII acomianii, BUKIIMKaHl HUMH, 1 THM IIUPIIUH KOHTEKCT iX akTyamizalii. ¥ BHNAAKY
IHIMBIAYyaJIbHUX HOBOYTBOPEHB, 1110 MOPOKYIOTh HE3MIPHO OLTbIE PI3HOMAHITHUX acolialii, Hix
aHTH(pa3ucHa IPOHIsA, IIMPOKI KOHTEKCTH 3a3BHWYail HE MOTPIOHI, OCKUIbKM IpPOHIsA BiAYyTHA.
ABTOpChKI HOBOYTBOPEHHS, 3aBASKH CKOHOMHO BHUpPa)XEHill Komrpecii 3MmicTy, cami CTaHOBISITH
MIKpOKOHTEKCTH [4: 29-30].

IpoHist TicHO TIOB’sI3aHa 3 KaTErOpisiMA TYMOpPY i caTHpH. B OCHOBI TymMopy i caTupu JeXHUTb
oco0rBa (popMa eCTETUYHOrO CTABJICHHS JI0 AIMCHOCTI — KOMEIMHE CTaBJICHHS, SKE, 3aJIKHO BiJl
SCTeTHYHMX BJIACTUBOCTEH 00’€KTa 1 Iiied cy0’ekTa Mae JBa OCHOBHUX THIH — CATUPUYHE i
rymopuctiuHe. ['yMop, Ha BigMiHY BijJl caTHpH, 3aKIWKae HE 10 3HUIICHHS SBUINA, a JIO HOTO
BIIOCKOHAJICHHS, JO JIIKBilaIlii HEMOJNIKIB, HAasSBHMUX Yy HbOMY. ['yMOp CHpPSIMOBYETHCS IIPOTH
00’€KTiB, sIKi, 3aCIyTOBYIOUM KPUTHKH, BCE K 30€piraloTh CBOI IPHUBAOJIMBICTH, 1€ OCOOJHBHM
Croci0 BimoOpa)KeHHS SIBMII JIHCHOCTI, SIKI BHAAIOTHCA KOMIYHHMHM, 33 JIOIIOMOIOI0 XYIAOKHBOT
TBOpYocCTi [9: 202].

I'yMop Cy0’eKTHBHO 3yMOBIEHHil. MOro KpuTepieM € He CTibKM TpPEIMET 300pakeHHS,
CKUTbKH CTaBJIEHHS aBTOpa J0 IOro mnpenmera. ['yMop OLiHIOE pedi cepilo3HO, POTe apryMeHTye
KOMIYHO, 3aKJIMKaI0YH JIO BCCOIYHOr0 aHAII3y OMKMCYBAHOIO SIBUIIA.

Hanexxaunn 1o pi3HHX CYCHUIBHO-ICTOPUYHHX TIEPIO/iB, aBTOPH 4YacTO 3BEPTAIOTHCS [0
TYMOPHCTHYHOTO OINKCY pPI3HOMAHITHUX COIIAJIbHUX Ta CYCHUIBHUX MPOOJeM, HamararoThes
CIIOHYKATH YUTa4iB 00Jaii 3aMUCIIUTHUCS, a 3TOJIOM 1 3MIHUTH IIOCh Ha Kpalile. ABTOP HEBIIUIbHUN
BiJl CBOEI €MOXH, 3 YCIM PO3MAiTTAM MOBHHUX Ta €KCTPAIIHIBICTHYHHUX PHUC, IO XapaKTEPU3YIOTh
CBITOCIIPUMHATTS CY4acCHOTO HOMY COI[iyMy — BiJi HENPUHHATTS NEPECIYHUMH aHTITIHISIMH
HayKOBO-TEXHIYHOTO MPOrpecy JeB’ ATHAALSTOrO CTONITTS 0 IPOo0IeM 0COOMCTOrO KUTTS JIIOAMHH
iH(GOpPMAIITHOrO CYCHUIbCTBA KIHI JABAJITOrO — IIOYATKY JABAJIATh IEPIIOTrO0 CTOMITTS.
3HaxXO0AIYM KOMIUYHE B CEPHO3HUX CHUTYAIlisfX, 32 JOMOMOTOI EKCIPECUBHOI JIEKCHKH, CTBOPIOIOUYH
BHpPAa3Hi OKa310HAJIbHI MOBHI OJJMHHII, aBTOP MiJIKa3y€e Cy4aCHUKOBI, 1[0 BCE HE TaK yXe i CTPaIIHo,
aJKe CMIIHE CTpallHUM He OyBae, oTKe, BCl MPOOJIEMH TaK Y 1HAKIIE MiUIAraloTh BUPIICHHIO.
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®YHKUIT NPOCTOPOBUX HOMIHALLIA B AHTTIIUCbKOMY TA
YKPATHCbKOMY XYA0HIX TEKCTAX

InHa [JOBBHA (Mepeacnas-XmenbvHuybKuli, YKpaiHa)

V' cmammi posensoaiomvcs pisHOMawimui  (yHKYIl 1eKcem HA NO3SHAYEHHS. NPOCMOPY 6 XYOOICHIX
mexcmax. Jlocnioxcenns euxonano na mamepiani 6araou P. JI. Cmisencona “Heather Ale” (“Bepecosuil
mpynox”), eipwa P. Kinninea “A Pict Song” (“Ilikmcvka nicusa”) ma noesii T.1I. Illesuenxa. Hasedeno
CBIOUeH S COYIaNbHO20 MAPKYBAHHS NPOCMOPY (GUCOKI NOYYMMs MAEHbKUX T00€l | HUYICMb 3a60UI0GHUKIE),
00CACHYMO20 3a PAXYHOK YIUCUBAHHS NPOCMOPOGUX OIHADHUX ONO3UYTLL.

Kuiouosi crosa: konyenm ITPOCTIP, npomucmagients, XyO0xiCHIl nPOCmip, npocmoposa memagopa.

The article deals with multiple functions of lexical units denoting space in fiction texts. The research has
been made on the basis of the ballad “Heather Ale” by R. Stevenson, the poem “A Pict Song” by R. Kipling
and the poetry of T. Shevchenko. There is evidence of social marking of space (high feelings of small people
and meanness of conquerors) achieved by use of special binary oppositions.

Key words: SPACE concept, opposition, fiction space, spatial metaphor.

AKTyalIbHICTh AocCTilzKeHHs. JlekceMr Ha TO3HAuYCHHS €JIeMEHTIB IMPOCTOpPY MOCIIal0Th
BaYKJIMBE MiCIle B TEKCTaX aBTOPCHKOI JiTepaTypu. OCHOBHA TXHsI POIb MOJSTAE€ B TOMY, 1[0 BOHH,
00’€/THAH] B TIEBHY CUCTEMY, CTBOPIOIOTh 3aCIIiB, 3a4WH TEKCTY, OKPECITIOIYH MicIle TepOiB TBOPY Y
BCECBITHBOMY IMPOCTOPI 1 MM CaMHUM BigoOpakal0yu OCOOIMBOCTI HAIIOHAJIBLHOTO CIPUHHATTS
MPOCTOpY.

Meta A0CHiPKEHHS TIONATAE Y JTOCTIDKEHH] Ta MOPIBHSAHHI (YHKIIOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH
JIeKCeM Ha MO3HAaYeHHS IIPOCTOPY Y XYJ0KHBOMY TEKCT1 Ha MaTepiaii HeONMM3bKOCTIOPiTHEHUX MOB.

O0’exkToM pociimpkeHHs € (YHKIIi aHTTHACBKUX 1 YKpPalHCBKUX TPOCTOPOBUX JIEKCEM Y
XYIOKHIX TEKCTaX.

IpeameTom noCITiPKEHHS € aHTIIMCHKI Ta YKpaiHChKI JEKCEMH Ha MO3HAYCHHS MPOCTOPY Y
XYIOXKHIH TeKCTax.

AHaJi3 ocTaHHIX mochaimkeHb i myOJikaniil. YuciieHHI NpHUKIagy TO3HAYCHb CJIEMCHTIB
CaKpaji3oBaHOro MPOCTOPY MICTAThCS B YKPAaiHCHKMX Ta iHIIMX CIOB’SHCHKHX 3aMOBISHHSAX. IX
JIHTBICTUYHE Ta JIHTBO(MOJBKIOPUCTHYHE HoCiimKeHHs 3midcHwimn JI.M. Bunorpagosa (1978),
B.M. Moticienko (1997), M.O. Hoeukosa (1993), O.A. Ocrpoymiko (2002), B.M. Tomopog (1969).
[NopiBHsIIMO y3aralbHEHHS JIEKCHYHOI CHMBOJNIKH TPOCTOPY B 3aMOBISUIbHHUX Ta IHIIMX
cakpaidbHUX TekcTax: “TIpocTOpPOBOI0 KOOPAMHATOI CBITOBOTO JIEPEBA € MOKAXKYHK JIECh JAlIeKO,
SIKUM MO’KE YTOYHIOBATHCS TAaKUM YMHOM: Ha OCTPOBI Cepel MOps; Ha TOpi; y BIYHOMY cajy; OuIs
JoKepena, y 4McTiM mom, y pato” [7, c.38]. L.O. AuapeeBa B aucepTallifHOMy JOCIHIKCHHI
“JlinrBokoruiTuBHi  mapamerpu  kounentyamizainii [IPOCTOPY  3acobamu  aHrmidchKol
¢pazeornorii” 3anporonyBala iHTErpaTHBHE BU3HAYCHHS MTPOCTOPY, IO 3YMOBIIOE IPHHIUIH HOTO
KOHIIENITyalli3allii, Ta KOTHITUBHY MOJIE]Ib MPOCTOPY B Cy4YacHii aHTJIOMOBHIH KapTHHI CBITY.
JlocTiIHUTICI0 BCTAHOBJIEHO crenu(ivyHuid XapakTep MamyBaHHs npocmopy 3aco0aMH aHTIIHCHKOT
¢dpaszeornorii, sSkMH TONATaE B 3aNIyYEHHI IHIIUX KYJIbTYpHHX KOAIB (HATypaliCTHYHOTO,
300MOP(HOT0, COMAaTHYHOTO, MPEIMETHOr0, TEMITOPAIBHOT0) JUIS KOHIIETITyai3amii MPoCcTOPOBHX
BITHOCHH Y CKJIaJii JIOKaTUBHUX (ppa3eosorizmis [1].

Haykori pesyabratu. fAapo wmakpokonienty SPACE B cywacHiii aHIJIIMCBKIE MOBI
CTaHOBIISITh KOHIIENITH, $IKi 30IraroThCsl 3 SIIPOM IOHSTTEBOTO CKJIAJJHHKA CEMAaHTUYHOTO OIS
JIOKATUBHOCTI Ta 0a30BuMH IpocTopoBuMH Midomoremamu, a came PLACE, LOCATION, SIDE,
BEGINNING / END, TOP / BOTTOM, FRONT / REAR, LEFT / RIGHT, SIZE, CENTER,
MIDDLE. lleii ¢akr cBimuuTh Npo HaJ3BHYAWHY iaXpOHIUHY CTIMKICTh Sapa KOHIIENTY.
KitouoBMM JIOKATUBHMM KOHIICTITOM, 1[0 HaOyBae HaWOLIbmIOl 3a 00’€MOM 11i0MaTHYHOL
BepOaizalii B cydacHiii aHTJIIOMOBHIN kapTuHi cBitTy, € koHuent DISTANCE.

“Mope” mpencraBieHe SIK CMMBOJ HEBIZIOMOT'0, YyXOT0 CaKpallbHOTO MPOCTOPY, MPHUCTAHUIIA
JyUl TIOMEpIUX, MOTOWOIYHOrO CBiTy. 3HAuHy YacTHHY MOPCHKOi JIEKCHMKH TEepPMaHCHKHUX MOB
JOCITIZIHAKY BBRXKAIOTh HEIMMUTOMOIO, Uyxoto, cydcrpatHoro ([.B. Byopix, 2005, A. Meillet, 1983),
0 CBIAYMTH IPO HEIOCTATHE 3HAMOMCTBO HAMIABHINIMX TEPMAHINB i3 MOPCHKOI CTHXIi€0. 3
Ipyroro K OOKy, 3riIHO 3 JaBHBOIO I HAWBIJIOMINIOID ETUMOJIOTIYHOIO  BEpCi€lo,
CIIIbHOT€pPMaHChKa Ha3Ba Ayl (aHTi. soul, HiM. Seele, iparepM. *saiwala) BBaXa€eThCs MOX1THOO
BiJl CIUJIbHOTEPMAHCHKOI Ha3BM Mopsi (aHTN. sea, HiM. See, mparepM. *saiwa-), OCKUIbKH
MicienepeOyBaHHIM JIyIll CTApPOAaBHI TepMaHIli S3HYHHUIIBKOTO TIepiojly BBaXKaId Mope (IIPH TOMY,
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IO TI03arepMaHChKi mapajeni 000X HaBelIEHHX JIEKCEM YBaXKAIOTh JWUCKYCIHHMMH, iXHI HamidHI
IHIOEBPONEHCHKI BiIMTOBIAHUKH BiJICYTHI).

3achayropye yBarm IIEKCHUYHE BTLICHHS TPOCTOPOBOI Opi€HTAllii B TaKOMYy AaHTJIIHCBKOMY
XYIOKHBOMY TeKCTi Ha QonbkiopHuii croker, sk Oamama P.JI. CriBeHcona “Heather Ale”
“Bepecosuii mpynok”. IlepenyciM BBakaeMo 3a HEOOXigHE 3a3HAUMTH Ha3By ripchkoi IoTmanmii
Highland, 6yxB. ‘Bucoka 3emiis’. Y TBOpi Ha3Ba HE 3rajiaHa, OJHAK YXKHTO JICKCEMY Mountain.
ABTOp BHPa3HO MPOTUCTABIISIE BUCOKI TOYYTTS TIIHOCTI M TOPIOCTI MaJCHbKUX JIFOJIEH, IO CTOSTh
Ha 3emii (1 MEIIKAITh Yy Mi3EeMHUX KHUTIaX underground), 1 HULICTh 3aBOHOBHUKIB Ha 4Ol 3
KOpoJIeM, 10 CHIuTh BuCOkO B cimii. I[TosBy B Ilornanmii (CIIOKOHBIYHUX 3E€MIIAX IIKTIB —
TOJIOBHUX T'epoiB Oajajn) KOPOJsA OMHMCAHO SK MOro OYKBajabHO “‘HIAHATTA”, “MiABUIICHHS Ha
HapoJoM, SKUW BiH y3siBcs 3aBoiioByBaTH (There rose a king in Scotland). OctaHHIX IKTiB
IOTJIAHAI 3HaWnUIM mix kameHeM (beneath). OcoOaMBOrO Hampy)KeHHs HaOyBae HacHYCHa
JIeKCeMaM# TIPOCTOPOBOT CEMAaHTUKH CIieHa Oeciii KOopous, IO CHIUTh BUCOKO B cimm (high) i
JMBUTHCS 3TOPU BHU3 (071), 1 MaJeHbKUX IMKTIB, IO Mepe0yBaloTh YHU3Y (down) 1 TUBIATHCS Ha
Kopouis 3HU3Y Bropy (at): The king sat high on his charger, // He looked on the little men, // And
the dwarfish and swarthy couple // Looked at the king again. // Down by the shore he had them. Tyt
MPOCTEKYIOThCS SIBHO BHPAXXKEHI CEMaHTU4HI ono3uiii cdepu mpoctopy. [IpocTopoBy ceMaHTHKY
BIII3EpKAIIIOE 1 MpenMeTHa JIEKCHKa, Hamnpukiam, Oeper Mops (shore) yocoOitoe “HU3”, TOOTO
KYJIbMIHAIIIO Tparedii IieMeHi MIKTiB, Kol “BepX”’, ropu (mountain), 1O CIYTyBaIH IM PiTHOIO
JIOMIBKOIO, YK€ HE PATYIOTh iX i BKpuiHcs ixHiMu Tpynamu (Over miles of the red mountain // He
hunted as they fled, // And strewed the dwarfish bodies // Of the dying and the dead). lmie onne
MicIIe TBOPY, JI€ TO3HAYEHHS MTPOCTOPY CKOHIIETPOBaHi, — OIKUC TOTO MOMEHTY, KOJIHM CTAapIIUH IIKT,
OTJISTHYBIIIM HAaBKOJHIIHIA PiTHWIA CBIT, NpHiiMae noneHocHe pimenHs: There stood the son and
father // And they looked high and low; // The heather was red around them, // The sea rumbled
below. Hapemri BiH, MaJeHbKa JIIOJJMHA, BHCOKO MiJiiMa€e TOJOBY W CMUIMBO 3BEPTAETHCS [0
KOpOJIS 3 MPOTO3HUITIE0, 0 BUPIMIKIIA O 000X OCTaHHIX IMIKTIB i TAEMHHYOTO BEPECOBOTO EIIO:
And up and spoke the father... 1 konu cuHa KMHYIH Jaieko B Mope (4And flung him far and strong), i
Ha Oepe3i JIMIIUBCS TUIBKKM CTApHi MIKT, OCTaHHIHN 3 ycboro Hapony (And there on the cliff stood the
father, // Last of the dwarfish men), BIH NOBIIOMJISE PO PIlIEHHS 30€pErTH CEKpeT y coli, He
BHJIABIIHM Horo Boporam (Here dies in my bosom // The secret of Heather Ale).

BBaxkxaeMo BaXJIMBUM 3BEPHYTH yBary Ha (ONBKIOpHE IOXO/PKEHHS IEpeaaHoro
P.JL CriBeHCOHOM CIOXeETy, IO J03BOJSE MPUHAMMHI YaCTKOBO IMPHITYCKATH HAPOJHONOETHYHE
JDKEPEJIO He JIMIIE CHMBOJIIKH TBOPY B IIJIOMY, a M, Cepell IHIIIOro, HOro mpocTOPOBOT CHMBOJIIKH.

He menmr mokazoBuMu € mapkepu npocropy sipma P. Kirmiara “A Pict Song” “IlikTcbka
icHS”.

ABTOp 3ManboBye bpuTaHilo 4aciB icHyBaHHS Ha ii TepuTOpii HaIIBIEreHIAPHOTO TUIEMEHI
mikTiB (M0 OYyJIO OCTAaTOYHO AacHUMIibOBaHE MI3HIIIMMH MEIIKAHIIIMH OCTpOBa — KEIbTAMH —
HaANPUKIHII | THCAYOMITTA H.€.) 1 BOAHOYAC ONKUCYE MEBHUI MihONIOTiYHMIA TPOCTIp, 0 MIEBHOT MipH
HaCNiAyroun arMocepy KeNbTChbKMX 1 aHIJIOCakCOHChKUX (onpkiaopHux Jerenn. [ladoc
MOETHYHOTO TBOPY MOOYJOBaHWH Ha PI3KOMY, JiaMETPaTbHOMY IPOTHCTABICHHI «MaJeHbKHUX
monei» (Little Folk — nikTiB) Benukiil iMriepii — PumoBi (Rome, the State). BUHATKOBO BaXKIIMBUM
CHMBOJIOM BHCTYIIA€ MeXa MDK JBoMa cBiTamMu — criHa (the Wall), mo Oyna 30ynoBaHa 3a 4yaciB
pPUMCBKOTO iMIiepaTopa AJnipiaHa ¥ BiIUIMIIA MIAKOPEHY iMITepiero AHIIIIIO BiJi HEMOKIPHOI TipChKOT
ormanpii, ne 3Ha4YHY 3arpo3y CTAaHOBWIM NIiKTH. [IpHMEHHHWK NPOCTOPOBOI CEMaHTHKH On
CHMBOITI3Y€E CIIpOOy PUMIISIH YCTAHOBUTH 3BEPXHICTh HaJ MikTaMu: On our stomachs, our hearts or
our heads. Mera X HENMOKIpHUX IIKTIB — MOBaJUTH HEHABHCHY IMIIEPil0, II0 BTLICHO iHIIUM
MPOCTOPOBUM TNpPUHMEHHHKOM, a came down: How we can drag down the State! HeminBnaaui
IMITEpCBKOMY CBAaBULTIO MiKTH B moeTHdyHoMy omwuci P. KimmiHra otoToxHIOIOTH cebe 3
PI3HOMAHITHUMH MIKiTHUKaMH a00 IHIIOK IIKOIOK BCEPEIMHI MEBHOTO 00’€KTa, IO TaKOXK
MepeiaHo BiAMOBIIHUME NMPUAMEHHUKAMH 3 MTPOCTOPOBOIO CEMAHTUKOK, TPUYIOMY X Y)KMBaHHS 3
METOI0 MOCHJICHHS ICUXOJIOrIUHOro W ecteTnyHoro edexry cumerpuune: We are the worm in the
wood! // We are the rot at the root! // We are the taint in the blood! // We are the thorn in the foot!
3anopyKor iXHbOIo PO3BOIO i OOPOTHOM MPOTH ITOHEBOJIIOBAYIB € X04a O THMYAacOBE NepeOyBaHHS
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1mo3a MPOCTOPOM, OXOIUICHUM ITHJIBHMM IOTJISOM IMIIEpii, 110 3HOBY-TaKd BTLJICHO BiAIOBIAHHM
MPUAMEHHUKOM 13 TIPOCTOPOBUM 3HaueHHsM: Working our works out of view.

JocmipkeHHsT 0COOMUBOCTEN JIEKCHYHOT'O BTUIEHHS MPOCTOPOBOI Opi€HTAIllli B aHTIIHCHKUX
XYJAOXKHIX Tekcrax Ha (OJBKIOPHI CIOXKETH I0Ka3aJio I[IKaBy TCHIEHIIII0 10 BiIOOpaXKeHHS
JIeKCeMaMH# TIPOCTOPOBOT CEMaHTHKHU MOYYTTS TiTHOCTI Ta MATPIOTH3MY aHTIIHCBKOTO Hapomy SK
camMo0yTHBOI HaIlil. 3acBi[YeH] MPOTHCTABICHHS BEMKOrO MAJIOMY 1 BHCOKOT'O HU3bKOMY MalOTh Yy
MepIry 4yepry MeTaQOopuIHui Xapakrep.

Oco0nuBOi yBaru y BHBYEHHI MPOCTOPOBHX HOMIHAIIM YKPaiHCBKOTO XYJOKHBOTO TEKCTY
noTpedye BTUICHHS €IEMEHTIB MPOCTOPOBO-4ACOBOTO KOHTUHYYMY B JIEKCHIll TMOSTUYHOI MOBH
Tapaca Illepuenka. Y nepmriit Bimomiid moesii T. I'. IlleBuenka “TIpuyrHHa” mMOYaToK (3acIiB), M0
CTaB HAPOJHOIO IMICHEI0, MICTUTh BUPA3HY OIMO3MIIIIO JIEKCEM MPOCTOPOBOI CEMaHTHKHU:

“Jlodony éepdu ete BUCOKI,

Topamu xeunto niditima”. (LLleBuenko, I1).

Tyr mnporucTaBiieHHS HE Ma€ YHI(QIKOBAHOTO TIpaMaTHYHOrO O(MOPMIICHHS, B OIMO3MIIIi
nepeOyBaroTh MPUCIIBHUK 1 IMEHHHUK, 1110 MiJKPECIIeH] B TEKCTI, OJHAK TIOP. 20pa — 0i, yeopi — 001,
doeopu — 0o0oxy. CHIBBIJHECEHHS TPOCTOPOBUX 1 YacOBUX MapaMepTiB CHOCTEPIraeMo i y
HACTYITHUX PSIJIKaX [UTOBAHOI MMOE3ii:

“I 6niouil micsayb Ha my nopy

13 xmapu de-de uenadag”.

MaeMo TO€THAHHS YacOBOT'O Mapamerpy (Ha my nopy) 3 TpocTOpoBUM (de-Oe). Taka cama
“napHicTh” MO3HAYEHB MTPOCTOPY  Yacy crocTepiraeTbes U ai B TEKCTI:

“Ille mpemi nigni ne cnisanu,

Hixmo nizoe ne 2omonis...

B maky 006y nio eopoio,

bina moeo earwo...”

Hepinko B moermunomy MoenenHi Tapaca IlleBueHka 00pa3u MHHYJIOTO, IO OMHCYFOTHCS
YacOBHMHU MapaMeTpaMHd, CHMBOJIYHO 3aKOJIOBYIOTBCS 3a JIOIOMOTOI TMEH3a)KHHUX OITHCIB,
MO3HAYYBaHUX JIEKCEMaMH MPOCTOPOBOi ceMaHTHKH. Hanpuknan, y moe3ii “/lo OcHoB’siHeHKa™”:

“Conye epie, eimep gic

Ha cmeny xozauim.

Ha mimv cmeny ckpizo mocunu

Cmosams ma cymyoms...

Bepnimecs! ousimecs —

JKuma noxununuco,

Le nacauca eawi komi,

e mupca wymina...” (llleBuenko, O)

AGo0 y moemi “I"aitmamaku’:

“Jlano me MUHynO0, K, MAIA OUMUHA,

Cupoma 8 psiOHUHI, 51 KOIUCH OIYKAS,

be3 ceumu, 6e3 xniba, no mil Yxpaini,

He 3anisnax, ' onma 3 ceauenum 2ynas.

JlasHo me MUuHyn0, AK MUMU WAAXAMY

He vwnu eaidamaru, — Manumu Ho2amu

Xooue s, ma naaxkas, ma moodei wiykas...” (lleuenko, I').

TyT ykpaiHCBKi cTenH, NUISXH, BHCOKI KO3allbKi MOTHJIHM BUCTYIAIOTh KIIOYOBUMH CIOBaAMHU
HapOJHOI'0 CBITOIJISAY, BTLIGHOTO B MOBI, CHMBOJAMH JajeKOro 1 CJIaBHOIO MHHYJIOTO
yKpaiHcbkoro Hapoxay. Llinkom Ha mpocropoBux obOpa3ax modymoBanuii Takuii TBip T. IlleBueHka,
sk “Con (Komenis)”:

“Huentocsa: max Oyyim cosa

Jlemumbu ayeamu, bepecamu, ma Hempamu,

Ta zaubokumu apamu,

Ta wupoxumu cmenamu,

Ta batipaxamu...
Jlemum. Husniocs, axc ceimae,
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Kpaii neba nanae,

Conosetiko 6 memHiv eai

Conye 3ycmpiuae.

Tuxecenvko simep 8ie,

Cmenu, nanu mpitoms,

Misic apamu Had cmasamu

Bepbu 3eneniomo.

Caou psacHi noxXunumucy,

Tononi no eoxi

Cmosamb cobi, M08 cmopodica,

Pozmosnsaroms 3 nonem... " (Illepuenxo, C).

Mapkepamu mpoctopy — YKpaiHu, 110 BUCTYIAE JJIS TIOeTa SIBHO CaKpaIi30BaHOK TEPUTOPIEIO
— € Taki JIKCeMH, SIK J1yeu, Oepeeu, Hempi, spu, cmenu, 1auu, 2ail, cmagu, caou, noxe. Iloer
pETPE3eHTYE PiTHY 3EMITIO Y BUTIISI CUCTEMH JIGKCHYHO BTUICHUX KIIIOYOBUX 00pa3iB Me3akHOrO
onucy. IlporucraBiieHHS CBOEi 3emili UyXii 3AIMCHIOETBCS TaK caMO 3a JOMOMOTOI JIEKCeM
IIPOCTOPOBOI CEMAHTUKH:

“Jleuy, neuy, a gimep @ic,

Ilepedo mnoro cuie binie,

Kpyeom 6opu ma 6oroma,

Tyman, myman i nycmoma...

Ha 6aenuwi 20poo mpie,

Hao num xmapoio yopnic

Tyman msxckuii... Jonimaro —

To 20pod beskpaii...” (Illepuenko, C).

CeMaHTHYHI OMO3MIIIi MPOCTOPOBUX JIEKCEeM 3ycTpiuaemo i y moesii “Croirs ropa BHCOKas”,
0 TAKOXK CTaa HApOJHOIO MiCHEIO:

“Cmoimb eopa sucokas,

Ilonio eoporo eaii... ” (CToith ropa).

TyT mpotucTaBlieHi BHCOKa Topa i rai Ours il migHDKKS, OKpPIM TOro, HasBHE IMIUTIIUTHE
MPOTUCTABIICHHS 20pa CMOimb — 2ail Jexcumbp, aje OCTaHHS JIEKCeMa B TEKCTi BiICYTHs (Top.
HOPMATHBHI BUCIIOBH Ha 3Pa30K OLst RIOHINCIHCS 20U I€AHCUMb MICO, 03¢PO TOLIIO).
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Inna JoBOHs — xaHmunar (UIONOTIYHUX HAyK, CTaplIMi BUKIanad kKadenpu iHO3eMHOI ¢ioyorii i Meroauku
HaB4yaHHSA Jlep>kaBHOro BHINOro HaBuaibHOro 3aknangy «llepescnaB-XMelnbHUIBKUNA JEpXKaBHUKM IeJaroriyHui
yHiBepcurer iMeHi ['puropis CkoBopoam».
Hayxogi inmepecu: eBONIOLIIHI IPOLIECH B MOBI, 3iCTaBICHHS MOBHIX KapTHH CBITY.

CYYACHI NNITEPATYPHI KA3KU NPO CNNAYY KPACYHIO:

IHTEPTEKCTYAJIbHICTb TA XXAHPOBI TPAHC®OPMALII
Bikmopia E@UMEHKO (Kuis, YKpaiHa)

V cmammi poszensidoaromecs dHcanposi mpancopmayii, sKUX 3a3HANU CYYACHI TIMEPAmypHi KasKu npo
Cnaauy kpacywio. Ilpoananizo6ano npocmopoéo-4acoi Xapakxmepucmuky, Hapamueui cmpameeii, opmu
63aE€MOOIT MIdIC A8MOPOM Ma Yumadem, 3MIHU Y MPAOUYITIHUX POSIX NEPCOHAIICIE.

Kniouogi cnoea: knacuuna Kaska, mMpanc@opmosanull Kaskoguil clodicem, IHMepmeKcmyaibHiCmb,
NnPOCMOPOBO-4aCcOBi XAPAKMEPUCMUKU, HAPAMUBHA CIMPAMeis.

The article examines genre transformations of modern Sleeping Beauty literary fairy tales. It analyzes
space and time characteristics, narrative strategies, forms of interaction between the author and the reader,
modifications of traditional roles of characters.

Key words: classic fairy tale, fairy tale transformation, intertextuality, space and time characteristics,
narrative strategy.

Tepmin «kaszka» (conte de fée) Bunuk y @panuii 8 XVII cr. 1 moriMm mommpuscs B €Bporti Ta
[liBHiuynii AMmepuii. Ka3ka sik skaHp 3apomuiacs B yCHil (opMi 1 crodyaTtky Oyiia opieHTOBaHa Ha
nopociy ayaurtopito, i gumre y XVII cT. moyana po3risagaTucs B SIKOCTI CKJIAJOBOI YaCTHHH
IMTSTI01 JtiTepaTypu. [IpoTe Ka3koBHiA >KaHp HIKOJIM HE BTpadaB MPHUBAOIUBOCTI JUIS JOPOCIHX, 1
0COOJIMBO BHUPA3HO IIe MPOABUIOCA y XX CT., KOJIM TPaJAULiiHI Ka3Ky 3a3HaJIM HalMacIITaOHIIINX
smiH. Taki pocmignuku, sk Jx. 3aitrc, M. Tatap, M. YopHep Ta iHIII B CBOIX Mpalsgx HaMarajaucs
MPOCTSKUTH MeTamMop(do3H, SKi BinOyBasucs 3 BIIOMHMH Ka3KOBHMHU CIOKETaMH, TIOYWHAIOYU 3
MOMEHTY X BHHHMKHEHHS W JO CchOrojieHHsS. Y Hamiid poOoTi MU 3yNMHHMOCh Ha OIHIA 3
HalBimOMImMX Ka30ok — kas3mi npo Crurdy kpacyHio. MeToro Iii€i crtaTTi € aHami3 >KaHpOBHX
TpaHchopMalliid, SKAX 3a3HAM CydacHi iHTepnperanii ka3ku npo Cruisdy KpacyHIO TOPIBHSHO 3
MpeneIeHTHUMH TEKCTaMH.

VYciM HaM 3 TUTHHCTBA BiOMUI CrokeT Kaszku mpo CIuisdy KpacyHIo, KM KOPOTKO MOXHA
BUKJIACTH HACTYITHUM YWHOM: HAapOJPKEHHS Y KOpOIs Ta KOPOJEBU JOBrOOYiKYBaHOI TUTHHH,
3aIlpOIlICHHS Ha CBATKYBaHHS (e, NpoKIATTA (ei, IKy He 3alpOCHIIH, Ta IOM SKIIEHHS TPOKJISATTSI
OCTaHHBOIO YapIBHUIICIO, YKOJ BEPETCHOM, CTONITHIH COH, MPOOY/PKEHHsSI TOJOBHOI TepoiHi i,
HapeITi, Beciuid. B ykpalHChKHMX NepeKimagHuX TUTSIMX Ka3KaxX [ed CIOKET ifie 32 aBTOPCTBOM
1. IMeppo, xoua Hacmpaemi y 1. Tleppo € npomoBKeHHS, a BapiaHT, IO 3aKIHYYETHCS BECULIAM,
Hanexuts nepy OpariB ['pimm. Oxpim mpoxmosxkenHs, Bapiantu ILl.Ileppo ta OpartiB ['pimm
BIIPI3HAIOTHCA 1€ AeAKuMHU aetainsamu: y kasmi [.ITeppo 3amporryrots ciMox et (y I'pimm — 12),
3aCHHAIOTh YCi MEIIKaHI[ Manaiy, OKpiM KOpOJsl Ta KOpPOJIEBH, T'epOiHS MPOKUAAETHCS HE Bij
MOLUTYHKY, @ TOMY IO CIUIMHYB 4Yac NPOKIATTA. Hapemiri, BiApI3HSAIOTbCS Ha3BH Ka3oK: SKIIO
opurinaiabHa ka3ka L1, ITeppo mae Ha3By «Kpacyns B cruistdomy Jgici» (“La belle au bois dormant”),
TO HaHONMKYMM BiJIIOBITHUKOM Ha3BH Ka3ku OpatiB ['pimm € «lllunmmukay (HiMm. “Dornréschen,
auri. “Little Briar Rose”), xo4a mofeKynu ii TaKoX MepeKIanatoTh sk «CIuisda KpacyHs».

[Ipore icHytoTh i1 iHII, OiTbII paHHI Bepcii maHOi Ka3ku. Tak, CIOXKET Ka3KH iTanmildChbKOro
nucbMeHHMKa [Ixambatricti basine «Comnile, Micsup 1 Tamis» [1], Hanucanoi y 1636 p., 6araTto B
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YoMy TeperyKyeThesl 3 TpaAWIiHUM, alie ICHYIOTh JIOCHTh 1CTOTHI BimMmiHHOCTi. Hacammepen,
KOpOJIb, SIKMi HaTpanuB Ha CIUisdy Tajiro, MOBOAWBCS 3 HEIO HE 30BCIM IIUIAXETHO, B PE3YNbTaTI
4Oro repoiHs 3aBariTHUIA i HapoAWia ABiiHIO. Aje HaBiTh michs mporo Tamis He MPOKUHYNACS.
[IpoOymKkeHHs BiOYBAa€ThCA JIMIIE TOMI, KOJH I JUTHHA BUCMOKTYE 3 MAMHUHOIO IMaJbI KIHUHK
BepereHa. Koponb, sikuit € 6aThbkoM JiTeil, BUpiniye me pa3 HaBigatucs a0 Tamnii. Konu BiH 6aunTh
ii )KMBOIO Ta III€ ¥ 3 JBOMA JITbMH, TO AY>KE paji€e i IpOBOAUTH OaraTo yacy 3 HuMu. Komu s mpo 11e
J3HAETHCS PY>KUHA KOPOJIsi, BOHA HaMaraeThbes 3°ictu CoHle Ta Micsiip (Tak 3Baiu OJNM3HIOKIB), a
Tanito kuHYTH y BOroHb. Asne Koponb BYacHO MOBEpTa€eThCs 1 MEPEIIKOHKAE UM MiJCTYITHUM
TUTaHaM, a CBOIO JIPY)KHHY Kapae, HaKa3aBIlM KHHYTH 11 Y BOTOHb. 3aKIHUYEThCS Ka3Ka OJPYKEHHSIM
kopons 3 Tamiero.

apns ITeppo B cBoiit ka3ni «KpacyHs B CIUISTIOMY JIici», sika 3’siBHIIacs Ouble, Hix yepe3 50
pokiB micns ka3ku «Conie, Micsiup 1 Tamisty, y 1697 p., B3siB 32 ocHOBY BapiaHT J[)xam0OatTicTn
Baszine, BHicmm neBHi 3MiHH. SIK yXKe 3a3Ha4anocs, TOJIOBHA TepOiHs MPOKUIAETHCS TPOCTO TOMY,
IO CIUIMB Yac 3aKJIATTSA, AMBOBHKHUM YMHOM CaMe B 1IeH MOMEHT O1JIs i JIDKKA OMMHSIETHCS IIPUHII,
1 BOHU TOTO K JTHSI TAEMHO OJIPYKYIOTbCs. [IpUHI] KO)KHOTO JIHS HABIYETHCS 10 IPYKUHH, 1 B HUX
3’ BISIIOTHCS iTH PaHok (B neskux nepeknaaax Aspopa) i Jlens. [licns Toro, sik mpUHIL TPHBOIUTD
CBOE CIMEICTBO JI0 3aMKY, OT0 MaTH-JTIOJI0’KEpKa HaKa3ye BOMTH 1 IPUTOTYBATH CIIOYATKY JiTeH, a
MOTIM 1 iXHIO Matip. [Ipore IBOpeLbKHI X0Ba€ HiTel 3 MaTIp 0 B CTaiiHi, a JIFOJOXKEPIIl MOJAI0Th
M’sico TBapuH. Koiu BCe-TakM OTHOI'O JHSA KOPOJIeBa-IIOJ0XKEpKA JI3HAETHCA IMPO OOMaH 1
30MpAEThCSl KUHYTH HEBICTKY 3 OHYKaMHU B KOTEN 3 YCUITKUMH TaJlaMH, TIOBEPTAEThCA i1 CHH, 1 BOHA
cama THHE B IbOMY KOTJI.

CyuacHi iHTepnperanii ka3ku npo CIunsiay KpacyHto, 30epirarou iHTepTeKCTyalbHHH 3B 30K 3
MPELEICHTHUM TEKCTOM, MalOTh YHMCJICHHI BIAMIHHOCTI. IM’sl rOJI0BHOT I'epOiHi MOYKe BKa3yBaTH Ha
IHTEepTEeKCTyallbHi 3B’s3kM 3 KiacHuHUMHU Tekctamu Jk. Bazime (Tamis y Ka3KoBUX MOBICTSX
«IIpoknsarTs TpunamuaToi dei» k. Moynen [24] Ta «Ilnau 3Benenoi cectpuy» k. Xaituca [14]) Ta
opariB ['pimm (Lunmmaka B onHoiiMenHii moicti P. Kysepa [7] ta moemi A. Cekcron [21], ka3mi
«Jlitwiit Birep» H.Kpecc [16], Po3i B ka3koBiii moBicti «Kinunk BepereHa» P. MakKinmi [19], Poiiza
3 ka3ku «Ta, mo He criuth» T. JIi [17]). Cnigom 3a mynbrdinemoMm Y. [licHes ABpopa € TOJIOBHOO
repoiHeI0 B TaKUX CydacHHMX TBopax, sk «CoH kpacyHi» K. [loyki [9], «omnst B aBepsax» Y. bpyka
[4], «Crnsiua KpacyHS TPOKUAAEThbcs HaszycTpiu peamism xkutTsi» K. Cidr [22]. Kpim Toro,
repoiHer0 CydacHUX Ka3ok BucTymnae Benepa («Cruistya kpacyns» . Meiiep [18], «3anizHuuHni
nepeizn» k. Oyre [20]), Karepuna («3auapysanns» O. Kapna [5]), Anica («Croctepirarouu 3a
TpostHmamu» A. XKepa [13]).

[IpocTopoBo-4acoBi XapaKTEPUCTHKH TBOPIB BapilOlOTh BiJl BHTaJIaHMX KOPOJIBCTB, IO
ICHYIOTh Y HEBH3HA4YEHOMY dYaci, JI0 IUUIKOM pPEaTbHUX MICIEBOCTE Ta KOHKPETHOrO Yacy Jii.
3okpema, mis ka3koBoi moBicTi «Cmocrepiraroun 3a TposHmamu» A. Xepa BinOyBaeTbes y
nepenmicti JIonmony, kasku «l Bona Bce mie cnuthy k. Kocriksana [8] — B Uepior Ximi3, mio B
anriificekoMmy rpadctei HoprymOepnenn, a onosimanus JIx. Oyrc «3ami3HUYHME mepeizay — y
Yaroka Pomns y mrati Hero-Mopk, CIIIA. Jleski TBOpH MaioTh JeKilbka MicLb i, 4acoM Ha
pisHnx kontmHentax. Tak, momii B kaskoBiii mosicti JIkx. Moymen «lllummmukay [25]
pO3ropTaroThHCA B HLIO-ﬁOpKy, Ocsero, mrat HL}O-ﬁOpK, Ta B MMOJILChKUX MicTax JIoasp 1 XenMHo,
a mosicti O. Kapna «3auapysanus» — B Kuesi, Kapnarax ta Cipax’toci (CILIA).

Yacori paMKi B OUIBIIOCTI CyYaCHMX TBOPIB YITKO HE BH3HAYCHI. Y MEIKUX BHITAJIKaX 4ac
MOXHa MPHUOIM3HO BU3HAYMTH 32 JIOIOMOT'OI0 HEMPSMHUX MOCHIIaHb, TPOTE OKPEMI TBOPH MICTATH
OUTBII YiTKY BKa3iBKY Ha yacoBuil mepiox (mampuknan, 1818 p. dirypye B onoBinanni E. Jloynep
«[Ipekpacna miunHa ComHyca» [11]; mis ka3koBOI MoBicTI «3ayapyBaHHSI» BiIOYBA€THCSA B JIBOX
yacopux mnanax —y 1990-i poku ta y Kuiscbkuii Pyci IX ct.). ¥ nosicti A. XKepa «Crocrepiraroun
3a TPOSIHIAMH» BKa3yeThes nata — 20 4epBHs, ajie He 3TalyeThCs PiK.

Bararo tpanchopmariiii cTOCYeThCS 3MICTY MPOKIISATTS, SIKUM 371a YapiBHUIS «HATOPOJIHIIAY
Cmisiuy kpacyHroo. lle moxe Oyt mepedpa3yBaHHS OPHUTIHAJIBLHOIO MPOKJIATTS Ta 3MIIICHHS
akueHTiB (“never to grow old” y ka3kogiii mosicti A.JKepa a6o “gain a hundred years of freedom” y
kasmi T. Jli «Ta, mo He cnuthy»). CoH repoiHi B onoBiganHi ['. Meliep «Cruisya kpacyHs», 3riTHO 3

HAHOPUTIHATBHININX «IPOKIATEY 3HaxoAuMo B kasmi «[IpuHneca 3 mmactuky» A. Kueddi [6], —
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3aKOXaTHCSd B MPEKpacHOro TmpuHNa (MONpaBia, BOHO JICMIO «IOM’ SKIIYETHCS» IHIIOO
YapiBHUIICIO, sIKa 0OMEXYe IACITUBUH Mepiof] mepedyBaHHs B IUTI001 3 mpuHIIOM 10 pokamu).

V kaskosiit mosicti Jx. Moynen «[Ipokmstrs TpunHamusatoi dei» aBTopoM poOHTHCS CIpoba
MOSICHUTH TIPUPOAY TPOKIATTS Bix iMeHi ¢ei, sxa 3poOuia BiANOBIAHWN JapyHOK MPUHIIECI.
BusiBiiseThes, yce cTanocs IIKOM BUIIaAKOBO: (est 30upasacs nogapyBatu Taii TOBre HUTTs, IKe
CHMBOJTi3yBaJia HUTKA, HAMOTaHa Ha BEPETEHO. AJle TTOMIIIKOBO BOHA B3sJIa BEPETEHO 3 00ipBaHOI0
HUTKOIO, TaK II[0 MpPUHIEC OYI0 BiBEAEHO ychoro 15 pokiB xutTTs. Matu 1mi€ei ¢ei mom’ skmmmna
MPOKJISATTS, TIPUB’S3aBIIH IO KOPOTKOI JIOBIIY HUTKY JKHTTS, a BY3JIHK, IO 3JIMIIMBCS, O3HAYAB,
110 3aMICTh CMEPTI IIPHUHIIECa 3aCHE JOBCMM CHOM 1 OyJe CIaTH JIOTH, JIOKH BiH HE PO3B’SKEThCA.
Ll moBicTh MOXKeE PO3IJIAAATUCS SAK MPIKBEN J0 KIACUYHOTO CrokeTy mpo CIUIT4y KpacyHIo, ajiKe
nepeBakHa OUTBIIICTh MOJIH Y Hil BiIOYyBa€THCS O MOMEHTY XPECTUH IPHHIIECH.

CoH TONOBHOI TepOiHi JeIKMMHU CydacHUMH aBTopamH, 3okpema J[x. Oyre, [. @imepom [12],
M. bBnymneitnom [3], A. JKepa TpaHchopmyeTbcsi B KoMy (micisi aBapii, 3IrBaNTyBaHHA abo
NpUAHATTA MenukameHTiB). [ami aBropm, cepen sxux @. biaok [2] ta K. CBidT, MOSCHIOIOTH
COHHMH CTaH TepoiHi Ta MOB’s3aHi 3 HUM TalIoNWHANIl 3 TpUiioMoM HapkoTukiB. He Bci repoini
CIuIATh 0e3npoOyanuM cHoM. Hampuknan, Poiiza 3 kasku «Ta, mo He ciutby T. Jli koxkHOT HOYI
MPOKUIAETHCS 1 BimnpaBisieTses 3 dhesmu y manapu. Llunmmaka 3 ka3ku «JlitHii BiTep» H. Kpecc
B3aralli 3aJMIIAEThCS €IMHOI0 JIFOJMHOI0 B Tajiami, sKa He 3aHypuiIacs y CTOJNITHIA COH: BOHA
0auuTh, SIK THHYTh MPUHIM, HAMArarouuch IPOOUTHUCS JI0 TaJIally Kpi3b 3apOCili YarapHUKY, a KOJIH,
HapEIITI, Yapy CIUIMBAIOTh, BOHA BUSBIIETHCS BXKE CTAPEHBKOI 6adycero.

TpaguuiiHUM MOTHBOM € CHHU, sIKi OaunTh repoins. Hampuknaza, ka3koBa mnosicte P. Kyeepa
«unmmHKay TOYMHAETHCS TOJII, KOJIK TOJIOBHA TePOTHS BXKE 3HAXOAUTHCS B JIETAPTiYHOMY CHI, i
qac sKoro ¢esi, sKa HElo OMIKYEThCs, pO3NOBifae il pi3Hi BapiaHTH icTopii nmpo Cruisiuy KpacyHro. |
30BHIMHS crokerHa (alyma, 1 Te, 0 BiIOyBaeTbcs B JyMKax repoiHi, 0a3yeTbcs Ha
OaraTopazoBoMy IeperoBiaHHl TpaauliiHoro croxkery. Cepen iHIIMX TPUCYTHIH BapiaHT J[X.
bBazine, ame P. KyBep mmpoko BHKOpUCTOBYe mpuiiom rimepbomu. Tak, y Cmmsdoi kpacyHi
BHSIBJIIETHCSI HE JBOE, a 0araro JiTel, HApOMKEHUX BiJ pi3HMX HpuHLiB. Komu mpo miBuuHy
J3HAIOTHCS IPYKHHU TPUHINB, BOHU BJIAIITOBYIOTH B manami Crisidoi KpacyHi BEHKY BEYIpKYy i
TOTYIOTh CTO CTpaB 3 i AiTei, OJHY 3 KX aBTOP OMUCYE B HANMEHIINX MOAPOOHIIAX:

... these wives threw a big party at Beauty’s place and cooked up all her children in a hundred
different dishes, including a kind of hash, sauced with shredded onions, stewed in butter until
golden, with wine, salt, pepper, rosemary, and a little mustard added, which they particularly
enjoyed [7: 19].

Ille omnieto Bapiaii€ero 1€l iCTOpIl € OMOBIAL MPO TE, K APYKHHA-TIOAKEPKa IMiICMaXKuIa
Cruisiuy KpacyHIO Ha BOTHI 1 TPUTOCTHJIA CBOTO YOJIOBiKa MPHUHIA (IIOMPaBa, HOMY M’SICO 31AIOCS
JICIIO JKOPCTKYBATUM — being more than a century old as it was [7: 51]). SIk 6Gaunmo, mapois €
OIHUM i3 ynroOneHux mnpuiloMiB 3 apceHamy aBtopa. Ilpore tekct P. KyBepa — ne He nuiie
napojiiiHa iHTeprnperamnis pi3HHX Bepcii ictopii nmpo Cruisdy KpacyHio, a W TBip PO HPUPOLY
Ka30K, MPUYHHH TOTO, YOMY Ka3K{ MPOJIOBXKYIOTh IIKABUTH HAC HA PI3HUX eTarax Halloro KUTTS.

Ax mu mam’sitaemo, npoOymkeHHs Cruisdoi KpacyHi B KIIACHYHUX KaszKax BiOyBaeThcs Bij
MOLUTYHKY TpuHNA (BapianT OpatiB ['piMMm), micis BUCMOKTYBaHHsSI JUTHHOK KIHYMKA BepeTeHa
([Ix. basine) abo mpocto Tomy, mo ciuimB 4dac 3akiuaTts (1. Tleppo). eski cy4acHi aBTOpH B
[JIOMY CIiJYIOTh KJIACHYHHM BapiaHTaMm, OJHOYACHO BHOCSYM TeBHI 3MiHU. Tak, J[x. XaitH3 y
cBoiit moBicTi «[lnan 3BeneHoi cecTpw» AOTPUMYEThCs Bapianty JDk. Basine mono 3reantyBaHHS
Tauii, mpote 00ymoBitoe i nmpoOymkenHs nonoramu. Y kasmi [1. Bpege «CunpHima 3a gacy [23]
repoiHio OyAATh MPHUBHI MPHUHIA (SIKUH MMTIIOB BU3BOJISTH MPHHIECY, HE IOYEKABIIUCH 3aKIHUCHHS
CTOJNIITHBOTO TEPMIHY CHY, 1 TOMY 3arMHyB) Ta JIpoBOpYyO, SKWH MpPOKJIAJaB JOpOTY cepe
YarapHuKy, a TMOTIM, Ha BUMOT'Y MpPHBH]Y, IMONUIyBaB AiBUMHY. Y KaskoBiii moeicti K. Jloyki
repoiHst mpoOy/DKYEThCS BiI CHY Micisl TOIUTYHKY NpaBHyKa ii Ky3eHa (a Ky3eH — Ha MOMEHT
MpoOyIHKEHHST CTape3HHid il — MIcIs MOLUTYHKY TepOiHi MepeTBOPIOEThCS Ha MOJIOAOTO IOHAKa,
SKHH, K BHABISAEThCS, YekaB 100 pokiB Ha cBOW KoxaHy). KareropuuHo mpoTH 3acTOCYBaHHS
MOLUTYHKY (SIKHH y TEKCTi TBOPY HA3MBAETHCS CIIOCOOOM MITYYHOTO JUXaHHS «POT-I0-POTY») JUIS
mpoOyIHKEHHST TepoiHi BUCTYNAE aBTOpP «IOPUIAMYHO-TIPABHIILHOD Kazku mpo CIuisiay KpacyHIo
. @imep [12].
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VY cydyacHux Bapianisx Ha TeMy CIUIT40i KpacyHi OIMOBi/lb BEAETHCS SIK BiJl IMEHI aBTOpA, TakK i
Biz imeni repoini (A. XKepa, E. Jlonor’io [10]), repost (M. Bymueiin), dei (Jx. Moynen). Y neskux
tBopax (P. Kysep, JIx. Oyrc) BimOyBaeTbcsi uepryBaHHs OIOBiAI TepoiHi Ta TIpUHIIA.
HenooauHokrMy € BUIAIKK 3MiHH pojiell romoBHUX repoiB. Tak, y ka3mi K. Ko#i «[IpoOymkeHHs
npuHIa» [15] ciiusuuM BHSABISETHCS HE TepoiHs, a repoil. Cxoka CHUTYyallis CIOCTepiraeTbes 3
repoem onoBinanns E. Jloynep «IIpekpacHa miBunaa CoMHYycay», y SKOro BUHHKAE COHHA XBOpoOa,
BUJTIKYBATH BiJl SIKOI MOXeE JTUIIE HOrO KOXaHa. Y JEeIKHX TBOPax MEperiisiiacTbCsl POJib TOJIOBHOT
repoini. Tak, Taimis 3 nosicti k. Xaliu3a «[lnaH 3BemeHol cecTpu» MaCTEPHO BOJIOIIE yciMa
BUJaMu OoOHOBHX MHCTENTB. ABpopa 3 ka3koBoi mosicti K. Jloyki Texx oBOJIONIBa€ HE 30BCIM
3BHYHHUMU JIJIsI IPUHIECH HABHYKAMH:

Aurore learnt to plow and plant the fields, cut peat for fires, to shear a sheep, to card and spin
its wool — stopped behaving like a regular princess [9: 41].

V ka3kosiit nosicti Jk. Moynen «[IpokasTTs TpHHAAIATOI (ei» mpuHIeca, mo-mepie, He €
TOJIOBHUM IIEPCOHAKEM, a IO-APyre, BOHA Ma€ OUIbIIC HEraTHMBHMX PHC, HIX IO3UTHBHHX,
HE3BaKAIOUYM Ha Japu (eid:

Princess Talia, she of the bright eyes, perky nose, good teeth, strong legs, small feet, and
extremely loud voice, spent those fourteen years as though she’d an eternity to enjoy herself,
learning little but how far the bad temper she’d inherited from her father could take her. The other
gifts we’d given her — wit and patience and quickness — she spent prodigally with the bad company
she kept. She was always short on gratitude, kindness, and love, which take rather longer to bestow
than a morning’s christening [24: 271].

YacTto-rycTo 3aKkiHUEHHS CydyaCHHX Ka30K € JOCHUTh HECIOMIBAaHUM 1 HEOUIKYBaHUM.
Hampuxian, repoins kasku E. Jlonor’to «OmoBigs TOJAKW» IICHS YKOJIY Halbllsl BEPETEHOM HE
3aCHHAE, a, HAaBIIaKU, POCUTh BOJIOAAPKY BepeTeHa HaBuuTH ii npsctu. [IpuHn 3 kasku B. Bpyke
3’BIIAETHCS Yepe3 25 POKIB Mmicis MPoOYPKEHHS repoiHi, 00 Ha IUIAXY J0 HEl BIH 3yCTpIiB TPYHY 3
BinocHixkKor0, SIKy BUPIIIKB PO30YANTH 1 TaK 1 3aJUIIUBCS 3 HElo Ha Iei nepioa. Hapemri, 3aMok
Crnstaoi kpacyHi B Kaskosiil nosicti [k, Moynen «llInnmmukay BUABIAEThCS TaGOPOM CMEPTI, B
SIKOMY TiTJIEPiBIIi 3HUIIYBAIU MMOJIBCHKUX €BPEIB.

B3arauti, sik yxe 3a3Ha4anocs, Cy4acHi Ka3Ke HE 3aBXKIH BHIIPABIOBYIOTh OUiKyBaHHS YMTAYiB.
Hanpukmnan, y xaskosiit mosicti O. Kapna «3adapyBanssi» micns Toro, sik [BaH 37100yB mepeMory
HaJ BeIMelleM, SIKHH OXOpOHSIB CIUISYy MpUHIECY, Ta noiiryBaB Karepuny, repoi 3 kiHms XX cT.
nepemimiaroTbes B IX cr. Takuil po3BUTOK IOJIH CTa€ HECIOMIBAHKOIO HABITh JUIS T'OJIOBHOTO
repost:

Yet even as he recognized and admired the medieval village he had expected, Ivan had to
wrestle with a completely different set of expectations, courtesy of Walt Disney. Wasn't it Sleeping
Beauty he had kissed? Then where was the magnificent palace? Never mind that Disney’s movie
version of the story was set in some weird combination of the sixteenth and nineteenth centuries —
Ivan couldn’t help being let down at seeing — and hearing, and smelling — such a coarse reality
instead of a magical dream [5: 90].

ABTOp TOBICTI AN TepeAayi BiANOBIIHOTO KOIOPUTY BHKOPHUCTOBYE, IOPSA 3 TaKUMH
peaniamu, sk “boyars” and “druzhina”, cTapociioB’SHCbKY MOBY, SIK Y HACTYITHOMY ITPHKJIaIi:

“Prosi mene posagnoti za tebe,” she said slowly, each word separated. He understood now —
easily, in fact: Ask me to marry you [5: 60].

3aKiHYy€eThCs I Ka3KOoBa IOBICTh TEXK IOCHTh HE3BHYHO: CIMEHCTBO T'OJIOBHHMX I'epoiB (3
YOTHpMa [IITBMH) MOPIYHO MpoBOAUTH JeB’sTh MicamiB y CIHIA, me IBan mpaitoe npodecopom
VHIBEPCUTETY, a TPH JITHIX MicsAlli — y KHs3iBcTBI TaliHa, MpaBUTEIHKOIO SIKOTO € JIpyKnHa [BaHa
Karepuna. JlocuTh HETHIOBUM € 3aKiH4YeHHs Ka3koBoi moBicTi P. MakKinmi «KiHuMk BepereHa:
roiopHa Tepoins Po3i, sy ¢ei 3abpanu 3 nanamy Bigpasy micis 1i XpecTHH 3 METOI YHUKHYTH
MPOKJIATTS, MIHSAETHCS MICISIMA 31 CBOEIO HaWKpamor moapyroro IleoHi, ska 3aMmicTh Hel
MOBEPTAETHCS JIO MANaIly Yepe3 I’ ITHAISTh POKIB 1 3TOIOM OJIPYKYETHCS 3 TIPHHIIOM.

Alle He 3aBXKAM cyvacHi ka3ku npo CIUisidy KpacyHIO MaloTh IACIUBE 3aKIHYCHHsS. 30KpeMa,
repoins ka3ku «l BoHa Bce 1ie cruth» k. KocTiksHa micis Toro, sk i 3HaAWIUIK i Yac PO3KOIOK,
TaK i He MPOKUHYJIACh, TOMY aBTOp Bimnpasise ii 1o bpurancekoro myseto. ['epoins iHIIOro TBOpY
— xa3ku M. biymneitna «CHir y 6arti», monpasaa, 0)kKUBa€ Iicist TOTO, K 1i BiJKOMATIH B cay, ajie
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qepe3 JesIKUi Jac Micis NIpUuiHoMy METUKaMEHTIB 3HOBY BIAJa€ B KOMY, 3 SIKOI Tak 1 HE BUXOJUTh
JI0 KiHIISI TBOPY.

VY cydacHMX Ka3Kax 3HaXOJMMO pi3Hi (popMHU B3aeMoJii Mix aBTOpoM Ta unTadeM. OjHIEIO 3
Takux (HOpM € TpsiMe 3BepHEHHSI aBTOpa JI0 YuTava:

You know about my christening, of course. Everybody does [9: 10].

There aren’t any fairies where I grew up, how many times must I tell you? [9: 16]

V kazui Y. Bpyke aBTop y neBHHII MOMEHT ONMHSETHCS CEPEI FepoiB TBOPY, BCTYIAE 3 HUMU B
Jajnor, MpuYoMy MEpCOHaX1 BiIMOBIISIFOTHCS JIOCTYXaTHUCS JI0 aBTOpa, IO MPU3BOIUTH JI0 3MiH Y
CIOXKETI:

“I discovered that you never Back Up your stories, you just Save them to the Hard Disk. ...
You’ve never printed them out, never Saved them on Floppy Disk. This raised interesting
possibilities, and I discussed them with the second ‘o’ in your short-winded tornado. It helped me
fix things. Now if you attempt to print, copy, or otherwise transmit the document named “Untold,”
which contains all your stories, it will disappear, as you meant me to do, into a great electronic
Jumble, which I for one would consider an improvement.”

The young man gaped, speechless, for a moment. “You ... you can’t do that! I'm the author
here!” [4: 154]

VY BuUIllEHaBEICHOMY YPHBKY IPHHII, SKOTO aBTOp HamaraBCsl «IpUOpaTH» 3 OIMOBili, MaJo
TOr0, 110 3HOBY 3’SIBUBCS Cepel MII0YMX IIEPCOHAXKIB, TaK Ie i TOMCTUBCS aBTOPY, BHICIIHU MEBHI
3MIHU JIO KOMII'IOTEPHOI MpOrpamMu, siKi poOJIATh HEMOXIMBUM PO3JAPYKYBaHHs ab0 KOIiIOBaHHS
TEKCTY Ka3KH, TePOSIMU SIKOi BOHH €.

ABTOpH cydacHHX Ka30k 1po CIuisidy KpacyHIO BUKOPHUCTOBYIOThH Taki rpadiyHi elneMeHTH, SK
xupanit mpudr (K. Jloyki) a6o xypcus (JIx. Moynen) mis 1o3HaueHHs JyMOK HEpPCOHAXIB,
migzaronoBku (M. Bmymueitn) ta mopoxkHi cropinku (Y. Bbpyke). lllomo ocranHix, TO BOHH
3’SBIIAIOTBCS TaM, J€ 3a JIOTIKOIO Mayjo Ou OyTHM 3aKiHUCHHsS Ka3K{, ajieé BOHA HECIOJIBaHO
MPOJIOBXKYEThCA IICHA TOPOXHBOT CTOPIHKK. Y HACTYMHOMY TpuKiIani ¢inanbHa Qopmyna
MepEpUBAETHCS HA MIBCIIOBI JYMKOIO TOJIOBHOT IepOiHi:

And they lived happily ever af [4: 136]

“Blue!” she remembered in a shout. “His hat was blue and ridiculous, but he wore it for me
and perhaps 1 loved him, whatever his name was. Put me down!” And she kicked her legs until the
young man had to set her back down [4: 139].

Takum umHOM, Ka3zku npo Crustay kpacyHio, HanmcaHi nporsrom XVII — XXI cr., mompu
OYCBHUIHY HASABHICTh IHTEPTEKCTYaabHUX 3B’ S3KiB, 3a3HAJIM YHUCIICHHUX JKaHPOBUX TpaHCHOpMaILiid.
i TpaHncdopmallii TOPKHYIHCS SK CTPYKTYPHHX KOMIIOHECHTIB Ka3KH (30KpeMa, HETHIIOBE 1 He
3aBXKIM INACIUBE 3aKiHYCHHS), TaK 1 HapaTUBHHUX CTpPATETii, BIIHOCHH MiX aBTOPOM 1 YHTAYEM.
XapakTepHOI PHUCOI0 Cy4acHUX Ka3ok mpo CIulsdy KpacyHIO € Meperisa TPaAuIliHHUX pojieh
repoiB, BEIEHHS OIOBIAI BiJ IMEHI PI3HUX AIHOBMX 0cCi0, ocoOiuBe TpadidHe Ta IPOCTOPOBE
o(hopMIIEHHSI XYJ0KHBOT'O TBOPY.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Bikropisn €pumenko — xaHmuar QuIONOrivHMX Hayk, DOKTOpaHT Kadexpu anriidicekoi ¢inomnorii IHctuTyTy
¢binonorii KuiBcbkoro HanioHasnsHOro yHiBepcutery iMmeHi Tapaca [lleBuenka.
Hayxkogi inmepecu: HapaToJIoris, KOTHITUBHA II0ETHKA, CyJacHa JIiTepaTypHa Ka3ka 3 TPaHC(OPMOBAHUM CHOKETOM.

IAIOXAHP B ACMEKTI XYA0XHbOI CEMAHTUKU
(HA MATEPIAI TBOPIB A. M. KYT3EE)

Hamans I3OTOBA (Kuis, YKpaiHa)

Cmammsi mae Ha memi NOACHUMU Cheyudiky Cni6eiIOHOUWEHHs MA 63AE€MO038 3Ky NOoHsImb "scanp” ma
"idiocmunv" 6  xyoooicnbomy  meopi. Mamepiarom  O0ocniddcenHs  Cryeylomb  pOMaHu  8i00MO20
niedennoappurancokoeo nucomennuka Joic. M. Kymsee. Ocobnugy ysazy npudiieno 3’sicysamuio pakmopis,
Wo 6NaAUBAIOMb HA THOUBIOYAILHO-ABMOPCHKI MPAHCHOPMAYIT AHSIOMOBHO20 NOCMKOLOHIANLHO20 pomaHy XX-
XXI cmonimma.

Kniouosi  cnosa:  ocamp,  ocamposuil  Kamow, ocauposa  dominamma, — ioiocmuib,  i0iodcamp,
NOCMKONOHIANb HULL POMAH.

The article aims at revealing the specificity of correlation between the notions of "genre" and "idiostyle" in
a literary text. The study analyzes the novels by J. M. Coetzee, a prominent South African writer. A special
emphasis is placed on the factors that condition the author’s individual transformations of the 20™ and 21°-
century postcolonial novel.

Key words: genre, genre canon, genre dominant, idiostyle, idiogenre, postcolonial novel.

3arajgbHa TEHICHIUS 10 30JM)KCHHS, CHHTE3y, IIO€THAHHS, B3a€MO030aradyeHHs >KaHPIB 1
YTBOpPEHHSI Ha I[iil OCHOBI HOBHMX XKaHPOBUX PI3HOBHUJIB Ta MOIUQIKAIiii BUSHAETHCS HAYKOBIISIMU
JOMIHYIOUOIO Ha Cy4acHOMY €Tarli po3BUTKY *aHpodjorii [2: 2; 6: 21; 12: 6]. BianosigHo, BUHUKaE
HEOOXIJIHICTh TIOIIYKY HOBHMX MiJXOAIB JIO BHUBYCHHS TpaHC(HOPMOBAHUX, MOAU(DIKOBAHMX
XKaHpPOBUX (opM, BU3HAUCHHS Ta MOSCHEHHs (DaKTOpiB, IO BIUIMBAIOTH HA 3MIHY YCTaJlCHUX
XKaHpPOBUX yTBOpeHb. Oco0nMBOI 3HAYYHNIOCTI B I[OMY BiJHOLIEHHI HaOyBarOTh MUTAHHS MPO
IHIMBIAYaIbHO-aBTOPChKE BUKOHAHHS TIEBHUX JKAHPOBUX KAaHOHIB, TOOTO BIUIMBY 1HJHMBIIyalbHO-
ABTOPCHKOTO CTHJIIO HAa PO3BUTOK 1 (PYHKIIIOHYBAHHS KOHKPETHOTO KaHPY.

Merta 11i€i pO3BIAKH MOJISITAE B PO3KPUTTI CrielM(iKK CIIBBIIHOMICHHS 1 B3aEMO3B’SI3KY ITOHATH
"xaHp" Ta "imiocTHIB" Yy XYyHOXKHBOMY TEKCTI 3 TMONANBIIMM OOTPYHTYBaHHSM crenudiku
IIIOKaHPOBOTO ~ IMIXOAY /IO MOJENIOBaHHA XYAOXKHBOI cemaHTHKU. CTpyKTypa CTaTTi
MPOIMKTOBaHA i OCHOBHHMH 3aBAAHHSIMM: 1) yTOYHHTH 3MICT MOHATH ">KkaHp" Ta "imiocThip" y
JIHTBOIIOETOJIOTIYHOMY aCIEKTi; 2) y3aralbHUTH OCHOBHI TEHJICHIII1 PO3BUTKY JKaHPIB Y KOHTEKCTI
CYJacHOI JKaHPOJIOTii; 3) MOACHUTH B3a€EMO3B’SI30K MK JKaHPOM Ta 1IOCTHUJIEM Y JIITEPATyPHOMY

84



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 128

TBOpi; 4)3’saCcyBaTd BIUIMB 1HJMBIIyalbHO-aBTOPCHKUX PUC HA TpaHCPOPMAIliI0 aHTIIOMOBHOTO
nocTroioHiansHoro poMany XX — XXI cromitts Ha npukinani tBopiB Jx. M. Kytsee.

CyudacHi iAX0IU 10 BUBYCHHS KaHPY Ta 1MI0CTUIIIO TIepeadadaroTh pO3IJIsa [IUX KaTeropii sk
B3a€MOIOB’si3aHUX sBUML. OO0’€KTOM Mi€l PO3BIAKH CIYr'ye >KaHpP pOMaHy, MO BHU3HAETHCS
VHIBEpCaJbHUM JKaHPOM, SIKWH, MOPIBHSHO 3 IHIIMMHU >KaHPOBUMH (hopMaMH, HE Ma€ yCTaleHOTO
KaHOHY [2: 1], a oTXKe, 103BOJISIE IIMPOKUNA CIEKTP TOLIYKIB Y XYJI0KHBOMY OCMUCIICHHI )KUTTEBHX
SIBUII, JIFOJCHKUX XapaKTepiB, ICTOPUYHMX 1 COLIAJbHUX peaiii Tomo. Y JIOCHIHKCHHSX,
MPHUCBSYCHUX OIMKCY KAHPOBOI MPUPOAN POMaHy, (pOoKyc yBaru Hapasi 3MIIlIEHO Bijl aHANI3Y CTAITHX
YKaHPOBUX MapaMeTpiB, 10 BUBUCHHS Horo Tpanchopmaliiid, 3MiH, Moaudikaiii, 1mo € 6e3nepeuHum
3aKOHOM YKaHPOBOTO PO3BUTKY [12: 4].

Came moHsATTS "KaHp" HE € MOHOJNITHUM, a 0a3yeThCsl Ha IUXOTOMIi "cranme — 3MiHHE" abo
"moctiiHe — Tumuacose" [6: 32]. XKaHp € crammit y TOMy CMHCHI, IO O3HAYa€ CYKYIHICTH 1
B32€MO3B 130K OCHOBHUX, BU3HAYEHUX 1 CTIMKHUX YKaHPOBUX O3HAK, SIKI XapaKTepHi IEBHUM IpyraM
TBOpIB MpPOTSArOM TpuBanoro dacy. [12: 36; 6: 32]. 3wmiHHICTh JXaHpy BigOMTa Yy ¥Oro
0e3rnepepBHOMY ICTOPUYHOMY PO3BHMTKY 1 HaI[lOHAIBHIM CBOEPIAHOCTI [6: 33]. 3 iHIIOr0 OOKY, KaHP
€ HEMOBTOPHO IHAMBIAyalbHHUM, aJDK€ TBOPYICTh OKPEMUX ITHMCbMEHHUKIB BiJPi3HAETHCS
OCOOJIMBUM 371aMOM JKaHPOBHX O3HAK [TaM caMo] 1 4acTo CIyrye iMIyabcoM sl Moaudikamii i
TpaHchopmalii KaHOHIYHMX >kaHpoBUX (opM. VY 1[bOMy KOHTEKCTI >KaHpoBa crenudika
JTEpaTypHOrO TBOPY CTBOPIOEThCS HE CTUIBKM EGKCTEHCHBHO, TOOTO 3a PaXyHOK HAaKOIHYCHHS
3aKpIMNICHUX 3a TEBHUM YAaHPOM O3HAK Ta XapaKTEPUCTUK, CKUIbKH NUISIXOM BUKOPHCTAHHS
cienuQpiuHUX 1HIUBITyaTbHO-aBTOPCHKMX J>KAHPOTBIPHMX TAaKTHK, iX BiIOOpY, TOETHAHHS Ta
BUKOpPHUCTaHHS. | B TaKOMYy BHWNAJIKY, KaHp MOCTA€ SIK 1HAWBIAYaIbHO-aBTOPCHKUI 3pa30K KaHPY
a0o "imiokaHp". A MUIICHICTh XYAOKHBOTO TBOPY, BIAMOBITHO, IOCATAETHCS BXKE HE JIUIIEC
YKaAHPOBOIO CHEIM(IKOF0, a i IHANBIIyaIbHUM aBTOPCHKUM CTHIIEM [1op.: 12: 67].

[ousTra "imiocTnip", MO € KIFOYOBHM JUIs 0araThOX JIHTBICTUYHUX 1 JIITEpaTypO3HABUMX
cryaiit [muB.: 4; 11], mocrae sik cucTeMa 3MIiCTOBHX Ta (hOPMabHUX JIIHTBICTHYHUX XapaKTEPUCTHK,
BJIACTUBUX TBOpPAM IIEBHOTO aBTOpPa, 110 POOUTH YHIKAJILHUM BTUICHHUH y IIUX POOOTaX aBTOPCHKHIA
criocib MoBHOTO BUpaxeHHs [4: 81].

JIOCHITHUKY 1IOCTHII0 MOAUIAIOTh AYMKY MPO T€, IO BiH HE € T'CHETHYHO OOYMOBJICHOIO
KaTeropieto, a GopMyeThCs il BIUTMBOM 0arathoX ()akTopis, sSK JIHIBICTUYHOTO ((PYHKIIIOHATBHUHN
CTWJIb 1 JKaHp TBOPY, JITEPaTypHUH HAMpPSIM TOMIO), TAK i EKCTPANIHTBICTUYHOTO (1HIUBIITyaIbHO-
ABTOPCHKUH THIT MHUCIICHHS, TEMIICPaMEHT, €TWYHI NPUHIWIHN, COLIOKYJIBTYpHI Ta iCTOpPHUYHI
¢dakropu TomIo) Xapakrepy [aus.: 11].

XynoxHI TBOpW MiBAcHHOAdpHUKaHChKoro nmucbMeHHUKa JIk. M. KyT3ee HanexuTth 710 Tak
3BaHOI TOCTKOJOHIANBHOI JIiTEpaTypd, BHHUKHEHHS SKOi TNPUNANAE Ha JPYry IIOJIOBHHY
XX cronitTsi i MOB’si3aHE 3 KOHKPETHHUMH ICTOPUYHMMH TIOMISIMH IIOTO TMEPiogy — po3MajoMm
KOJIOHIANBHOI CUCTEMH, 1, SIK HACNIZIOK, BAHUKHEHHsI IOCTKOJIOHIaNBHOro mipoctopy [8: 5; 9]. Ilix
MOCTKOJIOHIAILHUM TIPOCTOPOM MA€ThCS Ha yBa3i HE CTUIBKH reorpadiqHui, CKUTbKH, TEPII 32 BCe,
KyJIbTYpHUH mpocTip, cdepa aKTHBHOI B3a€MOIl PI3HOKYJIbTYPHMX (ETHIYHUX, PEIIriiHUX,
HaI[lOHaJIbHUX) (DAKTOPIB, 10 BHHHMK K PE3YJIbTAT ICHYBaHHS KOJIOHIaJbHOIO pexumy [8: 12].
"[locTKoNOHIaAbHA JliTeparypa", TaKUM UYHHOM, IIPEACTAaBJ€HA aAHIIOMOBHHMH TBOpaMHU,
HalMMCAaHMMH MEIIKAHISIMH OYBIIMX OPHTAHCHKHX KOJIOHIM, MO0 SKHX MO)KHA BIJHECTH TBOPUICTH
JIx. M. Kyt3ee, a Takox TBOpYUM JIOpOOKOM IpoMajisiH BenukoOpuTaHii, 1110 He HajaeKaTh J0 01101
pacu [8: 19].

Cmig BIAMITHTH, IO Mpalli TOCTKOJIOHIANBHMX ITHUChMEHHUKIB HACHYEHI ICTOPUYHUMU 1
KYJIbTYPOIOTTYHUMH PEAiAMU 1 MOPYIIYIOTh IMUTAHHSA B3a€MOZIl MK JIIOJbMH, pacaMH, MOBaMH.
Taki mUCbMEHHUKH € "OJHOYACHO 1 Cy4yacHMMH eTHorpad)aMH CBO€i BIAcHOI KyJabTypu 1 i
inTepnperaTopamu” [9].

He BumagkoBuM y 1bOMY BiJHOIICHHI € 3BEPHEHHS AaHIJIOMOBHUX ITHCbMEHHHUKIB
MOCTKOJIOHIAILHOTO TPOCTOPY JIO JKaHPy POMaHy, 3a JOMOMOrO SIKOTO BOHHM HaMararoThCs
OCATHYTH IPOOJIEMH JIIOAMHU B KOHKPETHOMY collianbHOMYy KoHTekcTi [7; 13]. Ilimkpecmioroun
HEOKJIACHYHMHI XapakTep JireparypHoro mpoiecy Kinimg XX — modatky XXI cromirrs,
JITEpPaTypO3HABIll BOJHOYAC BIAMIYAIOTh TEHACHINID [0 TIiobam3aiii poMaHHOI (opMH,
MEPEOCMHUCIICHHS KIITACHYHKX PHC JKaHPY poMaHy, iHOJI HaBiTh #oro aedopmariro [10]. 3Baxaroun
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Ha Te, 1m0 (opMaT CTATTI HE O3BOJISE IOBHOI Mipor po3kputH imiokanp k. M. Kyrtsee,
3BEPHEMOCS /10 HAWTOJIOBHIIINX CTUIILOBUX PHUC I[bOTO MTMChMEHHHKA.

JIOMIHAHTHOIO 1IOCTHIILOBOIO PHCOIO MOCTKONOHIanbHUX TBOPiB k. M. KyT3ee € 3amydenHs
MUCHbMEHHUKOM IIUPOKOT0 ICTOPHYHOTO, 1CONOTIYHOT0, COIMIajIbHOTO, KYJIHTYPOJOTIYHOTO Ta
aBToOiorpadiuHoro KoHTekcTiB. Hampuknax, Bkpail Oe3HanmiiiHi Ta 3HEBIpaHMIBKI JTyMKH
Bucnosioe micic Keppen, ropoinst pomany "Age of Iron" ("3anizuuii Bik"), om0 pexxumy anaprein
B [liBnenniit Appui:

"Marriage is fate. What we marry we become. We who marry South Africa become South
Africans: ugly, sullen, torpid, the only sign of life in us a quick flash of fangs when we are crossed.
South Africa: a bad-tempered old hound snoozing in the doorway, taking its time to die. And what
an uninspired name for a country!" [14: 70]. Bona 3BUHYyBauye BIajy i MOJITUYHY CHCTEMY B
pYHHYBaHHI )KHUTTS JIIOJeH 1 11 )KUTTS 30Kkpema: "I want to rage against the man who have created
these times. I want to accuse them of spoiling my life in the way that rat or a cockroach spoils food
without even eaten it, simply by walking over it and sniffing it and performing its bodily functions
onit. [...] You know this country. There is madness in the air here" [Tam camo: 117].

lonoBHa TepoiHs po3liHIOE NaHyBaHHA amnapteiny B [liBaeHHi Adpuili SK icTOpHUYHUIA
3JI0YMH, IO AICTABCS KOXKHOMY MEILKAHIO 1i€T Kpaiuu y cnanok: "It is part of my inheritance, "
she says to Vercueil, "It is part of me. I am part of it" [Tam camo: 152].

Micic Keppen mepebyBae y Bimgai Bij TOro, mio AiTH THHYTH IiJl THITOM anapreiny, a 0aTbKu
HE B 3M031 BIIMOBUTH iX BiJl y4acTi y MOMITHYHUX aKI[isX:

"Poor child! Poor child! From somewhere tears sprang and blurred my sight. Poor John, who
in the old days would have destined to be a garden boy and eat bread and jam for lunch at the back
door and drink out of a tin, battling now for all the insulted and injured, the ridiculed, for all the
garden boys of South Africa!" [Tam camo: 151].

[H1Ior0 imioxkaHpoBOO prcoro TBopiB k. M. Kyt3ee € ncuxomorizm [5: 51], skuit qonmomarae
BCEOIYHO BiATBOPHTH SKUTTS JIFOAUHHU, 3MAJILOBYIOUH 11 AyXOBHI, IICHXOJIOT1YHI, €K3UCTCHI[IOHAIbHI
XapaKTEePUCTHKH, 300pa3UTH TOMIYKH Ta OCSITHEHHS JIIOJMHOI0 CMHCIY CBOTO ICHYBaHHS Yy
JMHAMIYHOMY Ta cynepewinBoMy cBiti. CaMe Taki THTaHHS TIOPYIIYIOThCS Yy pOMaHi
k. M. Kyrzee "Slow Man" ("TloBinbHa moauHa"), 1€ MPOBIAHOIO € TeMa CaMOTHOCTI i
Biuaiimymuoi, 6oricHoi 60pOTHOM JIFOAMHHU 3 THM, IO Ha3UBAEThCS 11 nonero. Hanpukman:

HE IS BEING rocked from side to side, transported. From afar voices reach him, a hubbub
rising and falling to a rhythm of its own. What is going on? If he were to open his eyes he would
know. But he cannot do that  just yet. Something is coming
to him. [...].

Frivole. Something like panic sweeps over him. He writhes, from the cavern within a groan
wells up and bursts from his throat.

'"Pain bad?' says a voice. 'Hold still." The prick of a needle. An instant later the pain is washed
away, then the panic, then consciousness itself.

He awakes in a cocoon of dead air. He tries to sit up but cannot; it is as if he were encased in
concrete. Around him whiteness unrelieved: white ceiling, white sheets, white light; also a grainy
whiteness like old toothpaste in which his mind seems to be coated, so that he cannot think
straight and grows quite desperate. 'What is this?' he mouths or perhaps even shouts, meaning.
What is this that is being done to me? or What is this place where I find myself? or even What is this
fate that has befallen me? [15: 14].

BuokpemiieHuii KOHTEKCT OIMUCYE EMOLIHHHMIA CTaH TPUBOTH, CTPaxy 1 BiJYar0 TOJIOBHOTO
reposi, sIKuid, iepedyBaroun y JIiKapHi micis aBapii, He po3ymie, 1o 3 HUM BinOyBaeTbes (What is
going on?). BepOanbHo i/1es 3aHEMOKOEHHS 1 HEB1IaHHS PEPEe3eHTOBaHA 3a JJOIIOMOT'OF0 CIIOBECHHMX
Metadop: from the cavern within a groan wells up and bursts from his throat (3cepeqyHY, HEMOB 3
mevepy, 3pOCTa€ CTOTIH 1 BUPHBAETBCS 13 ropia), he awakes in a cocoon of dead air (BiH
MPOCHHAETHCS Y KOKOHI MEPTBOTO MOBITPS) 1 XyNOXKHIX MOPIBHAHB: something like panic sweeps
over him (oro oXOIUIIOE MMaHiKa), it is as if he were encased in concrete (Tak, HIOM HOT0 3aKaTalH y
uerny), also a grainy whiteness like old toothpaste in which his mind seems to be coated (3epHUCTa
Oim3Ha, mojiOHa 3acoxiiiil 3yOHIH macTi, 34a€Thcs BKpHIIA Horo Mo30k). EdekT mcuxomorizarii
MIICHJIFOEThCS TYT W 3aBISIKM BKIIIOUYCHHIO B CTPYKTYpPY (hparMeHTy HENmOBHHMX (HOMIHATHBHHX)
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peuenb (The prick of a needle.), sixi, pa3oM 3 TIOBHUMH PEUCHHSMH, CTBOPIOIOTH aTMmochepy
HEBIICBHEHOCTI 1 XBWJIIOBAHHS IepcoHaka. [IOBTOpeHHS NpUKMETHUKA white (Oinmuii) Ta HOro
nepuBaty whiteness (01IM3HA) METOHIMIYHO BKa3ylOTh, 3 OJJHOI0 OOKY, Ha Miciie, JI¢ BiiOyBaeThCs
nist (JrikapHsi), a 3 APYroro — po3ryoIIeHiCTh TOIOBHOTO I'eposl.

KomnosuiiiitHo emoriiiHe HanpykeHHs Iloa BTUTIOETBCS 3a JOIMOMOI'OI0 BHYTPIIIHBOTO
MOHOJIOTY, Y XOJIi SIKOTO T'OJIOBHHI repoii ctaBUTh cobi nmutanus (What is this that is being done to
me — 1o 31 MHOI0O poOIATE?; What is this place where I find myself? — Jle s onunucs?; 1o 31
MHOIO Bi10y/10¢s?), Ha 5K, Ha JKajib, HE MOYKE JaTH BIIIIOBI/Ib.

BakiuBorw 11i00kaHPOBOIO XapakTepuctukor TBopuocTi k. M. Kyrsee € 3amyueHHs
CIIOBIIAIBHOTO paKypcy IMpeCTaBICHHs MOIIEBOT0 ITUIaHy poMaHy, TOOTO 300pa)KeHHs BiIBEpTOI
PO3MOBI/II TOJIOBHOT'O T'€POs, HOro CKPYIy/IbO3HHM caMOaHaji3, SIKHH CIPAIMOBAaHWN Ha Mi3HAHHS
JIOIMHOI0 caMol cebe, CBOro BHYTPIIIHBOTO CBITY, aHali3 OCOOMCTHX IYMOK Ta IEePEKHBaHb,
po3ayM Impo cede, YCBIIOMIIEHHS TOro, SK CIOPUHAMAlOTh 1 OMIHIOKTH WOro iHmi Jiroau [3].
Hampuxian, poman J[x. M. Kyrsee "Age of Iron" ("3ami3nuit Bik") HanucaHuit y (Hopmi JiMcTa-
croBimi romoBHOI repoini Micic Keppen, miTHbOI miBAeHHOA(DPUKAHCHKOT KIHKH, SKa BMHPAE Bif
HeBHIIIKOBHOI opmu paky: "I tell you this story not so that you fell for me but so that you will
learn how things are. It would be easier for you, I know, if the story came from someone else, if it
were a stranger’s voice sounding in your ear. But the fact is, there is no one else. I am the only one
writing: I, 1" [14: 23]. Jpamatusm Micic Keppen monsrae B Tomy, 10 ii CIIOBiab 3BEpHEHA 10
camoi cebe: "To whom this writing then? The answer: to you but not to you, to me; to you in me?"
[Tam camo: 5].

Takum YUHOM, JKaHP Ta 1IOCTHIIH 3HAXOATHCS MK COOO0 Y CTaHi MOCTIITHOTO B3aEMOBILTUBY
1 B3a€MOJIl, 1110, 3 OXHOr0 OOKY, BHSBISETHCA B OpIEHTAIll Ha >XaHPOBY JIOMIHAHTY (TOOTO
BHU3HAYAJbHY XKaHPOBY XapaKTEPUCTHKY TBOPY, HOTrO >KaHPOBY KOHIICMIIiIO, "maM’sTh XaHpy'" 3a
M.M. baxtinum [1: 122]) npu BuOOpi CTHIICTUYHOI cTpaterii, a 3 iHIIOI, y TeBHIH Momudikarii
XaHPOBOi (POPMU TIiJ] BILTMBOM IHAWBIAyaJIbHUX OCOOMMBOCTEH cTHis aBTopa. OTiKe, )KaHp CIYyTye
BaroMMM YMHHUKOM ()OPMYBAHHS aBTOPCHKOTO 1IOCTHIIIO, a iHIWBIIYalbHO-aBTOPCHKHIA CTHII,
CBOEIO YEProlo, peasizye MOTeHIlian KOHKPETHOTO KaHpy. [lepcrekTHBY MoAaIbInX JOCIIIKEHb Y
IIbOMY KJIIOUi BOAYaeEMO Yy MOJCIIOBAHHI 1Mi0KaHPOBUX OCOOJMBOCTEH JIITEPaTYpHOrO TBOPY Y
KOTHITUBHOMY Ta CEMIOTHYHOMY paKypcax.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Harans I3otoBa — xaHIuaaT QIIONOriYHUX HAYK, JOLEHT KadeIpH JIEKCHKONOTii 1 CTHIICTUKU aHIJIHCHKOI MOBH
imeHi npodecopa O. M. MopoxoBcbkoro KuiBcbkoro HauioHanbHOrO JIIHIBICTHYHOT'O YHIBEPCUTETY.
Hayxogi inmepecu: TiHTBOCTHIIICTHYHI, JTIHTBOIIOSTOJIOT1YHI Ta KOTHITHBHI JOCIIKEHHS XyI0)KHBOT'O TEKCTY.

KATEFropuva NnPOCTPAHCTBA B
CUCTEME NOCTMOAEPHUCTUYECKOIO POMAHA

MapuHa KALUYBA, TambaHa KAPABAEBA (Odecca, YkpauHa)

V' pobomi npedcmaenenuit auaniz xamezopii npocmopy i il (DYHKYIOHANBHUX XAPAKMEPUCMUK Y
nocmmooepuicmcokux pomanax JJoic.P.@aynza 3 mouku 30py inmepmekcmyanbHux Mexamizmie ii opeauizayii.
Cneyupixa cumyayii i ncuxonozis 2epos 6U3HAUAOMb 0COOMUBOCMI Yici Kame2opii, wo niomeepoicyloms
nuoparicmuyHicmy i OUCKpemHicms C8imy KeaszipeaibHoCni, i € OCHOGHUM NPUHYUNOM 8 eCMemUYHIll Cucmemi
00CIIOACYBAHUX POMAHIG.

Kniouosi  cnosa: nocmmooephizm, ambieanenmuicms, iHmMepmekcmyaibHicms, GIOKpUmMull npocmip,
3aKpumMuil nPOCMIp, KeaszipeaibHicmo, Mig.

The work presents an analysis of the category of space and its functional characteristics in the post-
modernist novels by J.R. Fowles from the point of view of the intertextual and semantic mechanisms of their
organization. Specificity of situation and phycology of the hero define the space features, that in their turn
corroborate pluralism and discontinuity of the quasi-reality world that are represented as the main principles
in the aesthetics system of the novels.

Key words: post-modernism, ambivalence, intertextuality, open space, confined space, quasi-reality, myth.

HoBass BomHa Hay4yHbIX OOpamIeHMH K OCTETHMYECKMM H  KYJIBTYPHBIM  acleKTaMm
MOCTMOIEPHU3MA B KITFOUE SI3BIKOBOM M KOMIIO3UIIMOHHON CrieU(pUKH 0)OpMIICHHS TPOU3BEICHUI
€ro aBTOPOB CBSI3aHA C TACOTEHUEM COBPEMEHHOU JIMHIBUCTUYECKON TEOPUH K ITOCTPOCHHUIO HOBOM
MPaKTUKHA YTEHHS TeKCcTa («aKTHUBHOW WHTEPIPETAl[UN», H3YUYEHHIO CIOXKHOTO KYJIbTYpHOTO
KOHTEKCTa) Ha OCHOBE METO/a JIEKOHCTPYKIIMH C IENbI0 BBIABIEHHUS B CKPBITHIX CMBICIOB, CTOJIb
XapaKTEepHBIX JJIS COBPEMEHHOI JUTEepaTyphbl. DTH CMBICIBI B CBOIO OY€peb OMOTAI0T TIOCTPOUTD
Ha OCHOBE MOJEIHM MHUpPa — KBa3WpeaJbHOCTH, CO3JaHHOH aBTOPOM — KYJIBTYPHBIH MHp YeJIOBeKa
3M0XH mocTMoaepHu3Ma [4]. [IpudeM ogHMM M3 HauOOJIee BaXKHBIX MOIYCOB ITOCTMOIEPHHUCTCKOM
KapTUHBl MHpa BBICTyIIaeT KaTeropuss MPOCTPAHCTBA, B CBSI3M C ueM €€ H3y4YeHHE B
JUHTBUCTUYECKOM KOHTEKCTE SIBJISIETCA aKTyalbHBIM aclleKTOM COBPEMEHHOW TeKcToiloruu [2; 5;
6]. Cpenu mepBbIX HMCCienOBaTeNei, 0OPaTUBIINX BHUMAaHHE Ha MPOOIEMY MOCTMOAECPHUCTCKOTO
npocrpancTBa, Obul  Y.A. Jkenkc [3], KOTOpBI mpHIEN K BBIBOAY O HEBO3MOKHOCTH
CYLIECTBOBAaHHS 3aMKHYTOIO TIPOCTPAaHCTBAa B OCTETHKe TmocTMonepHH3Ma. A.A. I'pskaios
ompeeNsieT KyJIbTypHYIO HUICONOTHI0 TTOCTMOIEPHNU3MA KaK HOBBIH «IIH30(PPEHHUYECKHIT» CIIOCO0
BHJICHUS MMPOCTPAHCTBA U BpeMeHH [2].

Henp Hamreit paboThl cocTosia B BBISIBICHUU MEXaHM3MOB CEMaHTHU3AIMU XYyJ0KECTBEHHOTO
IIpOCTpaHCTBa B Tekcre npousseneHuid Jbxkona Daymsa — OJHOIO U3  HOBATOPOB
MOCTMOJICPHUCTHYECKOTO MOJNU(OHUIECKOTO POMaHa, B TBOPYECTBE KOTOPOTO OYEHHb SIPKO
MpejiCTaBJIeHa MPOCTPAHCTBEHHAS MHTEPTEKCTYalIbHOCTh U TEKCTOBAsi aMOMBAJICHTHOCTb.

IMon amMOMBaNEHTHOCTHIO HAMU MOHUMAETCSI, CTOJIKHOBEHHE, MPOTUBOPEUMBOCTD Pa3THYHBIX
TEKCTOB BHYTPH OIpPENeNEHHOr0 Npou3BeleHHs. B paMmkax MOCTMOAEPHHCTCKOTO AMCKYypca, B
KOTOPOM TBOPYECTBO MPEACTAéT B KayecTBE IIpOIecca TEPENUChIBAHMS YK€ CYIIECTBYIOIINX
TEKCTOB, aMOMBAaJICHTHOCTh KaK MPOSBICHHE HWHTEPTEKCTYAILHOCTH BBIPAXKAETCS 3a4acTylo HIIH
napoauel, Wi UPOHUYECKHM IMPOYTEHHEM H3BECTHBIX TEKCTOB M KYJIbTYpPHBIX cIleHapueB. Kak
ormeuaer T.JI. MotbiéBa, Uisl aHIVIMHCKON TIOCTMOAECPHUCTCKOM JINTEPATYPBI XapaKTEPEH «BBI30B
POMaHTH3MY KaK 4Ype3BBIYAMHO HAIMOHAIBFHOMY U crHenupuyeckoMy (eHOMEeHY KYIbTYpHI,
MEPCIIEKTUBHEE BCET'O COXPAHSIONIEMY BEPHOCTh Tpaaumum» [7: 56].
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HosartopctBo (ayn3oBckoil nHTepTekcTyanbHocTH orMmedaeT B.C. HeuwaeBa: «®Dayn3 cosznmaer
HHTEPTEKCT, TPaHCHOPMUPYS TPAAUIUOHHBIE KYJIbTYPOJIOTEMBI, CO3/1aBasi U3 HUX HOBBIC CTMHCTBA
U cMbIcib» [8: 40]. BHemHsIsI HHTEPTEKCTYaIbHOCTh TI03BOJISIET aBTOPY 3a()MKCHPOBATh BHUMAaHUE
yuTaTeNs Ha KIIOYEBOM MOMEHTE I[TOBECTBOBAaHHWS, BBECTH JOMONHUTEIBHYIO OIICHKY HIIH
XapaKTepUCTUKY, IEpCOHAXa, COOBITUS WM SBIICHHs; Kak 3amedaer M.B. Apnonbn, «Bcsikoe
MOSIBIICHUE «YY)KOTO TOJOCa» MPHBOAWT K IOBBIINICHWIO B 3TOH TOYKE TEKCTA MHTEHCHBHOCTH
cmeiciay [1: 37].

Bce pomanbl ucchenyemMoro aBTopa OOBeAWMHSIET OOIIAs-CIOXKETHAash KaHBa (MCIBITAaHHE —
WHUIHAIMS, TIOUCKH COOCTBEHHOTO «s1», TMEPEepOXkKICHHE Tepos W T. [H.), LUKINYECKOe
KOMITO3UIIMOHHOE PElIeHUE, a TaK)Ke HEKOTOPBIE JIETalli IIOBECTBOBAHUS (HalIpUMEp, MOsIBIICHHE HA
crpannax «Bomxea», «Jl000BHUIBI (paHIly3cKOro JieiiTeHaHTa» U «MaHTUCChI» caTHpa W/WUIH
MY3bl; YIIOMHUHAHHE «4epHONl MecchD» B «BonxBe» u «UepBe», a Takke — MIaXMaTHOW MapTHH,
JepeBa, SIIEPULbI, Jacku, yrps W T.a.). Tekctbl J[. daymza oObemuHseT U oOIIas cUCTeMa
ACCUMWJISAIINH KYJIbTYPHBIX KOJOB (CMBICIIOB, H/€i, pencTaBieHnit) AHTHIHOCTH, CpenHeBEeKOBbA,
Bospoxnaenus, Bbapokko, Ilpoceerienus, PomantsmMa u Peanu3sma, oOpaliamimugx Hac K
MPOCTPAHCTBY KYJIBTYPHI B IIEJIOM, K KyJbTYPHBIM PEMUHHUCICHIIMSIM TEKCTA.

[IpocTpaHncTBeHHAs JTIOKATH3AIM TOCTMOJIEPHUCTCKOTO TEKCTa HE MpesroiaraeT OMHapHOCTH
ee xapaktepucTuk. Cieayer TOBOPUTh CKOpee 00 aMOMBaJCHTHOCTH IPOCTPAHCTBEHHBIX
KoopauHat. MHTepTeKCTyalbHOCTh IMPOCTPAHCTBEHHBIX KAaTErOpMid Ha YpOBHE (hayii30BCKOTO
METaTEKCTa MO3BOJIsIET 0000MIUTE MPOCTPAHCTBEHHBIN IIJIaH €0 POMAHOB JI0 €IUHON MOJIENH MyTH
— MHMIMAIUMH, LETb KOTOPOro «find any space to feel absolute freedomy» [50: 75]. Monenps 3Ta
SBIISICTCSL  apXETHIMYHON: Tepod B CHIYy CBOMX  KENaHWH, MOTpeOHOCTEH W  CBOEro
TICUXOJIOTMYECKOTO COCTOSIHUSI CAaMOCTOSITENIbHO NMPHHUMAET pelIeHHe MOKWHYTh CBOE (POJIHOE)
MPOCTPAHCTBO, @ C IIYTEUIECTBHEM CBSI3BIBAIOTCSI TOJBKO TO3UTHBHBIE SMOIMH U OOJbIINE
oxumanus. VMIynbcoM K MPOCTPAHCTBEHHOMY TIEPEMEIICHUI0 MOXET CIY)KUTh TIOHCK
«COOCTBEHHOT0» BPEMEHH, MOMEHTA aJICKBATHOCTH OKPYKEHHS U COOCTBEHHOro «S» repos
(Hampumep, aBTOp oTMeYaer, 4to baproaoMeto «made the mistake in the epochy), Yapnp3 onepeaun
cBoe Bpemsi, a Hukonac «left his epoch», TeM caMbIM OTMeUaercsi ONPOCTPAHCTBIICHUE BPEMEHH,
npeanonarampnee (GU3NIECKOe MepeMeNieHne B TPOCTPAHCTBE JUI YCTPAHEHHS, CMSTYCHUS
sddekra mncuxonmorumyeckoil aremmnopanbHocTH. Co BpeMeHeM CBf3aHa MPOCTPAHCTBEHHAs
aMOWBaJIGHTHOCTh CcBoe/4dykoe. CBoe mMmpocTpaHcTBO (00KHTOE, 3HAKOMOE) repowHs «J[pHuena
Maprunay JI>KeHHH CBSI3bIBACT CO CIOCOOHOCTBIO 001a1aTh BpeMeHeM, nepeexas B Jloc-AHpkenec,
IJIc OHA CTAJIKUBAETCS C MHBIM BpeMeHeM: ... And then the awful synthetic gloss (I hadn't met Abe
and Mildred then, remember) over the other people in this world, the constant gescheffting,
gossiping, organizing, like hundreds of little plastic cogs in a clock that won't keep real time
anyway. Nothing ever seemed to stop, one always had to be doing something, planning something,
saying something that was 'meaningful'... Feeling I was being dragged down into the gloss and the
plastic and the piddling selfimportance, all of which made me long for England and people who do
their own thing naturally and not because it's a trendy little phrase. Long for hours that drift and
conversation that hops about and has silences, with nobody really believing one another or
expecting to be believed, because it's all a game. All you pointed out to me later about old and
recent users of a language. The awful giveaway of trying to be 'meaningful’ [50].

V3Menenne TNPUBBIYHOTO MPOCTPAHCTBA MOJUEPKUBACTCS 00pa3oM MYAPOro CTapHKa,
OCTaHOBHBILETO B cBOoeM oOimke Bpems. Kowuwmc, /[onuen MaptuH u Bpecnu pemoHCTpUpYIOT
CBOIO YEJMHEHHOCTD, JIOKAIbHOCTh «CBOETO0Y» MPOCTPAHCTBA, €0 MPUHIMITHAIBEHYIO HECXOXKECTh C
MpocTpaHcTBOM Heodura. X BHINOAHO oTiiHYaeT OT Heo(QUTOB Kak BHEITHHN BUJ (BCe OHM HOCST
meitaeie iatku, Konumc moxoxk Ha [Iukacco), crapomoansiii BeIToBOp (bpecnu roBoput Ha
BBIIIEIIEM W3 YIHOTPEONEHUS JKaproHe), «CTapoJaBHss TalAaHTHOCTBY W MPHUCTPACTHE K
aHaXPOHH3MaM.

3T1OT «apyroii Mup», B KOTOpbli Dayn3 MOrpyxaer CBOEro reposi, UMEET y MHOMKECTBO
naszBanuii (Kormun» B «bamHe depHoro nepesa», Buiuia bypanu B «Bonxsey, depma TopHKyM
(«/Iouuen MapTuny»), crapuHHas ycampba TerOepu-xomn («3aramka»), «TepHoBas maua» B
«benaom Koko»), HO cyTh MPOCTPAHCTBEHHOH KOHIIENTYaJIN3alliH, SIBIISIONICHCS KaTaan3aTopoM B
Pa3BUTHH CIOXETa, OCTACTCSI HEM3MEHHOM: «4yXO0e» MPOCTPAHCTBO BCET/Ia OTIAIICHO OT POTHOTO
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(Amepuka, IOr O®pannuum, I'penus, Erumer, Cupus u T.1.), «dyKoe» CBs3bIBaerca c wuaeeit
JPEBHOCTH, BEYHOCTHU, MPUPOJHON TapMOHHEH, ¢ TAMHCTBEHHOCTHIO, C peKpealuel (MpoBeaeHue
ormycka Anmcon U Huxomnaca na [lapnace; monossie cembpu u3 «Ty4m» oTapixarot B bperann).

Breictpoe mepemelieHre TepoeB B TNPOCTPAHCTBE, KapJWHAJIbHAs CMeHa o0Opa3a >KU3HH,
TATOTCHUE K DK30THKE, a TaKkkKe OTCYTCTBHE BBIICIICHHOTO TIPUOPUTETHOTO HAIPABIICHUS
reorpaduyeckoro nepeMenieHns CHUMAeT MPOTHBOMOCTABICHHE CTONUIIBI U IIPOBUHIUH, POJIHBI 1
3arpaHMIbl, 3amaja W BOCTOKA, XapaKTepH3yeT MPOCTPAHCTBEHHYIO KOHIICNTYaTU3aIHIO
MOCTMOZIEPHM3Ma KaK IUTIOPAJMCTHYHYI0 W MOJHWIEHTpUuHyto. Ecnmm He pekpeanus, TO
npodeccuoHaNbHas ACITEIbHOCTh MM XapaKTep WHTEPECOB 3aCTaBISIET T'epos MOKHHYTH JIOM
(Huxomnac pabGoraer Ha rpedueckoM ocTpoBe Ppakcoc, J[PBUI O0/DKEH HamMcaTh CTAThIO O
TBOpuecTBe bpemmn, Yapns3 pemmn 3aHATHCS HW3yYeHHWEM oOKameHenocTel). B pesynbrare
MyTEIISCTBHS, KOTOPOE TOJIBKO T'OTOBHUT TIE€pPOs K TIJaBHOMY B €ro >KM3HH HCIBITAHUIO, OH
CTaHOBHTCS JpyruM 4enoBekoM. Ho caM Qakt mepeMerieHus: He SBISIETCS TPUYHHOW 3BOIOIUH
repost.

Crunmzaliii  1MoJl KeNbTCKYI0 JUTepatypy B «BomxBe» odeBHIHA PEMHHUCICHIUS K
CPE/HEBEKOBOMY TOHSTHIO MYTH KaK HIECTBHIO, OYHMINEHHIO OT Tpexa uepe3 MPOCTPAHCTBEHHOE
nepemenienne (DNUIIOK — XpaOpblii phIllaph, HE UCIBITHIBAIONINNA MyK COBECTH U PEITUTHO3HOTO
npenyOekIeHHs M0 TIOBOJLY OCKBEPHEHHS UM CYIPYXKECTBA, TaK KaK IOCTOSHHO Iepee3 aeT W3
Bperanu (rnme ocraercs cynpyra) B AHTIIHIO (K CBOeH BO3IIOONIEHHOH)). TakuMm 00pa3oM, «pa3phiB ¢
TPEXOM MBICITHIICS, KaK YXOJ, MPOCTPAHCTBEHHOE MepeMenieHrue». B Ipyrux mpousBeleHus X
(ayn30BCKUIl Tepoil HE TOJNBKO MOCTOSHHO IOJIBEPraeTcsl MCIBITAHUIO, OH W3HAYAIBHO JIOJDKEH
o0JlajaTh CIIOCOOHOCTHIO K pa3puTHio (Hukomac y3Haer, 4To Ha OCTPOBE A0 HEro moJ00HBIC
WCIBITAHUS W TPOBEPKY MPOXOMWIM APYrHe MOJIOIbIC JIOAM W HE KaXKIbIH, MOMAaBIIMK B «3ai
OYKUIAHHSD», PEIIUIICS MPOAOJKUTH CBOM IYTh).

Jpyro#i BuJ aMOWBAJIEHTHOCTH TIPOCTPAHCTBEHHON JIOKATM3AIMU CBSA3aH C XapaKTePHCTHKAMU
€ro OTKPBITOCTH M 3aMKHYTOCTH. Mu( o TBopeHuH, o Hauare KocMmoca cBsI3bIBaeTCsI € MEPEX0aoM
OT 3aMKHYTOTO IpPOCTPAHCTBA K OTKPBITOMY, Onaromapsi KOTOpOMY 3TH JBE XapaKTEPUCTHKH
MPOCTPAHCTBA CBS3BIBAIMCH MEXIy CO00H B MHUQOIOTHYECKOM CcO3HaHWH. [Ipeamonaranoch
o0s13aTenbHOE IPOXOKACHUE/ TIPEObIBaHNE B 3aMKHYTOM MPOCTPAHCTBE, BO3BPAIICHHE K HEMY, UTO
SIBIISUTOCH HEOTHEMIIEMOW YacThIO CTPYKTYPHUPOBAHHUS KOCMOCA U 3JIEMEHTOM MHHUIHAIMHU. [loaTomy
3aToyeHne MHUpaH/Ibl B TIOABAJIE SIBIISICTCS MCIBITAHHEM, BO3MOXKHOCTBIO TIEPEPOIKACHUS KaK JUIS
Hee, Tak M s ee nmoxuturens Kierra, KOTOpbIii HMHTYUTUBHO MMOHMMAET aOCYpIHOCTh CHUTYAllUH,
MPEICTABJIAIONICH COOON PHIIAPCKUA pOMaH HA00OpPOT (BMECTO M30aBJICHUS — 3aTOYCHHE, BMECTO
MPU3HAHKS B JIFOOBH — BBISICHEHUE OTHOIICHHUH M TMONBITKA YOUIiCTBA U T.1.): Something I thought a
lot about was how I would like her to see my house and all the furnishings! It was partly I wanted to
see her there in it, naturally when I had dreams she was upstairs with me, not down in the cellar...

Krnerr 3atounn ee B KOKOH, NPOCTPAHCTBO IMOJBaia JOHKHO OBUIO CTaTh YTPOOOH Juist
JKSHIUHBI ero MeuThl. «TecHas KOpoOKa», «KaMEHHBIM MEIIOK» JECHCTBUTEILHO BBI3bIBACT
BHYTPEHHEE JBUKCHHE I'€POMHHM, U, K Y)KACY «TIOPEMILIUKa», MPONAcTh MEKIY HUMH pacTeT, W
Mupanya morubaer, Tak Kak peaiu3alys YelIoBeKa, BOIJIONICHUE €ro MbICIel, HJIeH, ero c4acThe
BO3MOYXKHO B KAUECTBEHHO HHOM MIPOCTPAHCTBE, OTKPHITOM.

K cemanTnke 3amkHyToro mpocrpanctBa ®aym3 obpamaercs B pomane «Bomxs» — 31ech
BEPILUTHLCS «Cya» HaJ TiaBHBIM repoeM, Hukomacom: The high curved ceiling was that of a cistern
under a house; the windowless walls were dry, but subterranean. 9T0 NEpEIOMHBI MOMEHT B €r0
cyabbe — korya Hukonac y3Haer o caMmoM cebe BCIO HEPUTIISAHYIO MTPABIy, B €r0 CO3HAHUH KU3Hb
ACCOIMUPYETCS C TIOJIBAJIIOM, a CaM MOJBAJI — C HU30M, U3HAHKOH, CO BCEM CKPBITBIM W MHTHMHBIM,
B YeM YeJIOBEK OOMTCS MPHU3HATHCS caMOMy ceOe. YHW)KEHHBIH, OH BO3Bpalnaercs, B AHTIIHIO, e
MOCTETIEHHO TTOHUMAET, YTO HE eMY, a OH BbIHEC ITPUTOBOP. TpaKkTOBKa MOJBAILHOTO TIOMEIICHHS B
nome Ouapio («/IpHuen MapTun»), Tle MOX BCEM JIOMOM pAaCIONOKEHA OWIbsIpIAHAS, TaKkKe
CBS3aHA CO CKPBITHIMM YYBCTBAMH €ro OOMTAaTeled, ¢ BEICHHEM JBOWHOM H3HH, OOMaHOM.
OTKpBITOE TPOCTPAHCTBO MPOPECCOPCKOr0 JO0Ma CO3/IaeT BUAWMOCTH CHUACTIUBOIO Opaka u
Kpemnkoil cembr. Ho TpakTOBKa 3aMKHYTOT'O MPOCTPAHCTBA 3/I€Ch MPOTHBOMOIOKHA MPEABLIYIIM
MpUMepaM: aCKeTHYECKUN BHUJ XKUIWINA CBA3aH HE TOJBKO C JYXOBHBIM OUHIICHHUEM TI'EPOMHH,
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MPHUXOIOM K OJIaro4ecTHBOM JKU3HU, HO U OTCHIJIAET K MTHU30IY CBAIIEHHON MCTOPUH, K POXKICHHIO
HNucyca, mockoiabky Pebekka yoekaeHa, uTo J0KHA POJUTH HOBOTO MTPOPOKA.

Meradopoii 3aKpBITOr0 TPOCTPAHCTBA CTAHOBATCS MPHCTYIBI KiaaycTpododun Yapissa.
Jlnaruo3 «kiaaycrpooOus» aBTOP CTAaBUT BCEMY BHKTOPMAHCKOMY COXpaHsioieMy «pacan
01arONPUCTONHOCTH» OOIIECTBY, Y PEACTABUTENEH KOTOPOTO BBI3BIBAET YXKAaC BCE, UTO HAXOMAUTCS
3a ero mpeaenaMu. ABTOp BUIUT mMapamwiend Mexay JpeBHuM Eruntom u BHKTOpHAaHCKOII-
Awnrnueii: And then too there was that strangely Egyptian quality among the Victorians, that
claustrophilia we see so clearly evidenced in their enveloping, mummifying clothes, their narrow-
windowed and — corridored architecture, their fear of the open and of the naked. Hide reality, shut
out nature.

YiomuHanue OOSI3HM 3aMKHYTOT'O MPOCTPAHCTBA B OOjlee MPOHMYHOM KJIIOUE BCTPEUAETCS B
«IpHuene MapTuHe»: TTIaBHBIN repoi HCIBITHIBACT KIAYCTPOPOOHIO OT YHUBEPCUTETCKON JKU3HH,
a Mpimb u3 «bammHu YepHOro JiepeBa» — OT y4eObl B KOJUIEMKe. be3yclioBHO, 3TH MPHUMEpEHI
BBIPAKAIOT  TICHXOJIOTHYECKMH  THUCKOM(OPT TepOoeB, JKEMaHHE KOOPAWHAIBHO H3MEHUTH
COOCTBEHHYIO JKU3Hb.

OtkpeiToe mpocTpanctBo y daym3a cBA3aHO ¢ TMEH3aKHOH JIMPUKOH: PEMUHHCIICHIINH K
¢unocopun wm oscrermke PomaHTH3Ma 00pamar0T BHHMaHHE Ha B3aWMOCBS3b MPHPOIABI H
JYIIEBHOT'O0 COCTOSHHS YeIO0BEKA, TAPMOHHUIO MPHPOJHOrO M JYXOBHOTO Hadaja, Ha BOCIIPHITHE
MPHUPOABI KaK CHMBOJIMYECKOr0 TeKCTa. OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO 3TO, MPEKIE BCETO, Cal M JIEC,
CIyXallliil B TO K€ BPEMsSI €CTECTBEHHOW INperpajiod, 3aimuToi. TakuM MpUPOIHBIM YOSKHIEM
craHoBHTCS Juisi Capbl «yKpOMHOE MecTo», Kyaa oHa mpuBoauT Yapnwsa: The ground sloped
sharply up to yet another bluff some hundred yards above them; for these were the huge subsident
“steps”’ that could be glimpsed from the Cobb two miles away. Their traverse brought them to a
steeper shoulder. It seemed to Charles dangerously angled; a slip, and within a few feet one would
have slithered helplessly over the edge of the bluff below. By himself he might have hesitated. But
Sarah passed quietly on and over, as if unaware of the danger. On the far side of this shoulder the
land flattened for a few yards, and there was her “secluded place.” It was a little south-facing dell,
surrounded by dense thickets of brambles and dogwood; a kind of minute green amphitheater ...

Otot «green tunnel», Tae 0ynyt BcrpedaThes Yapnss u Capa, CTaHET UX MHPOM, CKPBITBIM OT
npyrux. Yepes a1 Tonnenu Capa BemeT Yapip3a K CaMOMO3HAHHUIO, 3TOT MOABEM, HPEOIOTICHUE
«CTyIIEHEH» — CHMBOJIMYECKas Iepeaadya AyIIeBHBIX yCHiuuii Yapias3a B MPEOJONEHHH CBOCH
OTPaHMYEHHOCTH, B CO3HATEIILHOM pa3phiBe C OJIarompHCTOMHOCTRIO M MPHIMYHSAMH, B TIOMCKE
Cappl B TeueHHE JBYX JIET, B IOHCKE IPOCTPAHCTBA «YKPOMHOTro MecTay. lloackaskoit mis
MOHUMaHHUs HWCTUHHOTrO Jjuma Capel CTAHOBHUTCS TMPOSBICHHE €€ CYIIHOCTH B OTKPHITOM
MPOCTPAHCTBE, BBICTYMAIONIMM  OIMO3HMIMEH «YKPOMHOIO MeECTa», — Ha apeHe «green
amphitheater», T1ie OHAa YIa4HO Pa3bIrPHIBAET PACKASBIIYIOCS MAIIIYIO JKEHIIHHY.

XKusas, w3ropomp ¥ JEpeBbsA, OKPYKAIOMIME JOM, MECTO 3aTO4YeHHs MHupaHsl
(«Komnekimonepy), co3aatoT 3PpGeKT 3aMKHYTOI'0 MPOCTPAHCTBA, & CBOOOAHBIM U O€3rpaHUYHBIM
MPOCTPAHCTBOM JUISI TEPOUHH CTAHOBUTCS HEOO: ... And the sky all wild, all free, all wind and air
and space and stars.

dunocodpuss PomantusMma, ¢ ero uiaeei mMpUpO/bl, KaK HPAaBCTBEHHO OYMINAIOIICH CHIIBI, KaK
mpuOEXKHINA, BOSMOKHOCTH BEPHYTHCS B TaKOM MHpP, KaKMM OH OBUI 10 TPEXOMaaeHHs], HaXOIUT
cBo& orpaxkeHue B «bamHe uepHoro nepeBa» W «JltoOoBHHIIE (PAHITY3CKOTO JICHTEHAHTa».
[Tukuuk, mpoBeaeHHbIN 3Bu0M B IIeMIIOHCKOM JieCy, BOCCO3/IAE€T B €r0 MaMsITU CPEAHEBEKOBBIE
JIETEH/IBI «O CTPAHCTBYIOIMIMX BCAJHHMKAX, MOXHMINEHHBIX KPACaBHIAX, APAKOHAX U BONIIEOHMKAXY.
DTO «04YapoBaTENbHOE MECTO, UYJAOM COXPAaHHUBINEE HETPOHYTHIA BHA» M KyIaHHE OOHAKEHHBIX
repoeB B MIPyay CTAHOBUTCS PEMHHMCICHIIME HAa DaeM. Paiickuii meizax HaOmomaroT JdHuen u
Jxeitn («/{pamen MapTun») Bo BpeMsl CBOEro myTenecTBUs Ha ocTpoB Kutuenepa.

BopHckas mycToImb, KpacoTy KOTOpO# OTkpeiBaeT mias Yapip3a Capa, Takke CIYXKHT
HAIIOMMHAHHEM O paiiCKOM cajie, B KOTOPOM BCTPEYalOTCsS BIIOOJIEHHBIE, a HE HATYPaluCT, W
ryBEpHAHTKa, He UKEHTJIbBMEH M Tajiuas skeHuwHa: It was difficult at the top, one had to yank
oneself d up the last yard or two by holding a treeroot. I turned there and held out my hand. She
took it and I pulled her up, Onderiflg oared keep hold of it. But she moved away and led me on up
iough the more gently sloping trees. The sun still shone at this height. I caught a glimpse of the
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farm down below through the leaves, the sound of one of the sheepdogs barking, one of the twins'
voices stilling it. There was no wind. The pink stripes and bands of small roses of her back, the fair
hair. She wore old black shoes, school shoes, no socks. I knew I had entered the Garden of Eden.

Jlec, xak ocoboe WHTEPTEKCTyaJdbHOE MPOCTPAHCTBO, aleUIMPYIoliee K MH(OTOTHUECKIM
crokeraM, K cpenHeBekoBbiM JiereHmam (IllepByackuit yiec B Jerenae o Pooune [yne;
Bpocemanackuit mec u3 ckazanmii o peinapsx «Kpyrmoro Cromay), orpakenHsiM y ante (Jiec
camoyoOuiill B Any, jec 3emHoro Past) u B mekcnupoBckoM TBopuecTBe (AduHckuii jec («CoH B
JIETHIO HOUYb»; ApaeHckuil Jec («Kak BaM 3TO TOHPAaBUTCS»)), a TaKkKe K JUTEpaType
Pomantnsma, y @aynsa npespamaercs B BapHcekyro nmycrous, [lemnonckuit jiec, PaccenbHbli sec
npyunoB («HepBb»).

OrymieHne WHAKOBOCTH MPOCTPAHCTB W 00 HMX UYKIOCTH JIHIIAET TePOEeB BO3MOKHOCTH
IyMaTh U JIeHCTBOBATh CTEPEOTHUITHO, a DKCTPEMAJIbHBIC CUTYallMH, B KOTOPBIX OHH OKAa3bIBAIOTCH,
OTKPHIBAIOT Apyrue GOpMBI CO3HAHUS. B CBSI3H ¢ YeM BOCIPHSHIE HOBOTO, OTKPBITHE €r0 I celst
u B cebe, HEOOXOAMMO OTPEYbCS OT TPOLUIOr0, OT MNPESKHUX KU3HEHHBIX OPHUEHTHPOB.
CHMBOJIHYECKH 3TO M3MEHEHHE OTPa’KEHO BO BCTABHBIX CKaszkax «IIpwHII U KymecHHK» («BoOmXB»).
He3areitiuBbIf  CIOKET CKa30K, JIMIICHHBIX CTHJIMCTHYECKOW  SIPKOCTH, MPEIACTaBIIAET COOOi
CUMBOJIMYECKOE OTpPaKCHHE B CO3HAHMM 4YEJIOBEKa KOH(IMKTa NPOPaHHOIO U BOJIICOHOIO,
paspelieHre KOTOPOrO BO3MOXHO TOJBKO B aMOMBAJICHTHOCTH pEATbHOTO W HMPPEabHOrO
mpocrpancTBa. OkaszaBIeiics B M30MAIHME MupaHe Ka)ercs, YTo MHpP IepecTai CyIeCTBOBATH,
Kuerr, kak «benevolent gentlemen from other worlds», noMeriaer ee Tyna, riae Her nH(opMaluy,
HET MCKYCCTBa W KU3HH. [IyTaroTcs ee MpeacTaBicHUs O pealbHOM M HEPEaTbHOM MPOCTPAHCTBE
(cobcTBeHHOE OTpaXkeHWe B 3epKaje MupaHae KakeTCss UppeanbHbIM, 4TOOBI [0Ka3aTh, YTO OHA
CYIIECTBYET, OHA IHIIET AHEBHHUK W PHUCYET, OCOOECHHO PEaJbHBIM W JKUBBIM CTAHOBUTCS MU
UYapar3a BacToHa, KOTOpBI OHa HE cMoria OoueHuTh paHbine). [lomas Ha @Ppakcoc, Hukomac, mo
ero cioBam, «had come through, she was by some miracle»: «haughty silence around, mystery of a
white canvas with presentiment of the legend». OH HauuHaeT HOBYIO XU3Hb: [ had just written a
letter to Alison, but already she seemed far away, not in distance, not in time, but in some
dimension for which there is no name. Reality, perhaps. I looked down over Constitution Square,
the central meeting-place of Athens, over knots of strolling people, white shirts, dark glasses, bare
brown arms... But Alison and London were gone, dead, exorcized; I had cut them away from my

B pomane «JKeHmmHa (¢paHIy3ckoro JelWTeHaHTa», B KOTOPOM IOBECTByeTCs 00
9K3UCTEHIIMAIBHBIX TOMCKAX MPEACTaBUTEN BUKTOpHAaHCKON AHrauu Yapiasza CMUTCOHA, siAepHAS
XapaKTepUCTUKa KYJIBTYPHOTO TPOCTPAaHCTBA, pENpe3cHTUpYIomas (QHU3HUeckoe COCTOSHUE
npeObIBaHMs Teposi Ha CBOOOJIE, pa3BMBACTCS B POMaHE B aOCTPAKTHYIO XapaKTEPUCTHKY — «the
state of not being under the control of other people». Jra apaxkTepucTHKa peau3yercss 4yepes
MIPOTUBOIIOCTaBIICHHE HEOObIIOro ropoaa Jlaiima (Lyme Regis), atMochepa KOTOPOro aajeka OT
CBOOOJ/IHOM, U «CBOOOJHOTO IMPOCTPAHCTBa» 3a €ro rpaHuiamu: Bapckod mycromm, JloHnoHA 1
Awmepuku. HoMuHaHTamMKu CBOOOHOI'O MPOCTPAHCTBA CIYXKAT JeKceMbl «London» — 85, «America»
— 19, «the States» — 3, «Ware Commons» — 14, «sea» — 57, «cliffy — 21, «<wood» — 24.

XKuzup B JlaliMe momYMHEHA JKECTKUM HOPMaM IIOBEICHMS MECTHOI'O BBICIIErO0 OOIIECTBa, B
HEM HEBO3MOXXHO YKPBITHCS OT JIFOOOIBITHBIX B3TJISIOB cocener. “‘Lyme was a town of sharp eyes;
and this [London] was a city of the blind. No one turned and looked at him. He was almost
invisible, he did not exist, and this gave him a sense of freedom...”. OurylieHue MOCTOSHHON
CII&KKH B TOpOJie-TIOpbME UMILTUIpYeTcs MeTadopoit «a town of sharp eyes». [lpunaratenbHoe
«sharp» akUeHTHpyeT BHHMaHHE ajpecaTa Ha 30pKOCTH M OQUTENbHOCTH xuTeneid. HecBoOome
Jlaiima mnpotuBonocTapisiercsi cBoboma JIOHIOHA: B ATOM «rOpOJAE CIEMBIX» OTCYTCTBYIOT
BeceBUIsAIIME B3MiAbl. Meradopy «a city of the blindy» ycunusaer npuem rpanaiyu: no one looked
— almost invisible — did not exist. OH orjansercs OT TOW PEaNbHOCTH, 32 KOTOPYIO MBITAJICS
YXBAaTUTHCA B Ha4aJIC NYTCHICCTBUA, TCIICPb CTIOAPACCCHI B adPOIIOPTY KAXKYTCA €EMY «HE KMBBIMHU
JIEBYIIIKaMH, a TIepcoOHaKaMu (PaHTACTHYECKUX POMAHOBY.

B «bamine gepHoro nepesay TakuM ke HepeadbHbIM 11 PBuaa cranoButcs KotMuH?: B 3TOM
exclusive, closed world, ... unlike the humdrum world of David [52] eMy namu BO3MOXXHOCTb
COIIPUKOCHYTHCA € HACTOAIIUM YYBCTBOM, C HACTOAIIMM HMCKYCCTBOM, OH y3HAJ, YTO MOI' 6])1 6I)ITI)
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JIPYTHM, HO HUKOTJa MM HE CTaHET, — OH HE CyMeJ TepeIIarHyTh rpaHb, 3a KoTopoit KormMuTH?
CTaHOBUJIOCh pealibHOCThI0. Maitn3 ['puH mpeObiBaeT B MppeabHOM MPOCTpaHCTBe «liftle grey
room... where nothing happensy». I'puH — nHcaTenb, HaXOMSIIUICS B TBOPYECKOM KpHU3HCE, OH
TOBOPHUT, UTO JIUTEPATYypa — 3TO IICUXUUYECKOE PaCCTPOMCTBO, TOITOMY MECTO JAEHCTBUS poMaHa —
MaJICHbKas TajiaTa B W30JIMPOBAHHOM ICHXUATPUYECKOM JICUCOHHUIIE — SBJIICTCSA OIHOBPEMEHHO U
mojico3HanueM [ puHa (CepbhIMU KIIETKaMU €T'0 MO3Ta).

HNHTEepTEKCTYyalbHOCTh HM3MEHSAET IMOCTMOJICPHUCTCKOE IPOCTPAHCTBO, HEMApKHPOBAHHOE
AKCHOJIOTHYECKH, B OTJIMYME OT MpocTpaHCTBa MH(a. CMBICIOM NPOCTPAHCTBO HACsAET repoi
yepe3 pedIIeKCuIo, HHTYUIMIO, TOraJKy M IMOMCK COOCTBEHHOrO MyTH. Takod repodl CTaHOBUTCS
[Ipocnepo, TBOPIIOM, OOBITPHIBAIOIIMM aMOMBaJICHTHOCTh CBOET'O/4Y’KOr0, OTKPBITOT0/3aKPBITOrO,
peaTbHOTO /UppeabHOrO MPOCTPAHCTBA.

Takum oOpaszom, crenuduKa CIOKHMBIICHCS CHUTyallMM, IICHXOJOIMYECKHE HAKIOHHOCTU U
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH Te€pOsi OMNPEACNAIOT XapaKTep MPOCTPAHCTBA. OTO TPOCTPAHCTRBO,
MTOTJIONIAONIEE BPEMSI M COXPaHUBIIIEE 3JIEMEHThI MH(a, KOTOPBIHA HE YIIOPSI0UYMBACT OKPYKECHUE,
HE OOBSICHAECT €ro, a CKopee, MOJAYEPKHBACT ILIIOPAJIBHOCTh BHEIIHETO MHpa, JUCKPETHOCTD
npocTpaHcTBa. HakoHel, MOOWJIBHOCTH T€pPOEB, OTCYTCTBHE y HHX MPEANOYTCHUH WM
npenyOeKJIeHUH 10 OTHOUICHMIO K KaKUM-JIMOO TPOCTPAHCTBAM, JCHCHTPHUPOBAHHOCTD
MPOCTPAHCTBEHHON  KOHIICNITYyaJlM3alldd  Pa3pyllaloT OWHApHBIC OINIO3UIMH B  CO3HAHHH
COBPEMEHHOI'0 4YeJIOBEKa. MoAenupoBaHue 3TOro IPOCTPaHCTBA B TBOpuecTBe Dayiiza HEBO3MOXKHO
0e3 oOpallleHMsI K aHalu3y pa3JIMYHOr0 BHJA HWHTEPETEKCTYAIbHBIX (haKTOPOB, IMOAPOOHOE
M3y4YeHUE KOTOPBIX Ha MPUMEPE IPYTUX aBTOPOB B MEPCIIEKTHUBE MaéT BO3MOXKHOCTh IIPOCTPOCHUS
CeAMHOW MOJCTH OpTraHU3aIlMl TEKCTOBBIX KAaTEropuid B CHCTEME ITOCTMOJEPHUCTHUECKUX
MPOU3BENCHUH.
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EKCMPECUBHA FPA®IKA AK CKNAJOBA MOBHOI IPU Y KA3L|I
N. KEPPONNA «ANICA B KPATHI YYAEC»

Onveza KO3IU (Kiposozpad, YkpaiHa)

Cmammsi npucesuena O0CHONCeHHIO 2paiuHuX cmunicmudnux 3aco6is y kasyi JI.Keppouna «Anica
Kpaini Yyoecy, wo € aimepamypuum ma 3azansnoxyismyprum genomenom. Hozo enomenanvuicme nonseae
Y MaticmepHOMy NOEOHAHHI NIHSGICMUYHUX MA NO3ANIHSGICMUYHUX (DAKMOpie, Kompi meopsime KaApmumy
XYO00XHCHLO2O CEIMY KA3KU.

Knuiouosi crosa: excnpecusha epaghixa, xy0oxcHiil cgim, wpugmose sudilenHs, MOSHA 2pd.

The article is devoted to the analysis of graphical stylistic devices in Lewis Carroll’s fairy tale “Alice's
adventures in Wonderland”, which is a real cultural phenomenon. This phenomenon consists in skillful
combination of linguistic and extra- linguistic devices creating the world of the tale.

Key words: expressive graphics, artistic reality, bold type / italics, the pun.

Jo nocmipkeHHs OyIb-SKOTO XYAOXKHBOTO TEKCTYy HEMHUHYYE 3aIy4acTbCsi BHBUCHHS
ocoOiuBOCTel #oro rpadiunoro odopmieHHsa. Sk Bigomo, rpadika — 1e 3acid 3aKpiluIeHHS
iHhopMallil; y XyI0KHBOMY TEKCTI, Jie Oyab-Ka OJUHUIISL € IOTCHIIIMHO EKCIPECUBHOW, TpadidHi
3ac00M HECyTh NMparMaTUyHe HaBAaHTAKEHHS, a OT)KE, € OJTHUM 13 CIIOCOOIB 3/IMCHEHHS BIUIMBY Ha
azpecata muceMHoro MosiieHHs. Criemiagi3oBaHe BUKOPHCTaHHS rpadidHUX 3aco0iB NpUBEpPTAE
yBary unrtava a0 (Gopmu HamucaHHs. TakuM umHOM, OpMa CTa€ 3HAYYMIOK 1, B3AEMOMIIOYM 3i
3HAaYCHHSM rpadivHO BUIUICHOT TEKCUYHOT OIMHUI, CEMAHTHYHO YCKIIAJHIOE 1.

JlexTo 3 JOCHIIHUKIB CTHIIICTHYHOI Tpad)iky BBaXKae 32 HEOOXIIHE CIEI[iaIbHO 3aCTEPErTH, IO
Taki 3aco0u 30pOBOi BHUPA3HOCTI JITEPATypHOrO TBOPY, SIK PI3HOMAHITHI MPUQTH, BUIUA HAOODY,
3aco0M cerMeHTalii TEeKCTy Ha a03amu, maparpady TOIIO, PO3MIIIEHHS PSIKIB, — TaK 3BaHi
CKBIBAJICHTH TEKCTY (YacTKOBa 3aMiHa MOBHHX EJIEMEHTIB TEKCTY Tpa(iuHNMH CHMBOJIIAMH), HE €
JHTBICTHYHUMU (akTopamu. 3 OAIOHIUMHU TBEP/XKEHHS HE MOXHA MOTOIUTHCA.

Ha cemacionorizanito 30poBux 03Hak MOBHUX onuHuIb BkasyBamu 1.O. bonyen ne Kyprene i
I".J1. Bunokyp, a B.O. Ictpin 3poGHB BHCHOBOK, IO MOCTIiHO 3pOCTai0¥a poib MHCEMHOI MOBH B
Cy4acHOMY CYCIUIbCTBI Ta iHTeHcH(ikamis il BHKOPHUCTaHHS BCE 4YacTille TNPHU3BOIATH [0
BCTaHOBJICHHSI ITPSIMUX 3B’SI3KiB MK 30pOBHM 00pa3oM IMHCHMOBOTO 3HaKa i Horo 3HaueHHsM [3].

[Mix rpadiuarmMu 3acobamMu po3yMieEMO CYKYITHICTH CITIOCOOIB 30BHIIIHBOI OpraHi3allii TeKcTy
[4]. Tpadiyanmu 3acobaMu MOCTYTOBYIOTBCS B OpraHi3alii CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH TEKCTY,
3a0e3Mmevyovn Horo eKCIPECHBHICTD 1 TparMaTHYHY 3aJIaHICTh.

Jlo ocHOBHMX rpadiuHuX 3ac00iB BHPa3HOCTI BITHOCATH a03al[He UYICHYBaHHS, PO3JALIOBI
3HaKH, HyMmeparis, mpudToBi 3acobu, moeaHaHHS MPHQTIB PI3HUX MOB, BHAUICHHS KOIBOPOM,
MiJIKpECTICHHsI, HAaBMHUCHHUI TONUI Ha CKJIaJd, CTBOPEHHS (IrypHHX elleMeHTIB (Haifuacriiie y
MOETHYHUX XYJIOXKHIX TBOPaX) TOIIO.

Crune JL.Keppomna iHOAI MOPIBHIOIOTH 13 JiTepaTypHUMH BigkpuTtamMu @panna Kadxw,
Mapcens [Ipycra 1 [Ixeiimca [xoiica, a caM TBip Ha3UBalOTh HE JIMIIE YYA0BOIO Ka3KO JUIS JIITEH,
a ¥ 1IeneBpoM OMKCY IisIbHOCTI JIFOJCHKOI migcBimoMocti. Lle, meBHe, eMHUN BUNAAOK y icTOpii
MHUCEMHOCTI, KOJIM OJMH 1 TOW K€ TEKCT MICTUTh JBi 30BCIM Pi3HI KHWIKKU: OAHY JUIA JIiTeH W OIHY
JUISL JTy’Ke JOPOCIIUX JFONIEH. «AJica» A NOPOCIUX € IIEeeBPOM, KIFOUOBOIO JIYMKOIO SIKOTO €
aHalli3 JI0JICKKOT0 MUCIEHHS, 3aHypeHoro B coH. He ocTtaHHIO poiib y CTBOpEHHI IIbOTro (heHOMeHa
3irpana He JHIIE OMOBiHA MaHepa, YUCICHHI ajto3ii, aBTOPChKi HEONOTi3MH, a cnocib rpadidHoro
o(hopMIIEHHS TBOPY.

AHai3 XyJI0’)KHBOTO TEKCTY — 1€ OCHIPKEHHS 3HAKOBOT'O PE3YNIbTAaTy CIIOBECHOTO MPOAYKTY, a
aHall3 XyJI0KHBOTO JUCKYPCY — 3BEPHEHHS JIO TEKCTY SIK 10 eHOMEHY MpOoIecyabHOIO TOPSIIIKY.
TekcroBe CHUTKYBaHHS, IO 3/IHCHIOETHCS B YMOBaX IUCTAHI[IHOTO KOHTAKTY 3 BHUKOPUCTAHHSIM
JIUIIIE TUCHMOBOT'O KaHAaIy 3B’sI3KY, € MiXXOCOOHUCTICHUM 1 aCHHXPOHHHM.

«Anica B Kpaini Uynec» € ayxke CKIaAHOK 1 CBOEpiAHOK (DaHTacTHUHOK moBicTiO. lle
CBOEpI/IHA aJlt03isl 0 CyYyacHOro aBTOPOBI CBITY. BiH — Iie#f CBIT — KMBE 3a BIIACHUM 3aKOHAMH.
Bararo mepcoHaxiB 1 emi3omiB KHUTH, KyMETHHX PEIUIK # CHTyalliii He BUIIAJKOBI, a TIHOOKO
MOTHBOBaHi: BOHU IOBHICTIO TOOYZOBaHI Ha Tpi CIiB, HAa TIOXKBaBIieHHI MeTadop, Ha OyKBaNbHIN
iHTepIpeTalii KOMIIOHEHTIB, (Ppa3eoNOriYHNUX MOEJHAHHIX 1 KanmamOypax.

MogHa rpa sik ocobnuBicTh ctuio JI. Keppomia BukoHye 1Bi BaxIJIMBi QyHKIIIT B HOro TeKcTax.
3 ogHOr0 00Ky, MOBA € TOJIOBHOIO 30PO€I0 «KOHKYPYIOUUX)» CTOPIH Y I'Pi, 0 HUMU MOJIEITIOEThCS, 1
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BiJl BIpTyo3HOCTI Ajicum y BepOanmbHHX Oatanmisx i3 skutemsimu Kpaiam UYynmec Ge3nocepeanbo
3aJIeKUTh ii CTAHOBHIIE y IOMY CBiTi. 3 iHIIOro OOKYy, MOBHa Tpa, OCOOJMBO CTBOpPEHHSI
HEOJIOTi3MiB, BUKOPHCTaHHS IpadiuHuX 3ac00iB BUIUICHHS CTAIOTh CIIOCO0aMH MOOYIOBH HOBOTO,
OpHTIHAIIFHOTO TEKCTY Ta HepealbHO-PEaABHOrO CBITY. irpoBi TpaHcdopMarii XynoXKHbOT MOBU
CTa0Th 32CO00M TMOJIONAHHS PAMOK irpPOBOTO MPOCTOPY 1 BIACTHBOI HOMY 3aMKHYTOCTI.

IrpoBa noeruka JI. Keppomia Bkirouae B ce0e BCIO CUCTEMY XYI0XKHIX 3aC00iB, 110 CIPHUSIOTH
CTBOPEHHIO irpoBOi aTMoc(epu TEKCTy, sKa CKIalacThesl 3 0COONMBO O(POPMIICHOTO irpoBOroO
MPOCTOPY 1 CHEU(ITHOro crocody mody10BM KOMITO3HIIIT y BUTIISIL irpoBOi mapTii.

ABTOPCHKHI TEKCT OIOBIJII MOXKHA BU3HAYUTH K IrPOBUH 1 BUAUTUTH J1Ba OCHOBHUX MPUHIIAIIN
Horo opMyBaHHS, a caMe: CTBOPEHHS HE3BHYAHHOTO MOBHOTO MaTtepiany i HOro HecTaHJapTHY
(HeiHIMHY) OpraHi3ailito B TEKCTI.

Cepen 3a3HaueHux TpadiuHux 3aco0iB BUpasHocTi, TBopoBi JI.Keppomna mnpuramanHi
Hacamriepen mpudToBe BUAUICHHS (MIPONMUCHUMH JIITEPaMH Ta KYpCHBOM), HABMHCHHI MO CIIiB
Ha CKJIa/IM Ta CTBOPEHHS (irypHOro Bipia.

Y tBOpi JI.Keppomna mpoctexyemo nBa BUau MPUPTOBHX 3acO0IB — MPOMMCHI JIITEPH Ta
KkypcuB. KypcuBHE BHIiIEHHsS (TaKWX BUIAJKIB Yy Ka3li BCOTO TPH) CIOCTEPIraeThcs JIUIIC Y
MepuIoMy po3aiii, komu Amica Brhepie 3ycTpidaeTbes i3 Kpommkom. OpsirHeHHH sIK CHpaBKHIN
JUKEHTJIBMEH, BIH BUTArae 3 KullleHI roauHHuMKa: «the Rabbit actually took a watch out of its
waistcoat-pockety (TyT 1 nani HMTyBaHHS TEKCTY 3a eIeKTpoHHUM pecypcom: Lewis Carroll. Alice's
adventures in Wonderland [Enekrponnuit pecypc] // TheLib.Ru. — O.K.). 3a mpomomororo
KypCHBHOTO BHWJAUICHSI aBTOp IIJIKPECIIOE 3JWBYBaHHA TepOiHi, KOTpa Ie He BCTHUTIA
npu3BHYAITHCS 10 anorivHux peaniii Kpainu Yynmec: cam daxr HasBHOCTI y Kponuka roauHHUKa,
XKUIIeTa | Te, 0 BiH MOXKE HUM KOPUCTYBATHCSI.

[Mamatoun BHU3 1 PO3MIPKOBYIOUH TIpO OYAOBY CBIiTY, Allica MOJXYMKH NEPEHOCUTHCS Ha YPOK
reorpadii. Bona xo4e 3HaTH KyAM MOTPaNuTh, IPOJETIBIIN KPi3b 3emito. CaMe IpUHMEHHUK Kpi3b
(«through the earth») 1 Bunminenuit kypcuBoM. lLle me oAMH KpOK Ha3ycTpid MPU3BUYAEHHIO IO
HOBUX peanid. TperiM i OCTaHHIM € CHpoOOK MOAOJATH IMPOIEC BUILHOIO MAJiHHSA, SKHI
JI. Keppou, mo OyB MaTeMaTHKOM, HaJIUIsI€ pUcaMy BakyyM. BoHa HamaraeTbest 3poOUTH peBepaHc
nepen ySBHUM CIIBPO3MOBHUKOM, IMPOTE YCBIIOMITIOE HEMOXIHUBICTh 1boro: «And she tried to
curtsey as she spoke-fancy curtseying as you're falling through the air!»

BugineHHs nponvMcHUMH JliTepamMH ClTiB Ta (pa3 ciayrye MeTi CTBOpPEHHs 1Mo3ii peanbHOCTI
HOr0 CIOpPeaicCTHYHOTO CBITY Ta PO3CTaBJICHHS CMUCIIOBHX aKIICHTIB.

Jlo mepmioi rpynM BiJHOCHMMO HAIMCH-BKa3iBKM Ha ICTIBHMX 3HaXiKax AJicM Ha KIITajiT
«ATIEJIbCUHOBUM JI)KEM», «3’IX MEHE», «BUIIM MEHE». 3acTocyBaHHS IHOro
rpadiyHOro NPUHOMY Ma€ PHUCH TpajallifHOro pyxy BiJ JeTalieil pealbHOrO0 A0 OOCTaBHH
ippeanbHOr0 cBiTy. Tak Ha OIHIM 3 TOJWYOK HOPU-TYHENIO TepOiHA 3HAXOAWUTh OaHKy 3
anenbCUHOBUM JkeMoM: «She took down a jar from one of the shelves as she passed; it was
labelled «ORANGE MARMALADE». Ta 6anka BHABIS€ThCS TTOPOKHBOIO, YAM aBTOP OCTATOYHO
BiZIcyBae AJICy 3a MEXi JIOT1YHOTO CBITY.

HacrymnHa 3Haxinka ke JUKTYE Tif 3aKOHH HOBOI peanbHOCTi. CyBOPICTh 1 HEMOPYIIHICTh ITUX
3aKOHIB YBUPA3HIOETHCS BUKOPHCTAHHSIM MPOMKUCHUX Jiitep. KpiMm Toro, 1ie Hajjae 3HaxinkaMm AJicH
MPaBAONOAIOHOCTI, OCKLIBKM HAaKMC HAa IUISMICYIl 13 HEBIJIOMHM BMICTOM 3pOOJICHHUH TaKuM Ke
YUHOM, 5K 1 Ha OaHii 3 mxkeMoM: «round the neck of the bottle was a paper label, with the words
'DRINK ME' beautifully printed on it in large letters».

Jani nponvicHe BUIIUIEHHS cTae YacTUHOUKOIO cBity Kpainu Uynec, iHTerpyerbes y ii peanii,
Koy Autica 3HaxoJuTh TicTeuko: «Soon her eye fell on a little glass box that was lying under the
table: she opened it, and found in it a very small cake, on which the words 'EAT ME' were
beautifully marked in currantsy.

3 JIOTIOMOTOI0 TaKOTr0 BUAUICHHS MHCbMEHHHK OKPECITIOE JOKYMEHTAIBHI pealtii XyI0KHBOT0
CBITY. JI0 HMX, KPIM B)K€ 3a3HaUCHUX HAIMCIB HAa HAIIOSX Ta HaigKax, BITHOCKMO HAITMC Ha TaOJIMYIIi
Haja nBepuMa OyauHky Kpommka: «on the door of which was a bright brass plate with the name «W.
RABBIT». CraBum 3aHaITO BUCOKOI, a0W HaBITh OAYMTH BIACHI HOrM, AJica MUIIE iM ySBHOIO
ncTa, opOpPMHUBIIH HOTo 3a yciMa MpaBUIIaMH:

«ALICE'S RIGHT FOOT, ESQ.
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HEARTHRUG,

NEAR THE FENDER,

(WITH ALICE'S LOVE)».

[ponucHe BUiNIEHHS CITiB POOUTH X CMUCIIOBHMH IIEHTPaMH pedeHb. He e nepcoHaxi, a i
caM OIOBiTa4 BXKE CIIJye 3aKOHAM IIbOr0 HerependadyBaHOro CBITy. 3HAWIIOBIIM IUISAIICYKY,
Autica criouaTKy He HaCMUTIOETHCS ITUTH 3 Hel, He 00AyMaBIIM HACIIAKIB I[bOI'0 BUMHKY, 1 OMOBIIaY
13 Heto comimapauid. Tox aBtrop Buainse cioBo LIE, maroun Ha yBa3i pinuny: «Alice was not going
to do THAT in a hurry». B ypuBky: «It's a mineral, I THINK, said Alice» — mpocTexyemMo BogHOYAC
KaTerpuyHICTh TBEP/KCHHS Ta BIIEBHEHICTh Y BJIACHIN MpaBOTI Ta aOCypAHICTH Ii€l YIEBHEHOCTI,
OCKUTBKH WJETHCS PO 1IeHTH(DIKAIII0 TIPYHIIL.

Hagenemo me onun npuknan: «The Hatter opened his eyes very wide on hearing this; but all he
SAID was, 'Why is a raven like a writing-desk?». lle BHiIEeHHS — 4YeproBHiIl BHIAJOK TPU Y
QJIOTIYHICTh, OCKUTBKH MPAaBOMIPHIIIUM BUaajocs 0 BuaUIeHHS ¢parmeHTa «all» Ha o3HadeHHS
KOpOTKOT (pa3u. BuaineHHs came JiecioBa YBUPa3HIOE MEPENSK YUYACHHUKIB YalOBAaHHS, 32 YMOBH
SAKOTO OyJb-fika aKTHBHA JIisi CTa€ TMEepeMoror Haja cobor. AOCYpAHICTH CBITY Ka3ku
MPOCTEKYETHCS y TEKCTi cka3anol KanenromHukoM (pasy, 1110 He Ma€e HIYOTO CHUIBHOTO i3 TEMOIO
PO3MOBH.

B okpemy rpymy MOXHa BiJHECTH TPONWCHE BHUJIUICHHS, IO BHKOHYE (YHKIIiIO
mocuiIoBaabHOro moBTopy: «if you cut your finger VERY deeply» (B 3HaueHHi «very-very
deeply»), «it (the Cheshire Cat) had VERY long claws and a great many teeth» (B 3HaYeHHI «very-
very long»),  am so VERY tired of being all alone here!» (B 3HaueHHi «very-very tired»).

Bru3pkuii 3a CMHCIOBMM HaBaHTa)KCHHSM JI0 BHINE3a3HAYCHOT'O 1 HACTYHMHHUH HPHIOM, IO
MOJISATA€ y MOCHJICHHI TOCUJICHHS 3HAYCHHs MPUKMETHUKA BHIIOTO CTYIEHsS TOpiBHSIHHS: «It was
the BEST butter», — the March Hare meekly replied».

3ycTpiuaeMo BUNIQJKU, KOMU TOAIOHE BUAUICHHS O3HAYAE KATErOpUYHE 3amepedeHHs: «this
bottle was NOT marked «poison»; abo Take * KareropuuHe yTBep/pkeHHs: «Our family always
HATED cats» (permika mumii), «That PROVES his guilt,' said the Queen», «At any rate I'll never
go THERE again!' said Alice as she picked her way through the wood. 'It's the stupidest tea-party I
ever was at in all my life!», «When I'M a Duchess, — she said to herself, (not in a very hopeful tone
though), 'l won't have any pepper in my kitchen AT ALLy. 3a3Hauumo, 1110 Y OCTaHHIN CUTYaIlil MU
MPOKOMEHTYBAJIM JPYTHil BHUIAJO0K MPOIMUCHOIO BUIUICHHS, a MEPUIMA BIJHOCUMO O HACTYIHOI
TPYIIH.

MopanbHi, JIOMOMDKHI JI€ECIOBA Ta JIECIIOBAa-3B’SI3KM, BHJAUICHI MPOMMCHUMH JITEPaAMU
MiIKPECTIOIOTh MOYKIIMBICTh UM HEMOXKITUBICTh BUKOHAHHS TIEBHOI JIii B yMOBax peaiii XyJ0)KHbOTO
ceity ka3ku: «I do wish they WOULD put their heads down!», «they WOULD not remember the
simple rules», «What a number of cucumber-frames there must be!' thought Alice. 'l wonder what
they'll do next! As for pulling me out of the window, I only wish they COULD!», «How CAN I
have done that?», «That WILL be a queer thing, to be sure!», «I DON'T know,' said the
Caterpillar», «Leave off that!" screamed the Queen. "You make me giddy.' And then, turning to the
rose-tree, she went on, 'What HAVE you been doing here?», «Very soon the Rabbit noticed Alice,
as she went hunting about, and called out to her in an angry tone, 'Why, Mary Ann, what ARE you
doing out here?»

BugineHHs NONMOMDKHOTO Ji€ciioBa NEpEKTHO-TPUBAIOTO Yacy B OCTAaHHBOMY YPHBKY
YBHpa3HIOE 31uBYBaHHsT KoposieBu THM, 1110 XTOCh i3 MemkaHIiB Kpainn Uynec HaBaxxuBcst IpuiiTH
niepen il oui i mepeOyBaTH TaM JISSIKHIA Jac.

J1o HaCTYIHOI TPyNH BiTHOCUMO BHILICHHS 3aiMEHHHKIB:

«Who are YOU?' said the Caterpillar.

'T can't explain MYSELF, I'm afraid, sir' said Alice, 'because I'm not myself, you see.'»

[IpounToBaHuii ypuBOK 3acBinuye nepeOyBaHHS TOJOBHOI TePOiHI y MapriHaIbHOMY CTaHi.

BuninenHs npucBiiHUX 3aiiMEHHHKIB TP Iepeiadi ciikyBaHHa Mixk bepesneBum 3aiitiem Ta
KanenmonmnnkoM mpo gac 3acBiguye, mo-nepiie, ix maHoOIWBe CTaBICHHS JI0 IIi€l kaTeropii, a mo-
Ipyre, clyrye TmepcoHidikamii camoro uacy. Ha KkopHCTh OCTaHHBOrO CBINYHTH BXKHBAaHHS
saiimennuka Bin (HE) 3amicte Bowo (IT). B mnepexnanmi 1ieil ehekrT mOCATaeThCs MUISIXOM
YBUPA3HEHHS EIITETOM JHCUBULL
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«Does YOUR watch tell you what year it is?

Which is just the case with MINE,' said the Hatter»;

«If you knew Time as well as I do,' said the Hatter, 'you wouldn't talk about wasting IT. It's
HIM.» (Sx6u Th 3nana Yac Tak, sk 1, — HacynuBcsi Kanemomauk, — T4 6 11boro He Ka3zana, 60 Bin —
JHCUBULL).

VY CykymHOCTI BHJICHHS NPHUCBIMHUX 3aiMEHHUKIB Ta JONOMDKHHX JIECTIB YBHPa3HIOIOThH
Haka3oBicTh: «YOU'D better not talk! 'said Five. 'l heard the Queen say only yesterday you
deserved to be beheaded!»

Kareropuuna 3asiBa Asicu «Besides, SHE'S she, and I'm I» cTBOproe BpakeHHs 1i amamnTaiii 10
ippea’bHOI peaabHOCTI Ta 3HANHACHHS CBOTO Micls y Hiil.

BuronomenHs mnpaBmiia aBTOp IepeAae MPONMCHUMH JIiTEpaMH, IO HAJAE HOMY pHC
JOKYMEHTAJILHO 3aperjaMeHTOBaHOI0 3aKOHY Y XYIOKHBOMY CBIT1 «Amicn»: «Rule Forty-two. ALL
PERSONS MORE THAN A MILE HIGH TO LEAVE THE COURT».

LuTyBaHHs nepcoHa)kaMH TMoe3ii, mo craioTh peanissmu Kpainn Uyzaec, 3rajku mpo mi noesii
CTBOPIOIOTh BPaKCHHS TEKCTYy B TeKCTi. 3 i€ Meror JI. Kepppoin TakoK BHKOPHCTOBYE
nponwucHi Jitepu. [Ipuknaa MUTyBaHHS, IO IEPETBOPIOEThCA HAa oeTHYHHN 1BOOIH: «All right, so
far,' said the King, and he went on muttering over the verses to himself: "WE KNOW IT TO BE
TRUE-" that's the jury, of course— "I GAVE HER ONE, THEY GAVE HIM TWO — " why, that
must be what he did with the tarts, you know-' 'But, it goes on "THEY ALL RETURNED FROM
HIM TO YOU," said Alice».

ABTOp Ka3KH TaKOXK 3BEPTAETHCS JI0 MAPOJIii Ha MOETHYHI TBOPH, 110 y PEaJIbHOCTI CTBOPEHOTO
HUM CBITYy HaOyBalOTh 3HaueHHS #oro (mporo crity) peanii. Ile 3oxkpema: «HOW DOTH THE
LITTLE BUSY BEE», «YOU ARE OLD, FATHER WILLIAM», «'TIS THE VOICE OF THE
SLUGGARD» Toro.

[IucbMEHHHMK BIA€ThCS 0 rpadiuHOro BUAUICHHS HE JIMIIE CJIiB, a 1 iX 9aCTHH, 0 MOXKEMO
CIIOCTEpIraTH y MiCEeHbII PO CYI:

Beau-ootiful Soo-oop!

Beau-ootiful Soo-oop!

Soo-o00p of the e-e-evening,

Beautiful, beauti-FUL SOUP!'

VY 1IbOMY YPUBYK CIOCTEPIraeMO TAKOXK HABMICHE WICHYBaHHS Ha CKIIAJIH.

Kpim 3a3HadyeHux crocoOiB mpudToBOro BUAUICHHS, Ha yBary 3aciayroBye «lcropis Murii»,
0 € YM HE HaWBIAOMIMIMM 3pa3KoM T.3B. (irypHuX («eMOJEMHHUX», «MaJbOBaHHX») BIPIIiB
aHTiicekor0 MoBoto. Taki Bipmii nucanu e B CraponasHiit ['pernii. Cepen HOBOYacCHUX MOETIB, SIKi
BiAJalu JaHuHy Iii ¢opMi, Taki Bimomi iMeHa, sk Credan Mamrapme (1842-1898). TIitiom
Anomminep (1880-1918), Hunan Tomac (1914-1953) ta immi. JI. Teniccon (1809-1892),
aHTIIACHKUI T0eT, sSKOCh po3moBiB Kepposori, 110 BiH ckiaB yBi cHi moemy mpo ¢eit. [Toema
MOYMHATACS JOBTUMH PSJIKAMH, SKi MOCTYMOBO KopoTmayin. OCTaHHI M'ATACAT-IICTACCAT PSAAKIB
Oynu nBOCKIanOBI. Ines MUIIMHOT PO3MOBIII BUHHMKIIA, MOXKIIMBO, ITiJ] BIUIMBOM IIi€1 PO3MOBH.

Orxe, ocobnmuBicTio Ka3ku JI. Keppona € Haa3Bu4aiiHO BeIMKa XYIO0KHS I[IHHICTH TBOPY, IO
BHSIBJISETHCSI B 0araTCTBI CTHJIICTHYHUX 3aCO0IB Ta NPHUHOMIB I HEOJAHO3HAYHO CHPHHMAETHCS
YuTayaMu Yepe3 CTPYKTYPY CaMmoro TeKCTy. Ba)JIMBOIO € ycTaHOBKAa MUChbMEHHHMKA HAa B3a€MO/IIIO
MK TeKcToM 1 yntadeM. CIIpUIHATTS OCTaHHIM TEKCTY OyJe SKiCHO 1HIMM 3aJIeKHO BiJ| TOTO, YH
pO3yMi€ UHTad irpoBY MPHUPOAY TBOPY UM CIPHIMAaE HOro sSK 3BUYAaHUU TekcT. EnmemenTamu rpu
CTalOTh TIEPCOHAXI, OMOBIIHA MaHepa TBOPY Ta BUKOPUCTaHi aBTOPOM MOBHi 3aCO0M Pi3HUX PIBHIB.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Oubra Kosiii — xanmunar ¢inonoriyHux Hayk, AoueHT Kadenpu asriidcekoi ¢inonorii KipoBorpazacekoro
JIep’KaBHOTO [1e/IaroriyHoro yHiBepcureTy iMeHi Bonoxumupa BunanyeHka.
Hayxoei inmepecu: ocobIMBOCTI JiiTeparypHOro npouecy XX CTOMITTS.

3ACOEM BUPAXEHHA NMPOB/IEMATUYHOI MOAA/IbHOCTI B
AHINIACbKOMY AETEKTUBHOMY POMAHI

Bikmopia KOYYBEU (Kiposozpad, YkpaiHa)

YV cmammi posensinymo nowsmms npoOreMamuyHoi enicmemiuHoi MOOAIbHOCMI 5K QYHKYIOHAIbHO-
cemanmuynoi kameeopii. 3’sicoeani nekcuuni ma epamamudni 3acobu upadcenHsi 6UCOKoi, npocmoi ma
HU3bKOT 8Ipo2ionocmi 6 mekcmi aneniicbko2o demekmuenozo pomany A. Konan [oiina « Cobaxa Backepginiey.

Kuiouosi cnosa: cyb’ekmusha MoOanbHicmb, NPOOLEMAMUYHA ENICMEMIYHA MOOAIbHICMb, CMYNIiHb
6NEBHEHOCMI MO8Ys, GUCOKA, NPOCMA MdAd HU3bLKA BIPOSIOHICMb, NEeKCUYHI ma 2pamMamuyiHi NOKAZHUKU
MOOAnLHOCMI.

The article discloses the meaning of problematic epistemic modality as a functional and semantic
category. Lexical and grammatical means of expressing high, ordinary and low probability are revealed in the
text of A. Conan Doyle's detective novel “The Hound of the Baskervilles”.

Key words: subjective modality, problematic epistemic modality, degree of the speaker’s sureness, high,
ordinary and low probability, lexical and grammatical markers of modality.

MopanbHIiCTh 3HAXOAMTHCS B IEHTPI yBard (paxiBIiB Pi3HUX HAYK — JIHTBICTHUKH, JIOTIKH,
¢inocodii. MoganbHIiCTh SIK yHiBepcaibHa (YHKIIOHAIBHO-CEMAaHTHYHA KaTeropis 3ailcHIOE
OesrocepeiHii BIUTMB Ha TOPO/PKEHHS Ta IHTEPIpETallilo 3MIiCTy BHCIOBIIOBaHHS [5: 424].
[Ipobnemi MomadbHOCTI MPHUCBAYCHO OaraTo Mpaib, 30KpeMa B MOBO3HABCTBI ii pO3TISANAIOTH SIK
rpamatnuny (B.B. Bunorpamos, B.I'. T'ak), noriko-rpamatuuny (B.3. Ilan¢ino), nekcuko-
rpamatuuny (I.B. Kommanceku#i, JI.E. Pozentans ta M.O. Tenenkora), (GyHKIIOHAIBHO-
cemantnuny (O.B. bonmapko, ®.C. bBamneBuu) kateropiro. IlpobimemarnyHa MOAAIbHICTDH SIK
PI3HOBHUJI €IiCTeMIYHOI MOJIAIBHOCTI BUPaXKa€e PI3HHUH CTYIiHb BIIEBHEHOCTI MOBIIS B IOCTOBIPHOCTI
MOB1IOMITIOBaHOI iH(popMartii [8: 6].

Meroro 1€ CTaTTi € BCTAHOBJICHHS JICKCMKO-CEMAaHTHYHHUX Ta TIpaMaTHYHUX 3ac00iB
BHUPaXEHHSI TPOOJIEMATHYHOI EMiCTeMIYHOI MOAAIbHOCTI B aHTJIIHCHKOMY JIETEKTUBHOMY POMaHi
Aprypa Konan Hoiina “Cobaka backepsinis”.

JleTeKTHBHHIA pOMaH SK CHEUU(IYHWUN  JiTepaTypHUH >KaHp €  IHTEJIeKTyaJlbHUM
PO3CIiTyBaHHSM, IHTEIEKTYallbHOIO Tpoto [2: 151], B skoMy ISl 3HAXO/PKEHHS PO3TaJIKi 3II0UHHY
JIETEKTHB, TaK CaMo SIK 1 YHTa4, Ma€ 3aCTOCOBYBATH aHAIITUYHE MHCIEHHS. TEKCTH TaKoro pomy
HacHYEHI MPOOIEMAaTUYHOIO EIMCTEeMIYHOI MOJAIBHICTIO, SKa BiI0Opaka€ MUCICHHEBHM IMPOIEC
BHCYBaHHS TillOTE€3 Ta CIPOCTYBaHHS ab0 MiATBEP/PKEHHsI iCTHHHOCTI BUCYHYTHX MPUIYIICHb.
Poman «CobOaka backepBiniB» A. Konan Joiina [12] € sickpaBUM NpPUKIaIOM KIACHYHOTO
NETeKTUBY, Jie, Ha BIAMIHY BiJi CY4acCHOTO JCTEKTHUBY, B IICHTPI yBaru 3HAXOAUTHCA HE cama
Tparemist 3JI0YMHY, a 3MATIOBAHHS IHTENIEKTYaIBHOTO TIPOIECY TOIIYKY ICTUHH.

Jnst TOoCSATHEHHsI BUIE3a3HAYCHOI METH HEOOXIHMM BBaXKAEMO UITKO OKPECIUTH MOHSATTS
Mpo0JIeMaTHYHOI €IMiCTEMIYHOT MOJIAIBHOCTI Ta 11 3B’S30K 3 IHIIMMH BHAaMH MOJAJIBHOCTI, a TAKOX
3’CyBaTH TIOKQ3HWUKH TPOOJIEMATHYHOI MOJAIBHOCTI B OOpaHOMY HaMH aHTJIIHCHKOMY
XY/I0)KHBOMY TEKCTI.

3-MoMidk HU3KM TPaKTyBaHb TMOHSTTS MOJAIBHICTh DPI3HAMHA MOBO3HABISIMH HaBEIEMO
Bu3HaueHHs @.C. DbaiieBuua, KOTpHil BBa)ka€ MOIAIBHICTE (DYHKIIIOHAIbHO-CEMAHTHYHOIO
KaTeropiero, sika € HOCIEM PI3HUX BHJIIB BIJHOIICHHS IOBITOMJICHHS 1O JIHCHOCTI, @ TAKOXX MOBIIS
JI0 TOT'0, TIPO 1110 BiH MOBIIOMJISE CIyXaueBi sAK JI0 PaBAMBOr0/HEMPABIUBOT0, XOPOIIOro/IOraHoro
tomo [1: 331]. TpaauuiiHO PO3PI3HAIOTH MOJAIBHICTE 00 €KTUBHY Ta Cy0 €kTHBHY. O0’€KTHBHA
MOJIANIBHICTh BigoOpakae xapakTep 00 €KTHBHHX 3B’SI3KiB B CHUTYyallil Mi3HAHHS, BOHA OXOILIIOE
MOXIIMBI, peaibHi Ta HeoOXinHi 3B’ a3ku [4: 123]. Cy0’exTHBHA MOAATIbHICTh BUPAXKA€E CTABICHHS
MOBIIS JI0 BHUCIIOBJIIOBaHHS, 8 TAaKOK BKa3ye Ha CTYIIHb JOCTOBIPHOCTI IYMKH, sIKa BijoOpaxae
00’€KT UM siBuIE AiicHOCTI [9: 41].
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Ha nymky 1I. Bami, MogaibHICTh € IyIIEI0 peueHHs, TaK caMo SIK i [yMKa BOHA YTBOPIOETHCS B
OCHOBHOMY B pe3yJIbTaTi aKTHBHOI MHCIIEHHEBOT JisUTbHOCTI MOBIIA [4: 123].

Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI JyMKa IpPO PO3MSKYBaHHS 00 €KTHMBHOI Ta Cy0 €KTHBHOL
MOJIANIFHOCTI HE 3aBXAW € OJHOCTAaiHOI0. HaToMICTh MOJANbBHICTh TPAKTYIOTh SIK BUKIIOYHO
Ccy0’eKTHBHY Kateropiro [8: 6], sika OXOILUIIOE JBa IMapyd MOJAAJIbHMX BIIHOCHH: INMEPBHHHHU 1
BTOpUHHUH. [lepBHHHA MOJANILHICTh BHpaXKA€ CTYIIHb BiJHOIICHHS 3MICTy BUCIIOBIIOBAHHS JIO
JIHCHOCTI 3 TOYKM 30py MOBIS. [li BTOPMHHOK MOIANBHICTIO PO3YMIIOTH XapaKTEPHUCTUKY
BiJIHOIIIEHb cy0’€KTa /0 i 3 TOUKH 30py HEOOXiMHOCTI, OakaHOCTI [il, 8 TAKOXK XapaKTEPUCTHUKY
BIIHOIIICHHS MOBIS JIO 3MICTy BHUCIIOBJIIOBaHHS B IIIJIOMYy CTOCOBHO MHOr0 BIICBHEHOCTI B
MTOBIIOMITIOBAHOMY.

EnicreMiuHy MOIaabHICTh BBAXKAIOTh HEBIJI'€EMHOIO YaCTUHOKO Cy0’€KTHBHOI MOJIAJIBHOCTI, SKa
BHpaXka€ BIPOTIIHICTh, JOCTOBIPHICTh, ICTHHHICTh BHCJIOBJIIOBAHHS, CTYIiHb MIOBHOTH Ta XapakTep
3HaHb MOBLs mpo mnoBimomiroBane [10: 3]. Emicremiuna MoJasbHICTH BioOpa)kae CTYIIiHb
OOTPYHTOBAHOCTI 3MICTY BUCIIOBIIOBaHHS, & TAKOXK CIIOCIO CIIPUHHATTS iH(pOpMAIlii, IKa MICTUTBCS
B MOBITOMJICHHI [7].

VY norini po3pi3HSAIOTH JBa THUIHM CYIDKCHb 3a CTYIEHEM OOIPYHTOBaHOCTi: JOCTOBIpHI Ta
npobnemaTuuHi [7]. JIOCTOBipHI CyIKEHHS BiZoOpaXkalOTh peajbHH CTaH peducii, BOHH €
OOTpYHTOBaHWMH, B TOH 4ac SK MPOOJIEMATHUYHI CyIDKEHHS € HEIOCTATHHO OOIPYHTOBaHMMH [7].
[MizcTaBamu 1Jist IPUHHATTS PIMICHHS PO CTYIiHb OOTPYHTOBAHOCTI CYJKEHHS € Bipa Ta 3HAHHSL.

VY ckiani emicreMiuHOl MOAATBHOCTI BUIUISIOTH TPH TPYIH 3HAYEHB: MPOCTY, MPOOIEMATHIHY
Ta KaTeropu4Hy nocToBipHicTh [11: 49]. BiporigHicTs OyBa€ TiMOTETUYHOIO, MOKIMBOIO, OJIN3HKOFO
JI0 peajibHOi, OaXkaHoro Ta HeoOxiaHoro [10: 3].

[Ipocra 1OCTOBIPHICTD IMILTIIUTHO BUPAXKA€ BIAMOBITHICTH 3MICTY BHCJIOBJIIOBAHHS PEAIbHOMY
cTaHy pedeil. KaTeropuuHa JOCTOBIPHICTh BimoOpa)kae BIEBHEHICTb MOBLS B JOCTOBIPHOCTI
MOBIIOMJICHHS, TOMAlI SK MpoOJeMaTH4YHa OCTOBIPHICTh MO3HAYa€, IO MOBEIb HEBICBHCHHH B
ICTHHHOCTI BUCJIOBIIIOBaHHs [11: 49].

VY wmexax (yHKIIOHAJbHO-CEMaHTUYHOTO MiAXOJYy 3HAYCHHS, SIKi YTBOPIOIOTH KaTEropito
MOJIANIFHOCTI, B CYKYITHOCTI MPEJICTABIISIOTh CEMAHTUYHE MaKpOIOie MOJAIBHOCTI BHUCIOBICHHS
[8: 8], M0 B CBOIO Hepry CKIANAEThCS 13 MIKPOIMOJIB MEPBHHHOI MOJAIBHOCTI T4 BTOPUHHOI
MOJIANIFHOCT1 3 iXHIMH TinBUAaMu. MIKpoIliie emicTeMidHoi MOJadbHOCTI YTBOpEHE 3HAUCHHSIMH,
SK1 BiOOpakaroTh CTYIiHb YIIEBHEHOCTI MOBIIS B JIOCTOBIPHOCTI MOBigoMITIOBaHOI iH(Mopmaii [8:
10]. do ckmagy IbOro MIKpOMOJS BXOJSTH 3HAYEHHS BIPOTIHOCTI Ta HEBIPOTIAHOCTI, PUIOMY
BIPOTiIHICTh MOJLISETHCSA HAa BUCOKY, MTPOCTY Ta HU3bKY [8: 10].

EnicreMiuyHa MOJAJIbHICTh OXOILIIOE HEOAHOPITHI 32 0OCATOM 3HAYCHHS JICKCHYHI OJUHUII,
rpaMaTU4Hi 0COOIMBOCTI, CTYMiHb 0()OpMIICHHS Ha pi3HUX piBHAX MOBHOI cuctemu [10: 3; 11: 50].
CrpoOyeMo BH3HAYWTH, sIKi JIKCHYHI Ta TpaMaTH4YHI 3aCO0M YTBOPIOIOTh KOXKEH 3 IIJBUJIIB
BIPOTiIHOCTI B aHAJ1i30BaHOMY HaMH TBODI.

VY tekcti pomany “The Hound of the Baskervilles” [12] mamm 3adikcoBaHi pizHOMaHITHI
JIEKCHYHI 3acO0M BUPaXXEHHS MPOOJIEMaTHYHOI eMiCTEMIYHOI MOJAIBHOCTI. 3arajlioM 3 TEeKCTY
poMaHy HaMHu BHOKpemiieHo 501 BUMaIoK eKCIuTiKamii mpooieMaTHHOI enicTeMivHOl MOAATbHOCTI.

YcraHoBneHo, MO Haivactime B aHanmizoBaHoMmy Tekcti (116 pasziB — 23,1%) BXHBalOThCA
MOJIaNIbHI TIPUCIIBHUKH, IEpeBaXHY Outblricts 3 akux (69,8%) ckimagaroTh NPHCTIBHUKA 3i
3HAUEHHSIM BHCOKOI BIpOrigHoCTI: certainly, surely, evidently, exactly, really, indeed, apparently,
obviously, undoubtedly, confidently, nanp.: The man is certainly a country practitioner.

1t is evidently a case of extraordinary interest.

I'pyma mpoctoi BipOrigHOCTI HpPEACTAaBJICHA TpbOMa NPUCTIBHUKAMU: perhaps, possibly,
probably, nanp.:

And perhaps things may seem more cheerful in the morning.

You will then learn it in possibly twenty cases.

[IpucniBHuKKM MaOHMOBIpHOCTI — HeuucnenHi (2,5%): hardly, incredulously, nanp.:

I can hardly imagine how he could have hoped to see anyone.

Xoua MOJANBHICTh 3a3BHYall CTOCYETHCS IIJIOr0 PEYCHHS 3 OMUCOM MO, (akTiB, 00CTaBUH
[6: 67], HEHTpaJIbHy POJIb Y BHPaXKCHHI MOJAJIbHOCTI BHUKOHYIOTh MOJAJbHI Jl€CioBa, IO W
JEMOHCTPYIOTh PE3yJNbTaTH HAIIOTO JOCHiKeHHA. Mu HapaxyBamu 95 BumankiB (19%)
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BHUKOPHUCTaHHSI MOJANIbHUX JI€CIiB, MpUYoMy Oinmbiie monoBuHU (48 pasiB — 50,52%) cknanaioTh
JEeCIOBa HMU3BKOI BIPOTimHOCTI, a came: might, could/ could not, may not, not to be to, should,
Harp.:

For you to know could not have helped us, and might possibly have led to my discovery.

3HaveHHs MpocTol KMOBIPHOCTI B TEKCTI MatOTh MOAAJIbHI JIIECIIOBA may Ta can, HaTp.:

There can be no doubt about the matter.

You may possibly have read my little monograph.

3-MoMiK MOJAIbHUX JIECTIB nuiie ogHe — must (9 BUIAAKIB BKWBaHHA), Y CBOEMY
BTOPHHHOMY 3Ha4€HH1 BUPa)ka€ BUCOKY HMOBIPHICTh, HaIIp.:

Surely that must be the same.

BaxmBy ponb y CTBOpEHHI MpOOJIEMATHYHOI EMiCTEMIYHOI MOJAaIbHOCTI BiNIrparoTh
MPUKMETHUKH 31 3HaYeHHAM iMoBipHOcTi (88 BumankiB BxkuBaHHSI — 17,5%), SKi BXOAATH IO
CKJIaJy CKJIQJIHOT'0 IMEHHOT'0 IPUCYAKY (76 ciiB), abo BXHUTI y yHKIIT o3HauenHs (12 cimiB).

Jlo mpUKMETHHKIB BHUCOKOI iiMOBipHOCTI (46,6%) Hanexkats: evident, aware, certain, obvious,
confident, probable, clear, real, true, sure/surest. Jlo 1€l Tpymd TaKOK BIJHOCUMO
TIENPUKMETHHKH justified Ta convinced, Hamp.:

It was evident, however, that I could not do this.

1 am sure that he would be delighted.

[IpocTy HMOBIpHICTh BUpaXKalOTh MPUKMETHUKH likely, possible, suggestive (30,7%), nanp.:

1t is suggestive that...

[Miarpyma ManodMOBIpHOCTI MOXKE BKIIOYAaTH B ce0e SK HU3BKY BIpOTIOHICTH, TakK 1
HEHMOBIPHICTB. Y TEKCTI poMaHy NPUKMETHUKH unlikely, uncertain, hopeless, vague, dim, a Takox
aware Ta sure B 3arepeduHiii GopMi BUpaKarOTh HU3bKY WMOBIPHICTB, Y TOH Yac sIK HEHMOBIPHICTb
¢dakTy 4yM moAil MO)KHA BHCIOBUTH TPUKMETHUKAMH impossible, inconceivable, incredible Ta
irresolute, Hamp.:

... though it is unlikely that he ever placed himself'in his power.

1t is surely inconceivable that he could have held out upon the moor during all that time.

3HauHy Tpymy JIGKCHYHUX TIOKA3HUKIB MPOOJEMAaTHYHOI MOJAAJbHOCTI  YTBOPIOKOTH
nepdopmatuBHi gieciaoBa (83 cioBa, mo cknamae 16,6%), sAki HE ONMUCYIOTh MEBHY if0, MPOTE
B)KHBAHHS SIKUX NMPUPIBHIOETHCS 10 BUKOHAaHHA Aii. Jlo cknamy nmepdhopMaTHBHUX JI€CHTiB BUCOKOT
BIPOTIIHOCTI BXOJSTh TaKi: to believe, to think, to assure, to know, to make up one’s mind, to make
certain. HapaxoByemo 44 BxuBaHHs Takux gieciiB (53%) B aHai30BaHOMY TEKCTI, HAMp.

1 entirely believe you.

I assure you.

[Ipocty BUpOTigHICTH BUPaXarOTh TaKi epOpMaTHBHI JIECTIOBA, SIK f0 presume, to suggest, to
gather, to expect, to be inclined to think, to hope, to suppose, to imagine, to wonder, to fancy, to
guess, BXUTI B TekcTi 29 pasiB (35%), Hanp.: You have always kept together, I presume.

1 expect we shall have a fairly full knowledge of the case.

Habararo mMeHma kinbkicts nepdopmatuBHUX giecii (12%) BupaxaroTh cnabKy HMOBIPHICTS:
to have no idea, to hesitate Ta to suspect, Hatp.:

Barrymore hesitated for a moment.

JlocuTh BENWKY KUIBKICTh EKCIUTIKATOpIiB emicTeMiuyHoi MomanbHoOCcTi (78chaie — 15,6%)
CKJIaJIaf0Th IMEHHUKH, OUIbIIicTh 3 sKUX (65,4%) BXKHBAIOTHCS Ha IIO3HAYCHHS BUCOKOI
HWMOBIpHOCTI: no doubt, fact, evidence, belief, knowledge, certainty, Hamp.:

1 have no doubt that you would have had a more lively evening.

The fact is no longer a secret.

[Ipocty WMOBIpHICTH BUPaXKAIOTh TaKi IMEHHUKU: probability, surmise, conjecture, impression.,
Hamp.: ...the probability is in favour of his being a country practitioner.

licte imennukiB (19,2%) — hesitation, suspicion, mystery, incredulity, vagueness, no
conviction — HaJIeXaTh 10 TPYNHA MaJOHMOBIPHOCTI, HaIIp.

Both of the women were left with a strong suspicion against Stapleton.

OxpiM BUILIEHA3BaHUX JICKCUKO-CEMAHTHYHUX KJIACIB CIIiB, TPOCTY BIPOT1IHICTh Y XYIOKHBOMY
TBOp1 BUPaXKAIOTh JII€CIOBA 3 MOJAIILHUM 3HAYCHHSIM Seem Ta appear, KUTbKICTh BXKHBaHHS SIKHX
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nopieaioe 41 (8,2%). B ocHoBHOMY 1i jaiecioBa BXOIATh 1O CKIAAy CKIAAHOTO II€CIIBHOIO
MPHUCYJKY, /I CIIONyYaroThes 3 iH(IHITHBOM, HaMp.:

1 seem to remember the name.

One thing only appears to be certain.

BuiezasnadeHi JiecioBa MOXKYTh TaKOXK BXOJWTH JI0 CKJIaJy CKJIAJHOTO IMEHHOTO MPUCYAKA,
Harp.:

1t certainly seems probable.

[lizcymoBytlouM BUILNEBHUKIAJECHE, pPOOMMO BHCHOBOK, IO OCHOBHHMH JIEKCHUHUMH
MMOKa3HWKaMH TPOOJEMAaTHYHOI emicTeMivyHOi MoJanbHOCTI B TekcTi pomaHy ‘“The Hound of the
Baskervilles” € monansHi npucniBauku (23,1%), mMomanbhi miecioBa (19%), TpUKMETHHUKH 3i
3Ha4YeHHsM HMmoBipHOCTI (17,5%), mepdopmarusHi niecioBa (16,6%), IMEHHUKH eMiCTEMIYHOT
cemaHTHKH (15,6%) Ta mieciioBa 3 MOJAIBHUM 3HAYCHHSM seem Ta appear (8,2%). VY Oimbmocti
BuMaIKiB (45,1%) 3a3HaveHi 3aco0M BKa3yOTh HA BUCOKY HMOBIPHICTh MOBIOMITIOBaHOTO, ¥ 35,9%
BHUpa)KEHa MPOCTA BIpPOTiAHICTH 1 Jumie B 19% 1i clioBa BUCIOBIIOIOTh HU3bKY MOXIHUBICTH 200
HEHMOBIPHICTh SIBUI YW TOAIH, MPO SIKi MOBIIOMISIETECA. B iHTEIEKTyalbHOMY PO3CIHiyBaHHI,
SKHM € JICTEKTUBHHUHA POMaH, YATa4 pa3oM 3 aBTOPOM Oepe y4yacTh Y 3HaXO/DKEHHI iCTHHH, BiiTakK
3ac00M BHCOKOI Ta MPOCTOi HMOBIPHOCTI J03BOJSAIOTh YATAUECBl BHCYBAaTH BJIACHI NMPHITYIICHHS Ta
3JI0TaJIKH, CIIIyIOUYH 32 CIOXKETOM TBOPY.

Bapro Takoxx 3a3Ha4yMTH, IO OKPIM BHIEHA3BaHWUX CEKCILTIKATOPIB ceMy MpoOiIeMaTHIHOI
BIPOTIZHOCTI MalTh HEO3HAYCHI 3aliMEHHUKU someone, something Ta 1iHII. Y peUYcHHI
CIIOCTEpIraEMo MIJACHJICHHS 3HAYCHHS IMX 3alMEHHMKIB IHIIMMH 3aco0aMu IPOOJeMaTUYHOI
MOJIAIBHOCTI, HaIp.:

Someone seems to be very deeply interested in your movements.

Kpim nexcHuHUX MOKa3HMKIB, U BUCIOBIICHHS MPOOJIEMAaTHYHOI €MiCTEMIYHOT MOAAIbHOCTI
MIHPOKO BHKOPUCTOBYIOTHCSI CHHTAKCHYHI 3aCO0H, 30KpeMa MUTaIbHI PeUeHHSs, HATIp.

A lawyer, is he not, gray-headed, and walks with a limp?

VY 0Oaratbox BUNAJKax CEMaHTHKa MPOOIEMATHYHOI MOJAIBHOCTI MEPEeNacThesl JEKCHIHUMHU
3aco0aMH B KOMIUIEKCI 3 CHHTAKCHYHUMU, HaIIp.:

There is no other claimant, I presume?

Yacro crocTepiraeMo MiJCHJICHHS 3HAYCHHS eIMCTeMIYHOI MOAAJbHOCTI JBOMa, a0 HaBITh
TpbOMa MOKAa3HUKaAMHU, HArp.:

Perhaps things may seem more cheerful in the morning.

1t certainly seems probable.

OTke, MOXKEMO CTBEP/IXKYBATH, IO B TEKCTI aHTIIHCHKOTO JETEKTUBHOIO POMaHy CEMaHTHKa
npoOIeMaTHYHOI  eMiCTeMIYHOI MOAANbHOCTI  ECIUTIKYEThCS — PI3HOMAHITHUMH  JIEKCHYHUMH
(MoIaNbHI MPHUCITIBHUKH Ta JIECTIOBA, Mep(OpMATUBHI Ji€CIOBa, MPUKMETHUKH Ta IMEHHUKH 3i
3HAYCHHSIM WMOBIPHOCTI, AI€CIIOBA Seem Ta appear) 1| CAHTAKCHYHUMHU 3ac00aMu.

[NepcnekTBY MOJANBIINX AOCTIIKEHD MPOOJIEMATUYHOT emicTeMIYHOi MOAAaTBHOCTI BOa4aeMo
y BUBYCHHI crienn(iku mpodIeMaTHIHOI MOIAIbHOCTI B PI3HUX KaHPax XYAOKHBOI JIITEpaTypH Ta
B TeKcTax o(QiliiiHO-I1I0OBOrO 1 MyOIIIMCTHYHOTO CTHIIB.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Bikropist Kouy6eii — xangunar ¢uronoriyaux Hayk, JOoUeHT kadenpu repmancekoi dinonorii KipoBorpancekoro
JIep’KaBHOTO [1e/IaroriyHoro yHiBepcureTy iMeHi Bonoxumupa BunandeHka.
Haykosi inmepecu: THIBICTUKA TEKCTY, €MOTiOJIOT1L.

NO3UTUBHWUIA | HETATUBHUI BNJINB HOBITHIX AHTILM3MIB HA
MOBY YKPAIHCbKOIO XYA0XHbOIO TEKCTY

Onvea J/IAMNIHCbKA (AHinponemposcbk, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena ananizy NO3UMUBHO20 | HE2AMUBHO20 GHAUEY HOGIMHIX AHRAIYUIMIE HA MOBY
YKpaincvkoeo xyododcnvboco mekcmy Kinys XX — nouamxy XXI cmonime. Heeamuenum seuwem ¢
NepeHacuyen sl Cy4acHux XyOOXCHIX MBOPI6 HeyeH3YPHOIO JIEKCUKOIO AHRNICLKO20 NOXOOMNCEHHs, HAOMIpHe
eoICUBANHA aneniyusmie, dyoremue ix Hanucaums. Bukopucmanns ameniyusmie 3i cmuiicmuyHolo Memoio, 0is
300padHCeHH MOBHO20 KOIOPUMY, OJisl CMBOPEHHS PUMU € BUNPABOAHUM.

Kniouosi cnosa: aneniyusmu, 3anosutenHs, XyO00X4CHItl MeKch, NO3UMUBHUL | He2amueHUtl 6NIUs, asmop.

The article deals with the analysis of positive and negative influence of new Anglicisms on the language of
the Ukrainian fiction at the end of XX — in the beginning of the XXI centuries. The oversaturation of obscene
English words in the modern belles-lettres, the excessive using of Anglicisms, doubling of them is the negative
effect. The usage of English words with a stylistic purpose, to describe local language colouring, to make
rhymes can be reasonable.

Key words: Anglicisms, lexical borrowings, fiction, belles-lettres, positive and negative influence, the
author.

BukopucTaHHs iHIIOMOBHOT JIEKCHKH B YKPATHCHKHUX XYJOXHIX TEKCTAX Ma€ JaBHIO TPAJIHIIIO.
Bararo nuchMeHHHWKIB Y)KWBaJIM iHIIOMOBHI CIIOBa Y CBOIX TBOpax, IIO CBLIYMIIO MPO BOJOIHHS
aBTOPIB IHO3EMHMMH MOBaMH Ta IXHI YSBJICHHS PO KYJIBTYpY 1HIIUX KpaiH.

VY Ham 4Yac BIUIMB aHIJIIMCBKOI MOBH SK TAHIBHOIO YMHHHMKA IJ100alli3alliiHOTO MpOIecy
CIIOCTEPIraeEMo B yCixX ramy3sx MoBHOI kKomyHikaiii. [[poMy BIUMBY mifmana it MoBa yKpaiHCHKHX
XYAOKHIX TeKcTiB KiHmg XX — moyarky XXI cT., XapakTepHOIO PHUCOI0 SKHX € HACHYEHICTh
aHrIIM3MaMi. BHUBYEGHHS aHIJIIM3MIB y MOBI CydyacHOi XYHOXHBOI JiTepaTypu HalyBae
BaYXJIMBOTO 3HAYECHHS JUIS 3arajbHOi OI[IHKM I[LOTO SIBHINA B CTHJIICTHYHOMY Ta OPTOJOTIYHOMY
acrieKTax.

CyuacHa ykpaiHICTHKa 3BEpPTa€ThCs 10 MpobiaeM (YHKIIOHYBaHHS ¥ ajanTaiii aHrminu3MiB y
cepi EKOHOMIKH, TONITHKH, 3aco0iB MacoBoi iH(popmarii, X CIOBOTBIpHOrO MOTEHIiATY
(JLM. Apxunienko, S.A. l'ompoBancekuii, O.C. dponor, [.O.€noBuenkoBa, A.O. IBanurnka,
A.O. JlomosrieBa, A.Jl. Omiitauk, H.O. ITonosa, I'.A. Cepreera, H.O. Credanosa, JI.®. Uepnikopa,
T.I. Cminuk). Jlesxi BUeHI Jar0Th OI[IHKY 3all03MYCHHIO JICKCHMKH aHTJIOMOBHOI'O IMOXOKCHHS
(J1.X. bapannuk, O.B. 3enenin, M.I. KapaHchbka, 0O./1. IToHomapis, 0O.A. CeMeHIOK,
B.I. Crenannamn, O.A. CTumioB), aie BIUIMB HOBITHIX aHIJIIM3MIB Ha MOBY YKpaiHCBKOI
XYIO)KHBOI JTiTepaTypy NOTpedy€e CBOrO BUCBITICHHS.

VYKMBaHHS aHIIIU3MIB B YKpPalHCHKOMY XYAOKHBO-OENETPUCTUYHOMY CTHJII BUKIIHKAE
HEOJIHO3HAYHI OIIHKM JIHTBICTIB 1 JiTepaTypo3HaBIiB. TpajMIiiHO 3alo3MYeHHS BBAXKAIOTh
3ac000M PO3BUTKY Ta MOIMOBHEHHSI CIIOBHUKOBOT'O CKJIATy KOXKHOI MOBU. He3Baxkarouu Ha TpaJHIliIo
BUKOPUCTAHHS IHIIOMOBHHX CIJIIB Yy TEKCTi, iXHE B)KMBAaHHS B IHIIOMOBHOMY BHTJIS/II 4acToO
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OIIHIOETHCS SIK HebakaHe, Take, 10 MOPYUIYE CIPHUHATTS TEKCTy. Y CydacHil MOBHIN HpakKTHIIi
BiZIOYBarOTHCSl aKTHUBHI MPOIECH CTPYKTYPHOI'O ¥ CEMaHTHYHOTO OHOBJICHHS CIIOBHHKA, 30KpeMa,
MOMITHI BUPa3Hi MypUCTUYHI TEHJIEHIIIT y CIIOBOBXHUTKY [10, c. 21].

Jlesiki OCHITHUKH 3acTepiratoTh MPOTH HAJIMIPHOTO 3aCTOCYBaHHS 3allO3MYEHb Y TEKCTaX
xyaoxHix TBopiB. Jocmiauuns H.B. HoBukoBa BBakae, 110 BHKOPHCTAHHS TaKUX CIIIB 1 HaBITh
(parMeHTiB 4y»0i MOBH 4YacTO MPHU3BOJUTH 10 iHPOPMAIIHHOI CITYyCTOIIEHOCTI TEKCTY, J0 MaJoi
e(eKTUBHOCTI MOro BIUIMBY Ha 4MTaya, B OKPEMHMX BHUIIAJKaX J0 HEraTHBHOI peakilii Ha BeCh
MaTtepian Tekcry. [Iporec cipuiHATTS TAaKUX OJAWHUIlL YCKJIAJHEHUH HABITh Y THX BUIIAJIKAX, KOIU
Mopsi i3 3alO3MYEHUMH JIeKCeMaMHU € TepeKiaj. A KOIM HeMae MepeKiany, TO B OLIbIIOCTi
BHUIIQ/IKIB TaKi BKpaIJICHHS NIEPETBOPIOIOTHCS HA “YOpHI JTIpKK ™, SIKi HAJAI0Th MiHIMYM iH(opMarrii
[6, c. 393-394].

BesymoBHO, HasBHICTH 3HAYHOI KITBKOCTI HE3HAMOMHX, HE 3a3HAUCHUX Y CIOBHHUKAX
AHTJIIM3MIB Y TEKCTI MOXKE MPHU3BECTH JI0 HEPO3YMiHHS Horo okpemux (parmentiB. OnHak, Ha
JIYMKY TICHXOJIHTBICTiB, TIONPY HEMOBHE PO3YMIHHS OKPEMHX YAaCTHH TEKCTY, MOXKHA 3PO3yMITH
foro 3aranpHuid 3micT. Sk BBakae B.I1. bensiHiH, penuImieHT MoOXe 3pO3yMITH OCHOBHHH 3MICT
TEKCTY, HaBiTh SIKIIO B HHOMY BIICYTHS yacThHa ciiB. CpuiAMAarOuy MOMIKO/PKEHUI TEKCT, YUTad
BIJTHOBJIIOE€ HOT'0, MIPOMOHYIOYM BIIACHI BapiaHTH. SIK mpaBmiio, BapiaHTH 4YWTadiB OyBaroTh abo
OJMU3bKI 710 MPOIMYIICHUX €IeMEHTIB, a00 OuIbImi 3a 00CAroM, IO TaK YW IHAKIIE JI03BOJIE
PELUTIIEHTY 3MEHIIUTH Cy0’ €KTHBHY CKIIQJIHICTh PO3yMiHHS ()parMeHTa TEKCTy B IIoMy [2, c. 28].

3BepraemMo yBary W Ha Te, IO aHMNIIU3MH, HA JYMKY JESIKUX YYEHUX, HE 3aBXKIU €
MO3UTUBHUM SBHINEM B ykpaiHcbkiii MoBi. Tak, J[.X. Bapannuk, O.B. 3enenin, M.I. Kapanckka,
O.[. TTonomapis, O.A. Cementok, O.A. CTHUIIOB Ta iH. BBaXXarOTh, II0 y BUMAJAKYy HasSBHOCTI
MUTOMOTO BI/MOBITHMKA B MOBI-pElMIIIEHTI HE TOTPIOHO BXMBaTH aHrminm3M [5]. Ha mymky
. X. bapannuka, mporec TOTaIBHOIO 3acMidYeHHS YKpaiHChbKOI MOBH iHIIOMOBHHMH CIIOBaMHU,
KOJIM iICHYFOTh YKpAiHCBhKI Ha3BH JJIS Tepenadi BiAMOBIIHMX MOHSTH, BUKIMKA€E CTYpOOBaHICTh [1,
c.42]. Hocmignukn  B.I. Crenanmmmu, M.I. Kapanceka HaromomywoTbh, MIO0 HE  CIiA
BUKOPUCTOBYBAaTH IHIIOMOBHY JICKCHKY, KOJIM MAaEeMO “aBTOXTOHHI, YKpaiHCBbKi jiekcemu” [9; 6].
[Ipodecop O.[. [ToHoMapiB CTBEpDKYE, IO 3amo3udaTH Tpeda JIMIIE TOIi, KOJIM MOBa HE Mae€
BJIACHOTO JIEKCHYHOTO TIO3HAYEHHS ISl IKOTrOCh MOHATTA [7, . 65]. Jlinrsict O.A. CeMeHIOK THIIe
Mpo Te, MO iHIIOMOBHE CIIOBO — 1€ HOCIH 1HIIOT KYJIBTYpH, BIACTUBUH CYCIUIBCTBY 3 BiMIHHOO
JIyXOBHOIO Oprasizaiietro. BoHO Hece MeBHUIA 3apsj, SIKUH He 3aBXKIU TAPMOHYE 31 CTAHOM IyXYy
CYCHUTBCTBA Ta OCOOMCTOCTI, HOCIiB Ti€i MOBHM, B sIKy HamaraeThcsl BBiWTH cioBo [8, c. 101].
Mogo3nagenp O. B. 3eneHin 3a3Hadae, 110 aHTIIOAMEPUKAHI3MH, SKi MPIKWIUCS, MOXYTh a0
3arIyIIATH MAPOCTKH HAI[IOHATBFHOI MOBH, 200 TIOMITHO TOCIA0WUTH TpaJuIliiiHi MOBHI ¢opMu Ta
3aco0M BHpaXEHHs, TOOTO MPU3BECTHU JIO JIHTBICTUYHOT aCUMETPii Ta MOPYIIUTH KyJIbTYPHO-MOBHY
CITaJIKOEMHICTB Y PO3BUTKY IIEBHOT'O CYCHiIbCTBA [4, €. 95].

JlocHTh 4acTo aHTIIIU3MH B MOBI XYJOKHBOI JIITEPATYpH BKUBAIOTH 13 CTHIIICTUYHOIO METOIO,
JUIsl CTBOPEHHSI MOBHOT'O KOJIOPHTY, B €K30THUHIM (QyHKIIT, y CKiIagi yKpaiHChKOi TPOIiKH, B MOBI
aBTOpA 1 IEPCOHAXKIB, COLIATBHO-CTHIIICTUYHIH, eBHEMICTHYHIN, eKCITPECUBHO-OIIHHINA (QYHKIIISAX, Y
(GyHKIIT MOBHOI TPH, KOJM I1X HE MOXKHA 3aMiHUTH nuToMuMH cioBamu. Jlinrsict I1.C. {ymuk
3ayBaxcye: “TiUIbKM J0JIaJHE BUKOPUCTAHHS 3alI03MUYCHb HE MEPEOOTIKYE MOBJICHHS, TIOCHITIOE TaKi
HOro SKOCTi, SIK Cy4YacHICTh, MPOCTOTA, 3PO3YMUIICTh, JOPEYHICTh, TOOTO CTHIIICTUYHICTDH
BHCIIOBIIOBaHHS " [3, c. 154].

3HayHa IHTEHCHUBHICTh AHIJIOMOBHHMX 3all0O3MY€Hb, YACTHHA SIKUX TOTPAIUIIE B TEKCT B
opdorpadiuHo HEe alanTOBAaHOMY BUTJISIL, PO3XUTYE MOBHY HOPMY, 3HIIKYE TIOPIT YyTIIMBOCTI 0 ii
nopyuieHb. BogHodac 11eii mporec Jae€ 3HaYHUN IMITYJIbC OHOBJIGHHIO i 30araueHHIO JIEKCHYHOTO
CKJIaay YKpaiHCbKOi MOBH, PO3BHTKOBI CJIOBOTBIPHOI # TIpaMaTH4HOI CHUCTEM, 3arajibHOMY
3pOCTaHHIO 1 pecypcy Ta pO3LIMPEHHIO (PyHKIIOHANBHOI chepu. Apke NmoTpiOHO 3BakaTh W Ha
MO3UTUBHUIA OIK YKUBaHHA aHIJMIMU3MIB Yy XYAOKHBOMY TEKCTi Jyisi 30araueHHs i
YpI3HOMaHITHEHHSI 3aco0iB  JIHTBICTUYHOTO BUPAXKCHHS, BIMOOpaXKeHHS CTHICTHYHUX 1
CEMaHTHYHHUX BIATIHKIB 3HAYEHHS, I €KOHOMII MOBHHX 3aco0iB Tomo. OmHMM 13 JOKa3iB
MIUPOKOTO ¥ YCHIIIHOrO BXOJPKEHHSI AHIITIHCHKOI JIEKCHKH B MOBY YKPaiHCBKOI XYIOXXHBOT
JTepaTypu € BUIAJIKH ii BXKMBaHHS B IEPeHOCHOMY, MeTa)OpHYHOMY 3HAYCHHI, BUKOPHCTAHHS
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AHTJTIOM3MIB 13 METOI0 CTBOPEHHsSI TMOpPIBHSHB, CIITETiB, METOHIMii, B OKa3iOHAJILHOMY
CIIOBOBKHMBAaHHI.

JocnijpkeHnii MOBHUI MaTepiall CBiTYMTh 1 PO HEraTUBHHI BIUIMB HOBITHIX aHTIIIM3MIB Ha
MOBY YKpaiHChKOI XyIOXKHBOI JiTeparypu Kinmg XX — nmoyatky XXI ct. Baxaemo, 1o HagmipHe
B)KMBAHHS aHTJIIM3MIB, OCOOJIMBO B YKPaiHCHKil Tpadili, Ay)Ke YCKIAIHIOE YUTAHHS i PO3yMiHHS
TEKCTy, HAaBITh JUIsI 3HABIIB aHIJIHACHKOI MOBH, IPHMIPOM, YPHUBOK IIPO30BOI'O TBOPY
“ITomopoxkatop” JI. JIutBuHYYKa: ... Tem egell (ppom 2ip my ci mail AeHOcKeun, o1 ogh) mai cmag,
cancemc eno campatizec, ry0 CMAUniH’ TEPA3 aHO 00u3, MOpHiH® Kog@i and eain, uiz ano oOec,
wwvayp agpmep bec, petidio and xed3, NUHK Pry03, CMPOHT Jiel3, PONLIHE CMOYVH3, MIpOPONc, 3em
AyKC aaux pein, 3em @roe on mau ¢etic... 7. Abo Bipm lO. [Tozaska “Anrmilicbka Oanana’:
“Muonaiim. Jlum Oaiimyxuid myn. / 3amok, A, camoTHI KpokH. / JIyHKO 0’€¢ XomomHi xroxu /
Crapounnuit nendyaym. / Cto cTomiTh i cipuit cmoyu... / Xto tam? Hesnaitommii recm?! /
Hoy600i... Tucae uecm, / Kono BIKIB IPUXOAHUTH B 6OYH.../ 3HAI0, CKPi3b TYT XOJUTH Oec, / Beli,
xTO OyB, MUK BXKe 3 Heto, / [1o TaeMHIM, TeMHIM 6ero / Bci MUHYIN 1 3HUKIM Jech”’; a00 YPHBKH
tekctiB 1. Kapru, JI. JIuTBuHYYK B aHIiChKIM rpadiui: “Drinking a strong coffee at last.
Mauntains, huge green mountains just outside of my window. Biting coffee beans. Jaaazzz. Recently
1 was crying in this perfect fucking jazz. My oldest friend, my big Red Dog escaped and was killed.
1t happened in the Spring. Now 1 know what death is” (1. Kapna); “twenty three I'm so tired of
life, such a shame to throw it all away, the images grow darker still...” (JI. JIuTBUHYYK); YU 10314,
HamucaHa JBoMa MoBaMHu: ‘‘hend-and-shoulders B come-and-arm’a BuiiiioB / yOopeBuY IIie
MOJIyMaB: II€ "MaTh 3HaK... / 00U xedenutondepcy Kinens (1. bonmap-TeperieHko).

BukopucTaHHS aHTITIU3MIB 1 TUTOMUX CIIIB Pa30M Y IOE3isAX U CTBOPEHHSI PUMH, OCOOJIUBO,
KOITM aBTOp 300paXkye aHTII0-aMEPUKAHCHKY JIHCHICTh € BUTIPABIaHUM.

Jlo HeraTMBHOTO BIUTMBY AHIIIIIM3MIB Ha MOBY CYYacHHX YKpPAiHCBKHX TBOPIB BiIIHOCHMO
HA3WBaHHS TMOe31d aHMIHChKOI 0Oe3 mepeknany, Hamp., y HO. Annpyxosuua Tta 1. Bonmaps-
Tepemenka: “Like a Camel, Like a Weasel, Like a Whale” (“AIx eeponto0, six nacka, sx kum’); “New
York, NY”, “Without You”, “Without You — 27, “And The Third Angel Sounded”, “In The Memory
Of Deep Purple”, “Guess Who Was My Guest”, “I Wanna Woman”, “Glory To The Camels”, “The
News Of The World”, “This is The End”, “The Bad Company”, “Welcome To My Foolish
Dreamland”, “The Very Best Of Tabloids”, “California Dreaming”, “Back in USSR”, “Life Is A
Long Song”, “More Than A Cult”, “The Penny Ballad For N.”, “Bombing New York City”, “Seven
— Eleven”, “Girl You Will Be A Woman Soon”, “Old Soldier Is Very Drunk”, “Just In Between”,
“Absolutely Vodka”, “Nothing But Budapest”, “Calling Dem”’; “Because”, “Kpaii 6¢6i”, “Peniz”,
“fayn”, “Love”, “Bodyguard”, “Peace”, “Sky”, “P.O. Box 1993".

VY KUBalOYM aHIJIIIM3MH, ITUCbMEHHUKH, SK IPABUIO, MOPYIIYIOTh I'paMaTH4HI HOPMH SIK
YKpaiHCBhKOi, TaK i aHTIIMChKOI MOB, IO TaKOX YCKIAJHIOE PO3yMiHHS TeKcTy. [HKomu Take
MOPYIIEHHS! MOBHOI HOPMH HEOOXiJJHE 31 CTHIIICTUYHOIO METOI0 (MOBHA Tpa, MiJIKPECIeHHS HU3bKOT
KyJIBTYPH JIITEPaTypHOTO MEPCOHAaXa, ipOHis TOIIO), IO YOr0o BIAEThCs, Hamp., [1. 3arpebenbHMIA.
Alle He 3aBXIW TOpPYINIEHHS TIpaMaTHYHUX HOPM YKpalHChKOI MOBHM Yy TBOpax Cy4YacCHHX
MUCHbMEHHHKIB € BHUIpaBJaHUM. [lepeBakHa OUIBIIICTh YKPATHCHKUX MUCHMEHHUKIB, HEXTYIOUH
HOPMH JIiITEpaTypHOI MOBH, BHKOPHCTOBYIOTH TIIO/IBIiHE, TOJEKYIAW U MOTpiliHE, HAIMCAHHSI
AHTIIACBKUX JIEKCeM: Oodicapo / bodyguard, eaxep / xakep, eeni-end / xeni-eno, eepigpeno /
repaghpend / evopagpeno, einni / xini, eim / xim, 200i / x06i, com-0oe / xom-002, epanm / Ipanm,
Oorcasz / Ooices / jazz, ouxcuneno / OixcuaeHno, oucmpub iomop / oucmpubymop, kooax / Koodax,
M 103UK / MbIO3UK, NiH2-NOH2 / NIHI-NOHT, camim/ cammim, C8iHe / C8IHI, CeKOHO-XeHO / CeKYHO-2eHO,
CMOKIHE / cMOKiHe, mineuddicep / mineiuoocep, mpuiep / mpinaep, yik-eno / 6ik-eno, (oax / ¢onwk,
yuncu / uincu, Hamp.: “... Ti mock ka3ana npo ¢oibkiaopauit mpuiep?” (M. Cokomnsn); “Moxe, i
CIpaBJIi BCI Hallll CTpaXkIaHHs — TIOraHo npuayManuit mpinep ...” (0. 3a0yXKo).

A JekceMa Ha TO3HAYCHHS €JICKTPOHHOI IMOINTH BXKUBAETHCS B yCiX rpadiyHMX BapiaHTax: i-
mein — e-menn — mein — mea. Hanp.: “Tak, s cripaBai 00r0Cs HiYHUX TeneOHHUX A3BIHKIB / Ta i-

meiinie 13 3amucom sad news y cy0’exti” (FO. AHgpyxoBud); “... BOHO Harajaye TBOI metliu’”
(C. IloBansieBa); ... e-metinu Big Opara Enapro 3 Barukany” (B. lllunkap); “... “aekoMy HIKOJIH HE
BifmucaB / (IPUBITH BUCTYKYIO TepeBakHO e-mail’om)” (B. MaxHo); “... 3HOB Ha KyXHi CIiJIH

npovax;u / HiOu npi3Buiie Ha e-meni” (1. Bongap-Tepeienko).
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3aBiaHHs MOBO3HABI[IB — YCYHYTH TaKy JIyOJNeTHICTb, 3yNHMHUBIIMCh Ha OAHIN i3
HAUTPUIHATHIMMX 151 YKpaiHChKol poHeTuko-rpadiunoi it opdorpadivnoi cucremu popm.

HeraTuBHHM SIBHILEM € MEepEeHACHYCHHS CYYaCHHX XYIOXKHIX TBOPIB HEIEH3YPHOK JEKCHKOIO
AHTJIIMCHKOr0 TOXO/KEHHs, 1Mo mepenyciM xapakrtepro s nposu C. [losansepoi, 1. Kapmm,
T. XKepebenproro, moesii ). Anapyxosuya Ta iH. Hanp.: “Fuck off Uixk...” (C. Iloansesa); “My
fucking bonnie didn’t over the ocean!” (C. [loBansesa); “... mopyd 3 HuM — Bupazuo — FUCK!”
(C. TloBansiera); “Bonu maibke He 0Opa3miIMCs Ha TOCTEH 3a “HEOAMIHHUI aTpakiioH ¢haxy’”: BOHH
HE PO3yMLIH, YoMy 00O0B’SI3K0BO Mae Bce 3akiHuyBaTucsa cekcom” (C. TloansieBa); “Fuck you and
everybody!” (B. MaxHno); “... 00 1e * MeHI, ¢axin wim, sk cka3zaB Ou JKamaH, BCTymatu Ha
Hactrymauit pik...” (T. XKepebeupkuit); “— S xouy OyTu mOTpiOHUM, 51 XOUY II€ BiIMyBaTH, 51 X0y,
00 MeHe o0, ¢axin wim, npocto mobwim” (T. XKepebeupbkuii); ... 00 MOHOYI Gax-celutu
TPHUBAIOTh IO 4Yep3l TO Ha MepuIoMy IMoBepci, To Ha npyromy...” (B. Tepneupkuit); “... maza
¢axa...”; “... a IpU TaKUX PO3KJIaax Kpauie He ¢auumucs B3araii...”; ... 100’ I3HO MOMPOCUB
noMiunnka Hectop €BrpadoBuu, mMokasyoun ApTYpUMKY KyJaKk 3 BIJIICTaBICHUM CepeqHiM
MajblleM — Ha KIITAIT aMepUKaHChKOTro “fiick you”, 1mo o3Hayano ekoHoMm-kiac” (/1. JxaHTipoB);
“And Everybody Fucks You” (0. AunpyxoBud); “3agymaHa KapTHHa He BaaBajacs... / — Daxk.
®Dax...” (I. Kapmna); “ornsan 3a Heboror. HenaBucHe 3ausatTs. (“— Bu Ham HoBuit 0e0i-ciTep?” —
“Hi, st Bam HOBUH Mmazaghaxep!”). Bee 3apaau Toro, mod Oyt 3 €BKoro B MicTi”; “— S MailOyTHS
mazza-gaxa!” (1. Kapma).

[Mucemennnku, Hanp., B. Tepneupkuii, C. [lToanseBa, 300pakyloun YKpaiHCbKYy IIHCHICTb,
Jy’)Ke€ aKTHBHO BJAIOTHCS JI0 aHTJINM3MIB, 10, HA HAIll OIS, € 3aiiBuM. Hamp.: ... onuHuBCA 3
HEI Ta KUIbKOMa IHIIMMHU niniamu nech Ha [lapHuui (y SKUXOCh TpeuiepiB Ha ¢aemi...)”
(C. IloBansiea). YkpaiHcbka MOBa Ma€ IMHUTOMI JIEKCEMH, 3pO3yMiJi YKpaiHCHKOMY YHTA4yeBi, JUIS
300pakeHHs YKPaiHChKOT T1HCHOCTI.

OTxe, K CBIIYMTH aHaNi3, MO3UTHBHUM SBUIIEM € BKWBAaHHS aHTIIIHU3MIB B MOBI XYJOXHBOT
JTepaTypH 31 CTHIIICTHYHOIO METOIO, JUIsi CTBOPEHHSI MOBHOT'O KOJIOPHTY, B €K30THUHIH (QyHKII, y
CKJaai YKpaiHChKOI TpOMIKM, B MOBI aBTOpa 1 IIEPCOHAXKIB, COIIAJBHO-CTUITICTUYHIMN,
eBQEMICTHYHIN, EKCIPECUBHO-OLIHHIA (YHKIIAX, Y (QYHKIII MOBHOI T'pH, KOIH IX HE MOXHA
3aMiHUTH MMUTOMHMH CIIOBaMH, JUIsi CTBOPEHHsI pUMH, 30aradeHHs ¥ ypi3HOMaHITHEHHsS 3aco0iB
JIHTBICTHYHOTO BUPaXXECHHS, BIIOOPa)KeHHsS CTHJIICTHYHHMX 1 CEMaHTHYHUX BINTIHKIB 3Ha4YeHHS (B
MEPEHOCHOMY, METa(pOPUYHOMY 3HAYCHHI, JJI1 CTBOPCHHS IODPIBHSIHB, CMITETIB, METOHIMIi, B
OKa310HaJIbHOMY CJIOBOBXKHMBAaHHI), JIJIsl EKOHOMII MOBHHX 3aC001B TOIIIO.

HeratuBHuil yIUIMB aHMIOM3MIB y0ayaeMO B IX HaJMIPHOMY B)KHMBaHHI 0€3 IEepeKiany,
MepeHacuvYeHH] Cy4acHUX XYAOKHIX TBOPIB HEIIEH3YPHOIO JICKCHKOI aHTIIHCHKOTO TOXOJKEHHS,
IMyOJIeTHOMY HaIMCaHH1, HA3UBaHHI YKPaTHCHKUX M0E311 aHTTiHCHKOI0 MOBOO TOLIO.

Ha namy nymky, aHTTIIH3MH B YKPaiHCBKOMY XYAOKHBOMY TEKCT1 0a’kaHO BIXKMBATH, KOJH B
BOMY JIHCHO € moTpeba, MIaHyIoYM yKpaiHChKY MOBY W Tam’sITaf0ud, M0 yYKpaiHChKa XyJOXKHS
JIiTepaTypa € yKpaiHChKO0, a HE aHTJI0-aMePHUKaHO-PYCH(IKOBAHO-YKPATHCHKOIO.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Oubra JlamiHcbka — kaHauzaT (UIONOTIYHMX HAyK, JOLEHT, 3aCTYIIHMK 3aBigyBaua KadeIpu IepeKiagy Ta
1HO3eMHUX MOB 3 HayKoBoi pobotn HarionansHoi MeranypriifHoi akagemii Ykpaiau, M.J{HITPONETPOBCHK.
Haykosi inmepecu: TIHIBOCTUIIICTHKA, JIIHI'BICTUYHI MOZIEJII IIEpEKIaLy.

ABTOPCbKI MO3HAYEHHA AK OCHOBHI MAPKEPU
KOHUENTYA/IbHOIO 3MICTY B POMAHI “HYAOTA” ¥K.-MN. CAPTPA

Map’aHa JIYK’AHYEHKO (4poz206uy, YkpaiHa)

Cmammio npucesueno po3ensidy aemopcbKux NO3HAYEHb 5K 0COOMUGUX CMUCIOGUX | KOHYENMYanbHUX
enemenmis y pomani “Hyooma” IK.-I1. Capmpa.

Kniouogi crosa: asmopcwki nosmauenms, XyOOdiCHill meKkcm, iHmepnpemayis, KOHMeKCn, KOHYennt,
XYOO0UCHIU KOHYenm, THOUGIOYANbHICIb A8Mopa, CRPUUHAMAL.

This article is dedicated to the examination of author’s denotations as special semantic and conceptual
elements in J.-P. Sartre s novel Nausea.

Key words: author’s denotations, work of art, interpretation, context, concept, artistic concept, author’s
individuality, perception.

Ha cywacHomy erami po3BUTKY (piTOJIOriYHOI HayKH CIIOCTEPIraeThCs JIEMIO BIAMIHHUI Bij
TPAIUIIHHOTO TIAXiM O BUBYCHHS CEMAHTHKH XYHOXXHBOTO TEKCTY, SKHH MO3HAYEHWUH TEBHUM
3MILIEHHSIM y OlK MOJCIIOBAHHS 3HAYEHbB 1 MOJAHHS iX B eKCIUTIUTHOMY BUIi [S: 38-41], mio B
acreKTi PO3’SICHEHHS CMHCIY XYIOKHBOTO TEKCTY JI03BOINISIE 3°SICYBaTH CTPYKTYPY AYMKH,
BHPa)KEHOT IMILTILIUTHO.

AKTYaJIbHICTb PO3BIIKM BHU3HAYAETHCS CIPSMYBAHHSIM CYYacHUX JITEpaTypO3HABUMX
JOCTIKEHh Ha KOMIUIEKCHUHN MiAXijJ 0 BUBUCHHS, PO3YMIHHS Ta IHTEpIpPETalii XyI0KHIX SBHUII
TBOPY.

Mpeamet pocainkenHss — aBTOpchbKi mo3HaueHHs y pomani “Hymora” XK.-I1. Captpa. O6’ ekt
aocaimkenns — pomad “Hynora” X.-I1. Captpa.

MeTo10 cTaTTi € BUBYCHHS JICKCHUKO-CEMAaHTHUYHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta (YHKIIIH aBTOPCHKUX
MO3HAaYeHb Y 3a3HAYEHOMY POMaHi.

HaykoBa HOBHU3HA CTaTTi MONATAE B TOMY, 1110 aBTOPCHKi TO3HAa4YeHHs y poMaHi “Hyxora” mie
He OyJau MPEeAMETOM CHelialibHOro AOoCHikeHHs. HoBUM € Takox Te, IO 3a3HAYCHI TEKCTOBI
ENIEMEHTH BH3HAYAIOTHCS SIK OCHOBHI MapKepH KOHIICNTYaJILHOTO 3MICTY BKa3aHOTO TBOPY.

IMocTanoBka 3aranbHoi mpodiemu. SIK BiZIoMO, iHTEpIpETaIicl0 HA3UBAETHCS “MHCTEITBO”
PO3YMIiHHS, TIAyMadeHHs Ta TMOSCHEHHs TeKCTiB. Ha BigMiHy BiJ 3BHYaHOrO 4YWTaHHS W
MMOBEPXHEBOI'0 3arajbHOr0 PO3YMIHHS TEKCTy, IHTEpIpeTrallisi HEBIIAUIbHA BiJ 3aryiMOJICHHS B
HBOTO, SIKE JONOMAara€ BHSBHTH HOTO MPUXOBaHI 3HAUCHHs M cMUCITHU. [HTeprperaiis HaOmKae
JOCITIZIHMKA JI0 aBTOpa TBOPY B 00’€KTUBHOMY IIJIaHi (depe3 po3yMiHHs HOro MOBIIGHHS) 1 y TUIaHI
cy0’exTHBHOMY (4uepe3 3HaHHS (akTiB WOro BHYTPIIIHBOTO 1 30BHINIHBOTO XKHUTTs). [lo3a cBOIM
MaTepiaJbHUM Ta OyKBaJbHUM CEHCOM KOXEH JIiTepaTypHUI TBip Ma€ Iie i MEHII MOMITHHUI CeHC,
SIKHH CTpaBIIsi€ Ha PEIMITIEHTA T€ ECTETUYHE BPasKEHHS, 1[0 Ha HBOT'O CIOJIiBaBCS aBTOP.

IMocTanoBka 3aBaanHsA. 3aBJaHHS JIOCHITHUKA MOJSTAE y TOMY, 100, BITUYBIIM XYyTOXKHIN
TEKCT y BCili HOTrO CKIQJHOCTI H y AKHAWIIMPIIMX 3B’S3KaX 3 €CTETHYHO-CBITOTIISIHOIO MO3HIIIEI0
aBTOpA, BIIOBUTH HAWTOHIII HIOAHCH CJIOBA, KOTPI 3HAMEHYIOTh HOr'0 HEMOBTOPHO-IHIUBiIyalbHE
o0NmMYYsl B KOHKPETHIN CHTyallil, BHpakaloUd JHUHAMIKYy CIOBECHO-OOpPa3HOTO MHCICHHS i
MOBJICHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JoCailKeHb i myosikamiid. UncieHHI HAyKOBI JOCTIKEHHS 30CEPEIKYIOTh
yBary came Ha ocodbucrocti aBTopa [9; 11; 12] abo Ha mcuxoaHai3l MPOIECY MOPOMKEHHS TEKCTY
[10; 13]. Amxke 3B’SI30K MOBH i3 JXKHUTTSM CYCIUIBCTBA PEANI3YEThCS B CEMAaHTUYHINA ITUHAMIIl
PI3HOMAHITHUX TEKCTOBMX OAMHHUIL (y TOMY 4YHCIi W JIEKCHYHHX), SiKa BimoOpa)ae Tmpoliec
CTaHOBIICHHS 1 PO3BUTKY KapTHHU CBITY, SIK COI[IyMY, TaK i OKpEeMOI OCOOHUCTOCTI.

AHaNmi3youl TPYJTHOINI PO3YMIHHS TEKCTY, BIIOMHU ITaNiHCHKHHA MHCBMEHHUK 1 (imocod
Ymbepro Exo noBonuTh, m0: a) Tpeda NIyKaTH B TEKCTI Te, 110 XOTIB CKa3aTH HOro aBTop; 0) Tpeba
IIYKaTH Te, 10 Kake TEKCT HE3aJIeKHO BiJ] HaMipiB aBTOpa; B) Tpeda MIyKaTH B TEKCTi Te, IO B
HbOMY 3HaxomuTh umrtau [11:63]. TlpomykTuBHHM BHIA€Tbcs MipkyBaHHS M. baxTnHa mpo
“Iia’oriYHO pyXOMUil 3B’ 30K MixK aBTOpoM i untadem” [3: 149]. Brim, citig BU3HATH, 110 B MOMEHT
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Takoro ‘“miayory” aBTOp 1 4WTad BCE K HEPIBHOMpaBHI. ABTOPCHKHHA MOHOJIOT — CIOBECHO
MaTepiali30BaHMM, a peIUIiKa-BiAMOBIAb YWTa4a MOXKE HaJeXKaTH TOJOBHO MHOro eMOIiiHO-
nyxoBHii cdepi. OTOXK, XYIOXKHIH TEKCT BCE X BapTO BBAXKATH CKIAJHOK MOHOIOTTYHOO
KOHCTPYKIII€IO, SKa XapaKTepU3yEThCs CEeMaHTHYHUMH, CTHITICTUYHUMHU Ta
JHTBOKYJIBTYPOIOTTYHIMH O3HAKAMH 1 BHOYJIOBYETHCS Ha OCHOBI aBTOPCHKOI iHTeHMii. OcTaHHs
PO3IJISIAEThCS K HaMip aBTOpa HE TUIbKM HaJaTH 4MTa4yeBi iH(opMallito 3 MEBHOI TeMH, ajie i
BUKIIMKATA KOHKPETHY peaKiiio aapecaTH-untada abo, MOHAHMEHIe, HEe 3allUIIUTH HOro
Oaliy>kuM. ABTOp-BIANIPABHHUK 4epe3 IMOBIIOMIICHHS 00’€KTHBHOI Ta cy0’€KTHBHOI iH(opMaIlii,
3aKO/IOBaHOI y TEKCTi, peaidye (YHKII0O eCTeTHYHOrO BIUIMBY Ta CIIOHYKae dYuTada 10
(hopMyBaHHSI €TUYHHUX IOTJISIB, icalliB.

EdexTnBHOMY 3aCBOIOBaHHIO TMOBIIOMJICHHS (y HAIIOMY BHITaJKy MOBa Hae MPO TEKCT SIK
CBOEPIZIHE XY/IOKHE TOBIIOMJICHHS) CIPHUS€ BUHECEHHS BaXIHMBOI iH(oOpMaIil y CHIbHI MO3HIIi
TekcTy abo k ii MapKyBaHHs Pi3HOMaHITHHMH criocobamu. Y Takuil crocid aBTop (hoKycye yBary
yrTaya Ha OMOPHHUX, KIFOYOBHX CJIOBAX (4acTO, BOHM HABITH 3yMHCHE Yac BiJl Yac MOBTOPIOIOTHCS Y
TEKCTI), sIKi MAIOTh MOTEHIIHHY KOHIIENTYyaJIbHY 3HAYYIICTh JJISI PO3YMIHHS yChOI'O TEKCTOBOTO
nioro. OjHAaK, CIOBO HE MOXKE peali3yBaTH CBOI CMHUCIIOBI Ta acoIliaTUBHI TOTEHI mMmo3a
KOHTEKCTOM — 0e30cepe/IHIM Ta MHUPIIAM OTOUYEHHSIM MOBHOI OJJMHHIII Y XY/I0OKHBOMY TEKCTI.

Teopist KOHTEKCTY OCOOIMBO IIMPOKO PO3POOJISIacs B CTHIIICTHIN, A€ MPUHHATO PO3PI3HATH
JIHTBICTUYHMM 1 CTHIIICTUYHUN KOHTEKCTH. JIIHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM HA3HMBAalOTh OE3MOCEpEIHE
OTOYCHHS MOBHOI OJMHUII IHIIMMM OJMHMIISIMH TOTO JX PIBHA, SKe¢ 3HIMae 1 0araTO3HAYHICTb.
OyHKISA CTHIIICTHYHOTO KOHTEKCTY TONArae “He B 3HATTI 0araTo3HaYyHOCTI, a B aKTyami3alii
KOMOiHaTOpHUX TpupomeHb cmuciy” [1:46]. ToMy CTUNICTHYHHMIA KOHTEKCT — SIBHIIEC BHUIIIOTO
po3psny, ke MOTpe0ye BUCOKOI KYJIbTYpH CIPHUHSTTS MOBIJOMIIGHHS B YCili CYKYIHOCTI HOro
JICHOTAaTMBHHUX 3HAYCHB 1 0araTOrpaHHOCTI acOIIaTUBHKUX 3B S3KIB.

3arajapbHOBIZIOMO, II0 B XYIOXKHIA MOBI CIIOBO BiI3HAYAEThCS CMUCIIOBOIO HEBHUYEPITHICTIO.
KontekcT, a TouHile KOHTEKCTH Pi3HOTO poAy i pi3HOro piBHs (00 K KOHTEKCTYAIBHICTh CIIOBA Y
XY/ZIO)KHBOMY TBOPi CKIIQJIHA 1 pO3raily)KeHa) ‘‘BUKIMKAIOTh JO KHUTTS Pi3HIi, 1HOJMI, Ha TIEPIIHUii
TIOTJISI/I, HECTIONIBaHI CEeMaHTHYHI BIITIHKH, 00EPTOHH, SIKi PO3KPUBAIOTHCS Y CIIOTYYEHHI 3 THITUMHU
cioBaMH, BHOOpIOIOUM CBii HenmoBTopHHU cmuch’ [8:277]. KoHTekcryanpHHH TimxXing o
XYJ0XKHBOT'O CJIOBA JIOIIOMAra€e BiHANTH TTMOOKO aHTPOIOIOTTYHUN 3MICT TEKCTY.

VY 3a3HavyeHOMY paKypci BaXKIIMBO BHU3HAYUTH POJIb CIIOBA Y XYJIOXKHIM TBOPYOCTi, a TaKOX
3’CyBaTH HOro “CTOCYHKHM~ 3 TaK 3BaHMMH XYAOXKHIMH KOHIENITAMH y MEXaX KOHKPETHOTO
JTEepaTypHOro TBOPY, IO HEOOXIAHO Il PO3KPHUTTS MPOOIEMAaTHKH HAIIOT PO3BIIKH.

OTox, CIIOBO B XYIOXKHIi TBOPUOCTI BiJirpac BiAMIHHY HIX Yy Mi3HAHHI POJIb, JIe BOHO BUKOHYE
MepeBaKHO HOMIHATHBHY 4H JieQiHITUBHY (QYHKIiIO. Y MHUCTENTBI BOHO — OUIbIIe CHMBOJ, TOOTO
IIOCh, 1[0 MAa€ BHYTPILIHIN OpraHiyHUi 3B’SI30K 31 CBOIM 3HAYCHHSM, 1 THM YMMOCh € HE IO IHIIIE,
SK XyAOXHIM KoHuenT. OCTaHHIM — SBHINE CYTO IHAMBiIyalbHE 1 CyO0’€KTHBHE. 3BHYAITHO,
XYAOXKHIN TBip, y3ITHH B LIOMY, CIIpaBii € iHIMBIIyalbHUM, TIHOOKO mepcoHiikoBaHUM, ane
pO3IIIAAA0OYN  HOTrO0 YacTHHAMH, MH HE MOXEMO HE TIOMITUTH, IO I[i YacTHHH 3aBXIU
MiZICYMOBYIOTh MEBHI HEO3HAYECH1 00CATH YOrOoCh OJHOPIAHOTO (KOHIENTYaIBHOIO).

XyIOKHIN KOHIIENT HAaWYaCTIIIEe € KOMIUICKCOM IOHSATh, YABJICHb, IOYYTTIB, EMOIIil, BOJILOBUX
MposiBiB. BiH OpHUTiHANIBHO PO3LIMPIOE 3HAYCHHS CIIOBA, 3aJMINAIOYM HPOCTIP IS CIIBTBOPYOCTI,
JOMUCITIOBaHHS, J0(QaHTa30ByBaHHs, 1 M€ SK MIACHIIFOBAY €MOIIMHOI aypH CJIOBa, BUCTYHAIOYH
CBOEPITHUM “TIOCTIAaHHSIM, SIKE MOXeE MO-Pi3HOMY cripuiimatucs anapecatamu [2; 7]. Jloriuao Oymno 6
CKa3aTH, IO XYJOXKHI KOHILENT — BOJHOYAC 3arajbHE Ta IHIWBiNyajbHE YSBICHHA. 3B SI30K
ENIEMEHTIB XYIOKHBOI'O KOHIIENTY IPYHTYETHCS Ha 30BCIM IHIIIA JIOTINi 1 peaybHid MparMaTHIli
Xy0oxcnvoi acoyiamusnocmi. Take OGaueHHS XyI0XKHBOTO KOHIIENTY JIO3BOJISIE TOBOPHUTH MPO HOTO
ONMM3BKICTh 3 XYAOXKHIM 00pa3oMm, 00 caMme OCTaHHIH BTUIIOE i 3aranbHi, 1 KOHKPETHO-YYTTEBI
MoMeHTU. CIyHIHUM BUAAEThCS Y 1IBOMY acmekTi MipkyBanHs FO. CTenmaHoBa, SIKWH MUIIIE, IO
KOHIICNITH HE TUIBKM MHUCIATBCA, a W MepeKHUBAaIOThCI. BOHW — mpemMer eMoIlifi, CHMIIATIH,
AQHTHIIATIH, a IHOJII HABITh 3ITKHEHB [7: 41].

3 morisamy KylnbTypHOI KOMYHIKaIlil XyJOXHIH KOHIIENIT BU3HAYAETHCS SIK CBOEPIAHUN KO-
KpUTEpPil, M0 YMOXKIHMBIIOE PO3YMIHHS CMHUCIY XYAOXKHBOIO TBOpPY uMTadyeM. DparmeHT
IHIMBIAYaJIbHOI KAPTUHH CBITY OJHOTO Cy0’€KTa (aJpecaHTa) CBOEPIIHO BiIONBAETHCS y CBIJIOMOCTI
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ajzipecaTa 3 TOMPABKOI Ha Horo ocobucricHe cBitoOaueHHs [6: 123]. [IpakTHYHOIO METOO TakKoi
KOMYHIKaIlil € BIUTMB Ha CHCTEMY IIIHHOCTEH ajgpecara. Y 1[bOMY BiJHOIIEHHI HAPYXEHICTh 1 cuiia
XYZIO)KHBOT'O CIIPUIHSTTS 30BCIM HE CIIBNA/IAE 13 SICHICTIO KJIACHYHOI CIOYKETHOI MparMaTUKH Ta 3 il
pamionanpHicTio. Lle sxHaiimadye crocyetbes ex3ucteHmianbHoi nmpos3u JK.-I1. Caprpa, ne cuia
XYZIO)KHIX KOHIIENTIB 3HAYHOIO MIpOI0 3aJIeKHUTh CaMe Y 3BUIbHEHHI BiJl YiTKOI MparMaTHYHOCTI Ta
parionaiabHocTi. Ta i 3arajgom, ceKper TBOPUOCTi, MaOyTh, y TAKUX BHIIAJIKaX, — HE B ACHOCTI, a B
0co0IMBOMY BHOOPi 00pas3iB i CIIiB, AKi MOPOHKYIOTH 1 CTUMYJIIOIOTH XYJI0KHI acoryiafii.

OnoBiguuii mpocrip xymoxkuboi mpo3u JK.-II. Captpa — 1e BepOanmizoBaHuii 3aci0d
MPECTaBICHHS Ta PO3TOPTAaHHS KOHIENTYyaldbHOI iH(OpMAIi, B SKOMY €CIUIKYEThCS (PparMeHT
KapTHHU CBITY NMHCbMEHHHKA, OCKUTBKH, PEMPE3CHTYIOUH CIIOCOOM Tepenadi Horo 3HaHb 1 AYMOK
PO CBIT, BiH OMOCEPENKOBYE EIIEMEHTH aBTOPCHKOI CBimoMocTi. OCTaHHS BHCTYNA€E SIK CKJIaJ0Ba
KOTHITHBHOT CHCTEMH aBTOpa XYJOKHBOI'O TBOPY B HUIOMY 1 SIK iHIMBiIyadbHa BIIOPSAKOBaHA
CYKYIHICTh KOTHITMBHMX MOJENEH, SKI BiZoOpaXkalOTh HABKOJUIIHIO JIHCHICTh B KaTEropisx
XyAOKHBOTO TekcTy [4:9-10]. Ocobucricts aBTOpa cTae€, BiNTaK, ONMKYOI 1 3PO3yMLTINIONO
YUTAueBl 3aBIAKA CBOEPIIHMM aKIEHTaM, SKi NMHCbMEHHUK YMIJIO PO3MIIIYE Y CBOEMY TBOPI.
Takumu akiieHTaMH B OMOBITHOMY TpocTopi pomany “Hymora” XK.-I1. Captpa ciayryroTh aBTOpPChKi
MO3HAYCHHS, SKIi Yy KOHKPETHHX (parMeHTax TBOPY BHCTYNAarOTh Oa30BHMHU e€IIEMEHTaMH
KOHIIENTYyali3ailii MHCbMEHHUKOM 00’ €KTHBHOI peabHOCTI.

He morpeOye noBenenHs Toi (hakr, Mo eK3UCTEeHIialIbHA 1TP0O3a — [I€ YHIKATBHUHN JIiITepaTypHHH
(eHOMEH, SKUH XapaKTepU3yeEThCS CMHCIOBOIO 0AaraTO3HAYHICTIO 1 Ma€ CKJIAJHY KOHIENTYaJIbHY
CTPYKTYpPY. XYIOKHI KOHIICNITH Ili€] MPO3H, SK 3aCBIAYWB aHaji3, BTUIOIOTh (DyHIaMEHTAJIbHI
moJioykeHHs (inocodii eK3UCTEHIATI3MY, sIKa € HEB1JI'EMHOIO CKJIaJI0BOI0 MHCJICHHS aBTOPIB TaAKUX
TBOpiB, 30kpeMa 1 XK.-II. Captpa. [Ipunarigao 3a3naunmo, mo nposa JK.-I1. Captpa 3HaXOIUTHCS
Jech Ha MeXi MK (UIOCOPCHKMMH Ta BIAcHE XyNOXHIMH TBopamu. lle 3ymoBmioe tum ii
KOMITO3UIIii Ta PO3BUTOK CIOKeTy: pomaH “Hynora” nammcanuii y ¢opmi mjoJeHHUKA, IO
SKHaWKpaie BilNOBiga€ BHKIAAYy THX CYO €KTHBHHUX ICTHH, $KI CTaHOBJIATh MiATPYHTS
¢di10cOPCHKOr0 CIPUIHSTTS CBITY TUCHBMEHHUKOM 1 BU3HAYAIOTHCS SIK KOHIENTOTBIPHI €JIeMEHTH
I[LOT'O TBOPY.

CapTp 4YacTKOBO TIOJIETIIYE 3aBIAaHHS JIOCHIJHHKA, OCKUIBKH C€aM MAapKye Yy TEKCTi
KOHIIENTYaJIbHO 3HAYYII CJIOBAa Ta BHUCIOBIIOBAaHHA. 3JIMCHUBINM CYIUIbHY BHOIPKY TaKuX
aBTOPCHKUX MO3HAYEHb, MU JIHMIIUIM BUCHOBKY, III0 CAME€ Y HUX BTUIIOIOTHCSI 0a30Bi KOHIIENTH, SKi
BiZJOOpakaloTh OCHOBHI iiei eKk3ucTeHIiani3My — icHyBaHHs (OyTTst / HeOyTTs), iCHYBaHHS pedeid,
ICHYBaHHSI iHUL020, CAMOTHICTb, BITUYKEHHS i1 OaiiTyKicTh, a0CYpAHICTh 1 BUIIAIKOBICTh TOIIO.

Ak yxe 3a3Hayanocs, IS “€K3MCTEHI[HHOI” JIIOAWHU a0o0, IHIIMMH CJIOBAMH, JIFOJAWHU
a0cypay, He Ma€ 3HAYCHHS aHI MUHYJIE, aHi MallOyTHE, Ba)KIIMBUM € JIUIIIE TEIEPIIIHE, Te, SIKEe B
JTaHUH MOMEHT GI3VaIbHO 1 YYyMMmMEEO CUPUUMAEThCs. AHai3 (aKTHYHOIO MaTrepialdy UICTPYE
(dhopMyBaHHsS TIOHATTS “Bi3yajdbHe CHPUHHATTA (Oe3mocepenHe BimoOpakeHHS 00’ €KTHBHOI
JIHCHOCTI 32 JIOTIOMOT OO OpTaHiB 30py) 3 IEKCHYHUX MACHBIB, IO MAIOTh TAKE 3arajbHe 3HAUCHHSL:
1) mpotiec Bi3yaJIbHOTO / YyTTEBOTO CHPUAHSATTS; 2) 00’ €KT Bi3yallbHOT'O CIIPUHHSTTSL.

[MousTTs “npomec” Bi3yalbHOrO CHPUHHSITTS (QOPMYETbCS 13 JIECHIBHUX JIEKCEM, IO
0e3rocepeIHbO M OIMOCEPEIKOBAHO HA3MBAIOTH 3JIATHICTh CIIPHUMMATH 30pPOM, CIPSIMYBaHHS il
OYeH 4YM HOMIHYIOTh Ha3BaHI MPOLECH CYKYNHO (regarder, voir / prévoir, reconnaitre), a TaKOX
3arepeuyrTh MOXKIUBICTh Oauntu (ne pas / plus voir): “Seulement, tout de méme, je suis inquiet:
voila une demi-heure que j’évite de regarder ce verre de bicre” [14: 19]; “Je ne peux pas dire que
j’en reconnaisse les détails. Mais 1’ensemble me fait une impression de déja vu qui m’engourdit...”
(mimkpecineno muoro. — M.JL) [14: 31]; “Je vois I’avenir. Il est 1a, posé dans la rue, a peine plus pale
que le présent. [...] je ne sais plus ou je suis: est-ce que je vois ses gestes, est-ce que je les prévois?”
[14: 50]; “Et tout d’un coup, d’un seul coup, le voile se déchire: j’ai compris, j’ai vu” [14: 179]; “Je
la vois, moi, cette nature, je la vois...” [14: 222]; “Je ne le voyais pas simplement ce noir: la vue,
c¢’est une invention abstraite, une idée nettoyée, simplifiée, une idée d’homme” [14: 185].

[ousTTs “mpomec” 4YyTTEBOTO CHPHUHATTS (POPMYEThCS 13 JIECHIBHUX JIEKCEM, IIO
Oe3rocepe/IHO HA3MBAIOTh 3JATHICTh CIPHUHMATH Ha JOTHK YW TPOCTO BiMYYyBAaTH BHYTPIIIHBO
(toucher, sentir): “Les objets, cela ne devait pas toucher puisque cela ne vit pas” [14: 22]; “Je veux
dire que je ne me sens plus seul” [14: 164]; “Je sens ce manche de bois noir” [14: 173].

108




HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 128

[ToHATTS “00’€KT” CKIAAA€EThCA 13 JIGKCMYHHUX MACHBIB, II0 Ha3WBAalOTh aOCTpaKkTHI Ta
KOHKPETHI peIMeTHi 06’ €KTH, Ha AKi CHPsMOBaHHil mpolec BizyansHoro cnpuitasarrs: “L’IDEE est
la, cette grosse masse blanche qui m’avait tant dégotté alors” [14: 57]; “[...] la chose m’attend au
fond de la place Ducoton” [14: 82]; “A la place, il reste quelque chose dans la chambre tic¢de,
quelque chose que je ne peux pas voir” [14: 140]; “La chose, qui attendait, s’est alertée, elle a fondu
sur moi, elle se coule en moi, j’en suis plein. — Ce n’est rien: la Chose, c’est moi” [14: 141]; “Elles
sont la, grotesques, tétues, géantes et ¢a parait imbécile de les appeler des banquettes ou de dire quoi
que ce soit sur elles: je suis au milieu des Choses, les innommables” [14: 177].

Sk BHIIHO 13 HaBEIECHUX MPHUKIAJIB, MOHITTA “00’€KT” BI3yaJIbHOTO CHIPUHHSATTS CIPSIMOBaHE
Ha PO3KPHUTTS KOHIICNTIB “iCHYBaHHS peueii” Ta “iICHyBaHHS” — IBOX B3a€MOIIOB’SI3aHUX KOHIICMTIB,
IO BHCTYMAIOTh 3B’SI3YBAIBHUMH JIAHKAMH B 0araTorpaHHOMY XyJIO)KHBOMY CBITI pOMaHy.
OcraHHI BTUTIOETBCS TakoX Oe3lmocepeHbO Y J€CioBaxX étre, exister Ta BiIIIOBIIHUX
CEMaHTHYHMX TPOTUCTABICHHAX ne pas étre, ne pas exister: “Par exemple, cette espece de
rumination douloureuse: j existe, c’est moi qui I’entretiens” [14: 142]; “J’allais lancer ce galet, je
I’ai regardé et c’est alors que tout a commencé: j’ai senti qu’il existait” [14: 173]; “Si ’on existait, il
fallait exister jusque-la, jusqu’a la moisissure, a la boursouflure, a 1’obscénité” [14: 181]; “Exister,
c’est étre la, simplement; les existants apparaissent, se laissent rencontrer, mais on ne peut jamais
les déduire” [14: 185]; “J’étais la racine de marronnier. Ou plutot j’étais tout entier conscience de
son existence” [14: 185]; “Elle est. Et moi aussi j’ai voulu étre” [14: 244].

OcoOnuBe Miciie y pomani “Hymora” KOHIENTyalbHIA OIMO3MINI “CBOE — uyxke”’, sKa
JICKCUKAII3Y€EThCS Y BIMHOIICHHSX 51 (Mill, MOsl, MO€E, MOL) — iHwull (iHwia, iHwi, iHuie), TOOTO uyoice,
0a HaBITb 80podIce, & TAKOXK y BIIHOIICHHSX 51 — c8im HasKkono mere: “J’ai tant de bonheur quand
une Négresse chante: quels sommets n’atteindrais-je point si ma propre vie faisait la matiére de la
mélodie” [14: 59]; “Mais la pensée, ¢’est moi qui la continu, qui la déroule [...] Ma pensée, ¢’est
moi: voila pourquoi je ne peux pas m’arréter. J'existe par ce que je pense... et je ne peux pas
m’empécher de penser. En ce moment méme — c’est affreux — si j’existe, c’est parce que j’ai
horreur d’exister. C’est moi, ¢’est moi qui me tire du néant auquel j’aspire: la haine, le dégoit
d’exister, ce sont autant de maniéres de me faire exister, de m’enfoncer dans 1’existance” [14: 142-
143]; “Moi, je fournissais la matiére brute, cette matieére dont j’avais a revendre, dont je ne savais
que faire: I’existence, mon existence” [14: 140]; “J’ai envie de partir, de m’en aller quelque part ou
je serais vraiment a ma place...” [14: 172]; “Pourtant je sais bien que j’existe, que je suis ici [...] Et
soudain le Je palit, palit et ¢’en est fait, il s’éteint [...] Tout a I’heure encore quelqu’un disait moi,
disait ma conscience” [14:237]; “... et le Moi jaillit dans la conscience c’est moi, Antoine
Roquentin...” [14: 239]; “Bon Dieu! c’est moi qui vais mener cette existence de champignon?”
[14: 241]; “Elle n’existe plus” [14: 144]; “IIs sortent des bureaux, apres leur journée de travail, ils
regardent les maisons et les squares d’un air satisfait, ils pensent que c¢’est leur ville, une “belle cité
bourgeoise”” [14: 221]; “Je n’étais pas surpris, je savais bien que c’était le Monde tout nu qui se
montrait tout d’un coup, et j’étouffais de colére contre ce gros étre absurde” [14: 189].

Ak BimoMO, Moe 1 uyoywce — OHI 13 LEHTPAJbHUX KOHLENTIB KyJIbTYpH. BOHHM MaloTh
VHIBepcaJbHHI XapaKTep, OCKUIbKH MPUTaMaHHI XyJOXHIA TBOPYOCTI, HAYKOBOMY 1 ITOOYTOBOMY
MUCIICHHIO. B OCHOBI 3a3HaueHOl OMO3HIIIl JISKAaTh MEXaHi3MH TOTOKHOCTI 1 pO3pi3HEHHS CBOTO 1
gyxoro. Miii 03Hava€e BIACHHIA, OCOOJMBHHA, OCOOUCTUIH, OKPEMUH, 3HAUYIIHMI caM 1O cO0i, TOI K
YyXKHH — 11 IHIIMHA, BIAMIHHUHN, OMO3WIIMHUIN, BOPOXHM. 3iCTAaBJICHHS 3a3HAYCHUX KOHIICIITIB
BKIouae: 1) ocmmcieHHs cebe 1 cBoro Ha (poHi Uykoro; 2) po3MeKyBaHHS CBOTO i UYyXOro,
BiJICTODOHEHHSI, BIIYy)KEHHS ce0e B OTOYEeHHI iHmMX. Taki CMHCIOBI MPOTHCTABICHHS
BHILIMBAIOTh, SIK YK€ 3a3Hadajocs, 0e3nocepeaHbo i3 (inocodchkoi JOKTPUHHU €K3UCTEHIIATII3MY,
sIKa BO3BEJIMUYBaia OKPEMY JIFOJCHKY OCOOMCTICTh, 11 CAMOIIIHHICTh 1 CAMOIOCTATHICTD.

KonmenT “BunaskoBicTs” BUSIBIISIE ceOe K y MPSIMAX HOMIHAIISX, TaK 1 B CJIOBaX Ta BUpa3ax, y
SKHX aKTyalli3yloThCSl BINMOBIMHI KOMIOHEHTH 3HAYEHHS 4YM KOHTEKCTYalbHI CMHCIOBI
komnoHneHTH: “Et bien, on peut appeler ¢a du nom qu’on voudra, mais, de toute fagon, c’est un
événement qui m’est arrivé” [14: 57]; “Je ne peux pas décrire; c’est comme la Nausée et pourtant
c’est juste le contraire: enfin une aventure m’arrive et quand je m’interroge, je vois qu il m arrive
que je suis moi et que je suis ici...” [14: 81].
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VY mpoueci anamizy Tekcty pomany “Hynmora” Hamry yBary mpUBEpHYB 1€ OJHMH BajyKJIMBHI
aCIIeKT, a caMe: 3aBJSIKH PErYJIIPHOMY BJKMBaHHIO MapKOBaHWX BKa3iBHUX 3aiiMeHHHKIB “cela, ¢a”
Captp yHHUKae CIiB, sIKi BIH YMHUCHO HE XOTiB Ha3WBaTH (IIMCbMEHHUK BBaXKaB, 10 HA3BU peyei
30BCIM HE PO3KPUBAIOTH iXHBOI CyTHOCTI). ToMy IIi 3aiiMECHHUKH BHCTYIAIOTh BepOalli30BaHUMHU
3aMiHHMUKaMW KOHIIENTIB “‘ICHYBaHHsI peueil” Ta “iCHyBaHHA 1 BUKOHYIOTH y POMaHi KOHKPETHY
xynaoxHio QyHkiito — Gynkiio 3amimenns: “C’est cela que tu voulais?” [14: 60]; “J’appuiec ma
main sur la banquette, mais je la retire précipitamment: ¢a existe [...] ¢’était ¢a qu’ils avaient fait”
[14: 177]; “Je voyais bien qu’on ne pouvait pas passer de sa fonction de racine, de pompe aspirante,
a ¢a, a cette peau dure et compacte de phoque, a cet espect huileux, calleux, entété” [14: 183].

Konrent “cy0’exT” eK3UCTEHIiT MPOsBIIAe ce0e B HEMPSAMUX HOMIHAIISMX, TOOTO Y JIEKCUYHHX,
TIepEeBAXKHO JTi€CITIBHUX, EEMEHTAX, AKi XapaKTepU3yI0Th BUKIIOUHO JIFOJICEKY icToTy. MaeThes mpo
niecinoBa vouloir / ne pas vouloir, ne pas pouvoir, ne pas avoir envie, savoir, avoir besoin,
représenter: “Il faut que j’accepte leur mort; cette mort, je dois méme la vouloir: je connais peu
d’impressions plus apres ni plus fortes” [14:37]; “Oui, mais voila, j’avais besoin de voir
M. Fasquelle” [14: 113]; “Il se tenait en face de moi et s’était emparé de ma vie pour me
représenter la sienne” [14: 140]; “Ils n’avaient pas envie d’exister, seulement ils ne pouvaient pas
s’en empécher; voila” [14: 188]; “Ca m’agacait ce petit sens: je ne pouvais pas le comprendre”
[14: 191].

Otox, Ha mifcraBi 3ailicHeHOT BHOIPKM aBTOPCHKMX II03HAYEHb Ta IX aHallizy MOXKEMO
CTBEpJDKYBATH, IO 3a3HAUYCHI JIGKCUYHI €JIEMEHTH OYyJIM CBIJIOMO MapKOBaHI IHChbMCHHHMKOM 3
METOI0 aKIEHTYyallil BJaCHMX €K3UCTCHIIHHUX 1/ei, a caMe: BHIaJIKOBOCTI W aOCypaHOCTI OyTTS,
BiIUYy)KEHHS JIIOJJMHMA Y CBIiTi, ICHYBaHHs pedeil Ta HaWTONOBHINIO! iJCOJIOTIYHOI TE3W TPO
ICHYBaHHSI, SIKE TEePEAy€E CyTHOCTI.

BucHoBku Ta moaanbuIi mepcneKTHBH AOCTIIKeHb. [IpoBefeHe JOCTIPKEHHS aBTOPCHKUX
MO3Ha4YeHb J03BOJIMIIO BU3HAYUTH iXHI QYHKIIT Yy TEKCTi pomaHy, Iie, epll 3a Bce, HOMiHATHBHA
¢yHkiis (Ha3uBaHHA 00 €KTIB, CyO €KTIB Ta TPOIECIB TOIIO), JECKPUNTHBHA (YHKIsI (Omuc
eMOIIiif, CTaHiB) Ta KOTHITUBHA (YHKIIisI, TOOTO (DYHKIIS 3aMillleHHs] KOHIIETITIB BepOaTi30BaHUMHU
eNeMEeHTaMH.

3milficHeHa po3BigKa Mae TMEPCHEeKTHBU TOAAJbIIOr0 PO3BUTKY B TaKMX HANPAMKaX:
JIHTBOCTHJIICTHYHI JTOCTIPKEHHS TBOPIB IHIIKMX MPEICTABHUKIB €BPONEHCHKOr0 €K3UCTEHIIIaIbHOTO
poMaHy, BUBYEHHS MPOOIeM KOpEJsiilii CHHTAKCHCY i CeMaHTHKH XYAOKHBOT'O TEKCTY B ACTEKTi
MepeKIIaay TOIIo.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Map’sana Jlyk’siHYeHKO — KaHauaar GUIONOTiYHMX HayK, JOLEHT Kadenpu pomaHcekoi dinomnorii Ta
KOMIapaTUBICTHKN J[poroOHIBKOro nep:kaBHOrO IearoriyHoro yHiBepcurety iMeHi [Bana ®@panka.
Haykosi inmepecu: akTyajbHi IpoOJIEMH JIIHI'BICTUKH Ta MEPEKIIaI03HAaBCTBA.

HACTPOETBOPYA HAPALIA OMNOBIAAHHA
K. MEHC®INA “3HATTA 3ABICU”

Mapuna JTIYYULbKA (Kiposozpad, YKpaiHa)

V' cmammi  euceimnioemvcs  nacmpoemeopua  QyHKyis  HApamyeamms — eKcmpaodic2emuiHo20
2emepodiccemuyno2o Hapamopa 6 onosidanni K. Mencghind «3uammsi 3agicu», sKka 6UABIAEMbC 6 U020
YIIKOGUMOMY PO3YUHEHHT Y c8I0OMOCMI 8icIMHAOYamMupiunoi oiguunu. Onoesioants 0emMoHCmpye WUpoKy 2amy
Hacmpoie ma emOyitHUX CMmawie, AKI Mamepianizyliomocs 6 HAZPOMAOICEHHI HEe36UYHUX CUHMAKCUYHUX
KOHCMPYKYItl, NOGMOPAX, HAPAMUBHUX NPULOMAX.

Kniouosi cnosa: Oiceesuc, napamue, excmpadiczcemudnuil 2emepooiccemuynuil Hapamop, eK3uUcmeHm,
Gokanizayis.

The article considers the so called mood-forming function of the narrating of the extradiegetic
heterodiegetic narrator of the short-story by K. Mansfield “Taking the Veil”, which reveals itself in his
complete dissolving in the conscience of the eighteen-year-old girl. The short-story exposes the wide range of
moods and emotional states, which are materialized by means of accumulation of the unusual syntactical
structures, repetitions, narratological devices.

Keywords: the diegesis, the narrative, the extradiegetic heterodiegetic narrator, the existent, the
focalization.

HapatuB i ¢popmu Hapallii XyI0’)KHBOrO TBOPY OCTaHHIM 4YacoM 3aiiMaroTh MPOBiIHE Miclle B
JITEpaTypO3HABUMX TNpalIX CYYaCHHUX JOCHIJHMKIB, sSK B YKpaiHi, Tak 1 3aKOpJIOHOM.
IHcTpymenTapiii Haparomnorii Ha0yB IIMPOKOTO 3aCTOCYBaHHS Y PO3KPUTTI XapakTepiB, y TMOKasi
CIO’)KETHHX KOJNI3ii, y 3MaIfOBaHHI BHYTPIIIHBOTO CBITY T€POSL.

MeTo10 X HaIIOTo JTOCHIKEHHS € BUSIBUTH HACTPOETBOPUYY (PYHKIIIIO HAPATHBY B HEBEIUKOMY
MPO30BOMY XyJ0KHBOMY TBOPI.

O0’€KTOM JOCITIDKEHHS CIYrye BHUCOKOICHXOnoriuHe omopimanHs K. MeHcding «3HATTS
3aBicu» (“Taking the Veil” [1: 269-274]).

IIpeameT ocMmucIeHHsT — Hapallis BUIIE3a3HAYEHOTO OMOBiaHHSA Ta 1 cy0’ekTH, Gopmu i
MPUHAOMH SIK 32CO0M peatizallii HacCTPOETBOPUOi QYHKILII.

O0’exT mociimkeHHS OOpaHO HE BHIIAJKOBO, OCKLIBKHM B IPO3i 3a3HAYEHOI aHIJIHCBKOL
MACbMEHHHMIII, @ HAJITO — Y 11 HOBEJICTHIII, B LIEHTPI yBaru — HAUTOHIII BIATIHKK HACTPOIB JIHOAMHH.

JloCmi THUKU-TITePaTypO3HaBIIl BBAKAIOTh MTUCHMEHHUITIO OJHIEIO 3 TOCTiA0BHULL A. UexoBa B
aHriicekiil miteparypi [4: 159]. IoicryBanns K. MeHcoing — nakoHiYHe Ta cTpuMaHe. 3a
MOKa30M Oy/JIEHHOCTI BOHA BUKPHWBA€E BENUKI JIOJCHKI Jpamu. [Ipo3a MUCHbMEHHHINI B CBOEMY
MICUXOJIOT3MI ToeHye Tpaauiii peanictiB XIX CTONTTS 3 XYyHOKHIM BIIKPUTTSAM MOJIEPHICTIB
nepioi uBepti XX cromitrsa. Hapaitis mpo3oBuX TBOpIB BiiOMBa€e 0COOIMBE MOSTUYHE MHUCIICHHS
ABTOPKH Ta MA€ PHCH HOBOTO CBITOCTIPUHMAHHS.

TBopunit nopobok K. MeHcdinm oxorutroe He IHIe XyA0KHIO P03y, BOHA — aBTOP KPUTHIHUX
cTatel, orsaiB 1 HapuciB., [IMCBMEHHUI TaKOXK Bi3Hayalach 00apOBaHICTIO B MY3HIIi, 30KpeMa
— Maja JOCBifi poOOTH XOPHCTKOI B OMNEpHIM Tpymi B IeEpHIl POKH CBOrO CaMOCTIHOTO
nepedysanns B Jlonmoni [4: 160]. [Ipo3a aBTOpKM HEBIAPWUBHO MOB’s3aHA 3 1l BJIACHOIO JIOJICHO:
XKHUTTEBI ApamMu, KOJIIOPHUT repos, repedir Koiziid HeBiJ' eMHO 3B’s3aHi 31 3MUJCHHUM ICHYBaHHSIM Y
CTONUII, 3 JIKYBaHHSM IMUCBMEHHHIII BiJl TyOEpKyIbO3y, 3 BIACHUMH JKUTTEBUMH JpaMaMH Ta
MepeKUBAHHIMU.

I'. E. beiitc migkpecmoe, mo «K. MeHcding cToiTh Ha MOYATKy ... HOBOI €pH JeMOKpPATHYHOI
JITEpaTypH, B sKii OMOBIAAHHIO HAJCKUTh 3HANTH COOI BHHSITKOBO IiaciuBe wicue» [4: 160].
[NcuxomnorisamM onoBigaHb MHUCEMEHHUII TPYHTYEThCS Ha BepOanbHil (ikcallii MIHIMBUX HACTPOIB,
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IO MaTepiamizyeThesi B MoAM(DIKallisx HApaTUBHUX (OpPM, MpPO3a BHUPIZHAETHCS MMOBHOTOK TaMH
MOYYTTIB, JTIPUYHUM MiATEKCTOM, PI3HOMAHITHICTIO XYI0XKHIX JeTalei.

[Ie Ha Tak 3BaHOMY MEPENTEKCTOBOMY €TaIli 03HAWOMIICHHS 3 TBOPOM, KOJIM PEIHITIEHT OauUTh
Ha3By OIOBIJaHHS BIIEPIE, aBTOPKAa HAJAIITOBYE HOr0 Ha EMOIIMHO EKCIIPECHUBHHM TEKCT,
3aroJIOBOK SIKOTO HATSKa€ Ha BUKPHUTTS, TMHAMIYHHN PyX eMOIIii Ta cTaHiB, 3Minu. Ha nmpomy erarmi
iMmeHHUK “the veil” MoXe i1eHTH(IKYBATHUCH 1 K Byallb, YaJpa 41 IOKPHUBAJIO, TAK caMo, SIK 1 3aBica
abo cepnaHok. TyT MOiIHBEe HOro po3yMiHHS i SIK €IEMEHTY KIHOYOTO OJSATY YM MPEAMETY
3arajibHOr0 BXKHTKY, TaK camo, sIK 1 3aco0y NPUXOBYBAaHHS YOrOCh HEBIJOMOI'0, TAEMHHUYOTO,
3aragkoBoro. “Taking” imeHTH(IKYETbCS 1 SIK B3SATTSI, OBOJIOMIHHS, 3aXOIICHHS, 1 SIK BUKPHUTTS,
3a0UpaHHs, 3HATTSL.

VY mporieci BraeMHUYEHHS penuIiieHTa B jieresuc TBopy K. MeHching muisxom BBEICHHS
EKCTPAJIEreTHYHOr0 T'€TePOAIEreTHYHOr0 HapaTropa i3 BCEBIIHOK TOYKOK 30py Ta HYJILOBOIO
¢dokamnizamiero (3rimHo i3 knmacudikamiero HapatopiB JK. Kenerra [2]) BigkpuBae iHII BiITIHKH
3HA4YCHHS [UX JIEKCHYHUX OJMHUIG, SIKI (SIK TIPOIleC) B HAPATHBI OTOTOXKHIOIOTHCS 31 CrieupiaHuM
EK3UCTEHTOM [6: 28] — BU3HAYAJILHUKOM 3MiH HACTPOIO Ta KOJIOPUTY TIOAIN 1 IEpCOHAXKIB.

IaTpomykiis mieresucy BinOyBaeThcs 3a Jgoromoror edekry oka kamepu [6: 11]. IlouaTok
TBOPY — BHOYX CYIIRHO MiJJHECEHOTO HACTPOIO, IO MaTepialli3yeTbcs B OYACHHUX JIETalsxX
IIACJIUBOr0 COHSAYHOIO BECHSIHOro panky: “ ... The windows were flung wide in the houses. From
within there came the sound of pianos, little hands chased after each other and ran away from each
other, practicing the scales. The trees fluttered in the sunny gardens, all bright with spring flowers.
Street boys whistled, a little dog barked; people passed by, walking so lightly, so swiftly, they
looked as though they wanted to break into run” [1: 269-270]. Sk KoHTpacT — peMapka HapaTopa-
crioctepirada, sika BepOaizye NMCHXOIOTTYHNN CTaH ToIoBHOI repoini, Exnu: “It seemed impossible
that anyone should be unhappy on such a beautiful morning. Nobody was, decided Edna, except
herself” [1: 269]. Take HapaTUBHE PillICHHS — BOJHOYAC ¥ IHTpUTa, i HAJAIITOBYBAHHS PELUITIEHTA
Ha MIHJIMBICTh HACTPOEBOI raMH OIOBIJaHHS.

[HTpHra YBUpa3HIOETBCS CIIOCTEPEKEHHSIM BCEBIJHOIO HAapaTopa MOA0 KOHTPACTY MK IOHHM
BiKOM (BICIMHAIIISITh POKIB), TAPHOIO 30BHINIHICTIO TePOiHi Ta 610JIIOTEYHOI0 KHIKKOIO Y JKaXITUBIi
YOpHi 00ropTii, sKa BUMAaAKOBO HamaBana Emni moxmypocti (“Perhaps the book provided a
gloomy note, but only by accident ...” [1:270]). Ha upomy erami penumieHTOBI MOXKE BHIIATHUChH
HaJyMaHO0, HEMPUPOIHOIO AYMKa PO T. 3B. «HEUIACIHMBICTHY» I'epOiHi, 3BaKar0uu Ha il FOHUU BIK
Ta (akT, 10 JIUIIEe YOpHA OOTOPTKA KHWXKKH 3/1aTHA 3aThbMapUTH CSIOYHHA KpPacoro, 370pOB’sSM Ta
IOHICTIO 00pa3.

OnHak BXe y HACTYITHOMY a03alli BCEBIIHUI HApaTOp panToBO KOHKpeTusye: “An awful thing
had happened” [1:270]. Konkperusamis <oKaxXJuBOi» (3a BH3HAUCHHSIM Haparopa) Momil
MaTepiai3yeTbesl B Jl€re3nci Kpizb MpU3My OaueHHs TOro, mo Tpamwiock, Exnoro. Tparizm, 1o
MEKy€e 3 OE3BHXIUIIO, TICHXOJIOTIYHA HAmNpyra MiIKPECTIOITHECA CHHTAKCUYHO — HAIMPUKIHII
KO)KHOTO a03ally, B SIKHX TIEPENOBIAETHCS CUTYAITisl, aBTOPKA BXKMBA€E TPH KPAIIKH.

Poskputtst ocobuctoi Tparenii Enqau moOynoBaHe Ha HOBOMY KOHTPACTi — BOJHOYAC, TYT i
KOMIYHICTh TiJUTITKOBO-JUTSYOTO BYMHKY (TepOiHsl 3aKOXYETHCS B aKTOpa, KOJM Pa3oM 31 CBOIM
HapedyeHuM, JDKUMMI, BIIBIAYE TeaTp), 1 Tpari3m MoAaiblIol 101 BKe 3apydeHol JiBUMHU.

K. MeHncding 3HaxoquTh OpUTiHANbHE HapaTWBHE DIillICHHS IS Bizyami3allii KOMI4YHOTO OOKY
cuTyallii — HeOyeHHa piu TparuisieTbest Ha GoHi Oynennomy: “Quite suddenly, at the theatre last
night, when she and Jimmy were seated side by side in the dress-circle, without a moment’s
warning — in fact, she had just finished a chocolate almond and passed the box to him again — she
had fallen in love with an actor. But — fallen — in — love ...” [1:270]. HaBith Komip cuieHH
30ira€Thes 3 KOIHLOPOM MIOKONIANY, sikuid ima Exna B npamaTuynnii MoMeHT cBoro XuTts (“That was
the chocolate almond stage” [1:270]). Iloesis mouyTTiB, IO pPanTOBO BHUHHUKIA B CEpIIi
BiCIMHAISITUPIYHOI JIBYMHH, Bi3yalTi3yeThbCsl B TPO31 3BUYHOTO BI3UTY JI0 TEaTpy.

PanToBicTh BUHUKHEHHS IMOYYTTIB 3 OOKY I'epoiHi rimepOoiizyerscs (akToM, mo I1e O0yiio
KoxaHHsI (Y IPSIMOMY CEHC1) 3 TIepIIOro YK, TOYHIIIE, €NHOTO MOTJISITY, OCKUTBKH MOOAYUTH 00’ €EKT
cBOro KoxaHHs ElHI BIA€ThCs JIMIIE OJWH pa3, KOJIM OJUH IPOMIHb CBITJIA 3a4€HUB HOro 00JuJYs,
y TOW wdac, sIK BiH TpUMaB TeaTpajbHy 3aBicy. BceBimHWII eKcTpaaiereTMYHUN HapaTop
MOU(]IKYETbCsl y BepOaNbHOr0 BUPaKAILHIKA HACTPOIB Ta MOYYTTIB BICIMHAISATHPIYHOT NIBUMHH,
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30aradyrodd TEKCT eMOI[IHHUMHU BUT'YKaMH Ta HArpOMa DKEHHSIM BCTaBHUX KOHCTPYKIii: “It was —
really, it was absolutely — oh, the most — it was simply — in fact, from that moment Edna knew that
life could never be the same. She drew her hand away from Jimmy’s, leaned back, and shut the
chocolate box forever. This at last was love!” [1: 271]; “The feeling was unlike anything she had
ever imagined before. It wasn’t in the least pleasant. It was hardly thrilling. Unless you can call the
most dreadful sensation of hopeless misery, despair, agony and wretchedness, thrilling” [1: 270].
Tpariam cuTyallii akIlEHTYETLCSI HAPATOPOM B YCBiOMJICHHI EfHM, 110 KUTTS Ha3aBXK U 3MIHAIIOCS
JUTSL Hel.

PerpocniekTBHO HapaTop mojae icropito crocyHkiB Ennu ta I)kuMMi, sIKi 1€ 3 TUTIYUX POKIB
YCBIIOMJIFOBJIM, IO MYCATh OJPYXHTHUCh Yy MaiOyTHBOMY, Marepiaji3oBaHy B Hapaiii
EKTCPaJlIEreTHYHOTO TeTePOIIEreTUIHOTO PO3IOBiIaua, KUK Bele CBOIO PO3MOBIAL KPi3b MPUMY
CBITOCIIpHIIMaHHS MiBYMHH-TIAIITKA: © ... they had been publicly engaged for a year. But, they had
known they were going to marry each other ever since they walked in the Botanical Gardens with
their nurses, and sat on the grass with a wine biscuit and a piece of barley-sugar each for their tea. It
was so much an accepted thing that Edna had worn a wonderfully good imitation of an engagement-
ring out of a cracker all the time she was at school. And up till now they had been devoted to each
other” [1: 271].

PerpocnekTBHI (akTH 3MIHIOIOTBCS pO3AyMaMH BiciMHamsATHpiuHOT ExHm mpo Te, sk
pYHHYBaHHS yCTaJCHOrO IUIMHY JKHTTS 3pyHHYE JKHTTS KOXKHOTO 3 HHX. [3 FOHAIIBKUM
MaKCHMaJi3MOM BCCBIJIHUM HapaTOp BTUIIOE PO3AYMH Yy CKCIPECHBHIN Hapaii, 10
OIOCEPEIKOBAHO MaTePialli3yeThCsl aBTOPKOIO KPi3b MpU3My OadeHHs CBIiTY AiBUMHOIO: ‘“‘But now it
was over ... How much better to know it now than to wait until after they were married! Now it was
possible that Jimmy would get over it. No, it was no use deceiving herself; he would never get over
it! His life was wrecked, was ruined; that was inevitable. But he was young ... Time, people always
said, Time might make a little, just a little difference. In forty years when he was an old man, he
might be able to think of her calmly — perhaps. But she, — what did the future hold of her?” [1: 271]
TpuBora, moGoroBaHHs 3a goiat0 J[KuMMMI ¥ HEBM3HAYEHICTh BJIACHOI JOJII — TOJOBHI O3HAKH
CBITOCTIpHIIMaHHS FOHOT MAaKCHMAJTICTKU 32 OOCTaBHH, IO CKIIATHCS.

TpuBory Ta eMoIiifHy Hampyry eKCTpaliereTHYHHA HapaTop-CHOCTepirad IMOCHUIIIOE, BHOCSYH
IITPUXHU-CIIOCTEPEKECHHS, [0 YBUPA3HIOIOTh TNPUTHIYCHUH HACTpi MJIBUYMHHM Kpi3b Jeraii
30BHIIIHBOTO CBITY, TPOBOASYM Mapajeib MK BHYTPIIIHIM CBITOM T'epOiHi Ta CBITOM NPHPOJIH,
3arajlbHIM HAaCTPOEM CBITY 30BHIIIHBOTO, KUK HiIOM yBUpa3HioBaB po3mau Exnu: “The Convent
pigeons were tumbling high in the air, and she could hear the voice of Sister Agnes who was giving
a singing lesson. Ah-me, sounded the deep tons of the nun, and Ak-me, they were echoed ...”
[1:271]; “Edna bowed her head; and a little flower fell on her lap, and the voice of Sister Agnes
cried suddenly 4%-no, and the echo came, 4h-no ...” [1: 272].

3ocepekeHHsT Ha 30BHIMIHIX JCTasAX, [0 MiJKPECTIOITh CHIBUYTTS YYHHIH TepoiHi,
3MIHIOETBCS 30CEPE/DKCHHSIM Haparopa Ha JyMKax EpjHu, ski 0Oe3mocepeqHbO eKCIUTYIOTh
IOHAIIBKMI MaKCHMalli3M JiBYMHHM. BOHa MOIyMKH, Kpi3b EKCIPECHBHO-ACIPECUBHY Hapallito
EKCTPaliEreTHYHOT0 PO3IIOBiIaua i3 HarpoMaKCHHSIM BCTABHUX KOHCTPYKIIiH Ta OKITMYHIX PEYCHb
MPOrpa€e MOXKJIUBI KAPTUHU CBOI'0 MallOyTHROI'0, Cepell AKUX LEHTPaJbHE MICIle 3aiiMae TpariyHa i
HUIIXeTHAa, HA AyMKy EnHH, camomoxepTBa — KiHOYHMH MOHACTHp, JIe¢ BOHa — CMIIMBa cecTpa
ATHec, sfika CaMO3pEUYCcHO PO3CTABIISIE BCI KPamKH HaJ i, BIANpaBISIFOYM OUTi KBITH aKTOpPOBi, HE
MMO3HAYMBIIK IM’S BiJIpaBHWKA, a JHIIC IOKJIABIIM IIiJ] KBITH CBOE ocTaHHE (OTO i3
CaMO3pEYCHUMHU PO3IyMaMy TPO 3a0yTTs; sKa TaK CaMO CaMO3PEUCHO PITYE BHOYI BiJ XOJOIY
MaJieHbKy TBapuHKY ( y haHTa3yBaHHSIX TIBUMHU YITKO HE OKPECICHO, Ky CaMe — Yd TO KOIICHS,
YH TO 3Mep3Jie ATHs) Ta THHE Bijl TSHKKOI 3aCTy/IM caMa, a MoTiM 0a4HuTh HaJl CBOEIO MOTHIIO YOPHY
nmocrath Jxummi. Tpari3aMm ocTaHHBOI CUTYAIIll HIACHIIIOETHCS HEMOMKIIMBICTIO HIYOI0 3MIHUTH: SIK
01l maTeTHU4HI KBiTH — Ole Bomoccs 11 HapedeHoro. UyiiHa MakcHMaJIiCTKa MPOrpae Peakiiiio Bke
craporo /pkuMmi Ha Takuil (hiHaN IXHIX CTOCYHKIB, IO MaTepiali3yeThes Kpi3b 3ragyBaHUi paHille
edekt oka kamepu: “Too late, too late! The tears are running down his face; he is crying now. Too
late, too late! The wind shakes the leafless trees in the churchyard. He gives one awful bitter cry”
[1:273].
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3aranpHU HACTPI MPHPEUCHOCTI PANTOBO MEPEPUBAETHCS 3a JOMOMOIOI0 BXKE 3raayBaHOi
paHiie Jetan — KHIKKH Y JKaxJIMBid TeMHIH 0OTOpTIIi: BOHA Pi3KO Majae Ha 3eMITI0, THM CaMHM, Y
CBOIO uepry, 3a0e3rneuyrodr i MOBEpHEHHs «Ha 3eMiiio» toHii Enni. “The veil” — TeaTpasnbHa 3aBica,
IO BHUKPUBAE OONMYYSl aKTOpa-HE3HAHOMIIS, B SIKOTO CaMO3PEUEHO 3aKOXYEThCS TI'epOiHA Ha
MoYaTKy TBOPY, 3apa3 — 3aBica, 1110 CXOIUTh 3 OUeH, 31 CBIIOMOCTI 10HOT (haHTa3epKH, BIAKPHUBAIOYH
iif iCTHHHHUI CTaH peyeii: BOHM MOJIOMI, M Iiie He Mi3HO M OyTH MIACIWBHMH, TOMY IO CIIPaBKHE
macTs HE TEPHUTh OE3rNy3/IMX CaMOIIOXKEPTB 3apaiau eeMepHOro, HaayMaHOTO KOXaHHS 0
0e3/10raHHO BHBEPIICHOTO B JIyMKaX 1 HEOCSXKHOTO B peaibHOCTI ij1eairy.

Otxe, onoBimanus K. Mencding «3HATTS 3aBicH» — ICKpaBUi 3pa30K HEBEIUKOT'0 XYI0KHBOTO
TBOpPY, 110 YBUPA3HIOE HACTPOETBOPUY (YHKIIIIO Hapallii, sika y Ji€re3uci KPHETHCS Ta BEpOATBHO
Bi3yalizyeTbcsi B cy0’e€KTax HapaTyBaHHs, QopMax 1 mnpuiiomax. B anHamizoBaHoMy 3pasky
HAaCTPOEBICTh  HAapaTyBaHHsI  MaTepiali3yeThC  Kpi3b  MOBJIGHHS  CKCTPAIEreTHYHOrO
reTepOIIEreTHYHOTO HapaTopa, SKHi y TEKCTi TBOPY IUIKOBUTO PO3YHHSETHCS B CBIIOMOCTI FOHOT
(daHTa3epKu, MaKCUMATICTKH — BiciMHaauaTupiuaol Exan. BepbanbHo 1€ peanizyeTbcs B OKITUIHUX
PEUYCHHSX, BCTABHUX KOHCTPYKIIiSIX, IIOBTOpaX, PETPOCICKTUBHUX KapTHHAX, KapTHHAX
MPOEKTYBaHHs MaiOyTHHOTO, B YACTHX BJABaHHAX J0 BHKOPHUCTaHHS e(eKTy OKa KaMepw,
OIKMCOBMX (PparMeHTax, XyA0oKHIX aeraiasx. OMOBiIaHHS BUPI3HAETHCS MIOBHOTOK TaMMHM IIOYYTTIB
Ta EMOLIHHMX CTaHIB — BiIl caMo3peueHoi edemMepHOi 3aKOXaHOCTi, po3mady i UIKOBUTOTO
CaMO3peucHHS] Yepe3 HE3MIHCHEHHICTh MIUTITKOBUX MpIid, 10 TPO3piHHSI W YCBIIOMIICHHS
BaYXJIMBOCTI CTABUTHCS 31 IUPOIO BISYHICTIO JIO TOTO, 1110 TPU3HAYEHE JIFO/IMHI JIOTICIO.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Mapuna Jlyunnbka — KaHAUIAT QLIONOriUYHMX HayK, CTapIIMi BUKIajay KadeIpH NMpPaKTHKA TepMaHChKUX MOB
KipoBorpazacskoro aepkaBHOro earoriyHoro yHisepcurery iM. B. BunHuuenka.
Haykosi inmepecu: aHTIilcbKa (11010T1s, HAPATOJIOTisl, HAPATUB NPO30BHUX TBOPIB, ICTOPIs YKPATHCHKOI JTiTepaTypu
XX cTomiTTs.

AKUEHTYALIA XAPAKTEPY B AHTTOMOBHOMY TEKCTI
TemaHa MUPOHEHKO, Jleca JOBPOBO/IbCbKA (MukKonais, YkpaiHa)

Y cmammi posensdaromsbca nonsmms cmeopeHHs ma axkyewmyayii Xapakmepy 6 XyOOXHCHbOMY MEOpI.
Asmopu poskpusaiomv cymuicmes NOHAMMA «XyOOJICHII MEIPY, IPYHMYIOUUCH HA MUNONOIYHI 0COOIUBOCMI
akyenmyayii xapaxkmepy 2epoig neeHo20 IimepamypHo20 HCAHPY.

Kniouosi croea: xapaxkmep, ncuxoninegicmuynuti nioxio, akyenmyayis, OiCmuMIivHutl mun aKyeHmyayii.

The article issues the concept of character and accentuation of character in fiction. The authors reveal the
essence of the concept “novel” based on typological peculiarities of character’s accentuation in a definite
literary work.

Key words: character, psycholinguistic approach, types of accentuation.

Beryn. Ha nanomy erami po3BHTKY IiTepaTypO3HaBCTBA BHBUCHHS XYIIOKHBOTO TEKCTY Y
CBITJII COWIOKYIBTYpPHOI MPOOJNEMATUKH € aKTyaJbHHM, TaK SK Ied 3B’S30K TiIKpecIIoe
CITIBBITHOIIICHHST MOBH JI0 TYMaHITapHUX HAYK, KYJIbTYpH Ta COIiyMy. XYJIOXKHIHA TEKCT 3aBXK/IHU €
00’€KTOM JIeTalbHOTO JOCTIKEHHS: MO-TepIie, TEKCT — Ie OyAb-siKe BUCIOBIIOBAaHHS, IO
CKJIaJIA€ThCS 3 OJHOTO YM KUTBKOX PEUeHb, 3 IHIIOr0 — 3aKiHYCHE 3a 3MICTOM MOBHE YTBOPEHHS SIK,
HaTpUKIIa]], HOBENA, TOBICTh, POMaH.

3 TOYKH 30pY JIHIBICTHKH, TEKCT — 1€ 3aKpUTa CUCTEMa CKJIaJHOI BHYTPILIHLOI OpraHizaiiii, yci
ENIEMEHTH Ta PiBHI KO 3HAXOJATHCS B TICHIH B3a€MOJIT Ta 30piEHTOBaHI aBTOPCHKOK TOYKOIO 30pY
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Ha TIEPEAaHHS IEBHOI €CTETHKO-Mi3HABaJibHOI iH(popMallii. XyJA0KHIH TEKCT BIINOBITAE BCIM
3arajibHO TEKCTOBMM BH3HAUYCHHSM, a CaMe Ma€ CTPYKTYPHO-3MIiCTOBHY €HICTb, YHOPSJIKOBaHY
MOCIITOBHICTh HOTO CKJIaJHUKIB, 3aKIHYEHICTh KOMYHIKaTHBHOI IIiiecripsiMoBaHocTi [1]. Y cBoiit
po0OTI MH cITUpaEMOCs Ha aHalli3 TEKCTY 3 TOUKU 30pYy IICUXOJIHTBICTHKH. 30KpeMa MU aHaJI3yeMO
JITEpaTypHUM TBIp, IPYHTYIOUHCh Ha THIIOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI aKICGHTYallil XapakTepy IepoiB
TBOPY, 1X CAMOBHSBY, JIaJIEKTUIHOT €JJHOCTI 00 €KTUBHOTO Ta CY0’€KTUBHOTO BiIOOpasKeHHSI.

AHani3 pocaimkeHb i myoaikaumiii. JlociipkeHHS NUTaHHS aKIEHTYyallll Xapakrepy y
XYZIO)KHBOMY TEKCTi OyJO METOI HAyKOBHX JOCHIPKEHb TAaKMX  JIHTBICTIB, SK A.Annepa,
[1.b.I'anymkina, A.€.JIuuko, TakoK Ii€l0 MPOOIEMOIO 3aiiMalluCh BYCHI ICHXOAHATITUKH —
K.JIeonrapa, 3.®@peiina Ta K. IO#=r [2: 10-15; 3].

VY cBoix poboTax BuIlle3a3HAYCHI BUCHI, BUXOASIYH 3 TICHXOJIOTYHOT MPAKTUKK Ta OCOOMCTICHUX
TEOPETUYHUX TEPEKOHAHb, CTBOPIOBAIM CHCTEMATHKYy XapakTepy, po3poOisui kiacuikarii
akueHTyaiii ocooucrocti. Tak, Kapn JleoHrapn po3poOuB OIHY 3 MEPIIUX THUIOJOTIH XapakTepy,
3alpOBAIMBIIH B HAYKY KOHIIEMIIIIO «aKIEHTYaIlIHHUX ocoducTocTei» [S].

IMocranoBka 3agaui. Buxomsum 3 TOoro, mo mpodlieMa «aKIEHTyalil OCOOHCTOCTI» Y
XYJ0XKHBOMY TBOP1 HE JOCTaTHHO BUBUEHA, HA MET1 TAHOTO JTOCIIPKEHHS CTOSJIO BUPIIICHHS TaKUX
3aBJlaHb, SIK: JOCTINTH CYTHICTh MOHATTS «aKIEHTYallis XapaKTepy» Ta «XapakTep» Yy BUSBICHHI
HOro THITIB 3 TIOAAJBIINM MIPOTHO3YBAHHIM TOBENIHKH JIFOJIMHA B PI3HUX )KUTTEBUX CUTYAIliIX Ha
OCHOBI IIEBHUX XYJOXKHIX TEKCTIB.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. Ciif 3a3HauuTH, IO TOHATTS «AKIEHTYAIlis XapaKTepy»
3a3Ha10 0e3Niv 3MiH 3 4aciB ioro Bu3HadeHHs K. JleoHrapmoM, i 3aBKAM IHTEpIpPETYyBaiocs IO-
pi3HOMY TMpeJCTaBHUKAMH HAayKOBHX IIKUI. KOXHOrO pasy, KOIM TEpMIiHH «XapakTtep» i
«OCOOMCTICTEY» B3AaEMO3AMIHAIOTH a00 K 3aMIHIOIOTh «aKIEHTYyallilo» Ha «THI OpraHizalii
OCOOMCTOCTI», y CBIJIOMOCT1 3aJIMIIAETHCS caMe CYTHICTh, SKach IHTYITHBHa cyOcTaHiis abo
pPO3YMIHHS SIKOrOCh siBUIA. BukopucrtoBytoun Bu3HaueHHs O.Panka, MoxHa ckazatd, IO
«@KIEHTYallisl Xapakrepy» — II¢ KpalHiii BapiaHT HOPMH, MpPHU SKOMY OKpEMi PHCH XapaKTepy
HAI3BHYAIHO TIOCHJICH], YHACTIIOK YOT0 BUABISIETHCS BHOOpUYA ypa3IMBICTh 10 OKpeMuX (HakTopis
1 CTIMKICTB 1O IHIIMX.

CToCOBHO JiTepaTypO3HaBCTBA, BHXOASYM 3 JIOCHIIPKeHb B.BuHorpanoma, «riirepaTypHUi
Xapaktep» — I 00pa3 JIOJUHH, OKPECICHUI 3 IIEBHOI IOBHOTOIO Ta IHAMBINYaIbHOO
BHU3HAYEHICTIO, Yepe3 SKUH PO3KPHBAIOTHCS SK OOYMOBIIGHWH JAaHOK CYCHUIbHO-ICTOPHYHOO
CHUTYaIli€I0 TUI TIOBENIHKK (BYMHKH, YMKH, MOBJICHHEBA MiSJIbHICTH), TaK 1 MpUTaMaHHA aBTOPY
MOpPaJIbHO-ECTETUYHA KOHIIEIIis JIIOACKKOT0 iCHYBaHHS. XapaKTep MPeNCTaBIsie COO0I0 OpraHidHy
€HICTh 3arajJbHOr0, IO IOBTOPIOETHCS Ta IHIWBIMYaJbHOIO, HEMOBTOPHOrO; 00’€KTHBHOI'O
(comiaabHO-TICMXOJIOTIYHA ~ PEATBHICTh  JIFOJACBKOTO JKHUTTS, IO CIYyTye MPooOpa3oM Juis
JITEPaTYpPHOT'O XapakTepy) Ta Cy0’€KTHBHOIO (OCMHCIICHHS Ta OILliHKa IpooOpa3y aBTopoM). Tak,
XapakTepoM MH Ha3MBaeEMO Taky (opmy B3aeMofii reposi Ta aBTOpa, sKa peaii3ye 3aBAaHHs
CTBOPUTH 00pa3 repost sIK MEeBHY OCOOUCTICTh, TEPOH 3 CAMOro MOYATKy MOJA€EThCS SK IiJie, BCE
CTIPUIMAETHCS STK MOMEHT XapaKTEPUCTHKH T'eposi, Ta HECE XapaKTepoJoriuHy (yHKIII0, BCE CIYTYE
BIJIMOBIJUIIO HA 3allMTaHHS MPO HOro KOHKPETHY CYTHICTH [1].

CrBoproroun XapakTep, aBTOp BigOHpae 3 0araThbOX SICKpaBO BU3HAYEHHX PHC TOTO Koja
Jo/iel, 10 HOro IiKaBUTh, HAHOLIBII ITOKa30Bi, XapakTepHi (CTOCOBHO CBiUEHHS NPO TIMOMHHY
CBITOTJISIIHY CYTHICTh IMX JIFOZIeH) 1 MPHUBEpTaE yBary 4mMrava came JO HUX, MiJIKPECTIOIYd Ta
MOCWITIOIOYH iX Ha TJIi IHIMIMX y XapakTepi Ti€i KOHKpeTHOI 0coOH, sika 300pakyeThCcs y TBOPI i
BUSIBIISIE TOW YW IHIIMH THIT COPSAMYBAaHHS BOJIi CBOIMH BYMHKaMH, JyMKamu abo cioBamu. Came
TOMY, HaJMIpHY BHPA3HICTh OKPEMHX PHC Ta IX CIOJNy4YeHb, SKi € KpailHIMH BapiaHTaMH HOPMHU
MPOSABJICHHS OCOOKMCTOCTI Y XYAOKHBOMY TEKCTI 1 HA3UBAIOTh «aKIICHTYaIli€0 Xapakrepy» [3: 240].
Li pucy BUSBISAIOTBCS TPH MEBHOMY BIUIMBI HA JIIOJMHY, SKHH € KaTaji3aTOpOM HpPOSIBY NMEBHUX
XapakTepHUX Mii repos. B ycix IHIIMX BHIagkax JIOJUHA IOBOAUTH ceOe 0e3 3pHBIB Ta HE
IKOIUTh €001 Ta iHIMM. OCKUIBKM TNPOSBH JIIOACHKOI IMOBEIIHKA B PI3HUX CHUTYyallisIX HE
OJTHO3HAYHI, ICHY€ NeBHa Kiacudikailis akieHTyaiii. Bimomuit Himenpkuit ncuxiatp K.JIeonrapa
BHIUILE 12 THIMIB aKIEHTyallii, KOKHUNA 3 SAKUX OOYMOBIIIOE€ BHOIPKOBY CTIMKICTh JIFOJUHH JI0
JKUTTEBUX HErapaslliB, IPU MIIBUIICHIA YyTTEBOCTI 10 iHIIUX [2].
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VY cBOEMY JOCTIKEHHI MU 3BEpTAEMO yBary Ha YOTHPH OCHOBHI THITH aKIIEHTYyaIlli XapakTepy
reposi: eMOTHBHUH, JICTUMIYHUH, TIMEpTUMHHNA Ta adeKkTHBHO-NaOLNbHWH. Po3risHemo Oubin
JIeTaNbHO JICTHMIYHMNA THIT aKIEHTYallii XxapakTepy Ha OCHOBi omnoBinanHs bepHapna Manamyna
«Mariunuii 6odonok» (Bernard Malamud “The Magic Barrel”) [7]. ['onoBHuii repoii omnosini — Jleo
diHKenb, MONOIHIT CTYIEHT, AKHil HABYAECTHCA B yHiBepCcHTETi MemmBa, ie roTyoTh pabuHiB. Bin
cepiiozHa OCOOMCTICTh, SIKa IMICHS IIECTH POKIB HAaBYAHHS TOTYETHCS CTaTH paOWHOM. AJe Horo
JpyT MOpaguB HOMY OJIPYKHUTHCS, U TOTO, 1100 MaTH ycIiX y cBoix mapadisa. OCKiNbKH TiqHHX
BapiaHTIB B HBOTO He OyIio, BiH, MPOBIBIIM JBa JTHI B MYKaX, BHPIIIUB CKOPUCTATUCS TIOCIyTraMu
ceata:“he had no present prospects of marriage..., and after two tormented days he called a
marriage broker” [7: 119].

3 IBOro MM MOXXEMO 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO JIeO HE BIEBHCHHH y CBOIX CHJIaX Ta BIXKE
3a3/anerip 00ITbcs po3uapyBaHHs, IO TOTO X BiH HE HAJTO TOBAPUCHKHI 1 B HBOTO Maiike HeMae
apy3iB: ...he was alone in the world...” [7: 120]. Moro apatyioTs pi3ki 3ByKH, alie BiH He BUKa3ye
nporo: “ ...the gesture and sound that physically hurt Leo, the student pretended not to see... [7:
121]. ToraitnuBuii Mo cBOil MPUPOIi BiH KaIKye, M0 PO3MOBIB Mo cede B IUCTI 3abaraTo, oMy He
BHCTAa4a€ CMUIMBOCTI Yy Il BaKKiid JUIs HBOro cHpaBi migbopy HapedeHoi: “he hesitantly
inquired...”, BiH nocTiifHO uepBoHie [7: 122]. [Ipu BUOOpi KaHAMIATYPH HApEUEHO! HOMY Y BCHOMY
BBIDKA€EThCS SIKMICh oOMaH: “Are you positive there isn’t something wrong with her? [7: 122].
[Ticns 3ycTpidi i3 cBaTOM BiH IIPOBIB BECh JICHb B IIOraHOMY T'YMOPI Ta CTBEPIMBCS B IyMIIi, IO 1€
OyJia roraHa ijiess opraHizyBaTH 1110 3ycTpid. CXHIIBHICTB JI0 JAenpecil Ta TSXKIHHS 0 HeBJay poOUTh
Jleo 3aMKHEHMM Ta HETOBAPUCHKUM, a HEBIEBHEHICTh Y cO01 3aBakae HOMY Yy TOIIYKY JAPYKHHU.
HasBHicTh 11X (pakTOpiB BKE CBITUNTH MPO MPUHATIEKHICTE JIeo 10 JICTUMIYHOTO THITY.

Bigrak, Ha BHIE3a3HAYCHOMY IPHKIAIl, MH MOXXEMO CTBEP/DKYBAaTH, IO «aKICHTYaIlis
XapakTepy» — Iie SIBHIIE, SKEe Ma€ MicIle, KOJHM MEeBHAa pUCa JIOJCHKOTO XapaKTepy 3aroCTPIOEThCS
il BILTABOM MEBHUX (DakTopiB, a 1 MPOSIB y MOBEMIHII Ja€ 3MOTY BITHECTH JIOAWHY JO MEBHOI
KaTeropii akIEHTOBaHHX OCOOHMCTOCTEH. 3ajisl aHaji3y YMHHHUKIB, IO CHPHUSIOTH aKICHTYyallil
OCOOMCTOCTI Y XYMOXHBOMY TEKCTi, HEOOXIHO PO3TIISIHYTH OCOOJIMBOCTI MPOSIBY XapakTepy B
PI3HUX CHTYyaIlisSX Ta MPOaHATI3yBaTH iX KUTTEBY MO3UIIIO T MICUXOJOTTYHY TOBEIIHKY.

PosrisiHeMo aklleHTyallilo JTITepaTypHOro XapaKTepy Ha MpUKIaJli aMepUKaHCBKOrO ernocy. Y
KOHTEKCTI poOOTH 3 aMEepHKaHCHKUMH Ka3KaMH MU BUSIBWIIM, IO aKTyalli3yIOThCS Taki CBSIICHHI
JUIS aBTOXTOHIB TOHATTS, SIK JIFOOOB, 00€pir, TEIIO, IO BIANOBIIHO BepOANi3yIOTh KOHIICITH
JIIOBOB, CIIOKIH, TEILIO.

“... this girl came into being — from the green living plant, from moister, and from warmth”
[6: 12]. V xymokHid 1po3i eTHuuHuUX amepukaHiip erHoapxerun JKIHKA-BEPEI'MHA
peinTepnperyeTbes sk 0opa3 JPYIKWHU, BpoanuBoi, KMITIMBOI, TYpOOTIHBOI, JIariiHoi, MyApoi:
“ ... she was a sensible woman; she was as good a hunter as any of the Indians; she could shoot the
deer, and the ducks flying, as well as they. Nature had done a great deal for her, for she was active”.
[6: 14]; “My mother was also kind and affectionate; she seemed to be happy when she saw us
enjoying ourselves by her; often she would not eat much for days together; she would leave all for
us!” [9: 15]; “Mole was a good woman, always loyal to her husband in spite of his mean ways, his
mischief-making, and his foolishness. She never was jealous, never talked back, never replied to his
words of abuse.” [9: 315]. MoBHi 3aco0u, IO TepPeNalTh OCHOBHI PUCH XapakKTepy, MOBEIIHKH
KIHKH-APYKHHU, akTyani3ytots TuM camuM koH1entd AKTHUBHICTD, BIPHICTh, MY JIPICTb.

V kasmi Kpicrin KeinTacker “The Spirit Chief Names the Animal People” skiHka € IpyKUHOIO
tBOpus (Spirit Chief), a He mponykrom TBOpiHHSA Benukoro Ayxy (The Great Spirit) sk
MPECTaBJICHO B HapoHii Jerenai “Corn Mother”. B aBTopchKiit ka3l ekt 00pa3 miHIMAa€eThCS Ha
OUTBII BUCOKHH mabenb y CBOEMY po3BHUTKY. JKiHKa crae OLTBIN 3HAYYIIOK, BOHA OTPHUMYE TYXKE
BaxumBy Micito — Oyt JIXKEPEJIOM TEIIA Bcronu, Mo CIOBECHO BiI0OPaKaeThCsl B CIOBECHO
MoeTHYHOMY 00pa3si Warmer — TO#, XTO Ja€ Teruio i obepirae Bijg xBopoOu i HemacTs: « ... there
was no one to take the name of Sweat-house — the Warmer. So the wife of the Spirit Chief took the
name. She wanted the people to have the sweat-house, for she pitied them. She wanted them to have
a place to go to purify themselves, a place where they could pray for strength and good luck and
strong medicine-power, and where they could fight sickness and get relief from their troubles ...
and in her heart there is love and pity” [9: 318].
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Bapto 3a3naunTH, 1m0 MidonoriuHa jiireparypa, K 0COOJIMBHUH CIIOCIO JTyXOBHOI'O OadeHHS,
IPYHTYEThCS Ha OCHOBI IIUTICHOTO CIPHHHATTS CBITY, Jie yCi pedl Ta sBUINA IepeOyBaroTh y
B3a€MO3B’SI3Ky Ta B3a€MO3aJIGKHOCTI OJIHE BiJl omHOro. Buxoasuu 3 toro, mo mid 6azyerbcs Ha
YITKIi CHUCTEMI CHMBOJI3MYy Ta KOAYBaHHs, HEOOXIIHOI IEPEAYMOBOIO HOro pPO3yMIHHS Ta
aJICKBATHOTO TPAKTYBaHHs 1 € 3a3HAa4eHHS 1X «epBUHHO» cyTHOCTi [4: 44-50]. IlpucyTtHicTb
o0pa3zy Tpikcrepa € O/IHIEIO 3 ICTOTHUX O3HAK, MO 00’ €HY€E Mi(u pi3HOMAHITHI 32 IPUHAIEKHICTIO
JI0 HaIliIOHAJIBHUX KYIBTYp T4 ICTOPHYHHX CIOX.

TepMiH «TpikcTep» MOXOAUTH BiJl aHTIIICHKOTO KOpeHs trick — «TpIoK, XHTPiCcTh, 0OMaH, Kapr,
BUTIBKa, O€3rTy3quii BUMHOK, (HOKYC, YMIHHS, BIpPaBHICTh, pozirpam». 3rigHO  JOCIiIKEHb
UYepnsisepkoi FO.B. midonorema Tpukcrepiagu TpaHcHOpPMYEThCS B TMpoIeci 3MIHU KYJIBTYPHHX
napajurM, 110 BH3HAYA€ PI3HUN 3a 3MICTOM Ta KUIBKICTIO KOMILJIEKC O3HAK TPHKCTEpa y Pi3HI
emoxu. [Ipore, He3BakalouM Ha HASBHICTH Oe€3iuUi COLIOKYJIBTYpHHX BapiaHTIB MaHidecTarii
TPHUKCTEpa, Or0 apXeTHITiYHA OCHOBA BUSBIIIETHCS B IEBHOMY CTAJIOMY KOMILIEKCI XapaKTEPHCTHK
1IbOro 00pas3y y JiTepatypi [4].

EtHoapxernnn TpikcTep B aBTOXTOHHHX aMEPHKAHCBKUX TEKCTaX pO3rallyKyeTbcs Ha
MEepCOHakHI 00pa3u TBapHHU 1 JIIOJAWHHU, TOMY OTPHUMYE CIIOBECHE BHPAKECHHS B Ha3BaX TBapuH
Coyote, Raven, Mink, Rabbit, Blue Jay i moodeii Old Man of the Blackfleet and Crow, Iktome the
Sioux Spider Man, Veeho or Vihio of the Cheyenne, Manabozho of the central woodlands and Great
Lakes regions.

Came TOMy, B amMmepuKaHCbKOoMy enoci Tpixcmep Buctynae i Tmopuem, i TBapuHomO, i
Teapunoro-Jlrogunoro: “Whenever Coyote is killed, he can make himself come to life again, but it
took him the whole night to puff himself up into his usual shape.” [6: 338]; “... Raven could
deceive people by appearing in human form” [6: 345].

B aBTOXTOHHHX TeKCTax TPIKCTEP BOJIOIE CEKPETOM XHTPOILIB, KU oMy nopy4uB Benmkuii
Hyx: “I’'m sorry”, said Coyote, “I’d like to help you out, but I can’t do it without my cheating
medicine”. [HOmi, 00 Ai3HATHCSA MPO CEKPETH IHIIMX TBAPWUH BiH CTAa€ KPOIITKHM, JIATiTHHM,
nectuBuM: “How is it that all your ugly color has come out and now you are blue and gay and
beautiful? You’re more beautiful than anything that flies in the air. I want to be blue too” [6: 347].
Kaska “The Bluebird and Coyote” 3akiHuyeThcs ciioBamu: “... he ran into a stump so hard that it
threw him down in the dirt, and he became dust-colored all over. And to this day all coyotes are the
color of dirt.”

Bubip criomyuens bird — blue, coyote — dirt He € BUIaIKOBHM. Y TIyMa4HOMY CIIOBHUKY CHHIH
kouip (blue) nedininitoeThes K Komip HeOa B SICHUN COHSYHUMN NeHb: “blue — the colour of the sky
on a clear sunny day” [7: 140]). Tobro To#, XTO Mae Takui KOIip, TOBHHEH OYTH YUCTUM JTYIICIO,
BIIKpUTHM 1 mpo3opuM. KombopoBuii nepusat dirty (Bin iMeHHUKa dirt) 03Ha4a€ 3aCTOCYBAaHHS
HEYECHUX METOMIB: “using dishonest or unfair methods” [8: 389]).

Koitor — mpikcmep, To#, XT0 001yproe, oOMaHIOE 1 1HOAI 3aCTOCOBYE HedecHI meroau. B
ABTOXTOHHUX (OIBKIOPHHUX TeKkcTax Koor, [kToM Ta iHII mpikcmepu — CAMBOIH KOCMOTOHIYHOTO
PO3YMIHHS BIITHOCHH Y HPUPOII 1 BChOTO TOrO, 110 B Hil iICHYE 1 B3a€MOJIIE€, BOHU € HEOOXITHOO
YaCTHHOIO Hallil, BoHM cBsieHHi: “Covote, Iktome, and all clowns are sacred. They are part of us.
A people who have so much to cry about as Indians do also need their laughter to survive” [6: 336].

Binrak, y Xym0)KHbOMY aMEpUKAaHCBKOMY €IOCi €THOAPXETUIl mpiKchep 3HAXOAUTh CIIOBECHE
BUpaXkeHHs1 B 00pasi Koiora. Y XymoxHIi mpo3i TpiKCTep HE Ma€ Takoro HIMPOKOTro 00pa3HOro
posranyxenns. B oOpasi-niepconaxi Koiiora 30epiratoThCs 03HAKH, 10 XapaKTEPHI Il TPIKCTEPIB
(OJBKIIOPHHUX TEKCTIB, alie CIOCTEPIraeThCsl JMHAMIYHUI PO3BUTOK B iX 3MICTOBHOMY IUTaHi. Jlkei
Mimnep xapakrepusyBaB o0Opa3 KoioTa sk CKIaQqHHI TMEPCOHAX, IO 3araHse€ B KYyT «OLTy»
ayaMTOpito, BiH OUIbIIEe TpIOKa4, HDX YEMITOH, BiH € «Everyone» y BCbOMY, HOTO CYTTEBUMH
HENONiKaMH BBaXKAIOTh TOPMICTb 1 CaMO3HAYYIIiCTh, TOMY W Yy TBOpax aMEpPHUKAHCHKUX
MUCbMEHHHMKIB #oro 3ByTh Sin-ka-lip a6o Smyaw, 1110 03Hauae «BaxxnuBu»: “Sin-ka-lip — Coyote
did not like his name, he wanted another. Nobody respected his name, Imitator, but it fitted him. He
was called Sin-ka-lip because he liked to imitate people” [9: 313].

Mengin JIkekoOC TakoX 3a3HA4aB «BaXKIMBICTB» 1 JAWHAMIKY TpIKCTepa B aMEpPHKaHCHKiH
Midonorii: “He embodies all the human traits: laziness and patient industry or frantic exertion;
foolishness and skillful planning; selfishness and concern for others ... he is the incomplete and the
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imperfect ... Coyote has fun, and it is fun to hear about him and his exploits. What he lacks in
dignity he makes up in sheer exuberance. Coyote is not hopeless. There is a tendency for Coyote to
develop from a trickster who is impelled by youthful drives, to a conscience-controlled announcer
and transformer” [9: 302].

Tax, y kasui “The Spirit Chief names the Animal People” Kolior Mpie oTpuMaTH Hai3HadyIle
iM’sl 1 OyTH HaWTOJIOBHIIIMM HaJ| yciMa TBapuHamu, ane The Spirit Chief 3anuiae oMy Horo im’4 i
napye WoMmy mariunmii 3acio: “To make your work easier, I give you squastenk. It is your own
special magic power. No one else ever shall have it. When you are in danger, whenever you need
help, call to your power. It will do much for you, and with it you can change yourself into any form,
into anything you wish” [9: 318].

BucnoBku. IlpoanamizyBaBiiy pi3HI HIAXOAW JO TPAKTyBaHHS TMOHATTS «aKICHTYaIlis
XapakTepy» Ha OCHOBI aHTJIOMOBHOI'O XY/IOXKHBOTO TEKCTY, MU JIHIILIA BUCHOBKY, IIIO JJAHE SIBHIIC
€ IMHAMIYHHUM, 3HAYHOIO MIpOIO 3aJIGKHUM Bil chOPMOBAHOI Y XyIOKHBOMY TEKCTi cuTyalii. Pi3Hi
THUIIHU aKIEHTYaIlil XapakTepy MPUITYCKaIOTh Pi3HI BHIM iX 300pakeHHS Y JiTepaTypi, MOYNHAIOYH 3
JaBHIX 4aciB. HallOinbIm mommpeHuM mposiBOM aKIeHTYAIli] JTITepaTypHOTo XapakTepy € Tak 3BaHi
TpPIKCTEPU  BaXKIMBHM AacCIIEKTOM JUIsi PO3YMIHHS CYTHOCTI SIKMX € Te, IO iX TIOBemiHKa
XapaKTepU3YEThCsl HEraTUBHICTIO, MO MPOBOKYE MOpalbHHHA Yd (i3WYHHH OYHT JiTEpaTypHOTO
repost 3 METOIO JIOCATHEHHS MO3UTUBHUX 3MiH.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPIB
Tersina MHPOHEHKO — KaHIMIAT IEJAroriyHMX HAyK, JOLEHT, 3aBigyBau Kadenpu aHriiicekol dinomnorii
MukonaiBchKOro HallioHaJIBHOTO yHiBepcuTeTy iM. B.O.CyxoMnuHcbkoro.
Haykosi inmepecu: ipobnema JUCKypCy B JIIHTBICTHL, aKTyaJIbHi NUTaHHS JiH'BICTUKY, pepeiMiHT.
Jlecs1 [Io0poBOIbChbKA — KaHIUIAT MEaroriyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu aHriiiicekoi dinornorii MukonaiBcbkoro
HalliOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B.O.CyxomiIuHCbKOro.
Hayxogi inmepecu: akTyanbHi IUTaHHS JIHI'BICTHKHU, CyJacHI IPOOJIEMH JIiHI'BO-UAaKTHKH.

XYAOXHIA NPOCTIP Y TBOPI OXEKA NOHAOHA
«ATA O KUTTA»

IHHa MNMEPLJOBA (Kipoeoz2pad, YkpaiHa)

V cmammi posensioaiomocst Xy00xcHi YHKYIT XpOHOMORY, 0COOIUBOCME OpeaHi3ayii Yaconpocmoposux
38 A3KI6 8 ONOBIOAHHI aAMEPUKAHCLKO20 nucbmennuxa [cexa Jlonoona ma ixnwe 3nayvenus Oasi po3yMiHHS
i0elino2o 3micmy meopy.

Kniouosi cnosa: xponomon, uaconpocmip, Xy002uCHIl npOCmip, 306HIWHIL NPOCMIP, HYMPIWHIL RPOCMIp,
GIOKpUMULL NPOCMIP, XYOOIUCHIU Yac.

In the article the artistic functions of chronotope, features of organization of time-space connections in the
short story of the American writer Jack London and their value are examined for understanding of ideological
contents of work.

Keywords: chronotope, time-space, artistic space, external space, internal space, open space, artistic time.
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XyInoXKHIH MPOCTip JIITEPaTypHOrO TBOPY € OPIEHTHPOM CBITOOAYEHHS NUChbMEHHHUKA. be3
PO3YMIHHS YaCOIPOCTOPY HEMOKIIMBE PO3YMIHHS XYJIOKHBOI'O CBITY MHUTIA. XPOHOTON TBOPY €
MOEAHAHHSIM  BiOOpaKEHHS JIIHCHOCTI 1  CBITOBINUYTTS XYHOKHUKA. Tak, pOCIHCHKUA
nitepatypo3HaBenb [1. [ToMKOBUPKIH CTBEPIKYE: « BHympiwHill c8im Xy00dcHb020 MEOPY GUAGIAE
cebe 6 nepuly yepzy yepes 0CoOIUBI 3aKOHU NPOCMOPY T 4acy, MOMY AHATI3 XYOO0ICHbO2O C8IMY — ye
neput 3a 8ce aHaniz NPOCMOPOBO-4acosoi opeanizayii meopy» [4].

XymokHii mpocTip B onoBiganHi [Hxeka Jlonnona «XKara 1o )kuTTs» He juine GOH, Ha IKOMY
po3ropTaeThes [is, BiH BH3HA4Yae MOBEHIHKY Ta BUYWMHKU TrepoiB. Ilpocrip [lxeka Jlonmona
BIZIKpUTHI — 1Ie  Oe3KpaiiHs MiBHIYHA MyCTeNs, BOpoxka 1 6e3kanbHa 1o Jronei, bina Tuma: «goda
Oyaa X0M00HA, SK Kpuea», «OOHOMAMIMHA NYCMENsLy, «MbMSAHe KPYXICANO COHYAY, «Hioe — aHi
Odepesys, Hi KyWuKay», «3emis i Hebo cmanu wje Cipiutiy, «(MOKpUI J1anamuii CHie», «8is8 X0JI00HUL
simepy. lle oOpa3 HaIiBMEpTBOIO TPOCTOPY, Y SIKOMY JIFOJIMHA Mi3HA€ IiHY XUTTS. [lycrems
Harajye npo BiuHi ICTHHH. Y HIill Mi3HAETHCS JIIOJICHKE OPaTCTBO, HiHA JIOAUHU. OTXE, CTBOPCHHS
atMocepu excTpeManbHOI MPUPOAW IIBHOUI — II€ O3HAKAa CTHJIIO0 MHUTIS, IO TPYHTYETHCS Ha
CBOEPIZTHOCTI HOTO CBITOTIISAY: TIOCTIMHE TSDKIHHS 10 300pakKeHHS! CYyBOPOI apKTHYHOI MPUPOJIH,
Ky aBTOp BBa)KaB OCHOBOIO OYTTS JIIOJAWHH, 1 sika BUIPoOOBYBaia HOro repoiB  Ha MIIHICTb.
Oxpemi  reorpadiuni  Ha3Bu: Bemuke  Bemmexe — o3epo, Makensi, Konepmaiin
MiIKPECTIOITh peaibHicTh XpoHoTomy. Ilogekyan Jxek JIOHIOH BHKOPHUCTOBYE TIpUIOM
anTpornoMopdizalii XyJ0KHbOTo MpocTopy. HaBkonmuiHii CBIT Haragye y TBOPi pyXJIMBY iCTOTY,
MPHYETHY JI0 JKUTTS TOJOBHOI repos: «binn uekamume Ha Hb020 0Ll CXO8AHKU, I GOHU BOBOX
nonaugyms no /i3 na nisdens 0o Benukozo Beomedsxcozo o3zepa, a nomim uepes 03epo 00 piuKu
Makxkensi. I 0ani nHa nis0eHb — Xail HCEHEMbC 34 HUMU 3UMA...», «COHUE RECMULO0 11020 HIJICHUMU
NpOMeHAMYU U HANOI08AN0 MENIOM 3MydeHe minoy, «Bin 3Has, wo 6 cepui yb020 NYCHEIbHO20
Kparw Hemac Hi mMops, Hi Kopabig, mak camo, AK HeMde HCOOHO20 NAMPOHA 8 U020 NOPONCHILL
DPYUHUYD.

XyInoxHIH TPOCTip Takok (GOpMYIOTH OKpeMi Jieraii, sKi € HaA3BUYAHO BaXKIMBUMH JUIS
MaH/IpIBHUKA: HIK, PYIIHUI, CIPHUKH, TOAWHHHK, 3IUIIKA KOBIp. PynmHuns Oyna 6e3 maTpoHis,
ajie TepoM, He 3BaXKAl0UM Ha (i3MUHy BUCHaXKEHICTh 1 BTOMY, TIPOJIOBXKYe i1 HecTH. JIummrucs 6e3
PYUIHMIN JUIS HBOTO T€ CaMe, IO W BIAMOBHUTHCS Bia Hajil Ha HopATYHOK. OcoONHMBO TpemeTHe
CTaBJICHHS y MaHJPIiBHHUKA JIO0 CIPHHUKIB: «nepedycim noniuue cipuuxu. Ix 6yno wicmoecam cim.
1l]o6 nepecsiouumuceo, 6in nepeniuue ix mpuui. Tooi po30inue CipHUKU HaQ MPU HYYeEUKU,
3A20PHY8 KOJICEH Y NPOMALeHUll nanip i cx08as — 00UH NYYEYOK Y NOPOICHIU Kucem, Opyeull — 3a
8HYmMPIWHIL 00i00K npuHouieHo2o Kanentoxa. A mpemiti — 3a naszyxy, nio copouxy. Koau 6in
ynopascsa 3 Yum, 1020 panmom HNOCi8 NAK;, 6iH 6umsa2 i NOpo320pmag yci nyyeuku U uije pas
nepepaxysae cipuuku. Ix yce max camo 6yno wicmoecam gicim». CipHUKH — I1e BOTOHb, 2 BOTOHb
1 3irpiBae, 1 Ja€ MOXHUBY 1 3aXUCT BiJ XWXuX 3BipiB. CTaBIeHHS /0 HUX JOBEPIIYE MATITPY
MICUXOJIOTIi Tepos, BiII3epKaltoe Horo aymeBHui crtad. [Ipeamerd 3i CBITY LMBUII3allli MEBHOIO
MIpOIO HaBiTh CaKpalli3ylOThCs, aJP)K€ BOHH TAKOXK JIOTIOMOTJIH T'€POI0 BUXKUTH.

Komip B omoBigaHHI — HEBiJ’€éMHa CKJIaJ0Ba MPOCTOPY, aJUKE 11 OxHA 13 (GOpPM XyI0KHBOIO
Mi3HAHHS Ta 11eHO-ECTETUYHOr O Bi0OpakeHHs AiiicHOCTI. BiH jomoMarae yBUpa3HUTH Ti Yd 1HIII
MIPOCTOPOB1 KOOPAWHATH. BUBUYCHHS KOJIPHO-MOBHOI 0OPa3HOCTI CTa€ Il OAHIEI0 CXOIUHKOI B
OCSITHEHH1 XyA0XHBOrO mpoctopy Jxeka Jlonnona. KoxxHuiA KoJip CTBOPIOE HABKOJIO ceOe TIEBHE
CEeMaHTHYHE TOJe, TIEBHUH CKIIaJ AYMOK NMHUCHbMEHHUKA, OCKUIBKH, KpIM CMHCIOBOI Ta OMHCOBOI
(GYHKIIIT, KOTBOPH peami3yroTh eMOIliiiHy (YHKIIiIO, SIKa BILUIMBAE HA TIOYYTTS JIFOJUHH 1 THM CAaMHM
cripusic (popMyBaHHIO TIEBHOTO HACTPOI. «llousmms npo Koaip € 6azamoacneKmHum, OCKiTbKU
B6OHO Micmumb y cobi 6eCb KOMNIEKC HAKONUYEHOI MOBHOIO CHIIbHOMOIO IHpopmayii npo
BUKOPUCMAHHS KOJIbOPY 3 MEMOI0 NIZHAHHS HCUMMEBO20 NPOCMOPY AK KOMYHIKAMUBHO 3HAYYUIO20
sacoby» [3: 92]. Xynoxkuiii npoctip [Ixeka JloHmona HebaraToOapBHMIA: IepeBa)karOTh OLIWH,
Cipuil KONBbOpH Ta iX BIATIHKH, IO CBIMYHUTH MPO MPUTHIYEHICTh BHYTPIIIHHOIO CTaHy TIeposl.
BkpamieHHs sSICKpaBHX — KOJNbOpIB ayke HeuuclienHi. Cipuid Konip 3aiiMae ocoOiMBe Micie B
opranizalii XyJoXHbBOTO TPOCTOPY omnoiganHs «XKara no xutTs». ek JIOHIOH BUKOPHUCTOBYE
MPUKMETHHUK «Ciputi», MO Ma€ KOHKPETHO-TIPEMETHY BiTHECEHICTh, BIACTHUBY 3arajlbHOMY
BXXHMBaHHIO (ciputi — xonip Mmidxc Oinum i wopHum, Oapeéa nonery, MUwACmul, cmaniesui,
cpionscmut, caus’suuit) [2 (IV: 218 )]: «came minvku cipe mope moxy, ceped K020 po3KUOAHO
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cipi ckeni, cipi ozepuys ma cipi cmpymxu. Hebo meosic 6yno cipey. Ilpore nomexkyam Iiei emiter
HaOyBa€ IHIIOTO0 CMUCIIOBOTO HATIOBHEHHS: «HACMAS OeHy, cipuil, Oe3 conysy. Y 1UbOMY BUIAIKY
HATIOBHEHHSI MPHUKMETHHKA TIHOIIe Oe3nocepesiHb0 MpsSMOro cMHUchy. BiH cTBoproe — meizax
cKOpOOTHOI0 3allieHiHHs, HIOM Hece OJKPOBEHHS PO BOPOXKHEUY HaBKOJIMIIHLOTO CBITY. Yacto
cipuii koiip HaOyBa€e 3HAYCHHS «CYMHHUI», CTa€ LIIOCTPALIIEIO 10 BHYTPIIIHLOrO CTaHy repos: «Ha
PAaHoK 8iH 3mep3 i npoxunyecs 306cim xeopuil. Conys He 6yno. 3emasn i Hebo cmanu wie cipiwi, axc
memuiy. Cipuii KOJip JOMIHYE B XyIOKHBOMY IIPOCTOPI ChOToJIecHHs Oe3iMeHHoro repos. Toi, sk
MaliOyTHE TOB’s3aHE 3 MMOMAapaHUEBUM KOIBOPOM: «BiH makodc Mumpus woch npo mamip, npo
consiuny niedenny Kanigpopnito, npo 0yOUHOUOK noceped NOMAPAHYEB020 2al0, 00CAONCEHUL
Keimamuy. Y 1bOMY KOHTEKCTI CEMaHTHKa NOMapaH4YeBOro KOJNbOPY BHUCBITIIOE CMHCIIOBI T'paHi,
MoB’si3aH1 3 0e3XMapHHUM INACTAM, 3aTHIIKOM Ta POMWHOK. TakMM YWHOM, y TBOpI HAasBHI JIBi
MPOCTOPOBI OMO3MIII — IIe XYJOXHIA TPOCTIp, y SKOMY rnepeOyBae Oe3IMEHHMI MaHIPIBHUK 1
OoMpistHUH cBiT Hioro pinHoi KamidopHii.

HyxoBHe 3m0poB’st TepoiB mow’sizaHe y Jxkeka JloHgoHa 3 I1XHBOIO TOTOBHICTIO Ta
CIIPOMOXKHICTIO TIOJIONIATH EKCTpEeMallbHi YMOBH. BimkpuThii mpoctip cyBOpoi MpUpPOIU MiBHOYI
CTa€ CBIIKOM BiJIKPUTTS CIPABXHBOI CYTHOCTI repoiB. [IBIBHBIYHA ITyCTeNs, BIIOKPEMIICHICTD Bij
CBITY IIMBiI3aIil CTalOTh JJAKMYCOBUM TAIIpIieM y MEpeBipili JIOJAWHU Ha TiAHICTh a00 HHIIICTb.
[lepeOyBarour Ha MIBHOYI, MaHAPIBHUKK MPOXOASTH IUISIX BiX HMBLII3aLii 10 CTaHy MepBICHOT
moauau. s bima muisx 3 AJSICKY J0J0OMY CTaB IUISXOM 3BUIbHEHHS JIIOJMHM BiJ MOpasi: BiH
3aNUIIUB y Oili Apyra, NPOMIHSB KHUTTS Ha 30JI0TO. Bl 10 ocTaHHBOro MoOmuXy Hic i3 o000
30II0TY 3/100MY, HE B 3MO31 il KHHYTH, BPEIITI-PEIIT PO3PaXOBYBABCS HANJIOPOKUYUM — BIACHUM
XKUTTAM. B omoimanHi, Oe3nepeuHo, 300pakeHa MEXKOBa CHTYallis: Tepoi 3HAXOAATHCS MK
XKHUTTSAM 1 CMEPTIO, BOHU TIOCTIHHO MaroTh poOHuTH BHOIp. binnm obupae 3paauTt apyra i BpeITi-
pemt — cMmepTh. besiMennuit ke repoit [xeka JloHgoHa y MOBHIM Mipi peasizyBaB aBTOPCHKY
OyMKYy TIpO HeJerke 3700YyTTS BIYHHX I[IHHOCTEH. 3a NMHUChbMEHHHKOM, MPaBO >KUTH IJIIOAWHA
OTPUMYE 3aBASKH CBOIM MOPAIBHUAM SKOCTSIM Ta (haHTACTHYHIN BOJI JIO YKUTTSI.

Kputnuna curtyaris nopomkye MexoBuil npoctip. Lle npoctip Mik MUHYIHM i MaiiOyTHIM,
MPOCTIp HAa MEXIi XKHUTTSA 1 CMEPTi, peallbHOCTI Ta MapeHHS. MEKOBHU IMPOCTIp, Y CBOK 4epry,
MOPOJKYE MEXKOBY CBIJIOMICTh — II€ BHYTPINIHIA TPOCTIp repos, HOro mMepeXUBaHHS, 3MiHU
MICUXIYHOTO CTaHy Teposi B eKCTpeMalbHIA MEXKOBill cuTyallii. MU Hi4Oro He 3HaEMO PO MUHYJIE
0e3iIMEHHOTO MaHJpIBHHKA, Tepod TILNBKH pa3 3rajgye Mpo CBOK JOMIBKY Ta Matip. Y dYacH
MEpPEenovYNHKY, MOXJIHMBO, BiH JIyMae MO Te€, K TSHKKO, KPYMHHKY 3a KPYNHUHKOK, JIOBTUMH
MICSIIISIMH, a MOXe, i pokaMu, BHJI0O0OYBaB 30J0TO Ha Oeperax CTpIMKHX 1 XOJOJHUX MiBHIYHUX
piuok AJSCKM. A MOXE BiH MpisiB, SIK TOBEPHEThCS 3 MIIIEYKOM, HAOMTUM 30JI0TOM, Ha
OaTBKIBIIMHY 1 3aXuBe y gocraTky. HaomuHIii 3 co0oro repoi iHOAI BHAEThCS 1 10 OOJMICHUX
posnymiB. Tak, KHHYTHI MUMOBLIBHUH MOTIISA Ha KICTKH OJICHS, HAaBOIUTH Ha TipKi PO3AyMH MPO
KUTTS: « Oye modi sicumms! Mapna, nepedisrcna mumeo. Tinvxu scusuil siouyeac Oinw. Ilo cmepmi
bonio nemae. Buepmu — ye sacuymu. Hacmae xineywv, sionouunox. Yomy odc mooi 6in ne basxcae
emepmuy. MOTHB Oe3KpaiiHbO1 CTpaliHOi MycTelNi B MOEJHAHHI 3 TIPKUMH JTyMKaMHu repos — Ie
IUIAX MI3HAHHS BHYTPINIHBOT MEKOBOI CBIIOMOCTI repost. MeXoBHil IPOCTip, y SIKOMY IepeOyBae
TOJIOBHUIA TepOii, 3MiHIOE H0ro K (i3HuHO, Tak i neuxiuno: «Hozo nouanu myvumu 2aniouunaiiy.
«IH00i tioco OymKu OyKanu 0eco 0aneKo-0aneKo, OUSHi RPUMXAUGT 00pa3u MOYUIU 020 MO3OK,
MO8 mi wiawiii, a 6iH 3Hau iwos yce enepeo, sk asémomamy». BiH yxe He po3Oupae IOpPOTrH, HE
HaMaraeTbCsi OOIMTH OOJITI 1 KOp4Yi, HE 3BEpTa€ yBard Ha CBIfl omsar i B3yTTs: «Hepeu tioco
NPUMYNINY, 3aHIMITY, Y64 CHOGHULACL MOMOPOUWHUMU GUOUBAMU U COTOOKUMU MPIAMUY, KBIH HE
bauus ani piuku, ani doaunu. Bin bauus cami tuute suOUBay, «4ymiueicmos Npumynuiacsy. Mexona
CBIIOMICTh TIOPO/IXKYE HECAMOBHTY JKary >KATH Ta BiI4alaymHy xopoOpicth. | konmm ikia BoBKa
BIKE BIIMBAJINCS B PYKY JIFOJIMHH, BOHA 3MOTJIa IPOTHCTOSATH 1 TIEPEMOTTH.

Yac y XymoXHbOMY TBOpI — II€ CBOEpiHA MOJEIb CIPHUHATTS CBITY, BIH € CBOEpIIHUM
MPOCTOPOM po3ropTaHHs emiunoi mii. Yac y JloHmoHa croyaTKy BHUMIPIOETBCS TIOJUHAMH,
XBUJIMHAMH, JIHSIMH: «0 Oe8’samiil 200UHi», «0 WIOCHMIU PAHKY», «WiNY XGUNUHY 6iH CMOs8
Hepyxomoy, «Gyna uemeepmay, «06a Oxiy. I1i3HilIe BiH Ba)K4e MOYUHAE MMIIaBATUCI OOUHCIICHHIO:
CMUICHIB 30 06a», «KINbKA XGUIUHY, 0062UIL YACY», «08A OHI YU 064 MUMNCHIY, (AKYCb YACHUHY
uacy». «0oezenvkoy. i 3MiHU y BiJTIKY 4Yacy IOB’s3aHi i3 3MiHAMH y BHYTPIIIHBOMY TPOCTOPI
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repos. Yac y TBOpI MOYMHAE CHOPUUMATHCS YWTaYeM 4Yepe3 IUIyTaHy MEXKOBY CBIJJOMICTb
MaHapiBHUKa. CKIaJaeThess BpaKeHHS, IO BiH iHOmi Bumamae 3 uacy: «Hozo oywa i mino
RIEHmMAanuca nopaod i oOHOUAC 0uYHCini 00He 00Homy. Taka momuka numxa Oyna HUMKA, WO
3’eonysana ix». JIito TpagumiiHO CHpUAMAETHCS SK MEPioj PO3KBITY, TAPMOHII KUTTEBUX CHIL. Y
Jxeka JIoHI0HA XYTOXKHS CEMaHTHKA MMIBHIYHOTO JIiTa HAaCHYeHAa MOTHBAaMH HE3BOPOTHOCTI Yacy.
Jlito B TBOpI CTa€ MOPOIO POKY, KOJIH IIOBHOIO MIPOIO OTOJIFOETHCS JKaX CMEPTI.

OTxe, Ha MEXI CBITY aBTOpa 1 peajlbHOCTI YTBOPIOETHCS XYAOXKHIN MIPOCTIpP OMOBITaHHS, IO €
BHpPa30M CBITOBIIUYTTS MHCbMEHHUKA. HacompocTip — 11 0COOIMBE TOEIHAHHS Ta B3a€EMO3B’ 30K
MIPOCTOPOBHUX 1 YaCOBUX XapaKTEPUCTHK y JIiTepaTypHOMY TBopi. B omoBimanHi «Kara g0 XUTTS»
XYJAO0XKHIN € 0COONMMBUM — I1€ MEXKOBHM IPOCTIpP MIBHIYHOI MYyCTENI, SKa CTaBUTh JIFOJUHH TIEPE]
BuOopoM. CeMaHTHKa MYCTeNl HaloOBHEHA OJHOYACHO MPEIMETHHUM Ta MeTaQOpPHYHHM 3MiCTOM.
XynoXKHIl MpocTip mycTeni — e MeTadopa Momyky BiYHHX IiHHOCTe. OcobmuBoOCTI opraHizaiii
30BHIIIHBOTO XYJAOKHBOr0 mpoctopy y Jxkeka JIoHJOHA TOB’A3aHI 3 KOJIBOPOM SIK €MOI[IHHO-
EKCIPECUBHUM 3aCO00M XYA0KHBOI KOHKpeTu3allii. OcoOIMBO YaCTOTHUM € CIpuH, SIKUil BiIOWBa€e
BHYTpIIIHIN AyIIeBHUH cTaH repos Yac i mpocTip GopMyroTs 00pa3 CBITY, MPEACTABICHUH Y TBOPI.
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BIIOMOCTI ITIPO ABTOPA
Inna [MepuoBa — kaHAUAAT BUIONOrIYHUX HAYK, JOLUEHT KadeapH 3apyOi>KHOI JiTepaTypH Ta KOMIIAPATHBICTUKH
KipoBorpaacekoro aepkaBHOTO IeIarorivHoro yHiBepcurery iMeHi Bonomumupa BunanyeHka.
Hayxogi inmepecu: cemMacionorisi, CTUIIICTUKA, CEMaHTHYHI aCIIEKTH ITePeKIIay.

HAPATUBHA CLUEHOIPA®IA POMAHY CTEHOANA
« LA CHARTREUSE DE PARME »: JIIHFBOKOTHITUBHUWA ACMEKT

PycnaHa CABYYK (Kuie, YkpaiHa)

Cmammio  npucesiueno  pOo3Kpummio — JHSGOKOSHIMUGHUX — 0COOAUGOCMEl  HAPAMUSHOI  NOemuKu
@panyyszvroeo nucomennurka XIX cm. Cmenoans. 3 Memoio 8UOKpeMAeHHs. A8MOPCLKUX HAPAMUSHUX MEXHIK |
HAPAMUGHUX MAKMUK y MEOPEeHHI Oic2e3ucy okpecieHo Hapamughy cyenoepagiio pomany «La Chartreuse de
Parme ».

Knuiouosi criosa: napamusna cyenozpadis, HapamusHa mMoodeib, 0nosiob, 0noeioay, Goxarizayitihuil Koo.

The article focuses on revealing cognitive peculiarities in the narrative poetics by Stendhal, a French
writer of the 19" century. For the purpose of determining the novelist’s narrative techniques and tactics the
narrative scenography of Stendhal’s novel has been stated.

Key words: narrative scenography, narrative model, narrative, narrator, focalization code.

Hanpukinmi XIX cT. poMan HaOyB cTatycy JOMIHYIOUOTO JIITEpaTypHOIrO KaHpy, CTaB, TaK OH
MOBHTH, MHCTEUHKOIO (OPMOIO HOBOTO CTONITTS [1]. AKkmyanpnicmp HaoOro IOCTIHKEHHS
MOSICHIOETHCS. TUM, 1[0 B CYYaCHHX JIHTBOIMOETONOTTYHHUX CTY/IsIX IO POMaHy SK YTUICHHS TEBHOI
ICTOPUYHOI €IMOXH MOYKEMO 3BEpPTATUCS HE JIMIIEC 3 METOI PO3KPHUTTS XYJAOKHBbO-ECTETHYHUX 1
¢$110cOPCHKO-CBITOMIATHIX TO3UII HOro TBOPIS, ale W 3 HaMipoM TIUOIIe W TPYHTOBHIIIE
3’CyBaTH JIOTIKY HapaTHBHOTO MHCIEHHS NHUCHMEHHHKA 3 BHXOJOM Y IUIONIMHY PO3YMIiHHS
XYIO)KHBOT'O TEKCTY SIK HAPATHBHO 30pTaHi30BaHOI CUCTEMH 3HAHb.

Otox, Mu obpanu 1eli O0e3MexHO OaraTHil 1 JOCHTh HEOJAHO3ZHAYHHI JIiTepaTypHHUH >KaHD,
3Ba)KAIOUW Ha JIAJCKTUYHY €IHICTh y WOro HapaTHUBHIN CTPYKTYpPiI JBOX CUCTEM: CVO €KMUBHOL,
OCKUTBKHM aBTOp XYJIOXXHBOTO TBOPY TaK YM iHAKIIE peanizye cede B jieresuci, nepe0yBaroyu B
TEKCTYaJIbHUX EKCIUTIUTHUX / IMIUTIUTHUX 3B’s3KaX 13 OMOBiZa4eM, MEPCOHAXKEM 1 YMTadeM, i
00’ exmugnoi SIK BIACHE TUIOIMHN PO3TOPTAHHS i PO3BUTKY MOAIM Ta/4u Jii.

3ayBaknuMo, III0 OIMOBiNAa4 PO3YMIETHCSI HaMHU SIK YACTKa TEKCTYallbHOTO CBITYy, IIO Tepenae
PO3IIOBINE IHIIOMY YIEHOBI TEKCTyanbHOro cBity [2: 35]. 3 omHoro OOKy, OIOBima4 mocTae
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ABTOHOMHHMM CTPYKTYPHHUM €JIEMEHTOM Ili€l 00 €KTHBHOI CHCTeMH. 3 iHIIOrO, BiH € (OpMOI0
TBOPYOI'0 BUSBJCHHS TEKCTOBOI ISUVIbHOCTI MHCHbMEHHHKA, IO BIATBOPIOETHCS B CEMAaHTHII,
MparMaTil i KOMyHIKaTHBHIM CHTYyaIlii XyJ0)KHbOTO HaPATUBY.

ABTOp TIOMIIIa€ TepcoHa)xka B TPoOCTip 1 vac, GOpMyHOUYHM THM CaMHM IIPOCTOPOBY U
TEMITOpAbHY CITKH XYJOXXHBOTO TeKCTy. BomHowac, OyTTs TepcoHaka 3YMOBIIOETHCS Ti€IO
CHUTYaIlI€I0 # TUMH )KUTTEBUMH XapaKTEPUCTHKAMH, SIKI JJUKTYIOTh HOMY 4ac 1 MPOCTip, y SIKUX BiH
niepeOyBae i sIKi He 3aBXK/IU CITIBBIHOCATHLCS 3 IPOCTOPOBO-YACOBUMH KOOPIMHATAMH OIOBiIaya.

[Ipotec oroBimaHHs icTOPii 32 CBOEKO MPUPOJOI0 MOXKeE OYyTH anoCTepiOpHUM, TOOTO CIiyBaTH
3a MomisiMHU Ta/uu nismu. OgHAK OIOBIAAY 37aTEH CTBOPIOBATH L0310 TPUBAJIOCTI MOIT Ta/uu Jii
“TyT” 1 “3apa3”, MpUMIpsIOYH B TAKOMY pa3i Ha cebe MacKy NpOBiIHUKA-MemiaTopa 00’ €KTHBHUM
CBITOM OYyTTSl TepcoHaka W cy0’€KTUBHO-MOJAIBHUMH TPECYNIO3UIIISIMA aBTOpa XyJIO0XKHBOTO
TEKCTY, IO IMIUTIKYFOTBCS BCIM OIOBIIHUM IIPOCTOPOM TBOPY. MOMJIMBHMH TaKOX € CHTYaIlii
npoencucy (3abiranns Harepen) abo * aHalerncucy (3MIIEHHS X0y TIOIi).

06’exmom HAUIO PO3BIIKM TIOCTa€ HApPAaTHBHA TOETHUKa (PpaHiry3pKoro nmuchkMeHHuka XIX cr.
Anpi Mapi belins, Bimomoro mix mcepmoHiMom CreHmanb. HapaTuBHa MaHepa IIbOTO aBTOpa
BIIUCYETBCs Y (inmocodito pomaHy sk a3epkana, siIke X04 1 BiOMBa€ ONOBIAHY JIHCHICTH Yy
KaTeropisix aBTOPCHKOT0 XyI0KHHOTO BUMUCITY, BCE K HE CYIIEPEUUTh 3aKOHAM OyTTS B PealbHOMY
ceiTi. Haramaemo, mo CreHmanb SK TBOPELb COILIalIbHO-TIICUXOIOTIYHOr0 poMaHy B TBopi « La
Chartreuse de Parme », He 3Ba)KarOuM Ha YUMaly KUIbKICTh ICTOPHYHO-()PECKOBHUX €IEMEHTIB, sIKi
BinrBoprotoTh Itamito kinnsg XVIII mouatky XIX cT. (0co0aMBO 1€ BIMYYTHO HA MOYATKY OMOBii),
MPEACTaBUB BHYTPILIHIO JIil0, a caMe BHYTPIIIHIO EBONIOIII0 CBOrO IMEPCOHAXKa, 3aCTOCOBYIOUH
HapaTHBHY TEXHIKY TOEJIHAHHS HETPAJAMLIMHUX THUIIIB OMOBI/I 1 MBUIAKOI 3MiHHU, MOACKYIU 30BCIM
HEOYIKYBaHOI, JOKaNi3aliiHOro KAy B TBOPI.

Jlocmipkytoun JIIHTBOKOTHITUBHI OCOOJIMBOCTI HapaTUBHUX Mojeieldl (paHIy3pKoi Mpo3n
XIX c1., y ToMy uucni i HapaTuBHY moeTtuky CTeHAals, MU MOCIyrOBYEMOCH TEPMiHOMOHSATTIM
“cuenozcpaghia” (scénographie), Brepie BBEICHMM 1 3aCTOCOBAaHHMM JIO aHAJI3y XYJIOXKHBOI'O
TEKCTY (PPaHIly3bKOK JOCIITHHUIICI0, TekcTosoroM Jlominik Menreno [6: 123] 1 mo3HayaeMo HUM
CHUTYaIlil0 OIOBIIaHHS ICTOPil, TOOTO BEIEHHS OIMOBiAi. 3a CJI0OBaMHM JIIHIBICTa, 11€ TIOHATTS 03BOJISE
TPaKTyBaTH XYAOKHIN HapaTuB AK QiKCOBaHE BiOOpakeHHs, perpe3eHTAIliI0 MOIil Ta/dau Aii [Tam
camo: 124]. Epik bopnaa, iHmwmit ¢paHily3sKuii TOCTIAHHMK, yBaXKae, 10 clieHorpadis Oyab-aKoro
XYIO)KHBOT'O TEKCTY OKPECITIOETHCS TIO3UIISIMU OIOBi/Ia4a i TOro, KoMy ornoBinaeTbes [4: 13].

Ha wam mornsin, mapamuena cuenozpaghin Tpo30BOrO TBOPY € MEXaHI3MOM peaizaiii
MUCHbMEHHHIIBKOTO 33/lyMy IIUISXOM TBOPEHHS HUM (MMCHMEHHHKOM) JIETE3UCY SIK MPOCTOpPY, B
SKHH TIOMIIIEHO TMEepCOHaXKa 1 SKUH XapaKTepU3YeEThCS CBOIMH  IPOCTOPOBO-YaCOBHMH
KOOpJMHATAMH, BJIACHOIO MOBJICHHEBOIO CTPYKTYpOIO 1 TeBHHM (DOKAII3aI[ifHAUM KOJOM.
BingcnigkoByroun OCOOMMBOCTI HAPATUBHOI ciieHorpadii TOro 4u iHIIOTO TBOPY, YUTa4 OTPHUMYE
3MOTY “IPOXKUBATH’ TOAII Ta/du Nii B “4ykux”’ cy0’€KTUBHHX CBiTaXx i BUOYJOBYBaTH BIIACHUIA
AJITOPUTM CIIPUHHSATTS OMOBIIHOT MTiHCHOCTI.

TyT nmopedHo 3ayBa>KUTH, 110 OCHOBHE i TOJJATKOBE 3HAYCHHS CIIOBa scénographie n.f. TicHo
KOpEIIOIOTh 31 CMHUCIIOM IOrO TepMiHOMOHATTS. [lo-mepiie, Hperbcst mpo « représentation en
perspective » [5], a mo-apyre, mpo « étude des aménagements matériels du théatre; technique de leur
utilisation » [ibid.]. Takum 4MHOM, HapaTHBHa cleHOrpadis OXOILIIE KOMIIO3MIIIO OmoBimi, il
PO3BHTOK 1 JUHAMIKY (OMOBIHY CXEMy), CGKCIUTIIMTHUN / IMIUTIIWTHHA MOAYCH BUPaXKEHHS
OToBiJla4a, MO/IaJIbHY MO3HIIII0 OMoBizada abo mepcoHaxa.

OcHoBHa HapaTuBHa Mojenb y moerulli Crennans “S — onoBins” (je-narratif) BUOyI0BYIOTHCS
JIBOMa BIJMIHHMMHM MOBHHUMH CBIJJOMOCTSMH, SKi JOINOBHIOIOTHCS W IIOCTYMAOThCS IHIINIH
HapaTHBHINA Mozeni, a came “OmoBini 3 mo3utii Bin / BoHa” (i / elle-narré(e)). Ha neBHoMy erami
MpeACTaBICHHS TMOMi Ta/uM Aid [i HapaTHBHI MOJENI IMEepeXpellyloThCsl, YTBOPIOIOYH HOBY,
CKOMILTIKOBaHy (opmy “S-onoBinau y mos3uiiii BiH / BoHa”. Taka HapaTuBHa crieHOrpadis TBOpY
BeJe 10 HESICHOCTI W TUIyTaHWHHU IIOJ0 TOr'0, UYMW TOJOC OPraHi30BYE OIOBIAb 1 SIKUM YHHOM
CTPYKTYPYEThCS BECh OMOBiIHUI mpocTip pomany « La Chartreuse de Parme ».

BBakaeThcs, 10 MEPIIOOCO0OBA HapaTHBHA CUTYaIlisl 3yMOBJICHA 1ICEF0 OCOOMCTOCTI SIK
OoCcHOBH MucTelTBa [3: 80], a TOMy 0OMEXYEThCS TEBHO HAPATHBHOIO PAMKOIO, OCKUIBKU OIOBIAaY
MOJ]a€ OMOBib KPi3h MPH3MY CBOT'O CTAaBJICHHS JIO 1HIIUX IIHOBHUX 0Ci0 XYZOXKXHBOTO TBOPY, V
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pakypci CBOrO CHpHUAHATTA TOAIH Ta/um Aid. Y HapaTuBHil crieHorpadii aHaTi30BaHOTO POMaHy
Taka HapaTHBHA CHUTYyallisi HaOyBae BHUJO3MIHEHOI (POPMH, OCKITBKH BHOKPEMITIOIOTHCS 4 BiIMIHH
(déclinaisons) [4 : 14] roMOIiereTHYHOrO OIOBigaua, a caMme je, nous, on, historien / chroniqueur,
SK1 i BUOYJIOBYIOTH MapaJUTrMaTH4HY BiCh OTOBIJII.

Tak, Ha MOYaTKy MaeMO TOMOJIEreTHMYHOrO OIOBiJadya, NpPO IO YITKO 3asBJICHO IIE B
«Avertissement » 1 Ipo 110 CBIAYATh ASUKTUYHI MapKEPH EKCILIIIMTHOCTI TAKOTO OIOBiIaya:

Je publie cette nouvelle sans rien changer au manuscrit de 1830, ce qui peut avoir deux
inconvenients : Le premier pour le lecteur : les personnages étant Italiens |'impréssionneront peut-
étre moins « ... ». J'avouerai que j’ai eu la hardiesse de laisser aux personnages les aspérités de
leurs caracteres ; mais, en revanche, je le déclare hautement, je déverse le blame le plus moral sur
beaucoup de leurs actions (Stendhal, CP, 20).

MoskeMO CTBEp/DKYBATH, IO TYT F'OMOJIEreTUYHHUI OMOBiIaY nepedyBae B eKCTpadiereTHYHIHN
CHUTYaIlil, 3Ba)kKal0ul Ha HWOro BIICYTHICTh y Ai€re3uci. EKCIUIIIMTHUMHM MOKa3HUKAMU TOTO, IO
HaeTbcsl TPO TOMOJMIETETHYHOTrO OIOBilava, SKHH CTPYKTypye “S — oOmnoBigp”’, BHCTYNAIOTh
3aiMEHHUK je ¥ Ji€ciioBa y Iepiuiii ocobl ogHuHU je publie, j’'avouerai, j'ai eu, je le déclare, je
déverse. CBiT4eHHSM TOro, IO OMNOBiJa4 € 3a MEXKaMH JI€Te3ucy, TOOTO HE BHUCTYIA€E
OesrocepelHIM yJyacHUKOM abo CBIIKOM TOMiM Ta/umM Jifl, MpO sIKi OMNOBIJAETHCH, € Pi3HI
MPOCTOPOBO-YaCOB1 KOOPJMHATH 3 MepcoHa)xeM. JIOCTOBIPHO BiJOMO, IO OMOBiga4, OCOOHCTICTH
SIKOT'0 BCE K MaJo igeHTU(IKOBaHA 1 B caMild OmoBimi, “TyT” 1 ‘“3apa3” mpeicTaBisie Te, 10 0YJI0
“ram” 1 “konuce”, a came B 1796 pori B ITamii.

Bimznauumo, 1m0 i HapaTUBHOI MaHepu CTeHAands JOCHTh BaXKJIMBHMH € XPOHO- W
TornorpadiyHi JIOKyCH, SIKI HaaalOTh OUIBIIOI JOCTOBIPHOCTI OIMOBIAI ¥ MOCTalOTh J10JJATKOBUMHU
eieMEHTaMM HapaTWBi3allli BUCIOBJICHHSA. [ OMOmIEreTMYHUH ONOBiAY B EKCTPaIieEreTHUHIN
CUTYyaIlll HABaXKyeThCsS JIMIIE Ha OKPEMi, HEMICTKI KOMEHTapi I0J0 BHOOPY BIACHOI MaHEpH
MOJAHHA TOMIN: sans rien changer au manuscrit, peut avoir deux inconvénients. OCOOUCTICHHI
MOIyC OIOBiJa4a Yy BEICHHI OMNOBIAI JETAT3YEThCS TAKUMU TEKCTOBUMH OIUHHUILIMH, SK
MPUCIIIBHUK 13 BIITIHKOM HesnesHenocmi W cymHuigy peut-étre y 3HadeHHi: « adverbe de modalité
marquant le doute, indiquant que 1’idée exprimée par la proposition ou une partie de la proposition
est une simple possibilité — possiblement » [5], sKuil y KOHIENTyalbHOMY IUIaHI BBOJUTH
MOJIANIBHICTD  1LMOGIpHOCMI, ONHAK HEe6Ne6HeHOCHmi TOMOJIETETHYHOTO OINOBiJada B TOMY, SK
CrpUiiMe YnTad MOoro oroBime mpo moxii Ta/um aii y TBopi. [IprcniBHUKOBUI 3BOPOT en revanche,
10, BUXOMSYM 31 CBOI'O CIIOBHMKOBOI'O 3HAUYCHHS: «en retour, au contraire, inversement» [ibid.],
CBIAYUTH TMPO CYMHIE MO0 OJHO3HAYHOCTI B TPAKTYBaHHI MOAIA Ta/du MAid, MPEICTABICHUX B
OIOBii.

[lomo ocobauBocTeit opranizaiii “ — onoBiai” B HapaTuBHIN moetuili CTeHaas, 3ayBaXUMO,
IO TOMOJIETETHYHUN OMOBiIa4 TOCTAa€ y KUTbKOX (YHKIIOHAJbHUX TepcrekTuBax. [lo-mepie,
3aliMEHHUK je TI03HAYa€ CBimKa icTopii, sika omoBimaerbcs (je-narratif). 3 po3ropTaHHAM MOIiH
Ta/uyu i y Ji€re3uci OmoBiga4 crae Oe3MOoCepenHIM OUYEBHILEM 1 YYACHHUKOM TOTO, IO IIO0
PO3MOBIIa€E, MAPKEPOM YOI'0 BHCTYIA€ HEO3HAYCHUH 3aiMEHHHMK on Y 3HA4eHHI: « un plus ou moins
grand nombre de personnes » [5]. Hanpuknan:

[...] Le départ du dernier régiment de I’Autriche marqua la chute des idées anciennes : exposer
sa vie devint a la mode ; on vit que pour étre heureux apreés des siécles de sensations [...]. On était
plongé dans une nuit profonde [...] ; ’on se trouva inondé de lumiére (Stendhal, CP, 22).

[To-npyre, omoBiaL MOAEKYAN BHOYIOBYETHCS OIOBIAaYeM, SIKUM, mepeO0yBarouu MOBHICTIO 3a
MEKaMH JIEre3HCy, eKCIUTIUTHO MM03HAYae CBOIO MPUCYTHICTH B OMOBIiJI Yepe3 3aliMEHHUK nous i
MPUCBIMHKUI TPUKMETHUK notre: Nous avouerons que, suivant [’exemple de beaucoup de graves
auteurs, nous avons commencé [ ’histoire de notre héros une année avant sa naissance (Stendhal,
CP, 30). Y upomy pasi omoBigad MOJAa€ CBOi CY/KEHHS 1 CBOIO OILIHKY IMOJISM Ta/4d JisM
TOJIOBHOTO T'epost. MoXeMo CTBEpKYBaTH, II0 caMe B IIi CHUTYyallii TOMOJIEreTHYHUH OIOoBigayu
HaOJIMKAETHCS 10 MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa XYA0KHBOT'O TBOPY.

3 iHmoro 00Ky, HapaTuBHa cueHorpadis pomany « La Chartreuse de Parme » miarBepmkye
Hallly TiMmoTe3y MO0 MNPUCYTHOCTI B OMNOBiAI IHIIOI MOBHOI CBIiOMOCTi, BiIMIHHOI Bix
TOMOJIIEr€THYHOI0 OIOBia4a B EKCTPaJiereTHuHid cutyamii. B oMy pa3i roMomiereTHyHHi
OTOB1/1a4 IPUPIBHIOETHCS JIO XPOHiKepa historien / chroniqueur, skuii OyB CBIJKOM THX TIOIIH Ta/4u
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nii, mpo ski BiH omoBigae. OnHaK, TOMOMIEreTHYHHMIA OINOBiga4 TYT JECEMAHTH3YEThCS W
BHOYIOBYEThCS, TAKMM YHHOM, “OmOBiIb 3 MO3UILT BiH / BOHA”, a fAaji “Sl-omoBigay y mo3uiii BiH /
BOHA””:

Cette époque de bonheur imprévu et d’ivresse na dura que deux petites années ; la folie avait
éte si excessive et si générale, qu’il me serait impossible d’en donner une idée, si ce n’est par cette
réflexion historique et profonde : ce peuple s ennuyait depuis cent ans.

La volupté naturelle aux pays méridionaux avait régné jadis a la cour des Visconti et des
Sforce, ces fameux ducs de Milan. Mais depuis 1635, que les Espagnols s’étaient emparés du
Milanais, et emparés en maitres taciturnes, soup¢onneux, orgueilleux, et craignant toujours la
révolte, la gaieté s’était enfuie. Les peuples, prenant les moeurs de leurs maitres, songeaient plutot
a se venger de la moindre insulte par un coup de poignard qu’a jouir du moment présent. La joie
folle, la gaieté, la volupté, ’oubli de tous les sentiments tristes, ou seulement raisonnables, furent
pousses a un tel point, depuis le 15 mai 1796, que les Francais entrérent a Milan, jusqu’en avril
1799, qu’ils en furent chassés a la suite de la bataille de Cassano, que [’on a pu citer de vieux
marchands millionnaires, de vieux usuriers, de vieux notaires qui, pendant cet intervalle, avaient
oublié d’étre moroses et de gagner de [’argent (Stendhal, CP, 26-27).

Bimpa3y 3ayBakumo, 10 B HapaTWBHiM TexHilli CTeHOans TOMOMIETSTUYHHUI OIOBiaY
JIECEMaHTU3YIOUNCh, BCE K CEKCIUTIIUTHO TO3HA4Ya€ CBOKO IPHUCYTHICTh B OMNOBiJAI 4epe3 Taki
JeWKTUYHI eIEMEHTH, SIK IPUCBIIHI IPUKMETHHKH ce, cet, cette 1 ces y 3HadeHHi: «montrer la chose
ou la personne désignée dans la réalité, dans la pensée ou par ce qu’on vient de dire» [5] Ta
3aliMEHHUK me Yy pOJii HEempsMoro noJaTKy. Pa3oMm i3 TUM, TpUCBIHHI NMPUKMETHUKA MOXYTh
CBIMYMTH ¥ MpO HAIMIPHUIA Kpyro3ip i MOBHY OOI3HAHICTH OIOBiJa4a MIONO BCHOTO, IO
BiZIOyBa€eThCs B Ji€ere3uci pomany. Takuil onoBifay CIiBBITHOCHTHCS 3 00’ €KTHBHUM aBTOPCHKUM
yce3HaHHsM, a0o “Haj OaueHnsiM” [2: 102]. ¥V mpomy pasi WIEThCS BKE MPO TETEPOIIEreTHYHOTO
OIOBiZaya, 110 BBOJAWTH HE TpajMIililiHy, 00 €KTUBHY OIOBiib, a JEII0 MOAM(]DIKOBaHY OINOBIAb 13
eNIeMEHTaMH OCOOMCTICHOT OIIIHKA 3 OOKy omnoBigada. Y MeXax CBO€i TeTepOJIEreTHYHOCTI
OTOB1/1a4 BUOY/IOBYE OIOBi/Ib HE B HYJIbOBIH (pokasizaiiii, sk 3a3BU4ail, a y BHYTPIIIHbO-HYJIOBIH.

I'imepOoiizoBaHi KOHCTPYKII cette époque de bonheur et d’ivresse, 3BakKaroud Ha OCHOBHI
3HAa4YCHHS KOHLENTYalbHO 3HAYYIIUX OAWHUIL bonheur n.m.: « état de la conscience pleinement
satisfaite — béatitude, bien-&tre, félicité, plaisir; contentement, enchantement, euphorie, extase, joie,
ravissement, satisfaction » [DPRé] i ivresse n.f.: « état d’euphorie, de ravissement, d’exaltation —
enivrement, extase » [ibid.] iMIIiIKy:OTh Cy0’€KTHBHY OIIIHKY I'€TEpOIIEreTUYHOIO OMOBigada i
HAJal0Th OCTAaHHBOMY MOXKJIMBICTh BHOYZOBYBAaTH OIOBib 13 CTEPEOCKOMYHHM, 00’ €MHUM
300pakeHHAM Tofid Ta/um aid. Came BHYTpIIIHbO-HYJIbOBUH (oKami3amiiHUA KOJ MPEACTaBIISE
OIOBI/Ib y TIEPCIIEKTUBI OIOBIIa4a, SKUH, TIOMDK THM, HE BUABJISE ce0€ JKOAHUM YHHOM B OIOBIJI.
Mu Maemo TyT ONOBIizb 13 To3uilil BiH / BoHa: les Frangais entrérent a Milan, jusqu’en avril 1799,
qu’ils en furent chassés a la suite de la bataille de Cassano.

3ayBa)KMMO, 1110 B IbOMY CEI'MEHTI OIOBI/II OMOBia4 (POKYCYETHCS HE HA MOMIISIX Ta/9M JiX K
TaKWX, a HA )KUTTEBUX PEATisAX MEPCOHAXKIB, TOOTO HA TOMY, III0 Ma€ a00 MaTUME BarOMUH BILIUB Ha
po3ropTaHHsl TOAIA Ta/du i 3 TOYKM 30py TETEPOMIErETHYHOrO OmoBigada. Y Wil curyamii
OCTaHHIH nepeOyBae B Ji€re3uci, OCKUIbKY, X0ua i He rmocrae Oe3nmocepeiHiil y9acCHUKOM TOT'0, TIPO
IO OIOBIa€, OJJHAK HOr0 ICTOPis BUAAETHCS BCE-TAKH CY0 €EKTUBOBAHOIO.

Y 1bOMy KOHTEKCTI CHHTaKkcH4Ha (irypa mnominrory les Espagnols s’étaient emparés du
Milanais, et emparés en maitres, 3BaKalO4d Ha TOBTOp y TeBHIM Moau@ikaiii CEeMaHTUYHO
3HAYYIIOr'0 JIE€CIOBa §’emparer V.pron. B JOJATKOBOMY CIIOBHHKOBOMY 3HaueHHI: « se rendre
maitre (d’un esprit, d’une personne) au point de dominer, de subjuguer — envahir, gagner » [5],
CBIMUMTh Mpo OakaHHs OIOBiJada akKIEHTyBaTH yBary He Ha Toii, a Ha crmocobi W MmaHepi
peaiizalii 0cTaHHBOL.

[HTpanierernyHilicTh omoBiaya (mepeOyBaHHS B JIETE3UCI) IMILTIKYETHCS, TO-TIEPIIE, TAKIMH
eMOI[iiHO-3a0apBJICHUIMH CEMaHTHYHUMH OMUHHISIMEH sK gaiet¢ n.f., joie n.f., volupté n.f., sxki,
MalouH CIIJIbHE CIIOBHMKOBE 3HA4YCHHs: « plaisir moral ou esthétique trés vif » [ibid.], mo3Ha4aioTh
Cy0’€KTHBHE BIJHOIICHHS TE€TEPOMIETeTUYHOIO OIOBiJaya 10 TOro, mpo mo BiH onosimae. Ilo-
Jpyre, BXKUBAHHSM JIECTIB, SKi XapaKTePU3YIOTHCS YiTKO BUPAKEHOK HEraTUBHOK MOJIAJBHICTIO,
K OT §’emparer B OCHOBHOMY CIOBHHKOBOMY 3HaueHHi: « prendre violemment ou indiment
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possession de (un pays, un bien) — conquérir, enlever, occuper, prendre» [ibid.], s ennuyer:
« éprouver de ’ennui — s’embéter, se morfondre » [ibid.], s enfuir B 1T0OnaTKOBOMY CIIOBHUKOBOMY
3HaueHHi: « s’écouler, disparaitre — passer » [ibid.] Ta se venger: « rendre une offense (& qqn) pour
se dédommager moralement » [ibid.], SKMMH IMIUTIKYETHCSA OIIHHO-MOJAJbHA ILJIOIIMHA
rerepoiereTHUHOro onopigada. OLiHKa TeTepoaIEreTHYHUM OMOBIaueM TOro, 10 BiI0OYBAa€THCS B
JEre3nCl MiICHITIOETHCS TAKOXK Y)KHBAHHSIM a0CTPAKTHOTO MPUKMETHUKA folle adj. y mogaTkoBoMy
CIIOBHMKOBOMY 3HaucHHI: « contraire a la raison, a la sagesse, & la prudence — absurde,
déraisonnable, insane, insens¢, irrationnel » [ibid.] y 3BWYaiiHOMYy cTymeHi Ta OI[IHHOTO
MPUKMETHHKA petit adj. y JTOIAaTKOBOMY CIOBHHKOBOMY 3HaueHi: « faible, infime, infinitésimal —
minimum » [ibid.] y HalBUIIOMY CTyIEeHi TOPIBHSHHSI.

TakuM YMHOM, MOXKEMO CTBEPPKYBATH, IO BCE3HAIOUMI T'€TEPOMIEreTMYHUIN OMOBiga4 Beie
OIOBI/Ib Y BIIACHOMY IEpIEITHBHOMY MOAyci. Bin He nuiie “srac” i onoinae, ane i “giduysac’ta
nepeiMaeThCsl 300pakyBaHUMH TMOMAIAMHU Ta/du AiAMH. Y KOHIIENTYaJlbHOMY IUIaHI aHali30BaHUI
CETMEHT OMNOBiJi Bi[3HAYAETHCS TOHAIBHICTIO po3uapyeéants, Mo, Ha HAIy JTyMKY, MiJICHITIOEThCS
OCOOJIMBOCTSAMHU PHUTMIYHOI oOpraHizaiii omoBimi. Biarak, AWCTAaHTHHIA TOBTOP OJM3bKHUX 32
CEMaHTHYHMM 3HAYCHHSM CHHTAKCHMYHUX KOHCTPYKIIH y KIHIII pedeHb: [...], si ce n’est par cette
réflexion historique et profonde : ce peuple s’ennuyait depuis cent ans. [...] et craignant toujours la
révolte, la gaieté s’était enfuie CriOBUTHHIOE TUHAMIKY OIOBiNi, (HOPMYIOUH, TAKUM YHHOM, T1ay3y B
CY/DKEHHSIX 1 YMOBHMBO/AX OIOBiTaya.

Cy0’ekTUBHOTO ¥ iHTEpiOpU30BAaHOTO 3a0apBJCHHS OMNOBIAI HaJalOTh NepcoHidikamis Ta
MeTadopusallis dezmypoomnocmi ycummsa Uepe3 y)kuBanusa meradopu la gaieté s 'était enfuie, sxa
B KOHLENTYaJlbHOMY IUIaHI TakoX IMIUTIKYE po3uapyeéaHHs ONOBiIaya, 3Ba)KAIOUYM Ha OCHOBHE
CMHCJIOBE HABaHTAXKCHHS JIIECIIOBA § ‘enfuir v.pron.: « s’éloigner en fuyant, ou en hate — décamper,
déguerpir, déloger, détaler, s’échapper, filer, fuir, se sauver — s’évader [5] y moemHaHHI 3
iIMEHHHMKOM gaieté n.f. B OCHOBHOMY CIIOBHHKOBOMY 3HaueHHI: « état ou disposition d’une personne
animée par le plaisir de vivre, une humeur riante — alacrité, allégresse, enjouement, entrain, hilarité,
joie, jovialité, jubilation, vivacité » [ibid.].

Y HapatuBHi moeruili CTeHIals IOCUTh YacTO T'€TEPOIIEreTMYHUI OIOBIAaY 3HHMKAE Ha
MEBHOMY eTaml po3ropTraHHs omnoBigi. Came B TI MOMEHTH, KOJIU ONOBIiJb CSTa€ HAWBUIIOI TOYKU
iHTepiopu3alii W MepCOHa)XKHOI YYTTEBOCTI, TETEPONIETETHYHHMH OIOBigad HANA€ TEPCOHAXKAM
MOXIIUBICTD “TOBOpHUTH” caMuM 3a cebe. TyT He iineThbcs, 3BiCHO, PO CETMEHTH BKpAIUIeHb PSIMO1
MOBH T'OJIOBHUX T'€POiB Y MOBJICHHEBY CTPYKTYpY omnoBinaya. Y CTeHaals HapaTHBHA clieHorpadis
HaOMpae 3HAYHO CKIAMHIMOI (POPMH, MPEACTABIAIOYHN OMOBiJb B OMOBi/Ii, a00 HAPATUBHY MOJIEIb
“s1-omoBifay y Mo3uilii BiH / BoHa”.

3ayBakuMO, IO TONPH 3MiHY JCHKTUYHHUX CNIEMCHTIB, SKi IO3HAYAIOTh NPUCYTHICTH /
BIJICYTHICTh OIOBiJlaya B OIOBIAI i Jiere3uci Ta mosiBy iHImOro (okamizaliiiHoro Komy, B IIiif
MO3MIIIT OMOBiAb 30epira€ CBOI CEMAHTHYHY LUIICHICTh, OCKUIBKH T€TEPOMIEreTUYHHI OMOBigay
JIMIIAETBCS B MOBHIM CBIZOMOCTI CBOrO IEpCOHaXka. BiATak, TeTepodiereTHYHHM OIOBiTa4y He
AQHOHCYE 3a3Jalerigb, IO Tepenopydae BECTH OMOBb CAMUM TIEPCOHAaXKaM, OJHAK Y)KHBaHHS
JECTIOBa MUCIICHHS Se dire V.pron. y CJIOBHHKOBOMY 3HaueHHi: « dire a soi-méme, penser » [DPRE]
MEPEBOUTD OIMOBib Y MEAUTATHBHY IUIOIMHY TOJIOBHOTO TEPOS:

A ce mot, la duchesse fondit en larmes : enfin, elle pouvait pleurer. Aprés une heure accordée
a la faiblesse humaine, elle vit avec un peu de consolation que ses idées commengaient a
s éclaircir. Avoir le taps magique, se dit-elle, enlever Fabrice de la citadelle, et me réfugier avec
lui dans quelque pays heureux, ot nous ne puissions étre poursuivis, Paris, par exemple. Nous y
vivrions d’abord avec les douze cents francs que [’homme d’affaires de son pere me fait passer
avec une exactitude si plaisante. Je pourrais bien ramasser cent mille francs des débris de ma
fortune ! L’imagination de la duchesse passait en revue avec des moments d’inexprimables
délices tous les détails de la vie qu’elle ménerait a trois cents lieues de Parme. La, se disait-elle, il
pourrait entrer au service sous un nom supposé ... Placée dans un régiment de ces braves Frangais,
bientot le jeune Valserra aurait une réputation ; enfin il serait heureux (Stendhal, CP, 323).

Ha mouaTky mpencTaBieHOro CETMEHTY OIMOBIJI T€TEPOMIEreTUYHHUI OIOBIIaY y MeXaX CBOET
0013HAHOCTI TIPE/ICTABISAE TOJNOBHY TEpOiHIO, IO peai3yeThcs depe3 3aliMeHHUK 3-0i1 ocoOu
onuunM il abo elle. Haragaemo, o 1eil 3aiiMEHHUK BHCTYIA€E IMILTIIUTHUM MapKepoM OIOBifaya,
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OCKUTBKH TIPENCTABISIE He “Gin / 6oHA” — onosioaua / onogioauxu, a sA611€ coHoio opeanizayirno
mekcmy 3 nosuyii “ein / éona” [2: 101], ToOTO 3 Mo3MIIii ONMOBigaya, I SIKOTO 3aMEHHUK 3-01
oco0M pa3oM i3 BIANMOBIHUMH IMEHHUKAMH BHCTYMAIOTh OCHOBHOI0 (POPMOIO TMO3HAYCHHS
nepconaxiB: la duchesse fondit en larmes, elle pouvait pleurer, elle vit avec un peu de consolation.
Hani BinOyBaeThCst TOBHA 3MiHa (HOKAII3aI[IHOTO KOJY B TBOPI: Bijl HYJIbOBO-BHYTPIIIHKOI, pialie
HYJBbOBOI, O BHYTpilIHBKOI (okamizamii. Bigrak, rerepomiereTHuHuil omoBigad, “3aHyprOIOYUCH’Y
MIiJCBIIOMICTh TOJIOBHOT I'€pOiHi, HaJa€e il MOXIIMBICTh BIIACHUM T'OJIOCOM O3BYYYBAaTH JYMKU: AVOIr
le taps magique, me réfugier avec lui, nous y vivrions, je pourrais bien.

3MiHAa THMY OMOBiAI (aBTOpcbke “Haj OaueHHsS — BHYTPIIIHI PO3IYyMH IEPCOHAXKA,
MpeCTaBIeH] HUM y HOro cy0’eKTHUBHO-TIEPIENITHBHOMY MOJYyCi) i (hoKami3aiiifHOro Kouy B IbOMY
CETMEHTI OMNOBiJi ECIUTIKYEThCSA TEMIOPAILHOI O(OPMIICHICTIO OCTaHHBOI. [erepomiereTHuHuit
OTOBIJIaY JIMIIAETHCS Y HAPATHBHIA MEPCHEKTHBI Jiere3ucy, To0To monid Ta/4m Aid, Mpo sKi BiH
OIOBIZIAa€ 1 CBIKOM SIKUX BiH, KIMOBIPHO, OYB: d ce mot, la duchesse fondit en larmes, elle vit avec
un peu de consolation que ses idées commencaient a s’éclaircir. Binrak, Plus-que-parfait i
Imparfait BuOyOBYIOTh TeMIIOpaibHy KaHBY onoBifdi. [Ipeacrammistoun BIacHi JyMKH W OakaHHS,
[0 OTPUMYIOTh BHpPaXXEHHs y (opMmax iHDIHITUBY: avoir le taps magique, me réfugier avec lui #
ymoBHoro crioco0y Conditionnel présent: nous y vivrions, je pourrais, il pourrait, il serait heureux,
TOJIOBHA TePOTHS CTa€ OMOBINAYKOI0 HA I[LOMY €Talli pOo3rOpPTaHHs ONOBiAl H PO3IIMPIOE OMOBIAHY
MEpPCIIEKTUBY y BJIACHOMY BHYTPIIIHBOMY MOJYyCi, IMIUTIKYIOYH CBIT HE3[iHCHEHUX OakaHb i
UTIO31H.

OTike, OCHOBHOIO HapaTHBHOIO crparterieto CTeHaass y TBOpEHHI Jiere3ucy € KoHrpact “-
OMOBINI” Yy BIANOBIIHUX aBTOPCHKHX MOAMGIKAISX 13 HYJbOBO-BHYTPINIHIM 1 BHYTPINIHIM
¢dokamizamiiHUMKU KoJaMH Ta MoAu(ikoBaHA 00 ’€KTHBHA OIOBIAb 13 €IeMEHTaMHU OCOOHMCTICHOT
OIIIHKH 3 00Ky omoBifada. OIHIEIO 3 TONIOBHUX CTPATETIYHUX TAKTUK Y (OPMYBaHHI OMOBII MTOCTAE
HAsABHICTH THX MOBHHX GIIEMEHTIB, SIKi MAlOTh AHTPOIOLEHTPUYHHMII KOMIOHEHT. Mmerhcs mpo
MMOKa3HUKH 4Yacy, MPOCTOPY, PO3BHTKY JYMKH, OI[IHKH, TOOTO Ti TEKCTOBI OJMHHII, B CEMaHTHIII
SIKMX HasBHI i BIIYyTHA IIEBHA IO3MIIIA OOBigayYa sIK y4acHHKa abo CcriocTepirayda rmoaid ta/4u JiH,
Ccy0’eKTa MEHTAJIbHUX Ta EMOIIIMHUX CTaHIB.
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OCOB/IMBOCTI BUKOPUCTAHHA KOMMO3ULIIMHO-MOBNEHHEBOI
®OPMU «OMNMUC» B ONOBIAAHHAX |. BAXMAHH

Oneca CK/IAPEHKO (lMepeacnas-XmenvHuybKuli, YKpaiHa)

YV cmammi posensoaiomvcs 0co6nuUE0CmI 6UKOPUCTIAHHS KOMNO3UYILIHO-MOGIEHHEBOL (opmu «onucy 6
onogidannsx 6ioomoi aecmpiticokoi asmopku Ineebope Baxmann. Bcmanosieno, wo ys KOMRO3UYILHO-
MOGIEHHEBA hopma € 0eNiMIMOBanol0 ma 4acmo MiCmums y codi HapamueHi KOHMEKCmu, wo peuexmyioms y
co6i asmMopcvKy KapmuHy cgimy.

Knuiouosi crnosa: asmopcvkuil idiocmuis, asmopcbka KApmuHa ceimy, KOMROZUYIIHO-MOGILEHHESL hopmu,
OnuUC, PaKMuyHULL ONUCOBUT KOHMEKCM, CYO EKMUBHUT ONUCOBUL KOHMEKCM, ONOBIOAHHSL.

The article deals with the peculiarities of the usage of such a compositional type of speech as
«descriptiony in the stories by the famous Austrian writer Ingeborg Bachmann. It was established, that this
compositional type of speech is delimited and often consists of some narrative contexts that reflect the author’s
mapping of the world.

Key words: author’s style, author’s mapping of the wrld, compositional types of speech, description,
factual descriptive context, subjective descriptive context, story.

IMocTanoBka npo6JeMu. AHali3 Oy/Ib-sIKOT'0 aBTOPCHKOTO 1JIOCTHIIIO BUMArae Bijl JOCIiTHUKA
3HaYHOTO BHBYCHHS OCOOJMBOCTEH MaKpoO- Ta MIKPOPIBHS TEKCTIB JOCTIXKYBAaHOTO aBTOpa. 3a
TBep/pKkeHHsIM b. CoBIHCBHKI aHaIIi3 aBTOPCHKOTO TBOPY OyB OM He MOBHUM, 0€3 3BEpHEHHS yBaru Ha
BHUKOPHUCTaHHSI KOMITO3HIIIHHO-MOBJIEHHEBUX (HOPM, IO € CKIIAJ0BOI MAKPOCTHIICTHYHOTO PiBHS
[12].

3B'A30K AOCTIIKEHHS 3 BAXKJIMBUMH HAYKOBUMU YM MPAKTHYHUMH 3aBJIaAHHSIMH TOJISTac
y TOMY, IO IHTEpIpeTallist OyAb-IKOTr0 aBTOPCHKOT'O 1IIOCTHITI0 BUMAra€e OMUCY B3a€EMOIIT BCiX Horo
CKJIaJIHHKIB HA MaKpO- Ta MIKPOCTHIIICTHYHOMY PiBHSIX 3 BUOKPEMJICHHSM IX OCHOBHHMX OJMHUIIb.

AHaJi3 ocTaHHiX JzKepen i my6aikaniii Bkazye Ha Te, 0 KOMITO3HIIIHHO-MOBJICHHEB] (hOpMH
B JTIHTBICTHUIII MalOTh Pi3HI Ha3BH, Taki sk (GopMH BHKIaay, MOBJIEHHEBI THIH, (PYHKIIOHAIBHO-
CMHCJIOBI THIIM MOBJICHHS, ()OPMH JIHCKYpCY, KOHTCKCTH, HApaTHUBHI BHJH, JIOTIYHI €JHOCTI,
CMHCJIOBI THUIHM MOBJICHHS, KOMYHIKaTuBHI mpuidomu [7: 140; 6: 5; 2: 115]. Ane HaitOuibin
ykuBaHUM € TepMiH B.B. BunorpamoBa «KoMIO3HIIIHHO-MOBICHHEBI (QopMU». VY CTHIICTHIN
BHJIUISIFOTh TaKi KOMITO3UIIIHHO-MOBJICHHER] ()OPMHU: OIKC, OMOBIAb, po3ayMm [2: 117; 1: 98; 7: 140].
[MuTanHs, MmO > 3HAXOAUTHCS B OCHOBI Takoi Kimacu(ikailii, 3aJMIIa€ThCAd Ha ChOTOAHI
HepupimeHuM. Tak, Aedki HIMEUbKI JOCTIIHUKA BBaXKalOTh, IO B OCHOBI Kiacugikarii
KOMIIO3MIIIHHO-MOBJICHHEBUX (hOPM 3HAXOAMTHCA ToBimomiieHHs (Aussagen), Hakas (Befehlen),
sarmutanHs (Fragen) Ta omiaka (Werten), a iHII BBa)KalOTh OCHOBOIO TOJUTY KOMIO3HIIIHHO-
MoBIIeHHEBOI (opmu moBigmomierHHs (Mitteilung, Bericht), ommc (Beschreibung, Schilderung) Ta
nosicienns (Erorterung, Erklarung) [1: 101].

Posrmsimaroun Ta XapakTepH3ylOUH KOMITO3HIIIHHO-MOBJICHHEBI (OPMH, KepyBaTHMEMOCS
kinacudikamiero,  3amponoHoBaHoo M. bpanmec, B. Kyxapenko Ta  A. JloMamIHeBUM.
Komno3uiiiiHO-MOBJICHHEBA (pOpPMa «OIMKMC» MA€E TaKi MIABUIM: OMUC MPeaMeTa, JUHAMIYHHUEA OIHUC,
CTaTUYHUI OIHC, MOPTpeT, mel3ax. B oCHOBY i€l KOMIO3WIIHHO-MOBIICHHEBOI (YOpMH JIsTiia
¢inocodcbka KaTeropis MpocTopy 3 TAKUMH XapaKTEPUCTUKAMH: PO3TAIlyBaHHS YOTOCh BIJIHOCHO
IHIIUX TLT, BIICTAHP MK HUMH, KYTH MDK pIi3HUMH TPOCTOPOBHMH HampsMkamu [6: 15].
BpaxoByroun xapakTepucTHKHA KaTeropii wacy Ta o00’ekr omucy, A. JloMamHeB po3pizHsE
CTaTHYHHUM 1 nuHaMidHuMi omuc. CTaTUYHHMIA OMUC — 1€ OMMC MPEAMETIB, 110 (IKCYe ABa BUIM
BIHOIIICHD: «IPEAMET—IIPOCTIPY» Ta «IIpPeaMeT—O3HaKa». BiIIOBIIHO 10 THUIY BiIHOIICHL OIKC
MaTHMe TIpeIMETHO-aBepOiaibHy Ta MpeAMeTHO-aTpuOyTHBHY dopmy [2: 117]. Junamivamii omuc
300paXKye MpeaMeTH B pyci Ta MepeMillieHHi OJIMH BiTHOCHO 110 ojHoro [2: 119].

Takum YMHOM 00’€KTOM JOCTIIZKEHHSI € OCOOJNMBOCTI BUKOPHCTaHHS KOMITO3HUIIIHHO-
MOBJICHHEBOI (OPMH «ONKC» B OIOBiIaHHSAX BIOMOI aBCTpilicbkoi MUChbMeHHHI [Hrebopr
baxmaHH.

IMpeamerom nociimkenns € gparmentu omnoBinanb [Hredopr baxmanH, mo mictars y cobi
KOMITO3UI[IHHO-MOBIICHHEBY (DOPMY «OITHCH.

®opmyaoBaHHs nijiei craTri. Mera cTaTTi oysrae y po3riisiii KOMITO3UIIHHO-MOBJIEHHEBOT
(dbopMH «OIHUC» B OIMOBiIaHHSAX aBCTpilchbkoi nmuchbMmeHHMII [HreOGopr baxmann. Takuit anani3
JIOTIOMOYKE BH3HAYUTH aBTOPCHKY IHTEHIIIIO Ta PO3KPUTH aBTOPCHKY KAPTHHY CBITY.
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Bukaan ocHoBHOro marepiany. Y xofi Hamoro gociimkenns 24 onosinanb . baxmann Oymno
BHJILICHO 266 ONMKMCOBUX KOHTEKCTIB, TOYHIIIIEC B PaHHIX OMOBIAaHHIX — 66, y 30ipii «Das dreilligste
Jahry» — 98, y 1BOX MDKIMKIOBUX oOnoBigaHHsax — 20, a B 30ipii «Simultan» — 82. 3a3Hauumo, 1110
3pOOUTH TOYHI MiIPaXyHKH OMHUCOBUX KOHTEKCTIB HEMOXKJIMBO, aJKe JUIS iX BU3HAYEHHS IMOKH IO
HE ICHY€ €JJMHOTO BUPaXXCHOT'O MOKa3HUKA, TOMY B HAlIOMY aHaji3i TOJIOBHOIO XapaKTEePUCTHKOIO,
SIKOI0 MU KEepYBaJIUCS Y BU3HAYCHH1 OMMCOBUX KOHTEKCTIB, OYB IECKPUIITUBHUI XapaKTep.

VYci onMcoBi KOHTEKCTH MU TIOAUTHIN Ha (paKTH4Hi Ta cy0’€KTUBHI, /¢ GaKTHYHUM OMUCOM
€ 3MaJTIOBaHHA NPEJMETIB YU 0cib 0e3 aKIeHTy Ha aBTOPCHKY OIIHKY. J[J1s1 paHHIX ONOBiJJaHb TaKUi
THI OIUCY XapaKTepPHUH yXe B EKCIIO3WIIii TBOPY, IO BKa3ye Ha IMparHEHHS aBTOPKU YIiTKO i
KOHKpPETHO TiepeiaBaTH 3MiCTOBO-(pakTyasbHy iH(popMaiito. Taki onmucoBi KOHTEKCTH XapaKTepHi
s onopinanb «Die Fahre», «Auch ich habe in Arkadien gelebt», «Ein Geschift mit Traumeny» ta
«Portrait von Anna Maria». Hanpuknan: «Gegen Norden ist das Teil dunkel und dicht, nahe liegt
Hiigel an Hiigel, aufwirtsgewolbt hingen Wilder nieder, und in der Ferne heben sich die steileren
Hohen, die an hellen, freundlichen Tagen einen milden Bogen in das Land hinein bilden» [11: 10].
Uu inmmid npukiaj 3 onoBiganas «Ein Geschift mit Traumeny «Mein Weg fiihrte mich durch die
Innere Stadt. In den Schaufenstern traten Schatten und verbargen die Dinge, die darin gehduft
lagen, aber ab und zu flammten schon Neonlichter und dringten das einbrechende Dunkel gegen
die Fassadeny» [11: 41]. Tak, y nepiioMy BHIIaJKy MH MaEMO OIKC JOJIUHH, a Y APYroMy — MicTa
Mi3HBOr0 Bedopa. CTBOPIOKOYM TaKi OMUCH, aBTOP HAMAaraeThCs BIATBOPUTH MEPEa PELMITIEHTOM
00pa3u ONMUCYBaHMX peuel y X peaJbHOMY CTaHI i TAaKUM YMHOM O€3MOCEPEHBO 3ayYUTH YUTaua
JI0 TIO[Ti#A, 1110 PO3rOPTAIOTHCSI.

o crocyeThcst Cy0’€KTHBHMX ONMHMCOBUX KOHTEKCTIB, TO B JIOCIIDKYBAHUX OIOBITAHHAX BOHU
3aiiMaloTh AOMiHYI0OUY To3uIi0. L{e moscHioeThes OakanHsaM [. BaxmMaHH HajgaTH CBOIM ONHMCOBHM
KOHTeKcTaM obOpas3Hocti. Hanmpukian, y Tomy x onosinanHi «Die Fihre» aBTOopka cTBOpIOE ommc
piuku, sKuii yTimoe B cobi Bei ouikyBanHs mopomuuka Mosina. «Der Fihrmann Josip Poje denkt,
daf; sie vielleicht trotzdem traurig ist. Aber es wird einen lustigen Winter geben. Josip sucht einen
Stein und schleudert ihn iiber das Wasser. Der Flup ist merkwiirdig triib, und in der Mattheit des
Abends hat keine Welle den schiumenden Silberkranz. Es ist nichts mehr als ein graues Wogen, das
sich mit breiter Kraft zwischen das Land dringt und Trennung bedeutet»[11: 14]. Komnosumilino-
MOBJICHHEBA (OpMa «OIUCY» JIOTIOBHIOE BHYTPIIIHIA Jiajior MepcoHa)a i Ja€ 3MOry pelHIiEHTY
3po3yMiTH, mo B Mo3ina Gyna choroaHi MajeHbka IepeMora, KoM BiH He BiamycTuB Mapito 10
MaHa, 1 XO4a BHMKOPHMCTAHHS eIMITETIB 13 3aHIKEHOIO OLIHKOW «merkwiirdig triib» CTBOPIOIOTH
atMocepy cTypOoBaHOCTI, ajie piyka CTa€ B IIbOMY OIUCOBOMY KOHTEKCTI THM CIEMEHTOM, IO
po3’emHye 6araToro naHa ta MOJIOAy NiBUMHY. OTIHCOBHI KOHTEKCT, SIK JONMOBHEHHS BHYTPIITHHOTO
Jianory, Bimirpae (QyHKIIO akTyasizaTopa 3B’SI3HOCTI TEKCTY, IO IMOEJAHYE Pi3HI (pparMeHTd B
CMHCJIOBE IIiJI€.

BigmexxyBaTu (pakTH4HI OMMCOBI KOHTEKCTH BiJl Cy0’€KTHBHUX B OMOBIaHHSX HEJETKO, aJlKe
HaBITh (PaKTHYHI OMUCH MICTATh y 00l aBTOPCHKI OI[IHKH, II0 BU3HAYAIOTh BJIACHE aBTOPCHKE
CTaBJICHHS JI0 OMKMCYBaHOro. A. 3arHiTKO 3a3Hadyae, 10 caMe XYAOKHIA OMHC MICTUThH JIMIIE Ti
O3HaKH, sKi 3/1al0ThCS MMCHbMEHHUKY BXIMBIIIMMHU CaMe B JaHUW MOMEHT. XyJOXHIHA OIMHC Mae
CBOIO cxeMy: 1) mepiie BpakeHHS, 2) 3arajjbHa XapakTepUCTHKa, 3) OMHC OKPEMHX O3HaK, IO
JIAf0Th TIepIlie BpaXXEHHS PO OMUCYBaHHUHN MpeaMeT, 4) ctaBieHHs 10 00’ekTa [3: 137].

o * A0 AOCHIIPKyBaHMUX OIOBI1aHb, TO 3@ TAKOK CXEMOI OYAYIOThCS JIMIIE Ti OIHCOBI
KOHTEKCTH, 00CAT SIKMX cKianae 3-6 pedeHb. Taki ommcH MaroTh Jie 36% TpoaHaTi30BaHUX
OIOBIZaHb 1 xapakTepHi musa 30ipok «Das dreiligste Jahr» Ta «Simultan». Hu3sbka 4yacToTHICTH
BUKOPUCTAaHHSI CaM€ TaKOro THITy OMHCOBHX KOHTEKCTIB TOSICHIOETHCS THM, IIO aBTOpKa MAae
CXWJIBHICTh JIO 3MAaJllOBaHHS BHYTPINIHROI'O CBITy TIEPCOHAXIB, a M€ OOYMOBIIOEThCS i
($UTOCOPCHKIM Ta €CTETHYHHM OayeHHSM, B OCHOBY SIKHX TIOKJIaJICHO Oa’kaHHS MOKa3aTH BILIMB
CYCHUTBHHUX CTPYKTYP Ha JIFOACHKI JOI.

B3zarani onucoBi KOHTEKCTH TOPTPETIB, MEH3axKiB Ta iHTEp €py OUIbII Y)KHBAaHUMH € Came B
paHHIX OMOBimaHHAX Ta y 30ipii «Simultan». Taki onucH BBOAATHCS 10 HAPATUBHUX KOHTEKCTIB,
JaJIOTiB 13 BHYTPIIIHBOMOBJICHHEBUMH BKPAIUICHHSIMH, 10 MTOTOKY CBIIOMOCTI, HaIIpUKIAIL: «Nur
das Mddchen in dem schwarzen Pullover und dem roten Rock safl noch da, hatte sich nicht mit den
anderen erhoben. Sie ist betrunken, dachte Charlotte ....» [11: 187]. Taka neramizaiis JOKyCy €
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TiEF0  3MICTOBO-(DAKTyalbHOI iH(GOpMAIEI0, IO JOMOMAara€ IOTCHIIIHHOMY YHTa4yeBl B
JICKOTyBaHHI aBTOPCHKOI TOUKH 30pY i BUKOHYE 03HAHOMJIIOIOUY Ta XapaKTePU3yOUy (QYHKIIIT.

[TopTpeTHi ONMKUCOBI KOHTEKCTH MalOTh O0COOJIMBE 3HaueHHS. CaMe TaKUil THIT KOMIIO3MIIIHHO-
MOBJICHHEBOI ()OPMHU HECe EKCILTIIUTHY aBTOPCHKY OI[IHKY Ta MOJANBHICTh, TOOTO O€3mocepeHbO
BKa3ye Ha PO3MOJALT aBTOPCHKUX cuMmaTid un antunarii [1: 143]. TlopTpeTHi onmMcoBi KOHTEKCTH
I. BaxmMaHH XapaKTepu3yIOThCS JCTali3alli€l0 SK BHYTPIIIHBOIO, TaK 1 30BHIIIHHOIO ILIAHIB
0COOMCTOCTI Ta € TapHUM TNPHKIAJOM PO3TOPHYTOrO TOPTPETa, Xo4ya MOTPIOHO 3a3HAYMTH, MIO
onucu . BaxmMaHH HE MICTSITh XapaKTepOJIOTIYHUX JieTaeH, siki MAlOTh MMO3aKOHTEKCTHE 3HAYCHHSI.

Ockinbku npo3a I. baxmanH Mae sBHO BUpaxkeHWH (eMiHICTHYHUI XapakTep, TO OCHOBHA
KUTBKICTh TIOPTPETHUX KOHTEKCTIB HAJICKUTHh caMe KiHOYMM omucam. [1osiCHEeHHS IbOMY MOXHa
3HalTH B JOCTITHUKA aBcTpikichKoi Jitepatypu XX cr. . 3aToHCHKOTO, KM 3a3HA4aB, IO Tepol
I. BaxmanH Moriu OyTH YOJNOBIYMMHM MackaMH. Big TOro MOMEHTY, SIK Ha HUX OYJIO MOKJIaJICHO
TOHII ¥ ckmamHinn QyHKIii, aume xiHodi (Irypud BUSABWIKMCS 3JaTHUMH BIIIOBIIATH HOBHM
BHMOTaM, JI0 TOTO X XKiHOYi (irypu 0COOIMBOTO CKIaay, He 000B’S3KOBO CXOXi Ha baxMaHH, ane
OJIM3BKI 3 HEIO 332 XapaKTepPOM, JKIHKH, CITIB3BYYHI TH qyIIEBHO; KIHKW BpPa3JIMBi, CAMOTHI, Maike Ha
rpaHi icrepii, 3 OOKEBUILHUMH JyMKaMH MpPO camMoryOCcTBO H Maiibke MICTHYHHM IEpeadyTTsIM
paHHBOI cMepTi, OU3bKOro KiHI [4: 363].

Hanpukian, onuc koxaHkH s-onoBifada 3 onoBinanus «Allesy: «Ich lernte Betty kennen, eine
Verkduferin von der Maria Hilferstrafe.... . Sie war kurz angebunden, anspruchslos, unterwiirfig
und héchstens eplustig bei aller Lustlosigkeit, mit der sie ihre freien Abende zubrachte» [11: 151].
3a JI0MOMOror BUKOPUCTAaHHS TAKOTO OMHMCOBOrO KOHTEeKCTy I. baxmMaHH cTBOpmIiia THIIOBHH 00pa3
KIHKH, sIKa 3aBXIM MOBYKH CIIPHIMAE BCE B KUTTI. Bukopucranus antutesu «eflustig bei aller
Lustlosigkeit» Mae ipoOHIYHHI XapaKTep 1 epeaae riiy3uBe aBTOPChKE CTABJICHHS 10 0CO0H.

OnucoBi KOHTEKCTH MalOTh PI3HOMAaHITHY MOBJIGHHEBY CTPYKTYpY. Kpim Tpaaumiiinoro nmoaity
OITMCOBUX KOHTEKCTIB MH TaKOK BHOKPEMIIFOEMO «IOAi€BUN omucy, skwii 3a ['. ConraHuk «...
3MaboBye atMochepy, YMOBH, B KX BimOyBaerhes ais» [10: 92]. Came moxieBuii onuc 3aiimMae
YiJIbHE MICIIe Cepell IHIIMX OMHCOBHUX KOHTEKCTIB 1 MM CaMHUM HaJa€ OIOBIIaHHSAM OULIBIIOTO
TMHaMi3My Ta eMmoliiHocTi. Hampukian, onucoBuit KOHTEKCT 3 onoBimanHs «Unter Mordern und
Irren»: «Er rauchte mechanisch und zog in ganz gleichmdfligen Abstinden an der Zigarette, als
wdre Rauchen alles, was er kénne. An dem Rest der Zigarette, einem sehr kurzen Rest, an dem er
sich verbrannte, ohne das Gesicht zu verziehen, ziindete er die ndchste Zigarette an und rauchte um
sein Leben» [11: 180]. BukopucTOBYIOUM TaKHUii THI OIMKCOBOTr0 KOHTEKCTY, . BaxMaHH BBOIUTH
HOBOT'O TICPCOHAXKA, IO B ySABI PENHUITIEHTA MTOCTAE SIK AY’KE MYXKHS JIIOJIMHA, K HE 00IThCs OOJIO0.
Sx mpaBuio, Taka gopma onmUCy XapakTepHa Ui a03amiB i3 30BHIIIHBOJIHOBUM THIOM. Came
TaKW# Mo iHpopMallii Mae Ha METi JIOMIOMOTTH PENUIIEHTY YSIBUTH 3aralbHy KapTHHY.

[IpuBepTaroTh yBary TakoX CTaTHYHI Ta JUHAMIYHI ONMMCOBI KOHTEKCTH, IO TMEPENaloTh CTaH i
mojii, sIKi BiAOYBalOThCSA HABKOJIO OCOOM, IO iX mepekuBae. Hampukial, OMUCOBUH KOHTEKCT 3
ornoBiganus «Das dreifligste Jahry:

«Der ndichste Zug trug ihn durch eine schauervolle Nacht — die Réider sprangen in grdfseren
Stationen auf andere Schienen und rollten voll Erbitterung, wdihrend er, eingeklemmt mit zehn
Personen in einem Abteil, nach Luft rang, zur Seite sah, wenn die dltliche Frau neben ihm ihr Kind
stillte ... er wusste auch sofort, dass der Zug mit einem anderen zusammengestofien wary [11: 125].

VY HaBeseHOMY MPHKIAAlI ONMUCOBUH KOHTEKCT € OJHHUM 3aBEpPIICHUM PEUCHHSM, JIe BKE Ha
MOYaTKy OIUCY aBTOpPKAa BBOJAUTH iH(MOpMAIlilo, sKa 3YMOBIIOE MOJANBIIMNA ONHC MOJii. YBary
peLunITieHTa IpUBEPTaE BHYTPIIIHLO MOBJICHHEBE BKPATUICHHS «... er wusste auch sofort, dass der
Zug mit einem anderen zusammengestoffen wary, WO € (QYHKIIOHAILHO-CMUCIIOBHM THIIOM
MOBJICHHS, BJIaJI0 BBEICHHI B OMUC HApPaTUBHUI KOHTEKCT Iepeaae eMOLIMHO-HANPYKEHUH CTaH
MepcoHaxa.

OnwucoBi KOHTEKCTH y TBOpax |. baxMaHH BHM3HAYalOTHCS THM, IO TOYMHAIOTHCS 3aBXKIAH
IMEHHHUKOM-ITIIMETOM a00 3aiMEHHHKOM-ITIZIMETOM, SKi HAIOBHIOIOTH KOHTEKCT 3MICTOBO-
(dakTyalbHOK IH(OpMAIliEl0 Ta BBOIAITH TaKUM 4YHHOM HOBY MikpoTeMy. B aHamizoBaHHX
OTOBIIAaHHSIX OMHCOBI KOHTEKCTH CHUTHANI3YIOTH MPO TEpeXil OAHIE] KOMITO3UIIIHO-MOBIICHHEBOT
¢opmu B iHITY. 32 TAKOT YMOBHU ONKCOBI KOHTEKCTH 3a3BUYall YBOISTHCS aBTOPCHKHMMHU MapKepaMH,
SK1 ¥ 3yMOBJIIOIOTh TOAANbINUi onuc: «Er bat um mehr Schlaf: Komm, schoner Herbst. In diesem
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Oktober der letzten Rosen... . Es gibt allerdings eine Insel, von der ihm einer erzdhlt hat, in der
Agdiis, auf der es nur Blumen und steinerne Léwen gibt: die gleichen Blumen, die bei uns
bescheiden und kurz bliihen, kommen dort zweimal im Jahr, grofs und leuchtend. Die knappe Erde,
der anweisende Fels spornen sie an. Die Armut treibt sie in die Arme der Schéonheit. Er schlief meist
bis tief in den Nachmittag ... » [11: 105].

VYBiIHUM MapKepoM y JaHOMY BHUNAJIKy € HakazoBe pedeHHs «Komm, schoner Herbsty». Jlani
HAyTh BHYTPINIHHO-MOBIICHHEBI BKpAaIlJICHHS, SK pediekcis mporaroHicra Ha OCiHb, 4ac, KOJH
BOCTAaHHE KBITHYTh TpPOSHIM. Mpil MepcoHa)ka IMOAO 3araJkoBOr0 OCTPOBa, SKI MICTATh
BHYTpIIIIHbO-MOBJICHHEB] BKpAIUICHHS, € CHOM, Ha M0 BKa3ye panTOBUU IMEpEXiJ OmUCY [0
HapaTHBY 3 MEPCOHAILHOK MEPCIEKTUBOK PO3MOBII, MEPEXITHUM MapKepOM SIKOTO € OCOOOBHI
3aMEHHHUK «er». BUKOpHCTaHHSA BHYTPIIIHHOI'O MOBJICHHS B HAaBEICHOMY OIMHCOBOMY KOHTEKCTI
MOJKHA MOSICHUTH THM, 1[0 aBTOP MPArHe CTBOPUTH OUIbIIE eMOIIHHMUX KOHOTAIIN 1 HalaTH TEKCTY
OuTbIIION excrpecii [9: 178].

BucnoBku. Toxx KapTHHa CBiTy, CTBOpEHa B ysBi aBTOpa, pedeKcye TakoX B OIMUCOBUX
KOHTEKCTaX, IO MAIOTh JCCKPUNTUBHHU XapakTep. OINUCOBI KOHTEKCTH 3HAYHOIO MIPOI €
JeTIMITOBAaHUMH, JI0 HUX YacTO BIUIITAIOTHCS HAapaTUBHI KOHTEKCTH, SIKI BiTBOPIOIOTH B YsBi
peLMITIEHTA ONMMCYBaHI MOIT SIK TaKi, 10 BIIOYBaIOTHCSA PEabHO.

I[lepcnekTHBH NOAAJBIINX PO3BIMOK BOAYAaEMO B JOCHTIIKEHHI aBTOPCHKOIO 1TIOCTHIIIO
I. BaxmanH 3anydatoun poman «MaliHa» Ta pagion’ecyd 3 BUOKPEMIICHHSIM aBTOPCHKHX KITFOUOBHX
KOHIIEIITIB.
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3ACObU EKCNMPECUBHOCTI B TEKCTI APAMMU
CeimnaHa COKOJIOBCbKA (*umomup, YkpaiHa)

Cmammsi npuceésiuena OOCIONCEHHIO 3ac00i8 eKcnpecusHocmi 6 mekcmi opamu. Buseneno cneyugiuni
3ac00u KOHYenmyanizayii MOBHOI KapmuHu c8imy, nPOAHANI3068aHO (YHKYIOHAILHO-CEMAHMUYHY KAMe2opilo
IHmeHCcUBHOCI, KA € 0OHICIO 3i CKAA008ux noemuunoi napaduemu b. Bpexma.

Kniouosi cnoea: mosna ocobucmicms, noemuyna napaouemd, i0iocmuib, KOHyenm, OO0NOGHEHH,
NOCUNEHHS, KOHMPACM.

The article deals with the research of the instruments of expressiveness in drama text. Specific means of
conceptualization of language mapping of the world are identified; functional semantic category of intensity
that is one of the components of B. Brecht's poetic paradigm is analyzed.

Key words: language identity, poetic paradigm, individual style, concept, additional information,
intensification, contrast.

MMocTranoBka mnpo6jeMu. B ocranHi AecATHIITTS MpoOieMaTHKa IMOCTHYHUX MapajurMm
MOBHHUX 3ac00iB, SIKi CIIPUSIOTH CTBOPEHHIO 1HJMBIyaTbHUX PI3HOBHU/IB XyJOKHBOTO MOBJICHHSI, €
OJIHI€I0 3 HAWOLIBII NpPUBAOIMBUX HapuH y cdepi (QyHKIIOHATFHO-KOTHITUBHUX JOCIHIPKEHb.
BuBueHHs MOBHHX 3ac00IB Bi1OOpa)KEHHS aBTOPCHKOr0 Oa4eHHS JIHCHOCTI SIK OJHOTO 3 MOYKJIMBHUX
CIOCO0IB CBITOCHIPUUHATTA 3HAYHOIO MIPOI0 3MIHWIJIO PO3YMIHHS MEX JIHTBICTHYHOTO 3HAHHS
BITHOCHO TaKOro SIBHUINA, SK 11I0CTUIb MUCbMEHHHUKA. TBOpYa MISJIBHICTE MHUTIS 0arato B 4oMy
MOTHUBYETbCS ~MPAarHEHHSIM  IO-CBOEMY  KOHIICNITyalli3yBaTH OTOYYIO4Yy HWOro JIIHCHICTb,
Cy0’€KTHBYBAaTH MOBHHI 00pa3 TepCcOHaXy, aBTOPU3YBATH 300pa’keHe. AHAI3ylOUd CBITOBY
npamaryprito, b. O. KocrensHellb OKpecianB OCHOBHI MPHHIUIK PEeNIlii i iHTepnpeTaiii TeKCTy
IpaMH, SKi MOYKHA 3aCTOCYyBaTH 1 10 aHTHYHOI JapaMmH, 1 10 eniyHoi apamu b. Bpexta, i 1o
CK31HCTEHIlIaJIbHOT JpaMyd MOpaJIbHOrO BHOOPY, 1 J0 abcypaucTchkoi m’ecu. Pasom 3 TuM
JOCITIIHAK HAroJIOCHB, IIO JipaMa BHMAara€e 3aCTOCYBaHHS BIIACHE €CTETMYHOTO IiIXoAay, il aHami3
nepeadavae po3risa KOHQUIKTY, KOMIUIGKCHE BHBYCHHS B ICTOPUYHOMY W ECTCTHUHOMY
koHTekcTax [4: 18]. Ils mpobnematnka € 00’€KTOM JOCTIIKEHb, NPUCBAYCHUX BHUBUYCHHIO
MUCHbMEHHHIIBKOT MaHEepH MiNTPUMYBATH yBary 4mrtadiB abo TJSIaviB JI0 CBOTO TBOPY, KEpyBaTH
HUM, KOHTPOJIIOBATH BHCHOBKH pelUIicHTiB. OcoOMMBOrO 3HAYEHHS OKpEClieHa IMpoOieMaTHKa
HaOyBae Ii1 Yac BHBUGHHS MOBM JpaMaTHuHMX TBOpiB b. Bpexta. Moro moBHa ¢inocodis
XapaKTepU3YEThCS MAKCUMOIO TIPO Te, 0 XYJA0KHE MOBJICHHS HE MOXKE OYTH OJIHOBEKTOPHUM: Bij
aBTopa 40 miisigada abo uuTaya. JlpamaTypr HamojderiiiBo NIyKae 3aco0M MPOBOKYBAHHS
3BOPOTHOrO 3B’sI3Ky: BiJ ajapecata 1o ajnpecanta. Came TOMY JITEpaTop BIAETHCA [0
HEJIOMOBJICHOCTI, IO «JIA€ MOXKJIMBICTh HE PO3IKOBYBATH JIpaMaTypridHui M Ky, abu Tisad Mir
HOro MpOKOBTHYTH 0€3 MIOHAHMEHIINX 3YyCHJIb, & OPraHi30Bye XYIOXKHIM MPOCTIp IpaMaTHYHHX
TBOPIB TaKUM YHMHOM, 1100 y HUX OOOB’S3KOBO 3aJIMINANIACs BUTbHA TEPUTOPIS 1 JJIsI caMOCTiHHOT
IHTENIEKTYaJIbHOI AIsUTbHOCTI Tiisaaday [2: 30].

AHani3 ocTtaHHiX gocaimkens i mybuaikanii. [Tpobnemam aHamily MOBH XYAOXHIX TBOpPIiB
npucBsiueHi npani M.M. baxrina, B.B. Binorpagosa, O.M. [lemkoscskoro, b.B. TomameBcbkoro.
Y posBimkax cydacHux jgochianukiB: I.B. Apuoasa, H.C. bomorHomoi, M.IL Bpannec,
O.I1. BopoOboBOi TEKCT pO3MIIANAETHCS SK BiIOOpaKEHHsS 1MiOCTHIIIO aBTopa 1 sK Qopma
KOMYHIKaIlii: pe3yapTaT TMEPBHHHOI KOMYHIKATHBHOI MisUIBHOCTI TBOPIS 1 00’€KT BTOPUHHOI
KOMYHIKaTHBHOI MisJIbHOCTI ajapecara. 3aBIaHHS JOCTIIHUKIB IOJIATa€ B TOMY, 100 IOKa3aTH
Oe3rocepe/Hii 3B 530K y Tpiaji: CIIOBO — MHCJIEHHS — iHAMBIIyalbHICTh aBTOpa. ABTOp BTLIIOE
cede B XyJOXKHBOMY TBOPi, BUSIBIISIFOYM Y MOBHOCTHIIICTUYHOMY O(OpPMIIEHHI, CTPYKTYpi TEKCTY
BJIACHE CBITOOAYEHHS, CBITOCTIPHHHSATTSI, CBITOBIIIYTTSI.

AKTYaJIbHICTh  J0CTIKeHHs. Y  3a3HaYCHOMY pakypci akTyalbHUM € TIHTaHHS
KOMYHIKaTHBHOI cTparterii ()yHKI[IOHyBaHHS IFOACHKOI CBIZIOMOCTi 1 ceph TyXOBHOI KYJIBTYpH
JIIO/INHY, a OTKE, 1 TBOPUOCTI B3arali, sika TOB’s13aHa 3 iCTOPUYHUM IPOLIECOM 1 CBIIOMICTIO aBTOpA.
VY meHTpi yBarm 3HaXOOUThCsS (EHOMEH (YHKI[IOHATBHO-CTUIICTUYHOI HEOMHOPITHOCTI 3aco0iB
BHPa)KCHHS, TOCHJICHHS, aKTyaji3allii, Cy0 €KTUBallii Ta rapMOHI3allii MOBH XYIOKHBOTO TBOPY.
Takuil acrekT JOCHiPKEHb MOSCHIOETHCS HE JIMIIEC BJIaCHE HAYKOBOIO BAaroMicTio ()eHOMEHY, IO
PO3IIIAAAETBCS, @ W MOXIIMBICTIO JIEKOAYBAaHHS 3arajibHOr0 KOAY XYyJOXHBOT TBOPYOCTI Ta HOro
KOHIIEIITIB.

Excnpecis igiocTuiio € mpuiioMoM KOHIENTYyalri3alii MOBHOI KapTHHH CBITY ¥ akTyaii3amii
CMHCITy B XYIIOXKHIX TEKCTax aBTopa. Y KOHKPETHOMY MOBHOMY BTiJICHHI €IHICTh CEMaHTHKH,
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CTPYKTYpH 1 (YHKI[IH XyJIOKHBOTO MOBJICHHS PEali3ye€ThCS B €IHOCTI KOHLENTYadbHOI CHCTEMH
MOBHOT OCOOMCTOCTI MHTIISI Ta HOTO MOETHYHOI MapagurMu (MaXiTp¥ MOBHUX BHPAa3HHX 3acO0IB).
Crnenndika moBHOI ocobucrocti b. Bpexta 3ymoBiiena OaratcTBOM i pPI3HOMAaHITHICTIO HOTO
iiocTHII0, HOro caMoOyTHHOIO MMOETHKOI, CPOPMOBAHOK HA IEPETHHI TpPaJMIliOHATI3My Ta
JpaMaTHYHOTO HOBATOPCTBA. EKCIpecWBHICTh XYAOXKHBOTO MoBIeHHs b. Bpexta 3ymoBieHa
0COOJIMBOCTSIME MOTO IOSTHYHOT TApaIUTMH, SIKa MICTUTh OaraTy majiTpy BUpa3HHX 3aco0iB.

OnHiero 31 CKJIaJIOBUX MOETHYHOI MapajirMH JpaMaTypra € (QyHKIIOHaIbHO-CEMaHTUYHA
Kateropist iHTeHcuBHOCTI. CeMaHTHKa IIi€l KaTeropii ciyrye OJHUM 3i COCO0IB KOHIENTYyai3alil
MOBHOI KapTHUHH CBITY, a CTpYKTypa (Y BUTIISL JIEKCHYHOTO H CEMAaHTUYHOTO TTOBTOPY) — 3aCO000M
aKTyaJi3allii JaHOi KOHIENTYaIbHOI CHCTEMH B €IIYHIN ApaMi aBTopa «KaBkasbke KpehIsiHe KOJI0»
(1 ocranns, Tpers penakiis 3’ sBunacs y 1954 poi):

«Der Sdnger: Wir hoffen, ihr werdet finden, dass die Stimme des alten Dichters auch im
Schatten der Sowjettraktoren klingt. Verschiedene Weine zu mischen mag falsch sein, aber alte und
neue Weisheit mischen sich ausgezeichnet. Nun, ich hoffe, wir alle bekommen erst zu essen, bevor
der Vortrag beginnt. Das hilft ndmlich» [6: 584].

Bepronbra bpexTta 3aBxkau I[IKaBUIM HE CTUIBKM XapaKTEePH, CKUIbKU IMO3UIlii, HE CTUIbKU
BUTHMHH JIIOJCHKOI JIOJi, CKUIBKHM CJIIOBECHI JBOOOI, CIIEHHW IWCHYTIiB, 3i0paHb, CYIiB, YKHTTEBUX
CHTYaIliH, sIKi epEeBIpSAIOTh MINHICTh THX YW IHIIUX JKUTTEBUX To3uliit [7: 72]. Jis B #oro apami
Ha0yBae CMiYHOro CKJIaay, BUHUKAE 31 CHIBBIIHECCHHS MapajieibHUX CHOKETHHX JIIHIN Ta BiIHOCHO
CaMOCTIHHHX €Mi30/[iB: y TPHOX aKTaX PO3MOBINAETHCS iCTOPIst ciy HHUII [ pyie Ta «ii» IuTHHH, ¥
YETBEPTOMY aKTl — MapalieIbHO BHKIANAEThCS ICTOpist cymmi Asmaka. Lli crookerHi JiHIil
«IIEPETUHAIOTHCA» B IT’ATOMY akTi. [locmimoBHe 300paskeHHs MOAIN MIAKPECIIIOE BUNAAKOBICTD ITi€T
syctpivi. [leHTp aii He 3a/IMIIAEThCS BECh YaC HE3MIHHUM, a IMMOCTIHHO MEePEMIIy€eThCs, TOYHIIIE, Ha
CIIEH1 3’ SIBJISIOTHCSI TPYIIH JIFO/ICH, cepesl IKiX abo 1Mo BiIHOMIEHHIO JI0 SIKUX JIFO/IMHA 3aiiMae TIeBHY
MO3ULIIO.

Omxe, icropii ['pyme # Asnmaka BHKIIAJeHI aBTOPOM HE 33yl 3°siCyBaHHs KOH(MIIKTY HIOA0
BOJIOJIIHHA JIOJIMHOIO, TPO SIKMH HaeTbes y mponosi. b. BpexTt yHukae 3ocepemkenocti aii Ha
TOJIOBHIA 0c00i, YWsl OISl BHpaka€ OCHOBHY JyMKy, dYepe3 eMi3allil0 OKPEeMHX MOMEHTIB
(30uIBIIEHHS poiTi POHY, 0OCTaBHH, BBEJCHHS MMOOIYHMX JIIHIN, JOAATKOBUX €II30/1B 1 KOMEHTAapIB):

«Grusche: Michel, Michel, ich hab mir mit dir etwas aufgeladen!/»[6: 602].

«Der Hausknecht: Glaub mir, es ist nichts schwerer, als einen faulen und nutzlosen Menschen
nachzuahmeny [6: 606].

«Die Musiker: In den blutigsten Zeiten

Leben freundliche Menscheny [6: 610].

Y KOMYHIKATHBHIH CTHJIICTHII TEKCTY CHCTEMHI SIKOCTI OKPEMHX JICKCHYHUX OJUHUIIb,
HAMOLTBII BaYKIMBUX y PeNpe3eHTallii CMHCITY TEKCTY, IX eCTeTHYHa 3HA4YYIIiCTh W POIib, a TAaKOK
JIEKCHYHHUH aCTeKT CMHCIOBOTO PO3TOPTaHHS TEKCTY PO3IIISIAIOTHCS B i€epapxil KOHTEKCTIB, SKi
PO3IIUPIOIOTECS, B OOpa3Hil MEepPCreKTHBI miaoro. [Ipyu 1MbOMY OCHOBOIIOJIOKHUMH € TPH THIIH
CMHCJIOBHMX BiJHOIIICHB JICKCHUHHUX €IEMEHTIB: JONOBHEHHS, TOCHJICHHS i KoHTpacT [1: 350].

Konnent «Hebe3neku 100pay OpraHi3yeThesi HOro JOMIHAHTOI — PEMOIO KIHOYOBOT JICKCHUHOT
MIKPOCTPYKTYpH BHCIOBIIOBaHHS («Schrecklich ist die Verfiihrung zur Giite»). Hacrtynne
acolliaTUBHE PO3TOPTaHHS TEKCTY BijoOpa)kae psiJi acoIliaTiB, sSIKi BTUTIOIOTH MOCSATAHHSI HA JyXOBHE
HayaJo, MiAKPECTIOTh HEOEe3MeKy uepe3 HEMOXKIIUBICTh MPOTUCTOATH JKaXJIMBIM croKyci. BoHu
BHHUKAIOTh Ha OCHOBI KOHTpacTty 3 «moopom»:. Gefahr, Falle, Festung, Baracke, kalt und
gleichgiiltig, ohne Teilnahme, Blindheit, Gewalt. 1leli mOCTiIOBHO OpPraHi30BaHMU PsII acoIliaTiB
MOCUITIOE 17ICF0 CKJIAHOI JIFOACHKOT JoMi, il CymepewinBOCTi, BUOOpY, SIKUI 3MyIleHa 3pOOUTH
I'pymie mix TrckoM obcraBuH. B acoriatnBHO-cMuciioBe mone «Giitey BBEICHO KIOYOBE CIOBO
«Verfilhrungy, 1m0 ga€e HOBUH IMIyNbC JUIS ACOLIATUBHOIO CIHOJYYEHHS W OTOTOXKHEHHs Ha
KOHIIENTyalIbHiil ocHOBi. Lle crae MOXIMBAM Yy KOHTEKCTI 3aBJISKHA IIOBTOPY CJIEMEHTIB
MIKpPOCTPYKTYPH, SIKi BXOJSATH JI0 TEKCTOBOT'O acOI[iaTHBHO-CMHUCIIOBOT'O TIOJIS:

«Der Sdnger: Lange saf; sie bei dem Kinde

Bis der Abend kam, bis die Nacht kam

Bis die Friihddmmerung kam. Zu lange saf3 sie —

Zu lange saf; sie —
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Das stille Atmen, die kleinen Fduste

Bis die Verfiihrung zu stark wurde gegen Morgen

Und sie aufstand, sich biickte und seufzend das Kind nahm

Und es wegtrugy [6: 600].

PireHHs B3ATH MOKUHYTY AUTHHY He OyJI0 CIIOHTAHHUM — JIGKCHYHI CTPYKTYPH BiZ0oOpakaroTh
eTaIu LbOro MpoILecy, HOro CKIAIHICTh: lange, zu lange, bis der Abend kam, bis die Nacht kam, bis
die Friihddmmerung kam. Hackpizae GaraTopazoBe MOCHJIEHHS cMUCTY (DOKYCye yBary Ha IbOMY
ACIIEKT1 BTUIEHOI B TEKCTI MiHICHOCTI.

CrpuiiMaroud TEKCT SIK TPEAMETHO-3HAKOBE YTBOPEHHS, 4YWTa4 NPOAYKYE HOro CMHCI
(eKCIUTIUTHUN Ta IMIUTIUTHAN) BIATIOBITHO JIO CBOTO iH(OPMAIIITHOTO Te3aypycy, CIIHPAIOYUCH
Ha 00’€KTUBHUI (akTOp — ceMaHTUKy TekcTy. OcTaHHs QOpMYeTbCsS Ha OCHOBI KOMYHIKATHBHOI
opieHTAallil TEKCTOBUX OAWHUIL PI3HWUX piBHIB (X BUpakallbHUX MOXJIMBOCTEH, TeEpIl 3a BCE
CEMaHTHYHMX, 1 00pa3HOro MOTEHI[ia1y, ECTETHYHO aKTyali30BaHHX Y XYI0KHBOMY TBOPI), @ TAKOXK
PI3HOMAHITHUX 3B’SI3KIB TEKCTOBMX OJMHHMIIb. TaK, KIIOYOBHH [JIi TEKCTY JpaMH KOHIIECNT
«MaTEepPUHCTBO» (OPMYETHCS Ha OCHOBI 0araTopa3oBO aKTyali30BaHMX Y TEKCTI JIGKCHYHHUX
MIKpOCTPYKTYp: die wirkliche Mutter, die wahre Mutter, der Hilflose, zwei Leben wagen, zusammen
gehoren, mitgegangen, mitgehangen, den Weg nicht wihlen, Gott versuchen, die Bande des Blutes,
ein inniges Verhdltnis. Tlpu 1bOMy KOHTPACTHBHI JIEKCHYHI MIKPOCTPYKTYPH BiIOOPa’KaroTh
€MHICTh 1 OOpOTHOY MPOTHIICKHOCTEH B XYIOKHBOMY CBITI TEKCTY, XapaKTEpHUM sl HHUX €
CKJIAJIHICTh 1 HEOIHO3HAYHICTh PAarMaTHYHOT'O BIUIMBY Ha PEIUITIEHTA:

«Der Anwalt: Die Bande des Blutes sind die stdirksten aller Bande. Mutter und Kind, gibt es
ein innigeres Verhdltnis? Kann man einer Mutter ihr Kind entreifien?» [6: 661].

«Grusche: Es ist meins. Ich hab’s aufgezogen» [6: 661].

[Iporenypa MociqoBHOTO aHaNI3y 3a3HAYEHUX CMHUCJIOBUX BIIHOIICHB B i€papxii KOHTEKCTIB
3YMOBJICHA, TIEPII 32 BCE, CTPYKTYPHOIO OpTaHi3allicl0 CMHUCITY TeKCTy. MIKpo- i MaKpOCTPYKTypH
TEKCTY BU3HAYAIOTHCS MOTO 3arajbHOI0 LLTBOBOIO MPOrPaMoi0 Ta MIKPOLLIAMHU. Y 3B’S3KY 3 UM
MOXXHa TOBOPHTH IPO JOKAIBHY Ta TNI00aNbHY iHTeprperalito TekcTy (tepmian T. A. Ban [leiika).
[lepiia IpyHTYEThCS HA BUBYCHHI 3B’SI3KIB 1 BIIHOLICHD JICKCHYHUX OJUHUIL Y BUCIIOBJIIOBAHHI i
OJIOKY BHCTIOBJIIOBaHb, Pyra — Ha aHalli3i 3B’sI3KiB 1 BITHOIIEHh MIKPOCTPYKTYP Ta IXHIX €IEMEHTIB
Y MakpOCTPYKTYpi IIJIOr0 XyI0KHBOTO TBOPY [3: 47].

3-noMidk KOMIIOHEHTiB JpaMH, CTaTyC SKUX CTBOPIOETbCS CEMAaHTHUKOIO  KaTeropii
IHTEHCUBHOCTI, CJIiJi BUIUIMNTH aBTOPU3AII0 300pakeHHs, CyO0’€KTHBAIl0 W I1HAMBIIyasi3allito
MOBHOTO 00pa3y TepcOoHaXiB. Y TakWid CIOci0 aBTOp 30CEpeKye yBary Ha BaKIUBUX Y
CMHCIIOBOMY BIJHOIICHHI (parMeHTaXx TEKCTy, J€aBTOMATHU3yE uYHWTaIlbke a00 TIIIsJallbKe
cipuitHATTS. B ouax apyxunu ryoepHartopa, ii aBOKaTiB, 3aMOXKHHX CEJISH, IATHUKIB CYIs A3/IaK
€ HET1THUKOM:

«Erster Panzerreiter: Immer war der Richter ein Lump, so soll jetzt ein Lump der Richter seiny
[6: 646].

«Erster Anwalt: Er ist das Niedrigste, was man je in einem Richterrock gesehen hat» [6: 658].

J17ist mpoCcTHX IIF0JIel Tepoid BTLTIOE HAJIFO Ha TIPaBOCYIJIS:

«Der Sdnger mit seinen Musikern:

Und so brach er die Gesetze wie ein Brot, dass es sie letzte

Bracht das Volk ans Ufer auf des Rechtes Wrack.

Und die Niedren und Gemeinen hatten endlich, endlich einen

Den die leere Hand bestochen, den Azdaky [6: 653].

Takuii npuiioM aBTOpH3allii i Cy0’eKTHBAILIIT € 3ac000M OMKCY 1 perpe3eHTallli BHYTPIIIHLOTO
CBITY IEPCOHAXIB JApaMu, sKa HE BHKJIMKAE€ CHJIBHOI'O €MOIIIHOrO MOTPSCIHHS, IPOTE MOTpedye
IHTENEeKTyalIbHUX 3yCHJIb YnTada ado Tisiiaya;

«Grusche: Da dich keiner nehmen will

Muss nun ich dich nehmen

Musst dich, da kein andrer war

Schwarzer Tag im magern Jahr

Halt mit mir bequemeny [6: 613].
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VY SKOCTi ApamMaTHYHOTO Teposi 3 SBISIETHCS TPyIa PIBHOMPABHUX Yy Aii 0Ci0 — cepenoBwHiIe,
coriym. BimnoigHo [1isi crae mMoNMiOHIYHOI 3a CTPYKTYpOI, JUCKPETHOI, MOHTa)XHOIO,
CMI30IMYHOI0, BIPOTITHOKO MO0 CIOCOOIB PO3rOPTaHHS, BUIBHO IMOETHYE Pi3HI 32 €CTCTUYHHUMHU
JNOMIHAHTaAMH MOJI1. 3MYIIyIOYH MOPIBHIOBATH, 3ICTAaBISITH OKpeMI i CKIIa/IOBi, BOHA CIIOHYKA€E 10
PO3IYMIB:

«Azdak: Halt! Den Gerichtshof beriihrt die Erwdhnung der Giiter als ein Beweis der
Menschlichkeit.

Zweiter Anwalt: Danke, Euer Gnaden. Gestatten Sie mir, dem Gerichtshof die nackten
Tatsachen zu unterbreiten.

Die Kochin: Die Frau hat nur daran gedacht, was fiir Kleider sie mitnimmt! [6: 662].

Bigomuit ¢inonor b.O. Jlapin Bka3ye Ha Taky OCOOJNMBICTH MOBH JpaMH, SIK CHMBOJIIYHICTb,
MOJBiiHA 3HAYYIICTH PO3MOB: «Y JIpaMi 3aBXIM € TeMH — 171€i, HacTpoi, HaBIFOBaHHS, SKi
CTIPUIMAaIOTHCSI TOAATKOBO JI0 OCHOBHOTO, IIPSIMOTo 3HaYeHHs» [5: 166]. B emiuniit npami b. BpexTa
Taka «MOABIMHICTB» € 11 XapaKTepHOI 03HAKOI0. 3 OMHOTrO OOKY, JiffOBI 0COOHM 3BEPTAIOTHCS OJIHA
JI0 OJIHO1, 3 IHIIOTO — IX PO3MOBH € 3BEpPTAaHHAM J0 ynrTava (risaada). Hacammepen e crocyeThbest
MOBHUX MapTill criiBaka Ta My3UKaHTIB:

«Der Singer:

Die Stadt liegt stille, aber warum gibt es Bewaffnete?

Der Palast des Gouverneurs liegt friedlich

Aber warum ist er eine Festung? [6: 589].

Jlekcnuni  mikpocTpyktypu «stilly, «friedlichy xapakrepusyloTbcss B 1BOMY BHIAJIKy
CEeMaHTHYHOIO TUQY3HICTIO i OMHOYACHO peali3yloTh KiIbKa MPUTaMaHHUX IM 3HAY€Hb: «THXUH,
CHOKIMHMI», «MUPHHIA», «LIUIHI», «EAUHUIY, HAPEIIT] «310poBuii». LIUTICHICTh MPOTHCTABIAETHCS
pYHHYBaHHIO, PO3May, PO3’€JHAHOCTI, MOB’I3YETHCS 3 MUPOM 1 JOOPOM.

OTke, MOCWIICHHS IHTENEKTYaIbHOT'0 BIUIMBY, JIOTTYHE BUAUICHHS KOMITOHEGHTY aKTyauialii
CMHCITy JOCATAEThCS 4Yepe3 KOHTAKTHI W JMCTAHTHI IOBTOPH, sKIi € OCHOBHHUMH 3aco0aMu
EKCIIPECUBHOCTI B TEKCTi ipaMu. [10BTOp y CTPYKTYypi XyIOKHBOrO TekcTy b. Bpexrta nos’si3anmii 3
HAKOMWYEHHSIM o00pa3HocTi, TpaHcopmarnicro cmuciy. [ns Bb. Bpexta TumoBuM € KoHIENT
«TTOCUIICHHSI», SIKUM Peali3yeThesl SIK OMHC I Y TKAHWHI XyJO)KHBOTO TEKCTY B TaKOMY CTYIICHI
CHJTU ¥ IHTEHCHBHOCTI, SIKUI CyIepeYrTh YSBICHHSM PO HOPMH iX MPOSIBY B KOTHIIISIX YnuTayda abo
migaava. Yepes 110 HEBIAMOBIAHICTh BUHUKAIOTh J0JAaTKOBI CEMAHTHYHI 3B’ SI3KM MDK €IeMEHTaMH
XYIO)KHBOT'O TEKCTY, SIKi IIOCUITIOIOTh HOT'0 eKCIIPECHBHICTb.

CucremMHMiI XapakTep XyIOXKHBOTO TEKCTY 3YMOBIIOE BRKJIMBY 3aKOHOMIPHICTH: SIKHH OW
piBEeHb HOro MOBHOI OpraHizailii He aHaJi3yBaBCs, BIH TaK UM 1HAKIIE MiAMOPSIAKOBAHUN i1eHHOMY
3aayMy aBTOpa i BUpPaXEHHIO XyIOXHBOTO 3MicTy. lle cmpaBeIyiuBO CTOCYETbCS W OKpeMHUX
CJIEMEHTIB TEKCTY: OaraThbMma 3B’s3KaMM BOHHM CITIBBIIHOCATBCS 3 XYIOXKHIM IUTMM 1 BiITOOpaXkaroTh
€CTeTHYHHI CMHUCII TBOPY. ICHYE UMMaIIo acreKkTiB JOCTIPKEHHS BHYTPIIIHBOTEKCTOBHX 3B SI3KIB Y
paMKax KOMITJIEKCHOT'O (DLTONOTIYHOTO aHali3y XYA0KHBOTO TEKCTY, SIKi MOXKYTh CTaTH TPEAMETOM
HacTynmHuX cTydid. O0’eKTOM pO3BiJIOK, 30KpeMa, MOKe OyTH aHalli3 MUTaHb MPO KOHIIENTYaIbHY
CHCTEMY MOBHOi OCOOMCTOCTI MW MOTEHINia]l TOSTHYHOI MapajurMd eKCIIPECUBHUX 3ac00iB Y
XYIO)KHIX TEKCTaX 3 ypaxyBaHHAM IXHBOI )KaHPOBOI crienuiku.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Caiti1ana Coko/I0BChbKa — KaHIMIAT (GiTOJIOriYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu repMaHcbkoi dinomnorii Ta 3apyOixkHOI
niteparypu HaBuanbHO-HayKOBOro iHCTHTYTY iHO3eMHOI iyonorii KUTOMHPCHKOro Nep>KaBHOIO YHIBEpPCHTETY iMEHi
IBana ®panka.
Haykosi inmepecu: npoOiieMu Teopii Ta icropii ApaMH, KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHI crparerii iHTeprperanii
XYIOXHBOT'O TEKCTY.

XyAOXHA MOBA K. TOPAIEHKA
TemsaHa LUAPOBA (Menimonons, YkpaiHa)

Y emammi oocnioocyemovcs mosna xynemypa K. Iopdienka; pobumuscs akyenm na negnux xubax mosu i
CMUIIO MUMYs C108A; 30CEPEOINCYEMbCS Y8a2a HABKONO pisnomanimuux moenux acnexmigé K. I'opoienxa. ¥
HAYKOGUX OOCTIOJNCEHHAX NUCOMEHHUK 3AKIUKAE HEeGMOMHO 36ePMAMUC 00 HAPOOHUX MOSHUX OJiceper,
6i06upamu 3 bacamosikosux ckapbis yce natkpauje, 36a2ayvyeamu Mogy cJl080mMEOPEHHIIM.

Kniouogi cnosa: acnexkm, Mo8Ha Npakmuka, Cmuib, Q0CASHEHHS, NOeMUKA.

The article examines the linguistic culture of K. Gordienko, highlights certain language defects and style
of the writer, focuses around K. Gordienko's various linguistic aspects. In the research the writer encourages
people to seek tirelessly for all the best in the language sources selected from the centuries-old treasures in
order to enrich language derivation.

Key words: aspect, language practice, style, achievements, poetics.

[Ipobnema BHBUEGHHS XYJIOKHBOTO TBOPY SK SIBUINA CIOBECHOTO MHCTEITBA i BHU3HAYCHHS
CIOCO0IB HOTO CTHIIICTUYHOTO i JIHTBICTHYHOTO aHaJi3y 37[aBHA IMpUBEpTala yBary HayKOBIIiB. 3
[BOTO MOy JOPEYHHUM € PO3TIsiI XynoxkHboi MoBu TBopiB K. ['opiieHka, TBOPUICTH SKOTO
JOCITIKyBajlacsi BUJATHUMU MOBO3HABIIMH Ta JiiTepatypo3HaBisamu (1. binonin, B. Bunorpanos,
B. dsuenxko, O. 3inueHko, I1. TomamieBchbKkuii Ta iH.).

[MuTanHsT MOBHOI KyJIbTYpH XBWIIIOBAallo 0araThbOX KPHUTHKIB, JITEPaTypO3HABI[B Ta
nucbMeHHHKIB. Jlocmigauns Amnna KoBanb, 3a3Hadae, m0 MOBY XYIOKHBOI MPO3U JOCIIIKYBaB 1
Kocte T'opaienko: “TlpuxuibHO 3ycCTpiHyTa rpoMaiakicTio kKHmkka “CimoBo mpo cioBo” Kocri
lopaienka, HamucaHa 3 TO3UIIM NMMChbMEHHUKA-KPUTHKA i MPHUCBSYCHA MOBI XYJIOXKHBOI IMPO3H,
CHJIbHA Y CBOTX MICISIX, Jie HAEThCS PO CTHIIb XYJ0KHBOI MOBH, 1 c1a0Kka Tam, Jie aBTOp TOBOPHUTH
PO YKPATHCHKY JIITEpaTypHy MOBY 3arajioM, BUMararouu BiJl Hei TaKMX pHC..., IKi HE MOXKYTh 1 HE
MOBHHHI TPOSIBIATUCH Yy BCIX CTHISX Hamol JitepatypHoi MoBu” [6: 149]. ocmimauis
MepeKoHaHa, MO TiBUIICHHS 3araJbHOi KyJbTYpH MOBU HEMOXJIHMBE 0€3 TNIMOOKUX 3pYyLIeHb Y
BHKJIaJ]aHHI MOBH, 0€3 IMIIBHIICHHS BHMOIJIMBOCTI JO MOBHU IiIpy4YHHMKA, KHHXKKH, ra3eru, 0e3
MOBCSIKACHHOT YBar BCiX CTHJIIB MOBH Y iX MHUCEMHIH 1 ycHil popmax [6: 154].

Ho posrinsny MoBHuX acnekTiB K. ['opaieHKO MHiIXoauTh HE 3 MOMISAY BIIXHMIICHHS Bif
¢pazeonorivHUX Ta JEKCHYHHX HOPM, a 3 TO3UIIA HENMPUMHUPEHHOTO CYNPOTHBHHUKA
OKaHIENSIPEHHS] HOBMM 3HeOapBIICHHAM 11 3aMiCTh HEBTOMHHMX MOBHHX IIyKaHb. Lliei cTopoHH
MUTAHHS B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI Ta IITEPaTypO3HABCTBI Maiike HE TOPKAIHCh, TOMY
MoBHUH acriekT K. [opnienka HaOupaB 0cOOIMBOI TOCTPOTH Ta OpI/IFiHaJ]LHOCTi Ha nymxy Kocri
l'opaierka ykpaiHCbka MOBA € IPY)XHOI, THY4YKOK, 00pa3sHO 1 TOCTpOo, GaraTa Ha 3BOPOTH,
JIEKCUKY, iHTOHAIIF0 Ta PUTMM. [¥ MOCMIBHI Pi3HI XyJOXKHI ’KaHpPM, MOYUHAIOYH Bifl CATHPH 10
enerii [2: 146].

B. ®ypraiino mocnimkyeaB MoBy TBopiB Kocti [Nopmienka: “MoBa K. ['opmienka B3araii B
OCHOBI CBOTH XYJAOKHBO CBO€Epi/HA, IJIACTUYHA, 3POILICHA Ha 370pOBid OCHOBI PO3MOBHOI MOBHU
YKpalHCHKOI'0 HApOAy Ta ¥oro emiuHo-micenHoi TBopuocti. K. ['opaieHko — ouH 3 THX He 0araThox
MPEACTAaBHUKIB Cy4acHOT Mpo3W, M0, MAal4M HeaOHsKe NpPUPOIHE  OOJApOBaHHS MWTIIS,
JIOBI'OPIYHOIO TIPAKTHKOIO BUPOOWB CBiil CTHJIb XYJOKHBOT'O THCHbMA, CBOEPIIHOTO TUTBKH HOMY
MpUTaMaHHy MaHEpy OIOBiIi — MaHEepy, JI¢ TAJTaHOBUTO IOEIHAHI OIIIHOYHI MOBHI IHTOHAIIl, 1
HaBITh OKPEMi JIEKCUKO-(ppa3eosioriuHi eIEMEHTH B MOBI MEPCOHAXIB 3 HIUPOKUM 1 JOKJIAIHUM
aBTOpchkuM omrcom” [10: 89-90].

[Mopsin 13 MO3MTUBHUMH BiXaMH MOBHHUX acrekTiB MuTng B. @ypraiino B meBHii Mipi mogae
Henoniku MoBHoro crwimio K. lopmienka: “Y K. TopaieHka MoKHa criocrepiratd ¥ okpemi
HEBIPABHOCTI: HAJMipHA MEPEBAHTAXKEHICTh MOBH OOpa3HUMHU BUPa3aMH, 30KpeMa KiTbKapa3oBUMHU
ermiTeraMu, IO HE Bilpa3y CHOPUMMAIOTHCS; JesiKa CHHTAKCHYHA YCKIAJIHEHICTh, BUKOPUCTAHHS
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OKpeMHuX CciiB (3a4yaB, 3a00Ta, CXMypHB TOIIO), sIKi € HE3BHYHHMH JJISI Cy4acHOI YKpaiHCBKOI
mitepatyproi moBu” [2: 90].

Taxox mpo meBHi xubu MoBH 1 ctuimo Kocri I'oprienka rosoputs M. Illamora, ski HayTh 1o
JiHIT 37OBKUBAHHS JiaJIeKTHUMH MICIEBUMH cloBamMd. Ha MyMKy KpHUTHKIB Taki MOBHI XHOH Y
tBopax K. [opnieHka Han3BUYaHHO apxaizyroTh MOOYT JFOJICH, MPUHUKYIOTH iX PIBEHb KYJIBTYpH.
MoBieHHEBI XUOM THChMEHHUKA BHUIVIAJAIOTH SIK TIOPYIICHHS 3BHYAHOTO, YCTaJEHOTO
CHHTAKCHYHOIO JIaJy YKPalHChKOi MOBH, CTHIII3Allil HOro miJ jaja rojoCiHb, IO POOUTH MPOCTUX
moziel 0e3CHINMH, TacuBHUMH, Oe3BiTbHMMU [11: 151]. Taka mosna namitpa Kocri ['opaienka sik
“narimHi pedi”, “rapsya ciapo3a”, “OimHUI QpoHTOBUK’ mpuHIKYE TepoiB TBopiB K. ['opaieHka, a
TakoX Mmo30amise iX iHauBinyansHux puc. Ha qymxy kputrka M. lllamotu 1ie Hilo iHIIE, SK BUSB
¢dopmanizmy [11: 151]. TleBHi ¢opmanmicTH4HI MEpEKPYUCHHS MOXHA TOMITHTH B CHHTaKCHCI
nucbMeHHuKa. Jlanmi M. [llamora Harojomiye Ha TOMy, Io: “Y OUIBIIOCTI pPeYeHb MPHUCYIOK
BiZICYBA€ETHCSl HA OCTAHHE MICIIE, IO JUIS YKPaiHChKOI MOBH 30BCIM He THUMOBO. IIpocTi peueHHs 6e3
Oyab-s1K0i MoTpedu, a YacTo i Harepekip rpaMaTuIli Ta JIOTIMi, 3’ €JHYIThca B cypsiaHi” [11: 152].
Tak, MO)KHA HaBeCTH TPHKIA] TaKMX XUOHMX MOBHUX pedenb K. TopmieHka 3 ToBicTi
“3apobiTyaHn’”: ““... IPOTSAHKa I'MY ciue, TUCT Bcuxa, OBepKoBi uuManuii 3apobitok oyae” [1: 108];
“BuxomuTh, 1iNHHA aeHL Tpeba, IMiJ JUCTOUYKOM HAMWIIOB JXKydka, ToJMOBY oAkpyTuB” [1: 112]. Ha
IYMKY JOCIiJJTHHKA, IO, SKUX MUCBMEHHHUK IMPUMYIIYE TaK TOBOPHUTH 1 TaK AyMaTH € OE3CHUIIMMHU 1
oesmukumu [11: 152].

VYuinomy moBa TBOpiB Kocri ['opmienka, Ha aymxy M. lllamoru, mo3daBineHa BUpa3HOCTI i
roctpotH [6: 152]. OnHak, Taki HEONIKU, — Ha JyMKY KPUTHKIB, HE 3MEHIIYIOTh aKTYaJIbHOCTI Ta
3HAYYIIOCTi TBOPIB MUTIISL JUIsl ICTOPii YKpaiHCHKOTrO HApOAy Ta JiTepaTypH B Linomy. B. @ypraiino
3a3Havae: ‘3 Mmepummx KpOKiB TBOpYOCTI ['OpMAi€HKO CTaB Ha IIISX HIYKAHHS CBOIX MHCTEIBKHX
MPHUHAOMIB, CBOTO CTHITIO XYIOKHBOT ONOBifi. | iHHE Te, M0 Y IIUX ITyKaHHSX TUCbMEHHUK MIPArHyB
OyTH OIMXKYUM JI0 HApOay, A0 HOro TyXOBHUX 1 MOBHUX CKapOiB. [IMCbMEHHUK B OCHOBHOMY JKHBE
cepen pimHOi oMy cTuxii — gech Ha cem, B koiarocrnax i MTC, crocrepirae it BUBYA€E KUTTS
COIIATICTUYHOrO cela 0e3nocepeHbpo O foro mkepen” [10: 94].

Kocte T'oprieHKO y KpUTHYHINM CTATTI PO MOBY Ta XYyIOXKHE CJIOBO 3a3HaudaB: “‘bBararctso i
CBOEPIJIHICTh MOBH XYJIOKHHOTO TBOPY — 3aBXK/IW TOCTPE MUTAHHS HAIOi XYAOKHBOI JIITEpaTypH,
BOHO TIOBUHHO TOCTIHHO CTOSITH Ha TOPSAAKY JEHHOMY. [IMCBMEHHMK HE MPOCTO BiIJI3EPKAIIOE
MOBY, a orpiBae ii CBOIM IyIIEBHUM TEIUIOM... MOBa XyJIO)KHBOT'O TBOPY MOBUHHA OYTH O3HA4YeHa
CBOEPITHUMHU OCOOMBOCTSIMH, CBOEI0 HAIIOHAJILHOIO crierudikor” [5: 109].

VY uapuni moBu Kocte [opnieHko BucTymae i sk OJIMCKyYdil TpPaKTUK, 110 BUTBOPHB
OpHTiHAIILHY MOBHY NAJTPY, 1 IK IPYHTOBHHI TEOPETHUK, IO MOKJIAJAETHCS HAa TIIMOOKO POIyMaHi,
y3arajbHEHI MMOJI0KEHHS 1 TPUHIMIK. JlyMKH 3 [[bOTO MPUBOJY POMAaHICT BHKJIAB y KHH31 “PsicHe
cioBo” (1978 p.). KHura Big3Ha4YaeThes IMIKABUMHU CIIOCTEPSKECHHSAMU, BUKIIAJIOM SICKPaBUX, YaCTO
adOpPHCTHUYHO BUCIIOBIICHUX, MIPKYyBaHb, III0 IPYHTYIOThCS Ha JIOKJIAJHOMY 3HAHHI KHBOTO CIIOBA,
HA PO3YMIHHI MOBHOTO CBiTOOA4YeHHS Hapoay. ABTOp CIpUIMae >KUBE HapOIHE CIOBO B Jyci
napTiitHOCTI.

VY kHu3i “PsacHe cioBo” Ta B HacTymHUX HaykoBuX cTyaisax K. [opaieHko rapsae 3akiukae
HEBTOMHO 3BEpTaTHCA [0 HAPOJHHX MOBHHUX JDKEpen, BimOupatu 3 0aratoBikoBUX ckapOiB yce
Halikpaiie, 30aradyBaT MOBY CJIOBOTBOPEHHSM, IO BIJIIMOBiJae JIyXOBHUM MOTpeOaM eIoXu:
“ITucCbMEHHHK MYCUTH OIOUPATH, OCIBATH, OMPABISATH HAPOJHE CIIOBO 32 CBOIM XYIOKHIM UYTTSIM.
I konm B aBTOpa € sIKECh MOETHYHE 3€pHO 1 BiH BIIUYBa€E yX HAPOIHOI MOBH, HOTO IIEPO TBOPUTHME
B IIBOMY K KJIIOYi, a/Uke KO)KHOMY aBTOPOBI BJIACTHBI CBOi XYAOXHI cMakH i 3aco0u. He mMoxkHa
BCIM HaB’sI3yBaTH OJIHY MaHepPy, OJIMH CKIIa 1, ofHi 3acoom” [3: 112].

LikaBoto 1 JOpPEYHOIO 3 TOYKH 30pY MOBHHX acHeKTiB € 30ipka crareil 1 pi3HOMaHITHUX
cnoranis K. IN'opaierka “CioBo mpo ciioBo”. MOBHUM IMUTAHHSAM B 301pIli aBTOPOM HPUIUICHO JIHIIIE
nBi cratti: “UyTtnusicts 10 cnoa” ta “CroBo”. YoMy 30ipka MUCBMEHHHKA HE Ma€ TeMaTUIHOT
€JIHOCTi, OCKUTBKM HACTYIHI CTATTi, IO BMIillleHI B 30ipKy € CBOEPIIHUMH CIOTraJaMH aBTopa —
“3amitku Ha “KieHoBuX nucTKax”, cnoranu rnpo B. Emrana-brnakutaoro.

M. CkopchKuii, AOCTIIWBIIM MOBO3HaBuuili acrekT TBopuocti K. [NopuieHka 3ayBakye, IO
KHUTa NUcbMeHHHMKa “CIIOBO MpO CIOBO” — 1€ PO3AYMU Ta MIpKYBaHHS IIOJ0 MOBJICHHEBHX
acIIeKTiB yKpaiHchKoi pajsiHchkoi mpo3u. Kocts [opieHKo 3akinkae 0 MpaBAWBOTO XyI0KHBOTO
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CIIOBa, SIKE€ MOBMHHO 3BYYaTH NMpHCTpacHO Ta moBHoromoco. Ha mymky K. [opaienka, — 3a3Hauae
M. CKopchKkuil, — KOJKEH MHCbMEHHUK MYCHUTh 3HAWTH CBOi OapBH, CBOE CIOBO, 100 MPOCIABUTH
BEJIMY PAITHCHKOI 3eMJIi Ta repoi3M paasHCbkoro Hapoay [8: 3].

ABTOp CIIMHSIE YBary 4uTada HE Ha BUIAJKAaX HENPAaBWIBHOTO BXKUBAHHS TOTO YH IHIIOTO
CJIOBa, HE Ha PI3HUX (PPa3eoJOriYHMX KOHCTPYKIIAX, a Ha 3HeOapmiieHHI cioBa. CJIOBO MOXeE
cTosATH y (pa3i Ha CBOEMy Micli, H ycio (pa3y rpamMaTHYHO MPaBWILHO MOOYIOBaHO, ajie B
MOBHOMY acIleKTi II¢ He € TONOBHMM. Ha JTyMKy mHChMEHHWKa MOTPIOHO OyayBaTH Tak pedeHHS,
06 ¢pasa He OyJa Ciporo, MPOTOKOIBHOIO, a CIIOBO — 00Pa3HOOE3CHIINM, aHEMIYHHM.

VY HaykoBUX nocmipkeHHsX Tpo MoBy K. [oprieHKO He 0OMEXYeThCS paMKaMH XYAOKHBOI
JTepaTypy, a CTaBUTh NMUTAHHS 3HAYHO IMUPIIEC — MPO BIUIMB KAHIICISPIIMHHA ¥ MPOTOKOII3MY Ha
KUBY HapoOIHY MOBY, MpO 3MaraHHs MIaOJIOHy ¥ mmramiy 3 pizHOOapBHOIO OOpa3HICTIO CIOBA.
3microBHa 30ipka crareii K. I'opjieHka IikaBa il THX, XTO IIO-CIIPABKHBOMY I[IKABHUTHCS
YKpaiHCHKHM CJIOBOM, 1 MOXE CTaTH MOIITOBXOM HAIMCAHHS TBOPIB IHIIMMH aBTOPAMHU.

MoBHa MaiicTepHIiCTh aBTOpa, 3HAYCHHS BHOPAaHOTO CIIOBA, CBOEPIAHICTH CTHIIICTHYHOI
opraHizaiii XyJOKHBOI TKaHMHH — Bce Ie sckpaBi mpukmerd mnposu K. [opuienka. Mosi,
aBTOPCHKOMY CIIOBY i ciioBy nepcoHaxiB K. [oprieHka 3aBxau HaJaBaB MepIIOYEpPTroBe 3HAUCHHS.
3aKOHOMIpHO, IO BiH € aBTOPOM TPHOX TEOPETHKO-KPUTHYHUX KHHUT, TOJNIOBHE Miclle B SKHX
3aiiMaroTh MOBHI mpoosiemu: “Jlinig mepa” (1932), “CmoBo mpo cioBo” (1964), “Pscue cioro”
(1978). ABtop kHHWT 3a3Hauae: “UuM KOXKEH BiAYyBae, II0 MOBAa — II€ OCHOBA HAIIOr0 TyXOBHOI'O
JKUTTS? — TUIIE BiH B OCTaHHIW kHU3l. — Hegapemuo ["opbkuii BBakaB, 1110 CyIlepedyka PO MOBY
HaOyBae COIiaIbHOTO ceHcy. S Mmpo 11e CBiIoMO Haraayro B KOXKHOMY BHCTyII” [4: 61].

ITo moBHI QakTypi TBOpiB MHUCEMEHHHMKA HEPIJKO BraJyeMO JIOCBiJ 1 MPOKUTI HUM B celli
POKH, OTOYEHHs XJII0OpPOOIiB, JO0APOK, OYPSKIBHHUKIB, arpoOHOMIB, 300TEXHIKIB, KOJ'OCITHUX
Opuramupie. UyiiHe ByXo MaiicTpa cioBa, SKHH “NOJIIOBAaB” 3a KOKHMM I[IKABUM 3BOPOTOM,
JIAKOHIYHO-00pa3HUM BHUPA30M 1 XapaKTEPHOK IHTOHAI[IEIO, YJIOBJIIOBAB SKHAWTOHINI HIOAHCH
HapoAHOi MoBU. HeHadye Oauuin JecATKH OJIOKHOTIB, CHHCAaHMX HEBTOMHHUM JOCIITHHKOM
CEIITHCBKOI JyIi, 3eMIepo0ChKOI mpaili 1 HapoAHOro ciiopa. Cji0BO, BUXOIUICHE 3 TJIMOMH XKUTTA, 3
IIO/IGHHOT MOBHOI TPAaKTUKU CUTBCHKUX TPYIIBHUKIB, HamoBHeHe s K. [oprieHka 3Ha4HUM
COIiaJIbHUM 3MICTOM, BHCOKOIO ECTETHYHOIO 4YapiBHICTIO — B HbOMY BiH, JIHCHO, Uy€, KaKy4H
psakamu Bipma [1. Tuumam, “npamro, i mit, 1 Mykn”, 0a4uTh, sIK “Taii UIyMUTH 1 MaXHE KBITKa,
XBUJIFOIOTH pajolli HapoaHi...” [4: 61].

Caoro uacy aesiki moBo3Haeii (I.K. binonin) nopikamu K. ['opaienkoBi B HaaMipHii apxaizamii
MOBH MIEPCOHAXKIB (@ JEKOIH 1 BIaCHE aBTOPCHKOI MOBH), B OpI€HTAIIIl HA MUCJIEHHSI i MOBHUH “naj’
BIJICTAJIOT0 CEJsTHUHA CTaporo cejia, B 3JI0BXXKMBAHHI MICIIEBOIO, O0JIACHOIO JIEKCHUKOI. Y IILIOMY,
MpoTe, 32 HEBETMKUMH BUKIIIOUCHHSIMH TOBICTh “3epHa” i nesiki TBopH modaTtky 30 — x pp. XX cr.,
MOBa SIKUX BIJIPI3HSETHCS HE CTUIBKHA apXaidHOI, CKUILKHM BTPATOI XYIOXKHBOI MipH B mepenadi
HOro CUTBCBHKOI ““HaTypaJIbHOCTi”, HaIMIPHOIO TTOOYTOBOIO MTPOCTOMOBHICTIO, IIi JJOKOPH (PaKTUIHO
6esmincraBHi. K. ['op/ieHKO yBa)XkKHO BCIyXaeThCs B PeasibHE JKUTTS CIIOBA, B KUBHH PyX MOBH, i,
OYEBH/IHO, HE CJTi/I 3BUHYBaYyBaTH HOTO B TIIYXOTI JI0 HOBOI, Cy4acHOI JIEKCHKH 1 (hpa3eonorii.

Hocmimkytoun TBOopuicTh K. [opumienka B. [Tandenko 3asHauae: “Y mnposi K. 'opaienka
00’ €EKTHBHICTh IepeBaXkae HaJl Cy0’ €KTUBHICTIO, BIITBOPEHHS — HaJ| IEPETBOPEHHIM, 300paKeHHS —
HaJ BUpaKeHHAM. Taka 1mpo3a TsDKI€ 10 CHMBOIIIKH, JI0 MOMEHTAIBHUX 00pa3HUX y3arajibHEHb, 110
4acTo 3yCTpiYaroThesl y poMaHTUKiB” [7: 140].

Hapomne cioo K. 'opaieHka ymie 3HalTH 1 y’ke BIIy4HO BBECTH B XYJOXKHIH TekcT. beperbest
BOHO 0e3mocepeHbo 3 HAPOJAHUX BYCT. XOPOIIE KUTHE 3ePHO Yy HBOTO — “SK iKpa”, YOpHO3EMHUIt
IPYHT — “TyCTHIA”, 3aTBep/iJia B 3aCyXy 3eMJIsl — “SK YepiHb”’, MAJICHbKHIA XJIONelb — “TIPU3EMOK”’;
KOITU T1aJIa€ BYACHO BECHSHUH JIoN] — “Ty/IM NaiaoTh”, B mopiBHAHHI 3 Cexneroto Onenka Oyna “sx
BY3IHK...” [4: 62].

Pyka maiicTpa XyZ0OKHBOTO CJIOBA HAMOUIBII BIMYYTHOIO CTana y IUTACTHIN 0Opa3iB, TIHOMHI
MICUXOJIOTTYHOT'0 aHaNi3y, B JIOCKOHAJIOCTI KOMITO3HIIil, B €MIYHOMY OXOILIeHHI aificHocTi. Ilim uac
yntanHs TBopiB K. [opmieHka ckilamaeTbesi BpakeHHsI, II0 MHCBMEHHHUK Yy XYIOXKHIX TBOpax
HaiOubIe 30cepeMB yce 0ararcTBO CBOiX 0apB, 300pakyBalbHHX 3aco0iB, YCIO BIYYHICTb
HapoAHOI oOpa3HocTi. CJIOBO, BHUXOIUIEHE 3 TJHMOMH JKUTTS, 3 IIOJCHHOI MOBHOI IPaKTHKH
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CUTbCBKHX TPYHNIBHUKIB, HamoBHeHe jius K. [opjieHKa 3HAYHUM COIMIaJbHHM 3MiCTOM, BHCOKOIO
€CTETUYHOIO YapIBHICTIO.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersina lapoBa — kanauaat GUIONOTiYHUX HAyK, JOLEHT Kadenpyu ykpaiHCbKOi Jiteparypu MeniTonoischbKoro
JIep’KaBHOTO T1€1aroriqyHoro yHiBepcuteTy iMeHi bornana XMenbHUIIBKOro; JOKTOpaHT Kadelpu yKpaiHChKOI Ta CBITOBOI
niteparypu XapKiBCbKOI0 HalliOHAIBHOrO nejaroriyboro ynisepeutery im. I'.C. CxoBopou.
Hayxoei inmepecu: TOCI1IXKEHHS MOBHUX aCIEKTIB MUCbMEHHHKIB XX CT.

NEKCUKO-TPAMATUYHI OCOB/IUBOCTI B MOETUYHUX TEKCTAX
AHIIIACbKUX ABTOPCbKUX | TPAAULIMHUX BANIAJ,

MapuHa LLUEBYEHKO, KceHia TAPXOMEHKO (Cnoe’aHcbK, YKpaiHa)

VY cTaTTi pO3rIISAAETHCS BUKOPHCTAHHS JICKCHKO-TPAMATHYHUX 3aC00IB y IOSTHYHHUX TEKCTaX aHIIIHCHKUX
Ganaz. JloBeaeHo, Mo OiblI BUpa3HO Oanaay poOisTh JIEKCHUHI 3aco0u: emiteTd, apxaismu, icropusmu. Lo
K (DyHKIII0 BUKOHYIOTb 1 TpaMaTHYHi KOHCTPYKLIi, 10 SKHMX MO)KHA BITHECTH HOBTOPHU, IHBEPCIIO, IPOILYLLCHHS
4JieHa PEYCHHSL.

Kiro4oBi ciioBa: CHHTETHYHHH PiBeHb, NPHUIISATAHHS], y3TOIKEHHs, KepyBaHHs, iHBepcis, crpoda, miamor,
apxai3m, iCTOpU3M, eIIiIcuc.

The article deals with comprehensive analysis of English ballads, which have a rich set of language
expressions. Lexical means such as epithets, archaisms historicisms are proved to make ballad more
expressive. The same function is performed by grammatical structures, which include repetition, inversion,
omission in the sentence.

Keywords: synthetic level, adjoining, agreement, government, inversion, verse, dialogue, archaic word,
historical word, ellipsis.

XPOHOJIOrIYHO KaHp Oajlad BUHUK HAa CTHKY JBOX ernoX: CepemHboBiuYs Ta BiapomkeHHS.
XIV cTomiTTs BBaXar0Th PO3KBITOM OallaJIHOTO JKaHPY B cepeqHboBiUHIA AHTIii. Byayun eaunor0
(hopMOIO HAapOJHOrO CaMOBHpa)KeHHs, Oajajma BigoOpaxayia 3MiHH Y (OJIBKIOPHOMY MHCIICHHI
enmoxu. JIkepenamu CrOXKeTiB Oayiaj Oyad XPUCTHUSHCHKI JICT€HIM, JMIIAPChKI POMaHU, aHTHUYHI
MipH Ta TBOPH TPEIBKHX 1 PUMCBHKHX aBTOPIB y CEPEAHBbOBIYHOMY TepeKas3i, a TaKoXK CIPaBKHI
iCTOpUYHI TOi1, CTHITI30BaHi HAa OCHOBI TOTOBHX ITiCEHHUX cxXeM. JIIHTBICTUYHUE iHTEpeC 10 KaHPY
aHrJiiceKkoi HapomHoi Oajgaad 3yMOBJICHHMH HHU3KOK MPoO0JieM, HaWBa)KIMBIIIUMH 3 SIKHX
3aJIMIIAI0THCSl BUBUCHHS CTUIICTHYHUX, JIBKCHYHHX Ta TPAMATHYHHX 3aCc00iB, SIKi BUKOPHUCTOBYBAIH
JUTS. BUPQ)KEHHS T'epoi3My MOl y Oamai.

[epiog XIV-XVI cT. XxapaKkTepu3y€eThcs aKTUBI3AIIEIO MPOIIECIB 3MiH Y TPAMaTHYHOMY ACTEKTi
MOBH: aHIITIHChKAa MOBAa BTpaya€ iCTOPHYHI PUCH CHHTETU3MY U IOCTYIOBO IEPETBOPIOETHCS Ha
MOBY aHAMITH4YHOrO TUITy. CTaHOBIICHHS aHAJITU3MY MOB'SI3aHO 31 3MiHAMH TPaMaTHYHHX (QOpM,
MOXIAHMUX BiJl CHHTETUYHOTrO piBHsl. EBOMIONIS aHTIIIHCHKOT HAPOIHOT Oaa i CTUMYIIIOE IHTEPEC 10
BUSIBIICHHSI KaHPOBOT'O XapaKTepy [HMX 3MiH 1 BHU3HAYCHHIO JIIHTBICTHYHOI crelU(IiKH >KaHpy
Oamanu.

XKanp aHrmificbkoi HapoAHOI Oajlagv BiMOMUN YKPaiHCBKMM YHTadaM 3aBASKH YHCICHHUM
nepexnagam  O. C. [lymkina, M. [[etaeBoi, C. Mapmaka, H.['ymineoBa, [. IBaHiBCBHKOTO,
O.Toncroro Ta iH., 2 CHCTEMHE BHBUYCHHS XaHPY BIIKPUBAE HOBI MEPCIEKTHBH B MOPIBHIILHOMY
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aHaJIi31 OpUTIiHAIIB 1 mepeknaniB. [ paMaTHUHUI aceKT BUBYCHHS Oalia]] CTa€ I[IKaBUM IEPEKIIaioM
Oanman yKpaiHCBKOIO MOBOIO, Ji¢ OCOOJNMBY pOIIb Billirpac BUBYEHHS XYIOXHIX, TOCTHYHHX,
JICKCUKO-TPaMaTUYHHX 3aCO0IB JKaHPY.

VY cTarTi 3A1CHEHO KOMILJISKCHUHN aHaJli3 aHTJIHChKUX Oaiaj, sIKi MICTATh PO3MAiTTs 3aco0iB
MOBJICHHEBOT'O BUPa)KEHHS. YcCe IIe MPUBEPTAE yBary BUCHHMX PI3HUX CIIeliaizaliii Ta HayKOBUX
iHTepeciB. Po3risa ceMaHTHYHUX OCOOJNMBOCTEH Oamajx Mae Miclle y MpalsX BITYM3HIHUX
HaykoBliB B.M. Kupmyncekoro, M.IL Omnekciera, JI.M. BanamoBa, a Takok 3apyOiKHHX
nitepatypo3naBiiBe Y. Kepa, ®. ammepa, [l ®aynepa, ®. Yaiinga, Jx. Xonra ta iH. 30Kpema,
JOCTIKEHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI OCOOIMBOCTI aHTjiiichkoi Oamamu [2, c. 105]. OO'ekrom
nocmimkenas E.K. I'purop'eBoi € aHrmilicbko-mmoTiaHackkass HapomHa ©Oamama [3, c. 40].
[Ipobnemoro nepekinany anrmiiickkoi 6anaaun 3aitmanucs O.B. Tombepr i O.€. Y3nenko [6, c. 170].

Koncraryemo, 10 HayKoBHi iHTepec 10 Oajay IMOMITHO 3HU3UBCS. 3BEPHEHHS IO 1€l TeMH
00YMOBJICHO HEJOCTATHICTIO JOCIIKEHHS CTHIIICTUYHUX Ta JICKCUKO-TPaMaTHYHUX OCOOIHUBOCTEH
JKaHPy aHIJIHChKOI HapoiaHoi Oajaad B JIHIBICTUIN, BHMBYCHHS SKHX € IIKaBUM Y
3arajibHONIHTBICTUYHOMY W KYJIBTYpPOJIOTTYHOMY acleKkTax, 00 OXOIUIIOE PO3BUTOK TeOpii B3aeMOJIi1
CTPYKTYPHHX XapaKTEpPUCTUK MOBHU # JTEpaTypHHUX KaHPOBUX (OpM. Y TEOPETHUHOMY ACHEKTi
AKTyaJIbHICTh IOJIATA€ B JOCHIJKEHHI CIHIBBIIHOIICHHS ICTOpii aHIJIIHCHKOI MOBH, aHIJIIHCBHKOI
JiTepaTypu W aHTIICHKOI KYJIBTypH, a B MOPIBHSJIBHOMY acleKTi cTae HeoOXiTTHUM BHSBIICHHS
CIOcOo0iB 30epe)KEHHS MOBHOCTHIIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH >KaHpPY, OOYMOBJICHUX TPaMaTHYHHMH,
JIEKCUYHHUMU 1 CTHITICTUYHHMH XapaKTEePUCTHKAMHU.

O06'exTOM IOCTIKEHHS € aHTJIiichKa Oanana.

[IpenMer MOCHIIPKEHHS — TpaMaTH4Hi, JEKCHMYHI Ta CTHJIICTHMYHI OCOOJUBOCTI TBOPIB
aHryiiichbkoi OanmamHOro JKaHpy. ['paMaTWka >KaHpPY OXOIUIFOE Taki piBHI, sIK Mopdooris i
CHHTAKCHC, SIKi TIOCITIIOBHO 3aJTy4eH1 y BUBYEHHS CTHITICTHYHO-TPaMaTHYHOI crienudiku Oana.

MartepialioM AOCITIDKSHHS € TBOPHM 0ajaJHOr0 >KaHPy aHTJIIHCHKUX MHUCBMEHHHUKIB. MeToro
JOCITI/DKEHHS € BUSBJICHHS OCHOBHHUX OCOOJHMBOCTI XYJAOKHBOI (DOpMH aHTIIIHCHKMX HApOIHUX
Oanmajz, IOCATTH SKOI JOIOMOTAalOTh 3aBAaHHS: — BHUBYMTH XYIOXHI OCOOJIMBOCTI Oaiaiu;
MPoaHaTi3yBaTH rpaMaTHYHI XapaKTEPUCTHUKH.

3HauyHy yBary 3aciIyroBy€e BUBUCHHSI CTHIIICTUYHHUX XapaKTEPUCTUK TOPSIKY CITiB TPaIUIIHHIX
Ta aBTOPCHKUX Oanaj y 3B'A3KY i3 BIUIMBOM YCHOT'O MOBJICHHSI B TPOIIECi PO3BUTKY i CTAHOBJICHHS
AHTJIIHCHEKO] HAIlIOHAILHOI MOBH, a TAKOX B3a€EMOJIS 1 B3a€MOBIIIMB MMUCHMOBHUX MOBHMX CTHIIIB M
YCHOTO MOBIICHHSL. Y IIOMY PO3pi3HSIOTH Oanaay TpaIulliiHi HapojHi, J1yOouHi i aBTOpCHKI [5,
c 34].

XapaKTepHOI OCOOJHUBICTIO TPATUIIIMHOI aHTITIHCHKOI Oalaad € Te, MO BOHA Malla 3pa3ok
BUKITIOYHO 3 YCHHM MOBJICHHsIM. [IHChMOBE K BHpaKeHHS JKaHPY Oajaau MpUiILIo, MaOyTh, yiKE B
HOBOAHTJIIHCKUH TIepioJl, X0ua TOYHHMX BIIOMOCTEH MPO T€, KOJIH 1€ CTAJIOCs, HEMAE.

HeszBuualiHicTs MOpsAKY CIiB BU3HAYAETHCS JCIKUMH TPOIIECaMH, SIKi OyllM xapaKTepHi JUis
CHHTAKCHCY CEpPEeIHbOAHIIIMCKOro Imepiomy, 00 HapoaHa Oaiaga 3'siBUjacs camMe B Iied dac.
VYpaxyemo, 1o 6anazna crnoyatky iCTOTHO Bipi3HsJIacs BiJl IHIIMX JITEPaTypHUX JKaHPIB 1, MArOUH
YCHE IOIIUPEHHs, Oy/a yiIo0JIeHOK PO3Barol cepel MPeACTaBHUKIB PI3HUX BEPCTB aHTIIIHCHKOTO
CepemHbOBIYHOrO cycinbcTBa. HasBHicTh Oanmax mpo xutts Xpucra it JliBu Mapii 3actepiratoTb
BiJl OTOTOXKHEHHS MOHATTS «HEIPAMOTHHI» 13 JIIOJBMHU MPOCTOr0 MOXO/PKCHHS, 00 caMe MOiOHI
Oanmamu Oynu IyXe MOMYJSIPHI cepell 3aMOXKHUX TPEICTaBHUKIB cycrinbeTBa [5, c. 9]. JlybouHi
Oananu 3’sBunrch B X VI CTONITTI 3 BAHUKHEHHSIM JIpyKapcTBa 1 Oyiu mommpeHi B AHTIIIT.

AHaui3 TeKCTIB 0ayaj CBIQUUTH MPO T, 0 B KOXKHIM 13 HUX MOXKHA 3HANTH O€3/114 MPUKIIaIiB
rpamMatu4Hoi iHBepcii, Mo OyI0 MNPHUPOAHO 1 BIACTUBO CEPENHBOAHTIIMCHKIH 1 HaBITH
HOBOAHTJIIHCKIM pPO3MOBHIH MOBi. XapaKTepHO TaKOX, [0 B I1HBEPCHBHUX ITOCITIJOBHOCTSIX
OanmamHuX CTpod) MOXKHA MPOCTSKUTH MPAKTUYHO BCi MPUHAOMH BHPAKEHHS CHHTAKCHYHUX
BIJJTHOCHH: TPWJISITAHHS, Y3TO/PKEHHSI, KEpyBaHHs, 3'€JIHAHHS 3a JIOMIOMOTOI0 CIY)KOOBUX CIIiB.
Haii6inbuy KimbKiCTh TaKUX MPUKIAIIB MICTITh HalaBHIII cepeAHbOAHTIINChKI Oanaau. Came B
el mepioy BiOyBa€eThes MEPEOCMHCICHHS 0araThOX CHHTAKCHYHHX (OPM 1 KOHCTPYKIIH, MO,
0e3cyMHIBHO, OyJIo TMOB'SI3aHO 31 3MiHAMH Mop(dosoriuHOi CTPYKTypu MOBU. BinOyBaeThbcs
aKTHUBHHH Bil0Ip BapiaHTIB y MOBi Ha BCiX ii piBHAX. Tak, y Oanaji MoXke TparnuTHCS TakK 3BaHUI
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CHHTETUYHHU TIOPSAZOK CIIiB, KOJIM MDK MiIMETOM i 0co00BOIO (QOPMOIO JIiECTIOBA CTOSTH
JPYTOPSITHI YWICHH PEYCHHS:

Lord Percy to the quarry went,

To view the slaughter 'd deere;

Quoth he, Erie Douglas promised

This dav to meet me heere [16, c. 232].

o crocyeThest BXKMBaHHS MPHUCYIKA U MigMeTa MOps)] Y peUeHHi, To el THI iHBepcii ayxKe
MOIIMPEHNH y TpaiuiiiiHux Oananax. Haituacrinme ne BinmOyBaeTbesi, KOMM 0OCTaBUHA 4acy abo
MicIII 3HAXOJMTHCS Ha TIOYATKy pEUYeHHs W HiOM «TArHe» Ha cebe MPHCYJOK, 13 SAKHUM BOHA
nepenyciM NoB's3aHa;

Then slept a gallant squier forth,

Witherington was his name,

Who said, I would not have it told

To Henry our king for shame [16, ¢ 232];

Rejoycing at that tide,

Rejoycing with a merry minde,

They should on cock-horse ride[16, c. 253].

VY pedeHHsX 13 npuCTiBHUKAaMU behind, above, inside, in front, next, across, then Bin3Ha4aeThCs
HasIBHICTh €K3MCTEHIlianbHOI cemanTHkU: Then came the dreaded night; Next came Marry; In front
stood Matrin [7, ¢ 31].Y HaBeneHiii crpodi € IikaBOIO, MO-TEPIIe, BU3HAYCHA MOCTIIO3MIIIS, IO
BIJTHOCUTBCSI /IO TIPUCYJKA, TTO-JPYyre, PO3MIMIEHHSI MiX JBOMa YaCTHHAMH CKIIQJICHOTO TPUCYAKA
JPYTOPSITHUX YJICHIB PEUCHHS:

Out cam his mother dear greeting fu 'sair.

And out cam his bonnie bride riving her hair [13, ¢ 188].

Jnst anrmificekux 6anaa XIX cTomiTTS XapaKTepHO BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHO- eM(paTHIHOTO
3aco0y MOpsI i3 JOAATKOM:

That night the empty corridors

Were full of forms of Fear,

And up and down the iron town

Stole feet we could not hear [14, ¢ 27].

[lix wac BUBYEHHS CTWJIICTHYHHX OCOONHMBOCTEH Oanax 1 posrisay iX y XpOHONOTIYHIM
MOCIITOBHOCTI, Ma€ MicCIle TOCTYMOBa 3MiHA TPHIOMIB BUPaKEHHS CHHTAaKCHYHHMX BimHOCHH. Lli
3MiHU BiIOYBaIOThCcS B MOP(OJIOTIUHINA CTPYKTYpi MOBH, JesKi MPUHOMUA CHHTAKCUYHUX BiJIHOCHH
JOMIHYIOTh HaJl IHIIMMU: HE Y3TO/DKEHHS ¥ KepyBaHHS, a MPUIATaHHS BUXOIUTh Ha MEPIINH IJIaH,
00 penykiist (UIekciii B aHIIMCHKIA MOBi, 3 OZHOrO OOKYy, 1 BCTaHOBJICHHS YITKHMX KOHTYpIB
CIIOBOCTIONTYY€HHS, 3 1IHIIOrO, MPU3BOAUTH JO TOrO, IO BXXHBaHHS JBOX JIEKCEM BKas3ye,
Hacamrepes, Ha iX CMHCIIOBHI 3B'SI30K.

3 iHmoro 00Ky, BUKOPHCTaHHS MPUHMEHHUKIB, 110 TIEPEAaloTh 3B'S30K JIIECTIOBA 3 HEMPSMHM
JOAaTKOM K 00CTaBHHOI, (DIKCYIOTh Y)KMBAHHS HOBOTO CHHTAKCHYHOTO MPHIOMY, NAl04d HOBY
CTPYKTYPY AIECIIBHUM CIOBOCIOIYYCHHSM PI3HUX THITIB[6, c. 24].

[IpakTHYHO B KOXHIM TpaJuiiiHiA Oanaal MOYKHA 3HAWTH MPHKIAIN, KOJIU MPSIMHHA JT0IATOK
3HAXOIUTHCS Y BIAPHUBI Bifl IIECIOBA, JI0 KOO BiH BIIHOCUTHCS:

These speeches then their brother spake

To this sicke couple there,

The keeping of your little ones

Sweet siste, do not feare|[16, ¢ 353].

[Ipu 1bOMy iHBepCis AoJaTKa HE 3aJ€KHTh BiJ TOTO, Y4 BHPAKCHUU BiH OIHUM CJIIOBOM a0o0
cioBocronydeHHsM. [lonmiOHe sBUINE XapakTepHO 1 JJIsl aBTOPCBKHX Oanaj, HaNpUKIIa,
V. llencron y 6amani «/Ixemmi Jlaycon» nucas:

Their colours and their sash he wore,

And in the fatal dress was found;

And now he must that death endure,

Which gives the brave the keenest wound [16, ¢ 283].
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VY mporieci po3BUTKY aHIJIINACHKOI HAI[lOHAJIBHOI MOBHM CTAHOBJICHHS HOPMH B CHHTaKCHCI
BiOMIIOCS, HacamIiepes, y MHChbMOBIN JIiTepaTypHii MOBi, a PO3MOBHA MOBa, JIO KOl TsDKina i
aBTOpChKa 0ajaza, XxapakTepu3yBasiacs IUPOKHM BUOOPOM CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIiH. SIK cka3aB
A. ApHO, «... IIOJAM HalvacTime 3alHATI CBOIMH JyMKaMH, HiK iX BUpakeHHsM. ToMy BOHH He
B)KMBAlOTh TOTPiOHI CJI0Ba, BCTaBJISAIOTH 3aiiBi a00 3MIHIOWOTH HPHUPOIHHUI MOpsAIoK ciiBy [10,
c. 15]. 3a3Haummo, 10 B Mipy TOro, sk (OpMyBaBCs KaHpP aBTOPCHKOI Oayaju, 3MiHIOBaBCs 1 ii
MOBHH# cTWjIb. Hamarawouuce y 1iioMy 30€pertu «IpoCTUi» CTHIIb TPATUIINHOI Oanaau, aBTOPH
XVIII croniTTs 3HaYHO PO3MIMPHIIN 1 30araTiiiu noeTuyHui apcenan [5, ¢ 200]. binbin perensHIM
crae BUOIp CTHJIICTHYHHMX EKCIIPECUBHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIiH. J[OCHTH 3BEpHYTHCS [0
TBOpuocTi Bopacsopra i Kombpimka, mo0 moOGaunTH, HACKUIBKM 3MiHWIAcs Oajanma Bij Iepa
MOETIB-POMaHTHKIB. BopAcBOpT OyB OLIbII 3HAHOMMI 3 JKAHPOM JIyOOYHHMX Oanaj, MO MOMITHO
BiZjoOpasmiiock y oro tBopax «Xmomuuk-imior» i «['ymi breiik i Xeppu xun». ¥ Kombpimka
MOMITHO JIOMIHY€ BIUTMB TPaJUIIMHUX emiuHuX Oanaj. [HBepcis y TBopax IUX IOETIB JOIMOMArae
PO3CTaBHUTH JIOTTYHI Ta EMOIIIHHI aKI[CHTH:

Old Goody Blake was old and poor,

ILL fed she was, and thinly clad

u dyepe3 cTpody:

Her evenings then were dull and dead,

Sad case it was, as you may think [18, c. 93].

Bigpomkennss 6amamu y XVIII cromitTi mpoxoamno mopsa i3 po3poOKO HOPMATHUBHOI
rpaMaTHK{ aHIIIHCHKOT MOBH, II0 HE MOIJIO HE BIIOMTHCS HAa MOBHOMY CTHJII aBTOPCHKOI Oataju.
HeoOxigHo Oyno omHOYacHO 30€pertd «IpocTHi» CTWUIb HApOAHOI Oamagu W HE MOpYIIyBaTH
HaB’SI3aHUH TPAMATHKOI TPsAMHUHA mopsmok cimiB. L{uMm, iMOBIpHO, MOXKHA TOSICHUTH W Te, IO
YacTillle cTana BXKUBATHCS MTOBHA, & HE YaCTKOBA 1HBEPCIS WICHIB PEUCHHS:

In mist or cloud, on mast or shroud,

1t perched for vespers nine,

Whiles all the night, through fog-smoke white

Glimmered the white moon shine [18, c 25].

[Tomin iHBepcii HAa MOBHY M YaCTKOBY OO IPHUCYJAKa € 3arajbHOBU3HAHUM [4 c 256], ane
BOHA, SIK TPAaBHUJIO, MOIIUPIOETHCS HA 1HBEPCIIO JAPYTrOpsAHUX wieHiB pedeHHs. [lim dac iHBepcii
MPEAUKATUBA 1 MPSIMOTO JIOJIaTKa He TPAIUISETHCS PO3PHUB YJICHIB PEUCHHS, a 1X IHBEpCisl MOXKIIUBA,
KOJTM Ma€ Miclle BHKOPHCTAHHS MPEINKaTHBA 1 MPsIMOTO Jo/aTKa (0) mopsi 3 iHBEpCi€ro BCi€l rpymnu
(a):

(a) And through the drifts the snowy clifts

Did send a dismal sheen:

Nor shapes of men nor beasts we ken —

The ice was all between [16, ¢ 26];

(6) Right glad was he when he beheld her:

Stick after stick did Goody pull,

He stood hehind a bush of elder.

Till she had filled an apron full [16, c 94].

Jyxe yacto B 0ajazax MOMITHI BUITAKW ONMYIICHHS SIKOT'OCh WieHa peueHHs (eIirncuc):

And three he met with the proud sheriff,

Was walking along the town [14, ¢ 23].

Yacro B Oajai miaMeT BUPaKEHO ABOMA CIIOBAMHU — IMCHHMKOM i 0COOOBUM 3aiiIMEHHHUKOM: ...
a fool he may learn a wise man wit [14, ¢ 156].

[ToBTOpPHM MiACHIIIOIOTh BUPA3HICTh BHUCJIOBIIOBaHb y TEKCTax Oajajl, HaJIalOTh EMOIMHICTD,
EKCIPECUBHICTh, CTHIII3aMi0. Y 0ajagax TaKoK TPAIUISIOTBCS M PI3HOBHI MMOBTOPY — 3pOCTarove
MOBTOPEHHS, — IO OTPUMaB Ha3By «incremental repetition» [1, ¢ 165]:

The out and came the thick, thick blood,

The out and came the thin,

The out and came the bonny heart’s blood,

Where all the life lay in [14, ¢ 56 ].

VY Ganaai ocHOBHUM YacoM ¢dopmHu aieciioBa € Present Indefinite:
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The grasslands are endless,

And summer sings on,

And Goldmoon the princess

Loves a poor man’s son.

Her father the chieftain

Makes long roads between them:

The grasslands are endless, and summer sings on [17, ¢ 34].

T'oBopsiYM MPO CTHIIICTUYHI OCOOJUBOCTI aHIIIMCHKOT Oajaan, 3a3HaYMMO Ha 30CEPEIPKEHOCTI
OIKCY MO Oalay B TpariyHOMy eri30/i, 0 eMOIiHHO BIUIMBA€E Ha ynTava. [IpuKIaIoM TaKoro
MpUHAOMY MOXE CIIYTYBaTH OnucC mropMy B Oanani «Sir Patrick Spens», sikuii pantoBo Ha3IOrHaB
X0poOpOoro KarmitaHa — MOCHaHIs KOPOJIS:

The anchors snapped, the topmast cracked,

1t was suck a deadly storm;

And the waves came over the broken ship,

Till all her sides were torn.

And many was the good lord’s son

That never more came home [15, c 300].

VY OGamani 3aBXIM KPHETHCSA HESICHICTh, HEJOMOBIICHICTh, HE3PO3YMLTICTh: HEBH3HAYEHICTH
o0pa3iB 1 TYMaHHICTh OIHCYBaHWX TMOJIH, YpPHBYATICTh OMNOBiNaHHA, CTPOQH, pI3KU 1
HecrionliBaHuii odaTok. Hanpuknan, 6anaga «Annie of Lochroyany mounHaetbesi 6e3 OyIab-sKnUX
MOSICHEHB PO Te, 1110 Oy1e BinOyBaTHC:

O who will shoe my bonny foot,

And who will glove my hand,

And who bind my middle slim

With a long, long linen band? [11, ¢ 476].

OmHa 3 4YyJnOBUX OCOONMHMBOCTEW OallafIHOTO CTWIIO, SKa HEPO3PUBHO IIOB'SI3aHa 3
(parMeHTapHICTIO, — BUKOPUCTAHHS JIaJIOTy, SIKHH MOXe OJIpa3y BBOIUTH B Kypc Aii. 3a3Bu4ail BiH
3aiiMae OLIbINy YaCTHHY Oajiaau, HiOU CKIIaJIa€ HU3KY J1aJIOTIYHUX CIICH:

O where have you been, my long-lost love,

These long seven years and more?

O I'm come to seek my former vows,

That you promised me before [12, ¢ 306].

Jnst BUpaKeHHS EKCIPECHBHOCTI JKaHPY AaHTJIHChKOI Oalan XapaKTepHO BUKOPHCTAHHS
JIEMPUKMETHUKOBUX Ha JIEMPHUCITIBHUKOBUX 3BOPOTIB, SIKi BHKOHYIOTH (DYHKIIIi eMiTeTiB:

And when he to the green wood went,

No bod saw he there,

But Chield Morice, on a milk-white steed,

Combing down his yellow hair [9, c 345].

Cepen CTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B Oanagax, MOKHA BUIUTUTH BIKUBAHHS
KaTeropiro 3acTapiioi JIEKCUKH — apXaisMu. ApxaiuHuil emirTeT «ugsome» B Oanani «Sir Aldingar
JIEMOHCTPY€E OIIHOYHWUH KOMIIOHEHT, BHCIIOBJIIOIOYM Pi3KO HETaTUBHE, IMPE3UPJIUBE CTaBJICHHS
KOpOJIsl 10 BUPOJIKA kKeOpaka, 10 00pa3uB KOPONIBCHKY YeCTh. BUKOpHCTaHHS 3acTapiiioro ciioBa
MIJKPECITIOE eMOLIIHY HAPYKEHICTh CUTYAIlli, IIepenae HacTpiit repost (00ypeHHs):

Since she has lain into your arms,

She never shall lie in mine.

Since she has kissed your ugsome mouth,

She never kiss mine [14, ¢ 56].

Jlo 3aco0iB iCTOPUYHOI CTUIII3allli, KPIM apXxai3MmiB, BIAHOCATHCS icTopusmu. JJis aHTIiHCHKOT
Oananu MpuTaMaHHO BXKMBaHHS icropu3My «biil», Skt Hajae repoiYHOCT] BIHCHKOBHM JisIM:

Some they brought bill,

Some they brought bowes,

Some they brought other things.

The king was alone in a gallery

With a heavy heart [14, c 32].
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Bubip Toro um Ttoro apxaizmy abo iCTOpHU3MYy JIWKTYBaBCS KOHKPETHUMH CTHIICTUYHUMH
3aBJIaHHSMH, HalfyacTilie BOHM BHU3HAYAIUCS CHIBHIIIMMH 3aC00aMH BHPAKEHHS MO3UTUBHOTO UM
HEraTHBHOTO CTaBJICHHS B TIOPIBHAHHI 3 HEHTPaJbHMM CIOBOM CyYacHOi MOBHOI OJMHHIN. Ix
YKUBaHHS IPYHTYBAJIOCS HA BIICYTHOCT1 B aKTUBHIH JIEKCHUIII CIIOBA, sike O aJIeKBaTHO 300pa)KyBajio
MEBHUH BIAPI30K AIMCHOCTI, IOIi1, EMOIIiif TOJIOBHOTO TepPOsl.

I'pamatnuna crcremMa aHTIiCBKOT MOBH, sika 3akpinmiacst y XVIII cromirri, BrumHyaa Ha
BIIPOB/KEHHSI HOBHX IMIJXOMIB Y CTHIICTHYHO-CHHTAKCHUYHOMY ACTEKTI BHBYEHHS aHTIIHCHKOT
Oanmamu. [lo-mepmie, Oanana Oyia MpU3HAYCHA HE JIMIIE JUIS YCHOTO BiATBOPIOBAHHSA, ajie 1 Js
yuTaHHA. [paMaTHYHE 3aKpIIUICHHSA MOCIIJOBHOCTI MIJAMET-TPUCYIOK-I0JaTOK (HaBITh 3
ypaxyBaHHAM clielii(iku MOETHYHOI MOBH) MPAaKTHYHO HE MOPYIIYEThCs. [HBEpCisl aBTOPCHKHX
Oamaj y 3B'I3Ky 3 IIMM BXE HE TaK BapiaTWBHA, 5K, ckaximo, y XV abo XVI cromirrsax. Y
CEpEAHBbOAHTIIIACKUH TIepio HAMITHUIACh TEHACHIS 1O BBEICHHS NPWIATAHHS BHCYHEHHS
MPUMHUKAHHS SK MPOBIIHOTO NMPHHOMY CHHTAKCHYHOrO 3B's3Ky. lle mpu3Beno Tak camo 3pocty
emdaTuaHoi QyHKITIE IHBEPCIi.

OTxe, OUIBII BUpPa3HOIO Oajiamy poOJiATh TaKi JIEKCHYHI 3aC00U: EMITETH, apXai3MH, ICTOPU3MH.
o x (yHKIIFO BHKOHYIOTH 1 TpaMaTH4Hi OCOOIMBOCTI, O SKMX MOXXHA BIJIHECTH TOBTOPH,
IHBEPCIlO, OMYILECHHS WICHA PEUCHHS, IMIJIMET MOXKE BHPAKATHCS JBOMA CIOBAMU — IMEHHHUKOM 1
3aiMEHHUKOM.

Jlekcuko-rpamMaTHyHi 3ac00H, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCSI B TEKCTaX aHTIIHCHKUX aBTOPCHKHX Ta
TpaauLiHUX Oayia] MiJKPECIIOIOTh CEKCIPECUBHICTh IOrO JKaHPY. BUKOpUCTaHHS EIITETIB,
MeTadop, MOPIBHSAHB, ENIICUCY, IHBEpPCii MOBOAUTH JIOTIYHICTH BXKMBAaHHSA LUX HPUAOMIB IS
BUPaXCHHS 1 BHIUICHHS OCHOBHOI yMKH TPH OOMEXKEHOMY 00Cs31 BHCIOBIIOBAHHS, IO, OJIHAK,
nmorpedye OUTBII rIIMOOKOr0 BUBUYCHHS.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPIB

Mapuna IlleByenko — xanaunar GirocopcbKUX HayK, JOLEHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB Jep>kaBHOTO BHILOTO
HaBYaJIbHOTO 3aKiay «J/oHOachkuii nep kaBHUM Ie1aroriyHuil yHiBEpCUTET.

Haykosi  inmepecu: KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA, JICKCHUKO-TDAMAaTHU4YHI MOJEN, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI 1
KOMYHIKaTHBHO-CTHJIICTUYHI OCOOIMBOCTI aKTyai3allii TeKCTiB Pi3HUX XKaHPIB.

Kcenisnn ITapxomenko — cryneHTka (QinonoriuHoro (akynbreTy iHO3eMHOro BimmineHHs Jlep>kaBHOTO BHILOTO
HaBYAJIBHOTO 3aKJIany «/loHOaChKHUH iep)KaBHHUH ITeIaroriyHuil yHIBEpCUTETY.

Haykosi  inmepecu: KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA, JIGKCHUKO-TDAMAaTHU4YHI MOZEN, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI 1
KOMYHIKaTHBHO-CTHJIICTUYHI OCOOIMBOCTI aKTyai3allii TeKCTiB Pi3HUX XKaHPIB.

LITERARY MEANS OF PARALLEL SOLO TECHNIQUE RECODING IN THE
NOVEL OF T. MORRISON “JAZZ”

Lidia BILONOZHKO (Kyiv, Ukraine)

V crarti po3nISAAOTHCS M QHANI3YHOTHCS NPUKJIAAM [EPEKOAYBaHHS MPUAOMY HapajeibHOrO COJO SK
ozHi€l 3 HaiblIbLI oMy sIpHUX (opM Ka3oBoi iMmposizanii B 20-x pokax XX cromitrs. Ilepenycim inerscs
PO XapaKkTepHHH Ayaii3M, nmpuTamanHy obpasy longen I'pes B immpoBi3ariiiHiii pempeseHTauii roiocy
Haparopa, BTUICHHH dYepe3 XyIOKHbO-KOMITO3ULIHHUHA HPUIOM «TEKCTY B TEKCTi»; a TakoK 00pa3-CHMBOJI
6JIF030BOr0 MY3HKaHTa SIK OHY 3 (POPM Iapaiiesniamy.

KirouoBi cioBa: Jpka3s, iMIIpOBi3allis, perraiM, mapajiesibHe coyio, OJIF030BHI KBaJpart, MEPEeKOIyBaHHS,
«TEKCT Y TEKCTI», NapaJieni3M.

The article considers and analyses the examples of recoding of parallel solo technique as one of the most
popular form of jazz improvisation in the 20s of the 20th century. First of all, it deals with dualism peculiar for
Golden Grey as a character in improvisational representation of narrator’s voice embodied through artistic-
compositional device of "the text inside the text"; besides, the image-symbol of the blues musician is also
considered as one of possible forms of parallelism.

Key words: jazz, improvisation, ragtime, parallel solo, twelve-bar blues, recoding, “the text inside the
text”, parallelism.

One of the most nominative features of poetics’ peculiarities in T. Morrison’s novels is an
active involvement to the text’s structure of jazz art elements. It is well known, that the African-
American writer’s childhood passed on accompanied by the sound of jazz. Toni Morrison’s mother,
who was one of many representatives of musical dynasty, was jazz and opera singer, besides she
played the piano in cinemas during silent films screenings. Basically, all Morrison’s novels are
connected with music in this of that way [8].

Different genres of jazz music, from the work songs, blues, and spirituals to jazz are
represented in Morrison’s works in the topics, images, motives, syntactic and phonetic structures.
The goal of this research is to investigate the literary means of parallel solo technique embodiment
as one of the most popular elements of jazz improvisation in the 20s of the XX™ century. To achieve
this goal it is necessary to complete the following tasks: to consider and characterize the examples
of parallel solo recoding in the novel “Jazz”, to analyze literary-artistic means with the help of
which the recoding has been performed, to outline the literary-aesthetic content of the examples of
literary implementation of improvisational principle of parallel solo.

In the chapter, devoted to one of the novel’s characters Golden Grey and his trip aiming to find
his father the narrator presents two variants-improvisations which characterize the pianist-mulatto.
Each of these parts begins with lexical-semantic unit which belongs to the list of typical for the
novel signals of improvisation and can simultaneously be defined as elements of meta-language of
this piece of literary art: 1) «I see him in a two-seat phaeton» [7: 143], 2)“I like to think of him that
way. Sitting straight in the carriage. <...>” [7: 150]. Narrator tells twice about how Golden Grey
having arrived to his father’s house, first takes care of his horse and only after that of the
unconscious woman who is meanwhile sighing of pain.

The content of the events in the repetitive scenes devoted to Golden Grey’s trip is the same.
The basic matrix structure for its formation is the movement, primarily mechanical movement of
physical bodies in the space of objects — riding, running, collisions and strokes, kindling fire,
movement inside the body, impulsive movement of attention directed to dispersed but stiffened in a
certain order items (fireplace, bed, table, tools in the barn etc.) and their displacement from one
place to another.
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At the very moment when Golden Grey enters the house he sees pieces of fabric (rags) and they
remind him of the pillow made by his favorite black nurse True Belle, which is one more detail that
implies semantic of ragtime. In this regard, it is quite possible that in analyzed fragment of the text
rhythmical structures of ragtime have been recoded as identical repetitions of musical patterns are
quite natural for ragtime’s structure. Moreover, the pianist’s surname which means the illuminated
black color acts as a metaphor of mulatto’s image pointing to inherent dualism, heterogeneity and
instability.

At the end of the story told for the second time the narrator seems to explain the reason, why he
decided to get back and describe the same story again: his concern of indifference to black female.
Provided he sees her in the forest for the first time, the young man can’t hide his surprise on how
squeamish feelings the black woman provokes if compare with the horse, which skin is also of the
black color: «When he picks up the reins he cannot help noticing that his horse is also black, naked
and shiny wet, and his feelings about the horse are of security and affection. It occurs to him that
there is something odd about that: the pride he takes in his horse; the nausea the woman provoked”
[7: 144].

That is the very reason of narrator’s concern: «This is what makes me worry about him. How
he thinks first of his clothes, and not the woman. How he checks the fastenings, but not her breath.
It’s hard to get past that, but then he scrapes the mud from his Baltimore soles before he enters a
cabin with a dirt floor and I don’t hate him any more” [7: 151]. In overall outline of the narration-
improvisation these words provide the ending content’s fragment, exposed for the second time, with
more expressive emotional coloring as the story tells not only about the events but also about
narrator’s inner feelings. Thus, musical code particularly the code of blues song with its inherent
subjectivity and communicative dominant in this case is introduced quite clearly.

In music, particularly in jazz, the differentiation of two similar units providing each of them
with special sounding is usually accomplished by changes in tonality and also different kinds of
harmonic structures, expressed by chords sequences in accompaniment to melodic lines. In the
analyzed novel’s fragment unlike purely event picture, on the narrative and lexical-semantic levels
it is possible to distinguish the mechanism of blues square formation.

In jazz theory the blues square is defined as twelve-bar progression (eight-bar, sixteen-bar
progressions are also possible) which consists of three four-bar sentences. In the first four-bar
sentence as if something is asserted, in the next one the assertion is repeated but on the different
harmonic base and in the last four-bar the conclusion is made from what has been introduced.
Schematically the structure of the twelve-bar blues is depicted as follows AA’B [3: 36].

Consequently, for our example part “A” of twelve-bar blues is represented by the first
narrator’s story of Golden Grey’s arrival to his father’s house, caring for the horse and later for
unconscious and bloodstained woman; “A’” — the same story but only considering anxious,
desperate and critical narrator’s intonation as to absence of basic human reactions to the black
women, suffering with pain; and also some details which haven’t been mentioned in the first
improvisational pattern, including his mentioning of the fact, that Golden Grey was a pianist. From
the point of view of twelve-bar blues structure the second story sounds in another tone or is
accompanied by chords, built on different, as compared to the first pattern, roots.

Finally, the third part of twelve-bar blues (B) actually sounds as unexpected conclusion in the
form of conscience reproach regarding to himself and at the same time is logically connected with
first two messages: «What was I thinking of? How could I have imagined him so poorly? Not
noticed the hurt that was not linked to the color of his skin <...>» [7: 160]. These three sentences in
turn form a kind of syntax-semantic unity, quite comparable with the structure of twelve-bar blues.
Similarly, the first two interrogative sentences impersonate parts AA’ of twelve-bar blues structure;
the last one, sentence-conclusion, represents element B.

The principle of simultaneous inclusion and peculiar “insertion” of similar structures one into
another is observed on the level of images’ system as well. That is when narrator provides Golden
Grey with the ability to improvise. Being the “product” of narrator’s improvisation, the character
through his own figure itself manifests playing improvisational principle. Pianist Golden Grey’s
behavior can be perceived as a stage performance. As having arrived to Henry LesTroy’s, he hopes
that he is being observed by the Negro and tries to show off. On the one hand, according to the plot
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of the story due to anticipation of long-awaited meeting, which may heal his wound, G. Grey aims
to make the best impression on his father. On the other hand, because of availability of certain
prerequisites allowing identification of musical codes in the text these feelings of Grey remind the
state of an actor performing on the stage

Conventional and theatrical features are also represented by the fact, that his appearance is very
important to him and he has ceremonial costume for meeting with his father. His inner remarks
form an original melody, initiated by the narrator. He tells, or to be more precise, improvises,
imagining how G. Grey , having seen the woman in the forest, tries imagine twice, that what he has
seen is only work of imagination and attempts to go away: 1) «He wants nothing to do with what he
has seen — in fact he is certain that what he is running from is not a real woman, but a “vision»;
2) “He doesn’t see himself touching her, but the picture he does imagine is himself walking away
from her a second time, climbing into his carriage a second time. <...> No qualms. I had no qualms.
See look, here, how it ruined my coat <...> I thought of blood, I think, dirtying the mattress.”

The narrator points to Grey’s hypocrisy in his thoughts when he draws a picture of heroic act,
endeavoring to hide his indifference and hideousness to black people «I know he is a hypocrite; that
he is shaping a story for himself to tell somebody, to tell his father, naturally» [7: 154]. It is
imagination or vision which acts in this literary text as the main code of improvisation, because as a
phenomenon it can’t be formal and is always transitory and individually subjective.

Finally, at one moment the character gets his own voice, telling to himself from the first person
and addressing to imaginary listener about his respect to the victim: «See look, here, how it ruined
my coat <...> | have gloves made from the hide of a very young cow, but I did not use them to hoist
her, carry her. I touched her with my bare hands <...> I thought of the blood, I think, dirtying the
mattress. But who could tell if it was already dirty or not? I didn’t want to lift her again, so I went
into the other room and got the dress I found there and draped it best I could over her. She looked
more naked then than before I covered her, but there was nothing else I could do» [7: 154].

The separation and independence of this voice is evidenced by answering narrator’s remark
directed to the novel’s reader or narration’s recipient. Attentive and omniscient narrator-demiurge
points to contradictions in circumstances, described by G. Grey. He could have taken some clothes
out from his bag and cover the woman with it so that she didn’t look so naked. But the character’s
voice and consciousness are restricted in the narrator’s world. Young pianist doesn’t engage in
dialogue with the narrator and doesn’t appear to be able to react to the critique at least in some way.

Hence, the analyzed fragment of the text from the point of view of peculiarities of
compositional structure can be characterized, using the term of M. Lotman “the text inside the text”.
In the scientist’s opinion, “introducing of alien semiozys, being in the state of lack of transferability,
to the “parent” text leads it to the state of stimulation: the object of consideration is transferred from
the message into the language itself and distinct code heterogeneity of the “parent” text itself can be
identified” [1: 587]. Under the text we understand the complex of narrative peculiarities which
shape the narrator’s image and under “the text inside the text” — “I”” of the character and at the same
time a component of improvisation, whose personality is provided with the features of
improvisation’s subject.

The time and space continuum of improvisation is defined by the competitiveness, which also
has time and space properties. In a narrow sense the winner becomes the one who mastered the best
some space. Such spatial factors as quantitative range of material awareness, the quality of its
acquirement can be recognized as criteria of mastership; as time factors act speed or, on the
contrary, ability to ability to withstand long-distance. Competitiveness may have implicit nature as
well. In this case the internal scale of self-assessment comes to power. In professional jazz groups
the spirit of competitiveness is transferred into the desire for beauty. Herewith, improvisational
mode of being together with subjective time-space during the performance dominates over the
objective space and time of the recipient [6: 125—128].

Competitiveness defines the sense of improvisation as a game, where the improviser competes
with the partner (desire to "beat") and with himself (desire to play originally). In jazz it is realized in
specific collective forms (the so-called “fight”, later in jam sessions), and also in solo where
musician needs to convince the listener from purely musical point of view. Dialogism is provided
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by two-side interaction between improviser with the partner and audience, which influences the
process of improvisation [5].

Taking into consideration the factor of competitiveness in the identification of jazz recoding
elements in the novel of T. Morrison “Jazz” the introducing of improvisational “text inside the text”
can be interpreted as parallel solo technique, which is one of the modifications of “call-and-
response” vocal technique. Parallel solos or playing along with solo were widely spread in jazz in
the 20-s having become the part of the most popular techniques list of the New Orleans’ style as the
first style of classical period of traditional jazz was fully manifested in the collective improvisation
[4]. The fact of appeal to parallel solo technique recoding in complex with considerable number of
call-and-response principle examples confirm the intentions of the writer to demonstrate African
roots of jazz art.

Besides, to understand and analyze the ideological content on the novel’s micro-level the
parallel solo of the novel appears as a metaphor which exposes and extends the understanding of
double or hybrid consciousness being special feature of the mulatto. Through textual games and
transformation which considerably expand the boundaries of potential of communication and
dialogue as artistic-aesthetical phenomena, blurring the boundaries between text, reader and author,
the hybrid consciousness in the novel appears as immanent phenomenon, as a form of "Dasein".
The image of Golden Grey in the form of metaphor represents ragtime as a genre of jazz music,
which has African origins, but more clearly the parallel (unlike syncretism in jazz) of African and
European musical traditions can be noticed in its structure.

The young musician is revealed as a representative of racial model of worldview, but at the
same time belongs to the circle of African communities. It is interesting to note, that being the
embodiment of call-and-response technique, the recoding of parallel solo in “Jazz” regarding to the
image of Golden Grey, who has the possibility to improvise, but is unable to participate in mutual
dialogue with the narrator, symbolizes generations’ disconnection within one national unity. The
melody of Golden Grey sounds as the lost solitude, who aims to get back to the “lost paradise”.

The parallel solo also creates the atmosphere of competitiveness which in some way echoes and
serves as metaphor of intense industrialization and commercialization of American society of the
1900s. In this regard the ragtime topic in the novel “Jazz” may be regarded as the intertext to the
novel of E. Doctorow “Ragtime”. A kind of citation takes place on the level of stylistic and
semantic structures, which in certain way reveals rigorous pragmatism and technocracy of
American society, expressed by the metaphor of mechanic piano sounds.

Two epochs, each of which has the name of one kind of jazz art — “ragtime” and “jazz” in the
novel of T. Morrison’s “Jazz” are viewed as a whole. It is musicality, virtually in accordance with
the work’s design, which acts as existential concept-link between epochs and generations in the
process of their cognition and reflexive comprehension of human, moral and ethical values.

The significant element in parallel solo technique implementation and at the same time
manifestation of African mentality through indirect representation of opinion-attitude is the
presence of blues musician with artificial leg in one of the novel’s fragments. He appears only once,
but has quite deep symbolical meaning. From the point of view of types of intermediality
classification of S. Scher the image of bluesman should be classified as the example of verbal
music, as music in this case appears as signifier. However, blues as a form of jazz art is also
represented on syntactical level as an example of musical structures and techniques, embodied in
the form of blues song, organized in accordance with the principle of the twelve-bar. Blind jazzman,
who is described, sings:

«Blues man. Black and blues man. Blacktherefore blue man.

Everybody knows your name.

Where-did-she-go-and-why-man. So-lonesome-I-could-die-man.

Everybody knows your name» [7: 119].

In the song fragment provided above the traditional blues motif of blues man’s fate oppressed
by life circumstances being a lonely singer about the difficult life of the whole African ethnos is the
point of artistic consideration. The nature of such a singing is always based on minor intonations
with the wide use of so-called “dirty-tones”. The analogy between blues musician and one of the
main characters of the novel “Jazz”, Jo Trace, arises due to the song’s topic (it recalls a female) as
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well as contextual similarity of characters’ description. We will now compare the description of Jo’s
image «In the spring 1926, on a rainy afternoon, anybody passing through the alley next to a certain
apartment house on Lenox might have looked up and seen, not a child but a grown man’s face
crying along with the glass pane»; and the bluesman «The singer is hard to miss, sitting as he does
on a fruit crate in the center of the sidewalk» [7: 119].

The common things for both are time and place of the action, weeping as a physical process,
accompanied by the sound and weeping-grief, artistically expressed in the song. Besides, there are
also some features which may play the role of signs of stage action: in a place with many people
nobody can avoid both Jo Trace and blind bluesman — they are in the center of attention pedestrians
or the audience. The recoding takes place on the textual level through constructing of associative
images within the narration, referential content or certain contours of which refer to deeper
discursive structures. From the point of view of analyzes of the text poetic properties in this very
case the conceptual element of parallel solo technique recoding is embodied through parallelism
principle.

On the one hand, the image of blues musician in the novel of T. Morrison “Jazz” in wider
sense symbolizes the core of African identity, on the other one — on the micro-level it acts as hint of
lost illusions of the main character. Besides, the gloomy sadness of blues was especially close to
representatives of postwar “disillusioned” or as it was called lost generation. Young people, having
returned from the fronts and not having found any positive changes in the world, which could have
justified terrible military losses, these young people did not believe in anything and did not look for
strong feelings [2].

Anyway, the simultaneous sounding of connected voices of Jo Trace and the disabled blues
musician as the example of parallel solo technique recoding in the novel first of all emphasizes the
emotional background in the description of one of the main characters of the novel Jo Trace from
the point of view of subjectivity, appealing to more universal categories of human’s existence under
conditions of social-historical reality.

Thus, as we can see in improvisational nature of narration of the T. Morrison’s “Jazz” the
examples of recoding of one of the most popular technique for jazz in the 20s if the XX™ century
parallel solo are represented. With the help of this technique literary recoding the effect of
multidimensionality, temporality of artistic space-time is achieved as one of the manifestations of
musical media implication. In the process of parallel solo recoding such literary means as “the text
inside the text” and parallelism in the broad meaning are involved. Active use of the twelve-bar
blues as the main principle of imagery and rhythmic compositions contributes to the aesthetic
representation and artistic analyses of the traditional range of problems, typical for Toni Morrison’s
fiction.
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®PAHLY3bKWIA MIHIMANICTUMHUIA POMAH
KIHLIA XX — MOYATKY XXI CTONITb Y PYC/I AOCNIAXEHDb
KOTHITUBHOI NOETUKU

€eszeHia JEITAPbOBA (Kuis, YKpaiHa)

Y ecmammi posensioaiomecs cyvacui napaouemu 6UBUeHHs XYOOUCHbO20 MEKCMY 8 CIMJI KOSHIMUGHUX
QocniOHCceHb NiHe80N0emuKU. JJOCIIONCeHHs. UKOHAHO HA Mamepiani Qpanyy3oKux MIHIMAAICIMUYHUX DOMAHIE
Kinys XX — novamxy XXI cmonime.

Kniouosi croea: enympiwine moeienHs, KOSHIMUGHA NOeMuKa, 1iHEON0EMUKA, MIHIMALICMUYHUL POMAH.

This article considers modern paradigms of analyzing the artistic text in the aspect of cognitive studies of
poetics. The research has been made on the basis of the French minimalist novels of the late 20th-early 21st
century.

Keywords: internal speech, cognitive poetics, linguopoetics, minimalist novels.

CyyacHHH CTaH JIHTBOIIOCTHKU XapaKTepPH3YEThCS 11 CIPSMOBAHICTIO /O KOTHITUBHO-
JTUCKYPCUBHHUX JIOCTIDKEHb XYNOXHBOI CEMaHTHUKH. Y CBITJI MapajurM{ JIIHIBOIIOCTHUKU Ha
MEepUIMi TUIaH BHUXOAWUTH MOBa XYAOKHBOIO TEKCTy SK ITIEPBUHHE JKEPENO KOTHITHBHHUX
JOCITIPKEHb, OCKUIBKH 11€ MaTepial, “TiepuioeNieMeHT” XyI0KHbOI Jitepatypu [5: 167].

Y XX cTomiTrTi Ha OCHOBI KOTHITMBHOI JIIHT'BICTHKM BHHHKIA HOBAa HayKa — KOTHITHBHA
noeTrika. BoHa 3aiiMaeThCst MOITYKOM 1 MOSICHEHHSIM CITIBBIZIHOIICHD MK 3HAHHSM IIPO CBIT 1 THM,
SK BOHO BIOZOMTO B XyAOKHIX Tekcrax. CydacHI HAyKOBIlI BCE YacCTillle JOCHIIKYIOTh
JIHTBOKOTHITHBHI CTpaTerii yTBOPEHHS Ta iHTepIpeTallii XyIoXHiX TekcTiB [4; 6; 9; 11].

Buire3a3HaueHe 3yMOBIIIOE aKTyadbHICTh TEMH JOCITIIKCHHSL.

Mera crarti momsArae B PO3KPHUTTI  OCOONMBOCTEH  JOCHIIKEHHS  (paHIy3bKOTO
MiHiMaicTHIHOr0 poMany KiHisg XX — nmoyatky XXI cToniTe B pycii KOTHITHBHOT ITOETHUKH.

JIJis MOCSATHEHHS MOCTaBJACHOT METH HEOOXITHO PO3B’A3aTH TaKi 3aBJaHHS:

— BCTAHOBUTH CYTHICTh KOTHITUBHUX JOCITIKEHb B JIIHTBOIIOCTHIII;

— BU3HaUMTH crnenudiky (QpaHIy3pKOro MIHIMANICTHYHOIO pOMaHy KiHIA XX —
noyatky XXI cromite;

— PO3TJISIHYTH BHYTPIIIHE MOBJICHHS SIK OJHY 3 (hopM BimoOpaskeHHsI MOBIICHHEBO-PO3YMOBOT
JISITBHOCTI MOBIIA y (hpaHIly36KOMY MiHIMaTiCTHIHOMY poMaHi kil XX — nmoyatky XXI cTomiTs.

PononavansHiKOM HOBOI HayKM — KOTHITUBHOI moetwku — € P. llyp, skuii Bu3Ha4aB ii sk
“MDKIUCUUTUTIHAPHUHA MAX1M 0 BUBUCHHS XYIOXKHBOI JIITEPATypH, IO IPYHTYETHCSI HA TOHATTSX
Ta KaTeropisx, po3poOiIeHnX KOTHITHBHOO JIHTBICTHKOK™ [6: 18].

Y JIHrBONOETHYHIA METOMMII JOCIIDKCHHS 3aCTOCOBYETBCS KOHIICNTYaJIbHHHM aHali3 sK
JIOT1YHE TIPOJIOBKEHHS CEMaHTUYHOTO aHalli3y, HalllJIeHOrO Ha BHBUEHHs OpraHizaiii 3HaHb Mpo
CBIT, III0 OMOBJICHI B CEMaHTHIlI CJIB, CIOBOCIOIY4E€Hb, TEKCTIB 1 € MOMIYKOM THX 3arajbHUX
KOMIIOHEHTIB, sKi mimBeneHi mig oaue 3Hak [10: 85]. ['ojoBHA BigMIHHICTE MDK CEMaHTHYHUM 1
KOHIICNITYaJIbHUM aHaIi30M y0ada€eThesl y 3JaTHOCTI OCTAHHBOT'O TIHOIIE PO3KPUTH KOHIIETITYaIbHY
CYTHICTh XYJIO)KHBOTO TEKCTY W OCOOJMBOCTI pPO3rOPTaHHS Ta MOJCIIOBAHHS HOr0 JOMIHAHTHHX
oWHUIL — KoHuentiB [9: 15]. JocmipkeHHsT aBTOPChKOI KapTUHHU CBITY Kpi3b MPHU3MY IEBHOTO
KOHIIENTY 3IHCHIOETHCS 3 OTJISAY Ha T€, IO BiH € TICHO IMOB’SI3aHUM 3 IHIAMBIIYYMOM 1 JIFOJACHKOIO
cdeporo, a 0TKe, HaJlae MOXKJIMBICTh PO3TIsIATH KoHIenTocdepy ocobucrocti [11: 3]. Konnenr €
KITIIOYEM JIO CBiJJOMOCTI, IOCTYIIOM JI0 Ti3HaHHs CBITY [2: 41]; BiH QopMyeThcs Oe3mocepentbo i3
CEHCOPHOTO JIOCBiy JIOJMUHH, il TMPEAMETHOI IisSIBHOCTI, PO3YMOBUX OIEpailid 3 iHITUMH
KOHIIEITAMH, MOBHOT'O CITIJIKYBaHHS, CAMOCTIMHOTO Mi3HAHHS 3HAYCHHS MOBHHUX OAuHUIIb [13: 68].

ChorozieHH1 JOCI/PKEHHS B rajly3i CEMaHTHKH XYJTOKHBOTO TEKCTY 3MIMCHIOIOTBHCS B MEXax
KOTHITUBHOI ~ MapaJWrMd  JIIHTBICTHYHOIO 3HAHHSA 13  3aCTOCYBaHHSAM  HApaTOJIOrTYHOIrO
IHCTpyMEHTapito, 10 HaJa€ MOXJIMBICTh BHBYATH  BHYTPIIIHBOTEKCTOBI  MeXaHI3MH
(YHKIIOHYBaHHS Ta IPOSIBY aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI B JliTepaTypHOMY TBOpi [15: 65].

3BepHEHHS JI0 AaHOI TEMH 3yMOBIICHO, 3 OIHOTO OOKY, 3araJibHOIO0 CIPSIMOBAHICTIO Cy4acHOI
JMIHTBOIIOCTUKM Ha BHUBYCHHS CEMAHTUKH XYIOXKHBOTO TEKCTY B paMKaX KOTHITUBHO-
JUCKYPCHUBHOI'O IMIAXOAY, @ 3 IHIIONO — CKJIQJHICTIO, KOMIUIEKCHICTIO, CYIEPEWINBICTIO
MMOCTMOJICPHICTCHKOI MMapajiuirMK, B KOHTEKCTI SKOI pO3IJIAAaI0ThCS TBOPH ITHUCHhbMEHHHKIB-
MiHimMamictiB kiHIg XX — modatky XXI cromite. Tak 3BaHa “Tevis MiHIManiaMy” 3’sSBUJIacs B
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cepenuni 80-x pokie XX cromirtsa. Ii mpencraBhuki, (paHiy3bkux mnuchMeHHHKIB @. Bona
(Frangois Bon), XK. Emmno3a (Jean Echenoz), K. T'aiti (Christian Gailly), K. Octepa (Christian
Oster), XK.—®. Tyccena (Jean—Philippe Toussaint) Ha3uBagM “HEHNPOXiTHUMH MMHCbMCHHUKAMH,
OCKUTBKHM 1X HIXTO He XOTiB JpykyBatH. | mmme 3aBnsku JKepomy JliHAOHY, IUpEKTOPY
BHIABHUIITBA “MiHI0i” (« Minuit ») BOHH CTaJIu KyJIbTYPHOIO Ta JIITepaTypHOIO moieto. Bin Ha3BaB
IUX MOJIOJMX TMHMCBMEHHUKIB ‘‘Oe3MpucTpacTHUMK, “HE3BOpYIIHMMHU (« impassibles »). Aue
“He3BopymHicTh”, Ha mymky JK. JlingoHa, o3Ha4Yae He OaifyxicTh, a eMOIiHY CTpUMaHICTh [18:
10]. Boum yBilinuu B JiTepaTypy 0Oe3 TydHHX Jekiapaiiii ta MaHidectiB. HesBaxkaroum Ha
BIIMIHHOCTI y XYJOXKHIM MpakTUIl Ta pi3HI COCOOM pempe3eHTallii B poMaHaX, Ui BCIX IMX
MUCHbMEHHHKIB XapaKTEepHI BIIHOCHO HEBENHKI 3a 00CATOM TBOpH, KOPOTKi (ppasu, crpomieHuit
CHHTAKCHC, CydyacHa PO3MOBHA JICKCHKA. TaKKMM YMHOM, TX TBOPH IMPEICTABISIOTh 3HAYHHUN 1HTEPEC
JUIA JTIIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHD.

Bubip TBOpIiB yKa3aHMX NHMCbMEHHUKIB 3YMOBJICHE THM, IO BOHHM € HaisICKpaBIIIMMH
MpeACTaBHUKAMH TaK 3BaHOI Tewil (QpaHIy3bKOro MiHIMANi3My, OCOOJIHMBOCTSAMHU SIKOi €:
MiHIMami3alis XyI0KHBO-300pakyBaIbHUX 3aco0iB  ((hadyna, mepcoHax, HeKOop); NPUHIUIH
N3EpKATBHOTO BiOOpaKEHHsI; BUKOPUCTaHHS TiOpUIHHX (OPM MaCOBOi MOMYJSIPHOI JIiTEpaTypH
(leTeKkTUB, MPUTOJHHUIILKAH, TIOOOBHUH pOMaH); yBeJCHHS 0araThb0X KOMITO3UIIIHHUX TOYOK 30DPY;
NyOJIIOBaHHS CHTYalliif; JOBUIBHUN KOJNIaX MOMIN; pO3ipBaHHSA JIONYHHUX, Ka3yajdbHHX 3B’S3KiB;
OaHasi3allis IHTPUTH, TPOAYKYBaHHS MOXJIMBUX CMHCIIB; AMCTAHI[IOBaHICTh aBTOPCHKOI MO3MITIT
Ta eMOIlifiHa CTPUMAaHICTh; TOTaJbHA IPOHIs; Cy4acHa PO3MOBHA JIGKCHKA SIK OCHOBa TBOpIB [16: 60].

CyuacHa JIIHTBICTHYHA MapajirMa CTABHThH 32 METY PO3IJISA] NMUTAHHS penpe3eHTalii 3HaHb, a
TAaKOXK eKcIUTiKalii Ta mnepemavi iHdopmamii y MoBi i MoBieHHi. CnpsMOBaHICTh Cy4acHHX
JIHTBICTUYHMX JOCHIIKEHh Ha PO3MVISLI MOBHUX OJMHHUIL Y KOTHITHBHOMY 1 HapaTHBHOMY
acriekTax BH3HAYA€ MPIOPUTET BHBYCHHS PI3HOMAHITHUX (QOPM BioOpaXKeHHS MOBJICHHEBO-
PO3YMOBOI TisUTBHOCTI MOBIISI B XyZAOKHBbOMY TBOpi. OnHI€I0 3 TUX (OPM € BHYTPIIIHE MOBJICHHS
(BM), mo Bimn3epkaimioe B XYAOKHBO OMPAlbOBAHOMY BHIUIAII Ti3HABAIGHHN JIOCBiA Cy0’€KTa
MOBJICHHS — ITEPCOHAXKa a00 aBTOpa XYJI0KHBOIO TBOPY [4: 7].

OcobnuBOCT1 perpe3eHTallii MOBIEHHEBO-PO3YMOBOI MisUIBHOCTI TEPCOHAXIB, sIKi Oynmu y
HEHTPl (PLIOTOTIUHUX JOCIIHKeHb XX CTOMITTA, 1 3apa3 3aJIMIIAI0ThC 00 €KTaMHU IHJIBHOI yBaru
YKpalHChKMX Ta 3apyObKHMX JIHIBICTIB. J[ns Bu3HayeHHs sBuina BM BHKOPHUCTOBYIOTBCS Pi3HI
TepMiHM: ‘“HeBNacHe-mpsima MoBa” [1: 9], “BHyTpimHiii Mononor” [8: 10], “BinmpHa mpsma moBa”
[17: 425], “BHyTpimHa mpsima moBa” [7: 25], “BHyrpimmHe MoBnenHs” [19: 31], “BimTBopeHa
BHyTpimHS ais” [12: 40], “inTpacy®’eKTHUN MOBIeHHEBHH akT” [14: 5] Tomro. JlesKi 3 IMX MOHSATH
y Mpaisix OKpeMUX aBTOPIB MepeTHHAIOTECA. MU posrisimaemo BM sik iHTerpamifinuii KoMInieke (3a
LLA. Bextoto [3: 157]), mo MoXe MOEAHYBaTH B OJHOMY (akTi CBiIOMOCTiI pi3HiI (opMH
perpe3enTallii i€l TisUIbHOCTI: HeBJIacHe-MPsIMY MOBY, BHYTPIIlIHI pediekcii, BHyTPillIHIA MOHOJIOT
1 BHYTpIIHIA Jiajor, a TakoX BiATBOPEHHsS NEPCOHAKHUX IEpLENIid pa3oM i3 ITyMKaMw,
IHTEepIpeTOBaHy HaMU sK “HeBepOanizoBaHe BHYTpilIHE MoBleHHs” (3a A. PaGartenem [20: 86]).

PizHomaHniTHI TeopeTnuHi TiiymaueHHs BM Ta mocriiiHa yBara HayKOBIIIB JO I[bOr'O SIBHIIIA,
BHUBYEHHS SIKOTO HE BHYEPITYE HOro CYTHOCTI, a TUIbKH BHUCBITIIIOE HOBI PaKypCH W IEpCIEKTHBH
BHMBYCHHS, CBIYUThH MPO HEOOXITHICTh MOJANBIINX HOro JOCHIIPKEHb. Po3risin (pyHKIIOHYBaHHS
BM y XymoxHBOMY TBOpi 3 BHUXOJIOM Y IUIONIMHY JIHTBOKOTHITUBHHX MPOIIECIB CIPUSE
BCTaHOBJICHHIO B3a€EMO3B’ 3Ky M)k MOBOIO Ta MHUCJICHHSIM, 3’ICYBaHHIO TUTaHb 00 €KTHBAIlii 3HAHb
npo cBit y MoBHUX (opmax. Ile 3yMoBIIIOE HEOOXiTHICTH MOAAIBIIOrO BCEOIYHOrO aHAIIZY
(YHKIIOHYBaHHS XYIOXKHBO BiATBOpeHOro BM 3 BHUKOpUCTaHHSM HOBITHIX METOJUK,
30pIEHTOBAHMX Ha MPOHUKHEHHS B TJMOMHHI MEXaHI3MU XYIOXKHBOTO TBOpY. [Ipn KOMIUIEKCHOMY
MiAXoal 0 BUBYEHHS BM y XymOKHBOMY TEKCTI akTyallbHOIO CTa€ iHTerpallisi KOTHITHBHOTO 1
HapaTHBHOTIO IJIAHIB, SIKa J03BOJISE BUCBITIIMTHU JIIHIBOKOIHITUBHHMIA 1 HAPATUBHUH aCIEKTH I[bOIO
SBHINA, TPOJCMOHCTPYBATH HOTro poNb y BiOOpakeHHI MEHTANBHOI Ta ICTOPUKO-KYJIBTYpPHOI
CYTHOCTI MOBHOT'O Cy0’€KTa — aBTOpa XYJA0KHBOTO TBOPY.
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OKA3IOHA/IbHI ANENATUBU AIK 3ACIE POPMYBAHHS
CBITY ®EHTE3I ( HA MATEPIANI TBOPY XK. K. POYNIHT «TAPI NOTTEP
TA ®1/10COPCbKUNA KAMIHb»)

InHa JEHUCOBA (MuKonais, YKpaiHa)

YV ecmammi posensoaiomucsi ocobnusocmi Gynkyionyeans OKA3IOHATLHUX ANETAMUGIE Y GPUMAHCHKOMY
Genmesi, a came 6 meopi . K. Poynine «lappi Ilommep ma ¢hinocogpcokuii kaminvy. Jocaioxcyemuvcs
CMpPYKmMypa, cemanmuka npeocmasneoi y pomMami asmopcvbKoi JNeKCuku, a makodc cnocobu ii nepexnady
VKPAIHCLKOIO MOBOIO.

Kuiouosi cnosa: anensimug, OKazioHanizm, ¢henmesi, OHIM, KOHMAMIHAYIS, CEMAHMUYHUL NPUHYUN,
MiHIKOHmMeKcm.

The article is devoted to the study of the functioning of the nonce appellatives in the British fantasy,
namely in the novel of J. K. Rowling “Harry Potter and the Sorcerer’s Stone”. The research is based on the
analysis of the structure and semantics of the author s vocabulary, represented in the work, as well as the ways
of its translation into Ukrainian.

Keywords: appellative, nonce-word, fantasy, proper name, contamination, semantic principle, minicontext.
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ABTOpPCHKI HOBOTBOPH, IIO 3 SIBJISIIOTHCS Y JUCKYPCI HOTO TBOPY, € BiIOOpaKEHHSIM OCHOBHHUX
KOHIICNITIB, IO XapaKTepH3ylOTh BIPTyallbHy KapTUHY CBIiTy, Ta OKPECIIOIOTHCS MUISIXOM
CEMaHTHYHOI IHTEpIIpeTallii OKa3i0HAIBHUX OMUHHIb. CeMaHTHKa aBTOPCHKOT JICKCHKH € HaHOLIbIII
BaYKJIMBOIO ISl CIIPHHHSATTS TOTO Y 1HIIOTO (PeHTE31{HOro TEKCTY YnTadeM, KU € Ge3rmocepeHiM
anpecanToM. CaMe TOMY OKa3i0HANBHY JIEKCHKY CIIiJ] PO3IIOAUISITH 32 CEMAHTUYHUM TIPHHITUTIOM.

MeTo10 CTaTTI € aHAJI3 CTPYKTYPH, CEMAHTHKK OKa310HAJI3MIB-aleIATURIB aHTIIHCHKOT MOBH,
MpEeICTaBICHUX Yy ’KaHpi heHTe3i, Ta BUBHAUYCHHS 0COOMBOCTEH TX QYHKI[IOHYBaHHS Ta IEepeKiIay.

JocnigHuku, sKi 3aiiManucs MHTaHHAM XYyJIOXKHIX I1HHOBamid y HayKoBO-(haHTaCTHYHUX
TEKCTax, OepydH 30 OCHOBY TEMAaTHYHHI MPHHIUN Kiacuikallii, MPOMOHYIOTh BUIUISTH JEKUIbKa
rpyn okazionamismiB. Hanpuknan, H.B. HoBikoBa y cBOiX mpalsix HaBOJHUTh «CIIOBa-€K30TU3MUY,
IO MaloTh SICKpAaBO BUpa)keHy ekcrpecito 1 He3zBuuailiHe 3By4danHs, C.H. CockiHa BHOKpeMIIIoe
«CJIOBa-TEPMiHM», IO BKIIOYAIOTh HA3BU HAYK, HAYKOBUX 1 TEXHIYHWUX IHHOBaIiii MallOyTHROTO, a
nocmigaui  O.1. MenBenera NPONOHYE TIPYNy «3arajJlbHOBXMBAHUX» CIIB, IO B KOHTEKCTI
HAYKOBOI (paHTACTHKH CTAIOTh TIO3HAYCHHAMH IppeanbHuX npeameris [2; 3; 4].

Hapeneny knacudikamito, Ha Hally IyMKy, JIMIIE YMOBHO MOXXHA Ha3BaTH TEMAaTHYHOIO,
OCKUIBKHM TIepIla Ta TpeTs ii rpymH ckopille HaJlexaTh A0 Kiacudikamii 3a CTPYKTYpHUM
MPHHIUIIOM, a Jpyra BijoOpakae JIUIIe HEBEIMKY YACTHHY aBTOPCHKUX YTBOPEHb, SIKa € TOJIOBHUM
YMHOM XapaKTEpHOI O3HAKOI aHpy HAyKoBoi (aHTACTHKM Ta Maibke He BimoOpaxxeHa y
¢enTe3iitHnX TBOpax. OTKe, cripoda BUKOPUCTAHHS 1€l Kiacu(ikallil mpu po3riisii TUHX YU 1HIIUX
OKa310HAJIbHIX KOMIUICKCIB JIGKCEM HE € MepcrneKTHBHOI. KpiM Toro, okazioHanbHa JIEKCHKa Ma€e
KyJbTYPHY KOHOTAIIi0, BOHA IMOEIHYE B COOI «KOHIIENTH, CTEPEOTUIH, €TajJOHH, CHMBOJIM, Ha
OCHOBI SIKMX BiIOYBa€Thcs (OPMYBaHHS MOBHOI KapTHHH CBITY», TOMY 1 € pI3HOPIIHOIO Ta
OaraTomapoBoro, a 0TKe oTpedye OUIBIN eTanbHOT Kinacudikamii [1: 1].

Jnst aHamizy OKa3iOHAJBHOI JIGKCHUKH, MO (QYHKIIOHYE B XaHpi (eHTe3l, MPOIMOHYEThCS
BHUKOpPUCTOBYBaTH OpHTaHCBhKe (heHTE31, OCKUTLKH BOHO € OCHOBOITOJIOXKHHUM JIJIsl CBITOBOTO (heHTe31
B 1iistomy. Kpim Toro, 6puranchke (eHTe3i HaOyo BENHMKOI MOMYJSIPHOCTI B camiii bpuranii ta mo3a
ii Mexamu, YoMy TOCTpHsUIa OHA 3 HaWKpalluX MHChMEHHUIL cydacHocTi JIx. Poyminr Tta ii
pomanu nipo [api [Torrepa. Came TOMY, MPOMOHYETHCS TOCHTIPKYBATA aBTOPCHKI HOBOYTBOPEHHSI B
OZHOMY 3 11 TBOpIB, a came «["appi [loTTep Ta dinocodhchkuii KaMiHbY.

[Ipu po3risaai oka3ioHaI3MIB B I[bOMY TBOPI BHJIAETHCS HAHOLIbII BMOTHBOBAHHUM 1X MO HA
OHIMU TA aneismueu, MO PO3TIIAIATUMYThCS B HAIIM CTaTTI Ta MICTATh IPYIH OKa310HAII3MIB 3
PI3HOIO CEMaHTHKOIO, sIKa JIOCHI/DKYETbCS 32 JIOMIOMOTOK METOAIB KOMIIOHEHTHOTO Ta
KOHTEKCTYAIBHOTO aHalli3y, [0 BKIIOYAE HE TUTbKU MiHIMAIBHUI KOHTEKCT, alie i KOHTEKCT TBOPY,
TBOPYOCTI Ta aHaNi3 Tmo3aTekcToBol iHGopmarnii. Kpim Toro, mpu anamizi Oyab-sSIKUX THIIIB
OKa310HAJI3MIB, Ha Hallly TyMKY, Ba)KJIMBOIO € IEpeKiajHa HOro BepCis, OCKIIbKU Maike KOKeH
YKpaiHChKHI YuTau cnpuiimae QeHTte3iiiHuii 3apyOiKHUI TBip came 4yepe3 mpu3My OadeHHsS Horo
nepeKyiagaueM, [0 YacTO CIOTBOPIOE BpaKeHHs 4WTadya Big Tekcry. OTKe, KapTWHA CBITY
nepeKiagada € 3HauHO BY)KUOIO HIXK KapTHHA CBITY MHUChbMEHHUKA, X04a BiH 1 «030pOIOETHCS» MPH
MepeKIIaji JesIKO EKCTPATIHTBICTUYHOW iH(popMalieo. BimoBiqHO piBeHb KYJIBTYPOJIOTIYHUX
VSIBJIEHB MEPECiYHOr0 YATa4a PO CTBOPEHH HA CTOPIHKAaX TBOPY CBIT € JOCTATHHO HU3BKHM.

Ha ocHOBi HaBeleHNX MPHUHIMIIB aHAII3y B KOPITYCl alelsaTHBIB HAHYMCIICHHIIIOW TPYIIO0 €
OJIMHHUIII 3 CEMOIO «IIPEIMETHICTBY, 10 B CBOKO YEPTy MOAUISIOTHCS Ha «ICTOTHY Ta KHEICTOTH.

VY ckiai iCTOT MPONOHYETHCS BUILISITH:

1) OkasioHajbHI OJMHMIII Ha ITO3HAYECHHS PACOBOI Ta COIabHOI MpUHAISKHOCTI. Tak,
HaIPHKIIAJ, OKa3ioHaIi3M «muggle» (yKp. Mari), 0 CTBOPEHUH 3 METOI HOMIHAIIII JIFOJICH, 110 HE
MaloTh HIYOTO CIUILHOI'O 3 YapaMH 1 I[yparoThcs iX. 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO Iis JICKCEMa yTBOPEHA
y3yaJIbHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHS, a caMme Cy(QikcalbHMM. 3a JIOIOMOIOK METOIy
KOMITOHEHTHOTO aHaii3y Oyli0o BHSBICHO, IO HaBEJCHA MOBJICHHEBA OJWHUILI IMOXOAUTH Bij
aHTIIHCHKOro “mug” — JOANHA, IO Ma€ HU3bKUH PIBEHb IHTENEKTyaJbHHX 3Mi0HOCTEN abo X €
3aHAATO JIETKOBIpHOIO. CTpPyKTypa MBOrO HOBOYTBOPEHHS KOHOTATHBHO YCKIIQJHEHA IUITXOM
JOJIaBaHHS JI0 OCHOBU CTPUYXKHEBOI'O CJIOBa adikca «-ley, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B aHTIIIHCHKINA MOBI
JUIsl TBOPEHHS IMEHHHKIB Ha TTO3HAYCHHS NMPUCTPOIB, NPUIIAJIB Ta ASIKUX TBAPUH 1 POCIUH, JIIECITIB
3 CeMaMHM MOBTOPEHHS JIii, a TAaKOXK JJIsl BUPAXKCHHS 3HAYCHHS “‘3MEHIIEHHS TI€l YM IHIIOI O3HAKH
a0o mpenmera. [Ipu momaBaHHI LBOro adikCy B KOpPEHI CJIOBa BigOYBa€ThCs IOIBOEHHS 3a
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MpaBUIaMH aHTJIIMCAKOI MOBHM 3ajJisi YHUKHEHHS BimkpurocTi ckiamy. Lleit cydikc Oys
BUKOPHCTAaHUNA aBTOPKOIO 3 METOIO0 IIOM’ SIKIIEHHS 3HAYEHHS CJIOBa ‘“‘mug”’, MO0 € JOCTaTHBO
00pa3IMBUM.

"A Muggle," said Hagrid, "it's what we call nonmagic folk like thern. An' it's your bad luck you
grew up in a family o' the biggest Muggles I ever laid eyes on" [6 : 22].

— Main, — nostopuB ['erpin. — Mu Tak Ha3uBa€EMO JIFOJIEH, SIKi IIyparoThes yapis. Sk ori. To6i
TEXKO HE TOIIACTHIIO, 00 TH BHpIC y POAMHI HaAHAaOCOTIOTHININX MAIJiB, IKUX 5l BUJIB HA CBOEMY
BiKy [5 : 21].

Sk 6aunMo, 3HAYEHHS IIHOTO CIOBA PO3KPHBAETHCS 32 JOMIOMOTOI0 MIHIKOHTEKCTY, 4epe3 sSIKUif
HABEICHUH OKa3iOHATI3M 1 EKCIUTIKYe CBOIO CEMAHTHKY (TOSCHEHHS IIbOMY SIBUILY HAJICKUThH
OJITHOMY 3 TOJIOBHHX TepoiB TBopy — Pymiycy ['erpimy). Tomy 3po3yminuMm crae nepekianaibke
pitienHss B.Mopo3oBa, skuii BUKOPHUCTOBYE i TEPEKIaay IbOTO OKa3iOHANI3MY YKPalHCHKOIO
MOBOIO METO/] TPAHCKPHITILil.

2) OkazioHaJIbHI anelATUBU 3 CEMOIO «CTABJICHHS» MMO3HAYCHI TAKUMH Ha3BaMH, 5K «popkiny,
«sweetumsy, «Firstiesy, Mo yTBOpeHi pi3HUMH criocobaMu. Tak, OKa3iOHAI3MHU «sweetumsy Ta
«Firsties» yTBOpeH1 y3yallbHUM CY(IKCaJIbHUM CIIOCOOOM, 3a JOMOMOTOK JI0JaBaHHS JI0 IX OCHOB
cydikciB, 1o TpaHCPOPMYIOTh iX 3HauyeHHs. Hampukian, aHrmicbkuil cyQikc «-y», SKUH Y
MO3HIIIi TIepel MPHUTOJIOCHUM 3MiHEHHH y MHOXHUHI Ha «i» + «-es», BUKOPHCTAaHHHA B LOMY
BHUIIQJIKY JUTSL YTBOPEHHSI BiJl OCHOBH IOPSIKOBOTO YHCITiBHHKA «firsty (mepiuuii) iMeHHHKa, 110 Ma€e
3MEHINyBalbHy KoHOTamito. Ilepekmamaerbess B. Mopo3oBuM cnocoOOM — KanbKyBaHHS 32
JIOTIOMOTOI0 YKPATHCHKOT'O BiIMOBITHHUKA «IIEPIIAYKH», 0 Ma€ TIOAIOHY CTPYKTYpY. Y CBOIO Uepry,
OKa3IoHAI3M «sweetums» (YKp. CONOACHBbKHI) BUKOPUCTAHUHN JJIs TIO3HAYCHHsI cTaBjieHHS Micic
Hypcni, Titku appi [lorrepa, 1o cBoro pigHoro cuua Jami, sikoro BoHa OE3MEXHO JIIOOUTH Ta
YCUISIKO PO3MEIly€e, YTBOPEHHH y3yaIbHUM CIOCOOOM, MPOTE 3a JOMOMOTOK TPUENHAHHS 10
OCHOBH CJIOBa «sweet» (aHIJL.), COJIONKHM, JIOOHH, Cy(iKCy «-ums», KU BHUKOPHUCTOBYETHCS B
PO3MOBHIM MOBi Ta TIyMaunuThcs cinoBHUKOM cieHry «The Urban Dictionary» sik  cydikc, mo
JOJIAETHCS 10 IMEHI XJIOMIIsl, KOJIM IO HhOI'O 3BEPTAEThCS HOro JIBUMHA, Ta B SIKOCTI IPUKMETHHKA,
IO Ma€ 3HAYCHHs «IIPUEMHHHA, NMPpUBAaOIUBHiI». KOHTEKCT y bOMY BHIIQJIKy HE MAa€ OIHOTO
3HA4YCHHS, OCKUIBKH CJIOBO MOBHICTIO €KCIUTIKYE CBOIO CEMAaHTHKY uepe3 BHYTpiliHIO dopmy. [Ipu
nepekiaal  yKpaiHChbKOK) MOBOK) BHMKOPHCTAHHMW 3MIIIAHUH MPHHOM, II0 CKIAJa€ThCA 3
KaJIbKyBaHHs, TOOTO 3aMiHHU JICKCEMH «Sweet» 1i BIIOBIIHUKOM «COJIOIKUI», B CBOIO YepTy CY(IKC
«-ums» IUIIXOM (QYHKIIOHAIGHOI 3aMiHM OyB 3MiHEHHMH Ha TECTIIMBUU YKpaiHCBKUH cydikc
«-CHBK».

3) OnuHHUIII HA TO3HAYCHHS TUTYIIB.

Jlo miei rpynmu HaleKUTh OKasioHamisM your bloodiness (ykp. sawie kpusasocme), 10
YTBOpeHMi cy(]iKcaTbHHM CHOCOOOM 3a JOMOMOTOI0 JIOJABaHHS 10 NpHUKMeTHHKA «bloodyy —
KpHUBaBHiA, CKPUBABJIICHUH, Cy(iKca «—nessy, M0 BUKOPUCTOBYETHCS MPH (POPMYBAHHI JICKCHYHHUX
OJMHUIIL 31 3HAUCHHSM CTaHy a00 SKOCTI, a TaKOX IOEIHAHHSAM 3 MPHUCBIHHUM 3aliMEHHUKOM
«youry — «TBiH, Bam». HaBenena nekcemMa yTBOpEHa aBTOPOM 3a MOJIEIUIIO aHTIIIHCBKOTO TUTYIY
«Your Highness — Bamma Benmu4HicTb», 110 BUKOPUCTOBYEThCS TPH 3BEPTaHHI IO KOPOTIBCHKOL
ocobu. Lle i pobuTts repoit TBopy I1iB3 mpotsirom po3mosu 3 KpuaBuM bapoHoM, sikuii BBayKaeThCsI
OJIHMM 3 TOJIOBHHX INpHBHIIB 3aMKy ['orBaptc. [lepexiian HaBeqeHOro oka3ioHalli3My CTBOpEHHM
NUISIXOM KaJlbKyBaHHS, NPH BHKOPUCTAHHI YKpaiHCBKOTO BIJMOBiIHWKA ciloBy «bloody» Ta
MPONYKTUBHOTO YKPATHCBKOTO CY(QIKCYy «—icT» 31 3HAYeHHAM HAJEXHOCTI 10 imedHuX abo
MOJMITUYHHUX HATIPSIMIB.

4) Oxa3zioHaJIbHI HOBOTBOPY 31 3HAUCHHSIM «IIOXOJDKEHHS.

Hanpukman, okazionanizm «half-and-half» (ykp. mokpyd) € ceMaHTHYHUM, OCKLIBKH MO CBOiH
MPHUPOJIi HABE/ICHA JIEKCEMa € y3yalbHUM CIIOBOM, III0 MA€ 3HAUCHHS «CYMIIIi IBOX HAIOIBY», IPOTE
B KOHTEKCTI TBOPY HaOyBa€ KOHOTAIlii <CTFOMMHH 3MIllIaHOI pach», a came 4YapiBHHKAa, OJWH 3
0aThKiB SIKOTO € MAarJioM (3BHYAiHOIO JIOJMHOI0), a IHIIMA € YHUCTOKPOBHHM YapoJi€M.
[Nepexmanaerses 3a3HaueHa JIGKCHYHA OJMHUIIS ITSIXOM KaJTbKyBaHHS.

5) TematnyHa rpyma Ha IO3HAYCHHS TBAPUH TNPENCTABIICHA OKa310HAJLHAUM HOBOTBOPOM
«boarhound» — BOBKOA@B, IO YTBOPEHHH CIIOCOOOM CIIOBOCKIAJaHHS, a caMe IO€IHAHHIM
y3yallbHUX JiekceM «boar — kabaH, kHyp» Ta «hound — cobaka», Ta o3HaYae Ka3KoBOro rca [kiaHs
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(mep. B. Mopo3opa), ymoOnenis ['erpima. Jlatu BH3HAYEHHS I[bOMY INPEACTABHHKY Ka3KOBOI'O
TBapUHHOI'O CBITY € JOCTaTHBO CKIAIHMM 3aBJaHHSIM, OCKUIbKM BHYTPIIIHS (hopMa Ta KOHTEKCT
JIUIIIE YACTKOBO PO3KPHUBAIOTH HOTO 03HAKH. Tak, PO3TISHYBIIN CEMaHTHKY Y3yalbHUX JIGKCEM, IO
BXOJISITh JI0 CKJIaJly OKa3i0HAJILHOTO CJIOBA, MOXKHA JIWTH BUCHOBKY, IO [kjIaHh Mae prcH COOaKH
Ta kabaHa, B TOM Yac, sIK KOHTEKCT TOa€ Juiie iH(GOopMaIliro mpo Horo po3Mip Ta Komip:

He [Hagrid] let them in, struggling to keep a hold on the collar of an enormous black
boarhound [6 : 58].

lerpin BmycTMB  niTeld, NPUTPUMYIOUM 32 HANIMHHUK BEIWYE3HOTO YOPHOTO Tica
BOBKOJIaBa [5 : 54]

Kpim Toro, npizBuceko TBapuau «Fang» (ykp. ikJi0o) BKa3ye Ha Te, 10 3Bip Ma€ BENHWKI iKIa.
Came 3 miel NpUUMHHM Tepekiazad 1 Iepesae Ie CIOBO YKpaiHCHKOI MOBOIO CIIOCOOOM
(yHKIIOHATBHOI 3aMiHM, BHUKOPHCTOBYIOUM JIEKCEMY <«BOBKOJIaB» — BEIHKHHA MHUCIUBCHKUI
cobakay, o BIIyYHO BizioOpa)kae ONMMC TBAPHHU B OPUTIHAILHOMY BapiaHTi TBOPY.

I'pyna anensTHBIB — HEICTOT MpecTaBiIcHa HACTYITHAMH CEMAHTUYHUMU TPyIaMu:

1) Oxka3zioHasbHA JICKCHKA, 10 TI03HAYa€ KOHKPETHI 00’ ektu. J{o ckmamy i€l rpynu HaJIeKaTh
OMUHUIII 3 TaKMMH CIUIBHUMH ceMaMmu: «rpoutiy (Galleons, Sickles, Knuts), «cnopmuenuii
ineenmapy (Quaffle, Bludgers, Golden Snitch), «maris» (invisibility cloak, Put-Outer, Remembrall),
«0im, nobymy (owlery, broomshed), npoTe CTpyKTypa OKa3iOHaJi3MIB B HABEACHUX IPyMax €
pizHoro. Hanpukiian, Taki JiekceMH Ha TIO3HAYCHHsI TPOLIOBUX OAMHHULD, sIK «Galleons- eaneonuy,
«Sickles- cepnuxu» € CeMaHTHUYHUMH OKa3iOHaJi3MaMH, IO YTBOPEHI CHOCOOOM CEMaHTHYHOL
JiepuBallii, OCKUTbKH € pe3yJabTaToOM IOSBM CEMaHTHYHHX IMPHPOIICHb Y BHXIJIHUX Y3yallbHHX
JIeKCeM, 110 MaroTh 3HAUCHHS «TajeOHy — BUAY KOpaOIiB» Ta «cepra — 3Hapsis JUisi 00poOKU
3nmakiBy. Take pilleHHS aBTOPKH MOXKHA IMOSCHUTH IHTYITHBHUM BHOOPOM y BHMAJKY HAaralbHOI
nmorpedu y HOMiHaIl Mariunux rpoiueit. IIpore, okaszionamnism «Sickles», 1Mo OyB NepeKiIaacHU
YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3a JIOIIOMOT'OK0 HOT0 BIiAMOBIMHUKA «CEpI» Ta 3MEHIIYBaJbHOTO cydikca «-
WK», MOXIIUBO, € CBOEPIHOIO amto3icro Ha nukn ¢enresiitanx pomaHiB K.C. JIbtoica «XpoHiKkH
HapHii», 1e aBTop Ha3MBae HApHIHCHKI TPOII «crescents» — YKp. «IIIBMICSIbY, SIKUAH, K BiJOMO,
TakoX Mae Qopmy cepra. Y CBOI 4epry, HAHKPYIHIII IPOIli YapiBHHUKIB «TaJCOHW» OTPUMAIU
Ha3By, II0 B Y3yCl Ma€ 3HAYEHHS «BEJIMKUX KOpaOJiB», caMme uepe3 CBiil IpOLIOBHI pPO3MIp.
Haiimenmni rpomoBi omuHuIl «Knuts — KHamuy» € TIOBHICTIO HECTAHIAPTHUM YTBOPEHHSM,
MOJKJIMBO, CaM€ TOMY L€l OKa3ioHai3M 1 IMepeKIaicHUi 3a JOIOMOIr0I0 TpaHCIiTepallii, IpoTe, Ha
Hally AyMKy, ClIoBO «knut» € oMo(oHOM 10 cioBa «nut — ropix», MO0 y AEAKHX KyJbTypax
BHUKOPUCTOBYBaBCsl 3aMmicTh rpomeid. CeMaHTHKa IUX OKa3iOHAI3MIB PO3KPUBAETHCS TINBKH 32
YMOBHU 3BEpHEHHS 0 MIHIKOHTEKCTY, B SKOMY OKpIM 3HAuU€HHS MOSCHIOETHCS 1 TEXHOIOTIS
OOYUCIIEHHS MaTriYHUX TPOIICH.

OxazioHami3MH Ha T[O3HAYCHHS CIHOPTHBHOIO IHBEHTApI0 € TaKOX B CBOil OUIBIIOCTI
CEMaHTHYHHUMH, TaKi, ik Bludgers — 6nadocepu, Golden Snitch- 3o10muili chuy, MO TepeKIaaeHi
3MIIIAHUM CIIOCO0aM: TPaHCKPUMIIi Ta KanbKyBaHHs. OKa3ioHaIbHE HOBOYTBOPEHHS «OJaKepmy,
SIKE B CBOIM y3yalIbHIN TO3MIIII Ma€e 3HAUYCHHS «JIeHalo, HaXJIOHUK», HA0yBa€ y KOHTEKCTI TBOPY
1HIII0T KOHOTAIllT — M’A9iB JuIs Tpu y KBimaud, 1o JiTaloTh IMiJl Yac MaT4y Ta 3aBa)KalOTh TPABIISIM,
HAMAararouuch ix 30MTH 3 MiTen. TakuM 4YMHOM, y3yajlbHE 3HAUCHHS HABEICHOI JIEKCEMH, TaKk Ou
MOBHUTH, «IIOPOJKYE» 3HAYCHHS OKa3i0HAJIbHE.

ABTOpChKI HOBOTBOPH 3 JIOJATKOBOIO CEMOIO «MAris» YTBOpEHI SK y3yaJIbHUMH, TaK 1
OKa3lOHaJbHUMH criocobamu. Hampuknam, okaszioHanism «Put-Outery (YKp. C8ImMI02ACHUK)
YTBOPEHHH CY(IKCaILHUM CIIOCOOOM 3a JIOMOMOTor (POpMaHTa «-er», M0 3HAXOAUTHCA Yy CKJIajl
CIIiB Ha MO3HAYEHHS MPUCTPOIB JJIs BUKOHAHHS Tiel un iHmol aii. [Ipo oka3ioHaNbHICTh HaBEICHOT
OJIMHUIII CBIMYUTh KOHTEKCT, B SKOMY BOHA (YHKI[IOHYE, OCKUIBKM CaMe alelsTHBH, IO il
OTOYYIOTh PO3KPUBAIOTH 11 3HAUEHHS:

It seemed to be a silver cigarette lighter. He flicked it open, held it up in the air, and clicked it.
The nearest street lamp went out To Oyna HeHaue cpiOHa 3ananbHUYKA. BiAKpUBIIM W MigHSBIIN i
Bropy, BiH KJIallHYB. 3 JIETEHbKUM TPICKOM 3rac HaHOMMKYMI BYJIMYHUH JIiXTap |[...]

[...] Twelve times he clicked the Put-Outer, until the only lights left on [6 : 4].

JlBaHaaUATh pa3iB BiH KIalaB CEIMI02ACHUKOM, X JNOKA Ha BYJIHMIN JIUIIAIMCS TUIBKU IBI
MaJIeCeHbKI CBITII IATOYKH [5 : 2].
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OxazioHabHUM  croco0OM, a caMe [UIIXOM KOHTaMiHalii, M0 XapaKTepU3YeEThCs
MPOHUKHEHHSIM YaCTHHU OJHOTO CJIOBA B iHIIE Ta BUTICHEHHSIM HOr'0 MOYATKOBUX JIITEP, YTBOpEHA
HECTaHJApTHA JiekceMa «Remembrally (ykp. Haeadaiiko), sika CKIATA€TbCs 3 YACTHHH JIECIOBA
«remember» — 3ramyBatu Ta «ball» — M’sta. L5 1ekceMa BUKOpUCTaHa /sl TIO3HAYSHHST MariqHOTO
npeAMeTy — Kylli, SKa CBITHTBCS, KONM 4YapiBHUK IMoch 3a0yBae. CeMmMaHTHKa HOBOTBOPY
ECILTIKYEThCS SIK Yepe3 Horo BHYTPIIIHIO (GOpMY, TakK i 3a IOTMOMOT'OI0 HaOIMKIOTO KOHTEKCTY, B
SKOMY TIOSICHIOETHCSI TIPH3HAUYCHHs TpenMery. HaBemeHuil okazioHamisM —TepeKiajeHnui
YKPalHChKOIO MOBOIO CIIOCOOOM (DYHKI[IOHAJIBLHOI 3aMiHM — 3aMIIICHHSAM OPHUTIHAJIBHOI JICKCEMH
«remember — 3raJlyBaTH» JIEKCEMOIO «HarayBaTH», SKi MatOTh CIIUTbHUM JepUBAlliiHIN €TEMEHT, a
TAKO)X BUKOPHCTaHHAM Cy(QiKca «-K», [0 BHKOPHUCTOBYETHCS JUII TBOPECHHS IMEHHHKIB Ha
Mo3Ha4YeHHs 00’€KTIB — HOCIiB TpolecyanbHuX o3HaK. Diekcis «-0», MO0 BXOIAHWTH JO CKIany
MepeKIIaJIeHOro BapiaHTy amnessiTiBa, € MApKEPOM JIPYToi BiIMIHU Ta YOJIOBIYOTO POAY.

CemaHTH4YHA TpyTia 3 KOMIOHEHTOM «IiM, MOOYT» TpejcTaBieHa OKa3ioHali3Mamu «owlery —
cosapusay Ta «broomshed — ameap, de cmosme mimauy, wo CcHOPMyBAIUCSI Ha OCHOBI
HOPMAaTUBHHUX MOJIeJIell CIOBOTBOPY, MPOTe c(HhOPMOBAHO HABEACHI OJMHHMII PI3HUMH CIOCOOAMHU.
CnoBo «owleryy yTBOpeHe Cy(DiKCaJIbHUM CIIOCOOOM MUISXOM 3aCTOCYBaHHS IPOIYKTHBHOIO
AHTJIHACBKOr0 CY(IKCY «-€ry», 110 BUKOPHCTOBYETHCS B CKJIAJi IMEHHHMKIB Ha IMO3HAYCHHS MiCIIA,
JIEKCEeMHU «OWl» — coBa Ta Mae 3HaYCHHS MiCIsl MMPOKUBAaHHs COB yapiBHUKIB. CeMaHTHKa CIOBa
(dhopMyeThCS Yepe3 HOro BHYTPIIIHIO (OpMY Ta MEPEKIATAEThCS YKPAaiHCHKOK MOBOKO CIIOCOOOM
KaJbKyBaHHS 3a JIOTIOMOT'OI0 MPHUETHAHHS JIO CIOBA «COBa» CIIOBOTBOPYOTro (POPMaHTa «-apH-» Ha
MMO3HAYCHHS IMECHHHUKIB 3 CEMOK0 «MiCIle» Ta 3aKIHUEHHS «-s», 110 Hece B €00l rpamMaTHyHe
3HAUEHHS JKIHOYOrO0 poay. Y CBOW 4Yepry, okaszioHanisM «broomshedy  yTBOPSHHH TaKOX
HOPMATHBHHUM CIIOCOOOM — CIIOBOCKJIaJIAaHHSM, IO B IIbOMY BUIIAJIKy 3aCTOCOBAHUHN IS TIOETHAHHS
JIBOX aHTIIHCHKUX cimiB «broom — MiTina» Ta «shed — capaii, aHrapy, Ta Mae 3HaUYCHHS MICIS JJIsS
30epiranHs MiTell. Y KOHTEKCTI CJI0BO JIMIIE YaCTKOBO PO3KPUBAE CBOIO CEMAHTHKY, a B TIOBHIH Mipi
Horo 3Ha4YeHHs, SK 1 B TIONEPEHLOMY BHUMAJKY, BifoOpaxae ioro BHyTpimHs ¢dopma. s
nepeKiaay BUKOPUCTAHHUM ONMMCOBUI METOJ 3 MPUYMHU BICYTHOCTI BIAMOBIAHHMKA IIbOMY CIIOBY B
YKpaiHCHKHI MOB1 Ta YHHKHEHHS CTBOPEHHS OKa310HAJIBHOI'O YKPalHCHKOTO BapiaHTy HaBeIeHOI
JIEKCEMH.

2) o oka3ioHalli3MiB 3 ICHOTATUBHUM KOMIIOHCHTOM «IIOHSTTS» HAJeXaTh IPYNU 3 CEMaMH
«Iis» Ta «CIoci0 KUTTS», IO MPECTABIICH] JIGKCEMaMH countercurse (nep. KOHmp3axisimms) ma
half-life. HaBeneni JIGKCHMYHI OJMHMIII  YTBOPEHI CIIOCOOOM CIIOBOCKJIAJaHHS — IO€IHAHHIM
BIJIMIOBIIHO TIPUKMETHUKOBOI Ta IMEHHHKOBOi OCHOB (counter, adj — MpOTHJIGKHUH + curse, n —
MPOKJIATTS), @ TAKOXK OCHOB MpHciiBHUKA Ta iMeHHUKa (half, adv — miB-, HamiB- + life, n — xuTTS).
OxazioHami3aM «countercursey TEpeKIaJeHUH IUIIXOM TPAHCKPHITIIi («counter-» — «KOHTpP-») Ta
(GyHKIIOHATBHOI 3aMiHU YKPaiHCHKOTO BiAMOBIIHUKA CIIOBY «CUIS€ — MPOKIATTSD JIEKCEMOIO
(GaKIATTSA», 10 Ma€ IACHTUYHHMM JepuBalliiHMi enemeHT. Y cBow depry, cioBo «half-lifey
MO3HaYa€e KaxJIHMBe, IOBHE CTPAKIAHb JKUTTS YapiBHHKA, SIKMH HABAKUTHCS BOUTH €IMHOpOTra Ta
BUIMUTH Horo KpoB. [IpoTe, Iie MOHATTS BTpadcHEe B YKpPaiHCHKOMY BapiaHTI TBOPY, OCKUIbKH
nepekiazayd BIATBOPIOE JIMINE aleISITHBH, IO 3HAXOAATHCA B MIHIKOHTEKCTI HaBEIECHOTO
OKa310HaJli3My Ta pO3KPUBAIOTH HOI'O 3HAUYCHHS:

The blood of a unicorn will keep you alive]...] you will have but a half-life, a cursed life, from
the moment the blood touches your lips [6 : 105].

KpoB eauHOpora pstye TBO€E KUTTS [...] TOH MaTuMe MPOKIIATE XKHUTTSA 3 Ti€l MHTI, SIK HOro
ryOu TOPKHYTBCSI KpoBi equHOpora [5 : 100].

OnHi€ero 3 CeMaHTHYHUX TPYI B KOpIyci anensTHBHOI jiekcuku pomany «[api Iorrep Ta
¢dinocodchbkuii KaMiHb» € Tpyla 3 CEMOK «IKICHICTBY, /IO SIKOT HajJeXaTh OKa3iOHATI3MH: «OWl-
freey, «man-crushingy, «longest-every, «wizardingy, «Self-Stirringy», «jewel-brighty, «toadlessy,
«tear-streakedy, «icy grayy, «silkily», «nonexplodabley», «interestinglookingy, «lamplikey, 1m0
YTBOpEHi y3yaJTbHHMH CIIOCOOAMH.

Haiimommpenimum y miid Tpymi cmocodoM € cloBocKIalaHHs («owl-freey, «man-crushingy,
«longest-every, «tear-streakedy, «icy gray», «interestinglookingy, «jewel-bright»). Hameneni
OKa310HAJbHI OJMHHUIII B CBOIH OLIBIIOCTI YTBOPEHI 3a JOIMOMOIOI0 CKJIaJaHHS OCHOB IMEHHMKA Ta
npuKMeTHUKa. Hampukmnan, nekcema «owl-freey» (nep. ne samvmapenuii coéamiu) CKIAIAEThC 3
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iMeHHMKa «owl» — coBa Ta mpukMeTHHKa «free — BUTbHUI». CJI0BO €KCIUTIKYE CBOIO CEMAaHTHKY HE
TUTBKH 4Yepe3 CBOI0 BHYTPIIIHIO (opMy, ajie i depe3 HaWOMMKYMH KOHTEKCT, y SKOMY aBTOpKa,
onucyroun paHok Micrepa Jypcini, HasuBae Horo «owl-free» (nep. ne 3amvmapenuli cosamu), Ha
BIIMIHY BiJl paHKy IHIIUX JOJCH, sIKi B MicTi 0OaumiM BENMKY KUIBKICTH IUX TBapHH.
[epexmanaeTscst 1S JIeKCEMa OMKMCOBO 3a JIONMIOMOTOI0 BHKOPHCTAHHS JIEMPHUKMETHHKOBOTO
3BopoTy. ONMCOBUI METO/ TAKOXK BUKOPHCTAHHUN MPH MEepeKaii clIiB «man-crushing — 30ammuil
3a0yuwumu TOOuHy», «tear-streaked — i3 3aniaxanum ooauuusmy» ta jewel-bright — scxpasui,
Haue cmapaz0y, a TaKOX OJHMHUII HA TO3HAYCHHS KOJBOPY «icy gray — motl, wo CKUOAEmvbCs Ha
Opunu cipoi kpueuy, 1O CKIANAEThCS 3 ABOX MPUKMETHHUKIB. IHII OKa3ioHAJIbHI OJMHMIN YTBOPEHI
MOETHAHHIM TMEBHUX YaCTUH MOBH: NMPHUKMETHUK + NPHUCIIBHUK (longest-ever — natidoswiuii) —
CIIOBO, IO MEPEKIAAEThC CIOCO00M (DYHKI[IOHAJBHOI 3aMiHM 1 CTBOPEHE JUIS IIiICHIICHHS
3HAa4YCHHS TPUBAJIOCTI OJHOTO 3 MOKapaHb TOJIOBHOTO Teposi, MPHKMETHUK + JIEMPUCIIBHUK
(interestinglooking- yixaeuii na 6uens0) — OAMHULIA, 1110 POSIBIIAE CBOE 3HAUCHHS YePe3 BHYTPILIHIO
dbopmy, IS TIepekIaay sikoi OyB BUKOPUCTaHHH CIIOCiO QYHKI[IOHATBLHOI 3aMiHH.

Y cBOW uepry, OkasioHaNi3MU «wizarding (types)», «toadless (boy»), «silkily», «lamplike
(eyes)» yTBOpEHI MPUEAHAHHSAM CY(QIKCIB, 110 HAIAIOTh iM PI3HHMX 3HadeHb. Hampuknan, y ciioBi
«wizarding (types)- 6i0bmaxuy BUKOPUCTAHUN CYy(IKC «-ing», 110 B CBOEMY y3yajdbHOMY BXKHTKY
3aCTOCOBYETHCS JJIsl TBOPEHHS IMEHHUKIB BiJ JieciiB abo HeiHITHUX GopM HieciaoBa (TepyHIis Ta
JIEMPUKMETHHKA), TIPOTE aBTOPKa BHKOPUCTOBYE HOro st GOpMyBaHHS MPUKMETHHUKA MUITXOM
JOZIaBaHHsl 3a3HaueHoro cygikcy a0 IMeHHHKa «wizard — 4apiBHUK, 4akiyH». llepekiageHo
OKa3ioHaNi3M [UIAXOM (YHKIIOHAJbHOI 3aMiHM KOMITOHEHTIB CIIOBOCIIONIYUCHHS «wizarding
(types)» y3yallbHUM CIIOBOM «BiJbMaKW», SIK€, OJJHAK, TepeJac 3HAUYCHHS OPHUTIHAIBHOI JIGKCEMH.
Meroa QyHKIIIOHaIBbHOT 3aMiHM BUKOPHCTAHUI TaKOXK MPH MepeKianl oAuHuI «lamplike (eyes) —
oui-nixmapiy, WO yTBOPEHA J0IaBaHH;IM JI0 clioBa «lamp — mamma, mixtap» cydikey «-likey», sikuit
Mae 3HaueHHs nomioHocTi. [IpukmerHuk «foadless (boy) — xnoneys, 6i0 K020 6mMeKna HcAOKAY,
X04a 1 IepeKIaaeThCcsl OMKUCOBO, CTBOPEHUH TaKOXK 32 MOACUII0 IMeHHUK (toad — xkaba) + cydikc
(-less), 110 Mae 3HA4YEHHS BiJCYTHOCTI Ta BUKOPHUCTaHHMU Yy TBOPI JJIsl PO3MI3HABAHHS IEPCOHAXA
Hegina, sikuii MOCTiIHHO IIyKaB CBO ka0y. OKpiM 3a3HaYCHMX OJMHHUIIb 3HAYCHHS SKOCTI Iepeae
cloBO «silkily — COMOJEHBKUM TOJOCOM», IO TMEPEKIANAaeThCsl YKPaiHCHKOIO MOBOIO OIMHCOBHM
CIocoOOM 3 BHKOPHUCTAHHSM METOAY (YHKI[IOHANBHOI 3aMiHHM, OCKUIBKH OpHTiHAJIbHUI
MPUKMETHHK «silk — 1IOBKOBHIN» OYB 3aMiHEHWH Ha MPUKMETHHK 3 TIECTIUBUM CY(PIKCOM «-EHBK» —
«cononeHbKui»., OKka3ioHa i3M CTBOPEHO 3a JOIOMOTOK MPHUEIHAHHS aJBepOiaabHOro cy(dikcy «-
ly» no imenHuka «silk».

I omgmummi, Taki, sk «Self-Stirring — camomiwanxuy ma «nonexplodable — mi, sxi ne
JycKkaromvy YTBOPEHI mpedikcanbHO-Cy(diKcalbHUM CIIocoO00M. [IJis yTBOPEHHS OKa3iOHAJIbHOI'O
JienpuKkMeTHUKa «Self-Stirring» BUKOPUCTaHMA TPOAYKTUBHUH mpedikc «self-», 110 Bupakae
ABTOMAaTUYHHMI XapakrTep il abo CTaHy, a TaKOX JIENMPUKMETHHKOBOIO Cy(iKkCy «-ing» 3a3HaucHa
nekceMa (DYHKIIOHYe B KOHTEKCTI U OMHUCY OJHOIO 3 BHJIB MariyHMX KOTJIB Ta IepegaHa
YKpaiHCHKOIO MOBOIO IIUISIXOM KallbKyBaHHSI 3a JOIMOMOrOK  IMEHHHKOBOTO OKa3i0HAJIBLHOI'O
BIJINIOBIIHMKA, CTBOPEHOro camMuM nepekinagadeM. OkasioHanisM  «nonexplodabley Takox
yTBOpeHwmii nmpedikcanbHO-Cy(ikcaabHO — IOaBaHHIM JI0 OCHOBH JieciioBa «explode — BUOyxaTu»
3amepeyHoro mpedikcy «non-» Ta cydikcy «-able» 31 3HAYEHHSIM MOXJIMBOCTI BTUICHHS Ta
MEPEKIAJCHUNA OIIUCOBO.

TakuM YMHOM, aHali3 OKa3iOHAJIBHOI JIEKCHMKH, IO NpPEIACTaBJIeHAa B aHpi (eHTe3l, €
HaJ3BUYAHO BXKJIMBHM Ta JUCKYCIMHUM HUTaHHAM. /[ po3B’s3aHHS MPOOJEMH iHTEpIpeTanii
HECTaH/JAPTHUX AaBTOPCHKUX HOBOTBOPIB MOTPIOHO 3aCTOCOBYBATH KOMIUICKCHHH IIXiA, IO
BKJIIOYA€ SK KOMIIOHGHTHHH, TaK 1 KOHTGKCTyaJbHMH BHIM aHadi3y, aHalli3 IHTpa- Ta
SKCTPaJIiHTBICTHYHOI iH(MopMallii, a TakoXK JOCIiIKEHHs iX mepekiany. Oka3ioHalbHI JIGKCEMH €
JOCTaTHHO 0araToIIapOBUM SIBHMILNEM, TOMY 1i MHOIUI HEOOXIMTHO TNPOBOAMTH BIIMOBIIHO [0
CEeMaHTHKH iICHYIOUHX OAWHUIb. OHIEIO 3 BAKIMBUX TEMATHUYHUX TPYII € aNleNIITUBHA JIGKCHKA, KA
npeacrapiieHa B poMani k. POyliHT 7BOMa OCHOBHUMH KaTErOPIAMU: 3 CEMOIO «IIPEAMETHICThY, B
KOpIyci SIKOT BUAUISAIOTH OKa3iOHATIbHI OJMHHMII HA TO3HAYEHHS ICTOT Ta HEICTOT, @ TAKOX 3 CEMOIO
«IKiCHICTB». B Xomi anHamizy Hamu OyJ0 BHSBIEHO, IO HAWHOLTBIIMM IJIACTOM AameNsTHBIB €
JIEKCHKa, 110 MO3Ha4Ya€ HEKMBI MPEIMETH, OCKUIBKH JJISi CTBOPEHHS BTOPUHHOTO CBITY OJHHM 3
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OCHOBHHUX MOMEHTIB JUI1 aBTOpa € ONpAIlOBaHHS HAWMEHIIMX JeTalleil came MaTepiabHOl
KyJIBTYPH, SKi B PE3yNbTaTi CTAIOTh KIFOUOBHMH IIijl Yac IUTICHOTO CIPUIHSTTS TBOPY YHTAYEM.
HocrmijpkeHa 3a JIOMOMOTOK0 KOMITOHEHTHOTO aHaji3y JieKCHKa B OUTBIIOCTI BHUIAJIKIB YTBOpEHA
y3yaJbHHMH CIIOCOOAaMH, a caMe CIOBOCKIIAJaHHAM Ta CY(QiKCATbHUM CIOCOOOM 3 BUKOPHUCTAHHSM
MPONYKTUBHUX aHTIIMCHKUX cy(]ikciB, Xoua YacCTKOBO MOXKHA TPOCHIAKYBATH BHIIAIKH
koHTamiHamii. Came 3 akTOM MpEBaTIOBaHHS y3yalbHHX CIIOCOOIB, Ha HAalIy IYMKY, ITOB’s3aHUIA
BUOIp Tepekianaya, SKAH HaldacTilie BUKOPUCTOBYE CIOCIO KaJIbKyBaHHS NUISIXOM TMOIIYKY
YKpalHCHKHMX BIANOBIIHUKIB JUIS KOMIIOHCHTIB OPHUIIHAJIBHUX JIEKCeM, a00 > CTBOPIOIOUH iX
caMoCTiitHO. BaxxuBy ponb npu iHTepIpeTallil aHali30BaHUX OKa3i0HaI3MIB I'pa€ MiHIKOHTEKCT, B
SKOMY BOHH (DYHKIIIOHYIOTB, TPOTE 3HAYHA YaCTHHA OJJMHUII BCE XK CKCIUIIKYE CEMaHTHKY depes
BJIACHY BHYTPIIIHIO (popMy. 3HaUCHHSI OKa310HAII3MY JIyXe BaXJIMBO HE 3aryOUTH MPH MPOYUTAHHI
a0o mepekyIaIi TOro YM iHIIOrO TBOPY, OCKUIBKH Oy/Ib-siKa OKa3ioHaJIbHA JIeKceMa xKaHpy (eHTesi €
CBOEPIZIHOIO MPHU3MOI0, Uepe3 SIKy YATad CIOTIISIA€ CTBOPEHHI aBTOPOM BCECBIT.

[NepcnekTHBOO MOJANBIINX JOCIIPKEHb [[HOTO HANPIMY MOXE CTaTH IHTEpIpeTallis KOpIycy
oHiMiB y TBopax . K. PoysiHr, 1110 € BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM KOXKHOT'0 (DEHTE3IHHOI0 TBOPY.
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Cmammio nPUCEAYEHO UBYEHHIO MeMAMUKU 20MUYHOL Aimepamypu ma 3 sICYBAHHIO NPUTOMIE 20MUKU,
Q0CNIONCEHHIO XYOONCHIX 0COOIUBOCME MA CReYUDIUHUX PUC HA OCHOBI AHANIZY 20MUYHUX POMAHIE AHHu
Paoxknichp, Meppi Lllenni, Knapu Pis.
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This article is devoted to the study of the subject of Gothic literature and clarifying Gothic techniques,
research of artistic peculiarities and specific features based on the analysis of the Gothic novels by Anne
Radcliffe, Mary Shelley, Clara Reeve.
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Fotnuny nitepaTypy MOXKHA BH3HAYHTH SK POMaHTHYHY "HOpHY JiTeparypy" 3 eleMEeHTaMH
HAANPHPOAHUX "KaxiB", TAEMHHYUX MPHUTOA, (PaHTACTUKU Ta MICTHKH, sIKa BHKIMKAE B YHTA4a
MPHEMHE TIOUYTTS JKaXY.

loTnunwmii poMaH B acriekTi foro Tpancopmalilii B aHMTIHCHKIM Ta aMepUKaHCBKIN JliTepaTypi
NOCHiKyBamu Taki BiTum3HsaHi Bueni, sk O.}0. bimoyc, O.b. Tammu, T.M. Kopanbkora,
O.B. Marsienko [3;5;9;11]. V 3apyOixkHOMY JiTepaTypo3HaBCTBI poOOTH NP0 TOTHYHI pOMaHU HE
3aHaaTo uucienHi, ne crarti M.I1. AnekceeBa, K.H. Arapogoii, B.E. Banypo, 3.T. I'paxxnancekoi,
A.A. €nictparoBoii, B.M. JKupmyncekoro, M.b. Jlaaurina [1;2;4;6;7;8;10].

AKTYyalIbHICTh CTATTI 3yMOBJIEHA IOTPeOOI0 3’sACYyBaTH TEMAaTHYHI OCOOJIMBOCTI TOTHYHOL

157



Bunyck 128 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

JITEpaTypH, METOI0 € BHOKPEMJICHHS MPHHOMIB TOTHKHM Ui CTBOPEHHS TOTHYHOI'O HiATPYHTTS
XyAOXKHIX TBOpiB. OO’€KTOM IOCTIIDKEHHS € XYyIOKHI OCOONUBOCTI Ta crenudiuHi pucH, sKi
MOCTalOTh JJIi BHU3HAUCHHS TeMH (HhaHTACTUKHM, MICTHKH, 3araikd. I[IpeaMeTr mOCHiKeHHS
($opMyIOTh MOBHI OZIMHHUII Ta X BTUICHHS y TBOpax Ha OCHOBI aHalli3y FTOTHYHUX POMaHIB AHHH
Panxnidpd, Meppi lemni, Kinapu Pis.

Opranizyrounii XyJOXKHIH CBIT TOTHYHOTO pOMaHy, BH3HAYAETHCH CHEU(IKOI0 OCHOBHUX
Jeraneii, BOHU CTBOPIOIOTh TOTHYHHIA THI CIO)KETHOTO PO3TOPTaHHS, KU pO3pOOIIsE B LOMY
KaHpl acmeKTH IOACKKOr0 OYTTs: OOMEXEHHs CBOOOIM IIOAMHU pamMkKamu ¢arymy, (i3udHUR
BHUCHOBOK, 3ITKHEHHS 3 IppaimioHaJbHUM 1 JHSBOIBCHKUM, TCHXIUYHHA po3najn, ¢izndae i
IICUXOJIOT1YHE HACHIIBCTBO, TIepecaiagyBanus [5].

Bunukdenns TOTHYHOI TeMH OaratboM Oyio 3000B's3aHe CEpEeIHBOBIYHOMY pOMaHY.
BinOyBaBcsi HEBNUHHMI IIOIIYK aBTOPaMH HOBOI'O CHOCOOY IepeaaHHs TOTHYHOI TEMH dYepes
HOBAaTOPCHKI OpuriHaibHI popmu 1 3MmicT. [Tpu 11bOMy caM mpoliec HOro po3BUTKY OyB 3aCHOBaHHIA
HE TUIBKM Ha CHPUHHATTI MONEPEAHBOI TPamuIlii 1 Ha T aBTOMATHMYHOI HACTYIHOCTI, a ¥ Ha
o0y 10B1 HOBOT MOJIE/Ii POMaHHOT (POPMH.

loTnuHMl poMaH MpEACTaBUB COOOKO IMOIIYK iHBapiaHTa HEKAHOHIUYHOTO JKaHPY poMaHy. Y
HBOMY OYB 3IIMCHEHHH, IEBHOIO MIPOI0, JKAHPOBHH EKCIIEPUMEHT, IO IPOSBUBCI B CHHTE3I
IUTIIHUX, PI3HOMAHITHUX Moau(iKaliii POMaHHOIO >KaHPY 1 HACTYIMHOCTI OCHOBHHX KOHCTaHT
CEPEAHBOBIYHOIO POMaHy, a TAKOXK Y 3aTBEPPKEHHI HOBOI CMHCJIOBOI OCHOBH 1 HOBOT'O KOMILIEKCY
O3HaK JaHHOI TeMaTuku [12].

AHTTIHCEKI MUCEMEHHMKHA-TOTUKA OyIM CXMIBHI 0 IMIpoBisarii, 70 moOyZoBH B TBODI
BIIKPUTOI KaHPOBOI CTPYKTYPH; BOHM TMPArHyjid IO BIAKPUTTS HOBHX OPHUTIHAJIBHUX HPUHOMIB
IMOOY0BH CIO’KETHOI IHTPHUIH, 0 BBEIECHHS HOBHMX I'epOiB, 100 MiMCHO IMepeaaTH BCIO CYTh JAaHOI
TEMH, TEMH-CTPaxXy, OCTpaxy Ta BIIUyTTs HenepeadoadyBaHoi TpuBoru. CrpaBa B TOMY, 11O BOHH, SIK
Ha CIO)KETHOMY, TaK i Ha OMHCOBOMY PiBHI BHKOPHUCTOBYBAJIM CUMBOJH, SIKi MaJM yHiBepCaIbHUIA
CEHC I BCIX JIIOJICH: 3aCTOCYBaHHsS MOAIOHMX OIMOBIAHMX apXETHIIIB — CBOrO POJY PUTYa, IO
POOYMKY€E 0 XKHUTTSI OCOOJUBY peajbHICTh — IirpoBy. | ogHe MOYyTTS — CTpaxX-MpUTATHEHHS. B
paMKax IbOTO acleKTy OyJu po3po0JieHI HAHOUIBII XapaKTepHI MPUHOMH JIJIsi CTBOPSHHS CTPaxy,
SIKI CTaJIM HEOAMIHHHUMH aTpHOyTaMH TOTHYHOI TEMATHKHU 1 TOTHYHOTO aHTypaxy [6].

Pomanu Aunu Paaximidd, Kinapu Pi, Meppi Illemti icTOTHO BiApI3HAIOTHCS OIMH Bifl OIHOTO,
aJie BOHM BCTAaHOBWJIM 3arajbHi, XapaKTepHI O3HAKH TOTHYHOrO poMaHy. A caMe TEeXHIKY
HaTpyXeHol IHTPHUTH, eMOLIHHY aTMocdepy, aTMocdepy TaiiHu, 3arafiki, sKa HE TUTBKH 00pamiisie
II0 IHTPUTY, a H MiJICKITIOE 11, pI3HOMAHITHICTIO OMOBIIHOI JIiHil, OpPraHiYHUM BMOHTYBaHHSM B Hel
Jianory, repoil 00ypeHuil pi3HUMU IPUCTPACTIMH H eMOILIISIMH.

OcHoBHUM npuiioMoM A. Pankmipd y pomani "Yaonb(cki TaeMHUIN", M0 € BU3HAYAIBHOO
JUIS TOTHYHOI TEMAaTHKH € TaiHa, sKa 3 SBISEThCS OAHA 3a oAHOK. OaHA 3 HUX € KapTHHA, SKa
3Haxoaunack y 3aMky Y nonweo: "I have heard there is something very dreadful belonging to it —
and that it has been covered up in black EVER SINCE — and that nobody has looked at it for a
great many years". BukopuctanHs NpuKMeTHUKa dread 3 nipedikcoM —ful MiacHII0e eMOTUBHICTh
BHCIJIOBIIIOBaHHSI, a KaIiTani3aiis Jlitep poOUTh HAroJIoC Ha Yac, KO caMe Bii0ynocs 1ie BOMBCTBO.
TaemHuIsE TpUMapH, SKUH MaiKe IIMOHOYI 3'SIBJISEThCS Iepeln BikHOM Ewminmii, abo TaeMHMIS
MY3HKH, SIKy BOHA 4y€ PiBHO omiBHOYI: "... for strange it certainly was to hear music at midnight,
when every inhabitant of the castle had long since retired to rest, and in a place, where nothing like
harmony had been heard before"; "It now seemed to her, as if her dead father had spoken to her in
that strain, to inspire her with comfort and confidence". MonanbHe IIECIOBO to be fo T0O3HAYAE Y
peUeHHI 3yMOBJICHY OOCTaBMHAMM IOBMHHICTH 1 BHpa)kae HEOOXIAHICTh BHUKOHAHHS [Iii, TaKOX
3alisHI npuiiomu nopiBHsAHHSA like harmony, as if her dead father [2;5].

BiguyTTsi HeBHpa3HOi 3arpo3u, HeOE3MeKH, M0 MiJCTepirae roJOBHY I'epOiHIO 38 KOXKHUMH
3aUMHEHMMH JIBEPHMa, 3a KO)KHOIO OMYIICHOIO 3aBICO0 1 3HMILCHOI MINANePOI0, HE MOKUIA€E HAC Hi
Ha XBWIMHY. "... she looked fearfully upon the duskiness of her chamber, and the dead silence, that
prevailed there, heightened to her fancy its gloomy aspect." BxxuBaHHs NPUCIIBHUKIB fearfully Ta
MPUKMETHHKIB dead, gloomy Hajae onUCy eMOTHBHICTD, 3aTaJIKOBY aTMOC(epy Ta MOYYyTTS CTpaxy,
HIOM TH caM 3HaXOIUIIICs y KIMHATI [5;7].
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OT1xe, Kpi3b CTBOPEHHS MOTHBIB CTPaxy, TAEMHHUII, HAIIPUPOIHOIO MUCHMEHHHUIIS MPOSKTYE
TOTHYHHUIA MPUHIMII POMaHy B LUIOMY. PUTM TpOBinHOT TeMH 1 JEHTMOTHBY, JECKPUNTHBHHX
¢parMeHTiB 1 MOB'A3aHa 3 HUMH JUHAMIKa CIOKETHOTO HApOCTAHHS 1 CHaay, a TaKoX IO3UILis
HappaTopa, 10 3aMaHIOE YMTa4ya B MEPEXI IMiIKa30K, XMOHUX HATAKIB, XBHIIOIOUHX BIIKPUTTIB,
pepe3eHTyI0Th Xy NoXKHiH cTrib Anuu Panxmidd [11;12].

loTryni nMpuitoMU HAaTHITAaHHS MMOXMYpPOI aTMoc(epu, TeMH MICTHKH, 3arajKd B Till YW 1HIIIH
¢dopmi oxoue 3aCTOCOBYBAIH i1 iHII aBTOpH, OMHUM 3 HUX € Kiapa PiB. OcobnuBy 300paxyBanbHy
pONb Yy CTBOpEeHHI eneMeHTiB rotuku Kiapa PiB gomyckae manidecraniito TUBHHX SIBUII, BOHA
BIZIBOJIUTh BaXXJIMBY POJIb HANpYyXKEeHiHd, TPUBOXKHINA, 3arpo3iMBO-TAEMHHYIM aTMocdepi, sKa
TICHXOJIOTTYHO TOTYE JKax® 1 yyzaeca, 1 poOUTh iX MPUHIMIIOBO MOXKJIMBHMH, a TOJEKYIH HAaBITh
HaiBHUMU [ 10]. HasiBHICT IpUMapu-CKeNeTy, SIKHid 3’ IBISETHCS B PUIIAPCHKUX JIaTATTAX Mae Micie
y ii poMaHni: "on a sudden they were alarmed with a dismal groan from the room underneath. They
stood like statues petrified by fear, yet listening with trembling expectation; ... and a ghost in
complete armour entered the room". HasBHicTh macuBHOI hopmu aiecioBa were alarmed nokasye
00'eKTUBHICTH y TIOJaui (paKTiB, HAJAHHS MOBI BIITIHKY YPOYHCTOCTI, CXBUIBOBAHOI ITiJJHECEHOCTI
Haja 3BU4aiiHOMO. [Ipmitom moBTOpY Takox XapakrtepHuid i juiss Kmapu PiB, BoHa cMminumBo i#oro
3aCTOCOBYE, like statues, TPE3CHTYIOUM KapTUHY OUIbII €MOIIMHOI 1 TouyHOr. J[isi HagaHHS
atMochepr TAaEMHHMYOCTI, 3aroCTPEHOI YYTJAMBOCTI Ta Ui OLIBIIOT OMMCOBOCTI MUCHMCHHHUIIS
BUKOPHUCTOBYE MPUKMETHUKH trembling [5;12].

CTpaxiTiHBi 3BYKH, SKI BUAAFOTHCS 3 HWKHIX KIMHAT, 1 € He3HAHOMHMMHM JIJIsl IPUCYTHIX JIFOACH
y3am: " ... a dismal hollow groan was heard, as if from underneath. A solemn silence ensued, and
marks of fear were visible upon all three; the groan was thrice heard". Ananiz MOBHHX 3ac00iB
JIOBOUThH OJIHOMAHITHICTh IXHBOI'O BUKOPHUCTaHHS, a CaMe HasBHICTh NPUKMETHUKIB dismal hollow,
solemn, Ta macuBHUX (GopM mieciaoBa were visible, was heard [12].

Omxe, 11 BiIKpuTa MaHidecTallis HaIIPUPOTHOrO PiAHMTH poMaH "CTapuil aHITIHCHKHIMA
GapoH" 3 00pPa30TBOPYMM CBITOM CEPEAHLOBIUHMX 1 pEHECAHCHMX JMIAPCHKMX pPoMaHiB. Pa3oMm 3
TUM CHPUHHATTS HAIIPUPOIAHOTO MEPCOHAKaMH POMaHy HaMida€ MPHHIMIIOBO HOBHHM MEXaHI3M
(¢yHKI[IOHYBaHHS (haHTACTUYHOTO B TOTUYHIA JiiTepaTypi, skuii 3acrocoBye Kimapa Pis.
Be3cyMHIBHOIO 1 KOHIIENTYaJbHOI HOBAIIICI0 TOTHYHOI NMOETHKH IMHUCHbMEHHHIN € adeKT CTpaxy
repen ippeaabHUM, IO HECIOAIBAHO 1 HE3’SICOBHO MPOCTYIIA€ KPi3b TKAHWHY peanbHOCTi. Alre
nuie oauH (akT 00’ €IHy€e CTHIb HANKCaHHS TOTHYHHX poMaHiB Kiapu PiB ta Annu Paakmidd,
MPHUCYTHICTIO 3'ICOBHOT'0 "HAANIPUPOIHOTO", SIKOMY 3aBXJIM 3HAXOJMTHCS pallioHaJIbHE TOSCHEHHS
[4;8].

loTnuHi TeHaeHIIT BimoOpa3uiIncs 1 B XyI0KHIX mpuiioMax 3aaissHux Meppi Llemni y pomani
"®paHKeHIITeHH" Ha BU3HAYCHHS TEMM MICTHKH, 3arajakd, TadHu. [OTH4YHI TBOpH IIi€l
MUCHbMEHHHMIII XapaKTEePU3YIOThCS HAasBHICTIO '"peanbHOro" HAANPHUPOJHOTO CHPUHMAHOMY SK
TakoMy J10 "uynecHoro" abo "mictuunoro". OTke, OHIEIO 3 MPOBITHUX TEM JaHOI aBTOPKHU € TeMa
MICTHKHU Ta ippalfioHanbHuX Iiii [6]. OnuH 3 NPUKIAIIB 1€ CTBOPSHHS JIOAMHOMNOAIOHOI iCTOTH:
"His limbs were in proportion, and I had selected his features as beautiful. Beautiful! Great God!
His yellow skin scarcely covered the work of muscles and arteries beneath,; his hair was of a
lustrous black, and flowing, his teeth of a pearly whiteness, but these luxuriances only formed a
more horrid contrast with his watery eyes". AHam3yl0O4d MOBHI OJWHHII MO)KHA 3a3HAYHTH
BHKOPHCTaHHS IIPUKMETHHKIB yellow, these, horrid; TpUCIIBHUKIB CTYIIEHIO Ta MipH scarcely, only.
3 CHHTaKCHYHOI TOYKH 30py PEUYECHHS € CKIAJHOCYPSIHUM MPOTUCTABHUM 3 CIIONyYHHKOM but
[3;12].

Opankenmreitn "3aBxau OyB OJEPKUMHUI TPUCTPACHUM TpPAarHEHHSM TII3HATH Tae€MHHUIII
npupoau”, ajae He CTUIBKM 3apajd HAayKd, CKUIbKHM uepe3 kary ciaBu: "Wealth was an inferior
object, but what glory would attend the discovery if I could banish disease from the human frame
and render man invulnerable to any but a violent death!" Ane NOPOIKSHHSIM TOPAMHI CTa€e
«MEp3EHHUI JUSBOI», MOHCTP: 370, SIKE NMPHUHOCUTH B el CBIT DpaHKEHIITEHH BTUTIOETHCS B
OKpeMOMYy O€3IMEHHOMY IEPCOHAXI, OTXE L Jis € ippalioHaNIbHOI, TOMY, IO BiH OLIbIIE XOTIB
CTaTH 3HAMEHUTHM HDK JIOTIOMAaratd JIoAsM. 3 MOPQOIOTidHOT TOYKH 30pY y JaHOMY pEuUeHHI
3aJlisiHa MOJANBHICTh Y BUIIISIII MOJAIILHOTO JIIECTIOBA could, BUpaXkalouu MpH NbOMY (Di3WYHY UM
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MEHTaJIbHY CIPOMOXHICTh; IPUKMETHUKU inferior, human, violent, ki 1at0Th KOJIOPUTHUH OIKC
TBOPY; CHHTAKCHUC IIPEACTABICHUI CKIIAIHOCYPSIHUM PEUCHHSM 3 CIIOJydHHKOM but [9;12].

Meppi Llemni BHUKOPHUCTOBYE TakKi XYIOXKHI OCOOJNMBOCTI, B SKHX BHKOPHUCTOBYE KpHTEpIii
ICTHHY 1 cr1ocoOu iCHYBaHHS JIIOJMHY Y CBITI, 110 3ariylla€ HE3JOMaHHUI POK, HEIli3HaBaHE 3I10,
110 TIaHy€ HABKOJIO 1 BU3HAYAE HOT0 JIOJI0. ABTOPKA BUKOPHUCTOBYE MPUHOMHU «ITITHECEHOI0» 1 HOro
171eIM TIPO TIPUPOAY CTPaXy-NPUTSHKIHHS, BTUTFOIOUH X Y TEMATHKY CIOXKeETY [4].

OTxe, MOXKHA 3pOOMTH HACTYIIHHH BUCHOBOK, CYTTEBOI PHUCOI0 TEMATHKHM MOTHYHOTO POMaHY
€ CIUIaB peaJibHUuX 1 GaHTACTUYHMUX MO Yy MeXKaX €IMHOI JIiHIl po3BUTKY ail. PO3KpUTTS sKOiChH
TAEMHHMIII MHHYJIOIO YM ChOT'OJEHHS: BOMBCTBO, HE3aKOHHE BOJIOMIHHS, MEpECIigyBaHHS TepoiHi,
[IOCTAa€ TOJOBHUM TEMAaTHYHUM €IEMEHTOM TOTHYHOr'0 poMaHy. [IMChbMeHHUKH — "TOTHKH" BHECIH
3HAYHMA BHECOK B ICTOPII0 €BPONECHCHKOIO poMaHy, JEMOHCTPYIOUM IHTEPEC 0 ICHXOJIOTIYHOIr0
CTaHy Teposi, 10 MOro MOBEAIHKY B HE3BUYHUX CHUTYaIlisfX, po3poOKa MPUHOMIB "MCUXOJIOrYHOr0"
yacy, aKkTyamizailis Jii B MeXax 3aMKHYTOTO IMPOCTOpY, TOHIO. | MM MOXEMO CIocTepiratu y
pomanax Aunu Panxmidd, Meppi Llemni, Kmapu PiB, sik BMIiZ0, TOHKO 1 TOYHO BOHHU 3aIisUIH
NPUAOMHU HATHITaHHS, CTpaxy Ta >axiB, BHUKOPHCTOBYIOUM JIHTBAJIBHI CIIOCOOM peaizaiii
TEMaTUYHUX KOMITOHEHTIR.

IlepcreKTHBOIO MOJANBIINX  JOCHIIKEHbL TOTHYHOI TEMATHKH poOMaHIiB y0adaeMo y
KOMITJIEKCHOMY BHBYEHHI TEMAaTHYHHX OCOOIMBOCTEH, KOMITIOHCHTIB Ta MIPHUHAOMIB FOTUKH, 4 TAKOXK
KOHTPACTHUBHE 3ICTaBJICHHS Ha MaTepialli pi3HUX TOTUYHUX TBOPIB 1 pI3HUX MUCbMEHHUKIB. Lle nano
0 MOXIHUBICTH TJIHOIIE MpOaHali3yBaTH XapaKTep TOTHYHUX TBOPIB Ta CHEHUQIKY iMi0CTHIIS
MUCbMEHHMKIB — "TOTUKHU".
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TEMMOPA/bHICTb Y HAPATUBHIN CTPYKTYPI XY4OHbOIO TEKCTY
(HA MATEPIAJ1l POMAHY «ENFANCE» H. CAPPOT)

OneHa MAMOCHKOK (/lyubk, YkpaiHa)

YV cmammi 3pobnena cnpoba 3icmasnenns cmpyKmypu xXy00dicHb020 NI3HAHHS 3 MOPHO-CUHMAKCUYHUMU
Xapakmepucmukamu mexkcmy, ix inmepnpemayii 6 acnekmi ananizy HapamueHoi cmpyKmypu npo308020 meopy.
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Ax komcmpykmuenuil napamemp  XyOOJCHbO2O MEKCHY PpO32IA0AEMO MEMROpanbHicmy 6 il Mopgo-
CUHMAKCUYHOMY Ma XyO0JICHbOMY Gupadicenti. Ii 3ymoenenicms munom onosioi i pisnumu Xapaxmepucmukamu
HapamueHoi CcmpyKmypu mekcmy OeMOHCMPYEMbCA HA Mamepiani amanizy Cemanmuko-CUHMAKCUYHUX
enemenmis npo306020 meopy H. Cappom «Enfancey.

Kniouosi cnosa: napamus, Hapamuera cmpyKmypa, memMnopaibHicmy, pempocneKyis, npocnekyis.

The article attempts to compare the structure of artistic cognition with the morphological and syntactical
features of the text, their interpretation in terms of the analysis of the narrative structure of emotive prose. The
temporality in its morpho-syntactic and artistic expression is viewed as a structural parameter of a literary
text. Its dependence on narratives and different characteristics of narrative structure of the text is shown on the
basis of the analysis of semantic syntactic elements of N. Sarrot’s «Enfancey.

Key words: narrative, narrative structure, temporality, retrospection, prospection.

IMocTaHoBKa HayKOBOI Mpo6JeMu Ta ii 3HaYeHHs. CyyacHa JIIHIBICTHKA J03BOJISIE OyayBaTH
TEOPETHYHI KOHCTPYKTH, IO BiIOMBAIOTh ICHYIOYE B HAIllii MOBHIM CBiJOMOCTI YICHYBaHHS
OCHOBHHX KaTeropiii 00’€KTUBHOI IIHCHOCTI, cepeln SKUX, 0e3CYMHIBHO, OJIHIEIO 3 HaWBaXKIIMBILINX
€ KaTeropis 4acy. AKTYaJIBbHICTBh CTaTTi TOJISATA€ B TOMY, IO MPOOJIeMa TeMIIOPaIbHOCTI — OJIHA 3
THX, 10 HAHOLIBIIE NMPUBAONIOIOTH YBary JOCHIJHHKIB. Y PI3HMH 4Yac i y pi3HMX MOBax IO
kareropiro BuBuyanm Anzapeea K.A., bonmapko O.B., Ilamyuera E.B., x. Jlaiion3, J[x. Yapm.
O0’€KTOM HAIIOTO JTOCTIHKEHHS € BUPAXKCHHS TEMITOPAJIbHOCTI Y MPO30BUX TBOpax (ppaHiry3bKoi
nucbMeHHuMIN nepiony Hosoro pomany H. Cappor.

Bukaan ocHoBHOro Martepiany i oOrpyHTYBaHHSI OTPUMAHHMX Pe3yJIbTATIB H0CTiKEHHS.
[NousTTs “HapaTHB” i “HapaTUBHA CTPYKTYpa” MOXYTh Y)KHBATHCS Y IBOX OCHOBHMX 3HAYCHHSAX: K
MOJIETIOBAHHS XyJAOKHBOT omnoBimi [1] 1 sk ocoOnuBuii (omoBigHWIA) pekuM pedepeHIii Ta
iHTeprperalii AeHKTUYHUX CIEMEHTIB MOBH 1 TeKCTy [4]. AHami3 ydacTi MOp(]O-CHHTaKCHYHHX
OJMHUIL Yy (OpMyBaHHI HapaTUBHOI CTPYKTYpPH XYAOKHBOIO TEKCTy TIOKaszye, IO
PI3HOACIIEKTHICTh IMX TOHSTh, 1X NPHUHAICKHICTH IO PI3HUX PIBHIB IHTEpIpeTamii TeKCTy €
BifHOCHOIO. HapatuBHmii pexuM (yHKIIOHYBaHHA MOP(O-CHHTAKCHUYHHX OIUHHIL — I
OJTHOYACHO 1 CHOCIO CTPYKTYPYBaHHS OIOBIJI, B SIKId Ba)KIIMBUMHU € TaKi CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHI
enmeMeHTH: 1) MOpQO-CHHTaKCH4YHI 3acO0M IO3HAUEHHS 3MIHH IPOCTOPOBO-YaCOBUX ILIAHIB;
2) nunamika aii (B perpocmekmii 1 mpocmekiii); 3) Tum HapaTopa — CHocTepiraya i omoBigada
(KOHKpeTHHH, a0CTpaKTHUWIA, BHYTPIlIHINA, 30BHINIHIA 1 T. 1.); 4) GopManbHi Ta 3MICTOBHI THIH
TOYKH 30pY (2aBTOPCHKOI Ta MEPCOHAKHOI); 5) NEUKTUYHI eTEMEHTH.

B opranizanii KO)XHOro 3 Ha3BaHUX PIBHIB HAPATUBHOI CTPYKTYPH XYJOXKHBOTO TEKCTY
aKTHBHY y4acTh OepyTh Ti 4M iHII MOP(O-CHHTAKCUYHI OJAWHUII, SKi CHIBBIIHOCSTHCS 3 TAKUMH

€

BEKTOpaMH, TOOTO HampsiMaMu Hapanii sk 1-if BekTop — “s” HapaTopa — 00'€KTHBHA JIHCHICTb
(monmisn); 2-i — “a” — “q”, “Moi qyMKH”’, “Moi mouyTTs” (PO3ayMH HaJ| 300paKEHUMH TOJIISIMH), 1110
BIJIMIOBiIa€ YSBJICHHAM TIPO peNpe3cHTATUBHUN (MoAieBUH, 0Opa3HMN) Ta IHTEpIpETAaTHBHUN
(MemuTaTHBHMIA) PiBHI OCMHCICHHS 00'€KTHBHOI mikicHocTi [2]. Bim “Oauy” (“uyio”) po3moBiianb
MEepexXoUTh 10 “po3yMito” (“ysBisiio”, “BimgdyBato” i T. 1.). Llell moBOpoT penpe3eHTyeThest Mopdo-
CHHTAKCUYHUMH 1 CEeMaHTHYHUMH 3ac00aMH, 30KpeMa JIECIOBaMHU 31 3HAYCHHSM DPI3HUX BHUIIB
cipuitHATTS. OTOX, 3BEPHEMOCS 10 IPUKIIa B!

Tu as entendu ce qu’a dit le docteur Kervilly ? Tu dois mdcher les aliments jusqu’a ce qu’ils
deviennent aussi liquides qu 'une soupe... Surtout ne [’oublie pas, quand tu seras la-bas, sans moi,
la-bas on ne saura pas, la-bas on oubliera, on n'’y fera pas attention, ce sera a toi d’y penser, tu
dois te rappeler ce que je te recommande... promets-moi que tu le feras... [7: 13].

Bin crymeHst cmiBBiHONIEHHSI HA3BaHUX DPIBHIB Hapallil 1 XapakTepy Nepexoly Bill OIHOIrO
PIBHS JI0 1HIIIOTO 3aJISKUTH CTYIIHB 1 XapaKTep MPoIeciB MCUXOoIOori3alii i cy0'eKTHBI3aIlii OrmoBii,
a B KIHIIEBOMY Pe3yJbTaTi — OCOOJMBOCTI HAPAaTUBHOI CTPYKTYPH XYAOKHBOIO TEeKCTy. HeBakko
MOMITHTH, IO 3MiHAa CTPYKTYpU Mi3HaHHS 30ira€Tbcsi 31 3MIHOKO HAPATUBHOI CTPYKTYPH TEKCTY,
JOTiKO-(YHKI[IOHAIEHUX TUITIB MOBJICHHSI (OITMCY, PO3MOBIiMi 1 MipKyBaHHS). Binrak, y HaBeneHOMY
BHIIE TPUKIIA HAETHCS PO MEpexia 10 MIpKyBaHHS-3HaHHSA (fu as entendu — a toi d’y penser —
tu dois te rappeler — tu le feras), ne NiecnoBO entendre BUKOPUCTOBYETHCS Y 3HAUCHHI: « prendre
connaissance de quelque chose » [6] (ni3HAaTHCS, MOYYTH IIOCH), IECIOBO penser Ma€ 3HAYCHHS: «
appliquer son esprit d’un objet abstrait ou concret, présent ou non » [ibid.] (mogymatu mpo 1ie),
3BOPOTHE JIECTIOBO S¢ rappeler BXUBAEThCSA Y 3HAUYEHHI: « avoir, garder, se remettre en mémoire »
[ibid.] (3amam’statu mouyte) i_faire — « donner 1'étre, I'existence, étre l'auteur de » (3poduTw,
BHKOHATH 11€) [ibid.]. Lle oqHa 3 TMX KOOpIMHAT Hapallii, Ka 3yMOBIIIOE€ OCOOJIMBOCTI HApaTUBHOL
CTPYKTYpPH TBOpY, B SKiil YepryeTbcs Oe3mocepeliHe CIPUHHATTS (BidyallbHE Ta aKyCTHYHE) 1
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pO3ayMU, iHTEpIpeTallis. ¥ HaBeJeHOMY BHIIE MPUKIIa i TOAaHi JBa THIHA COPUHHSITTS: aKyCTHYHI
obpasu (tu as entendu) 1 MipkyBaHHs (@ toi d’y penser). Y TakoMy acIekTi Moxe OyTH BH3HauYcHa
MOJICNIb HE JIMIE OKpeMHux (parMeHTiB, aje 1 BChOro TeKCTy. Ha Haml morusj, BOHA TOYHIIIE
BIJIIIOB1/Ia€ TIOHATTIO HApAIlil SIK CIIOCTEPEKECHHS HK OYb-sKI 1HIII MOJEITI.

OcCKiTbKY Ha3BaHi BUIIIE JIGKCHKO-CEMaHTHYHI €IEMEHTH CTPYKTYPYIOTh HE TUILKU OIOBiJb, a 1
MpoIlec IMi3HAaHHS B IUJIOMY, TO MOXHa MPHUITYCTUTH, IO i KOTHITHBHA CEMaHTHKa 3yMOBIICHA
MEBHOIO MIPOIO MMM MPOIIECAaMH 3MIiHUA. AKTYaJdbHICTh MPOBEICHOr0 HAMH JOCIIDKEHHS MOpdo-
CHHTAKCUYHUX 1 CEMaHTHYHMX MeXaHi3MiB (OpMyBaHHsS HapaTUBHUX MOJIENIC moisirac B
HEOOXIIHOCTI TOIIYKY TaKMX CEMaHTHYHHUX YHIBEpCANTid, SKi 33/I0BOJNBHSIIM O aHaNi3 i CEeMaHTHUKY
KOTHIIIT Ta iHTeprperamii XyJI0KHBOro TEKCTy. Takow yHIBepcali€ro (BUPaKECHHUM MapaMeTpOM
TEKCTY) MU BBa)KAEMO TEMITOPATBHICTb, K4 € KOHCTPYKTHBHHUM €IEMEHTOM HapPaTUBHOI CTPYKTYPH
XYIO)KHBOT'O TEKCTY.

Bigomo, mo HapaTHBHHE XapakTep TEMIIOPAJILHOCTI TMOB'S3aHUN 3 TMPOAYKYBaHHSM came
MPOCTOPOBO-YaCOBHX IUIAHIB omoBifi. Taka (yHKIIS 3akpilljieHa Hacamrepen 3a (GopMaMu 4acy.
Onmnak Tpu OcHOBHI 4acoBi (opmu miecnoBa y ¢panmysbkiii mMoBi: Passé, Présent, Futur ne
piBHO3HAYHI y CBOill y4acTi B pempe3eHTamii THMIB XpoHOTOmy. OCKIIBKH OINOBiJh 32 CBOEIO
TEMITOPATBHOIO MTPUPOOI0 PETPOCIIEKTHBHA (300pakeHHs MOJIii — 11e, 311e0LIBIIOro, PO3MOBiIb PO
MUHYI TIOIiT), TO MPOBIZHA POIb Y Hill HAJIGKUTH (hopMaM MUHYIIOTO Yacy.

30BCciM i1HmHKA 3MicT HaOyBalOTh B OMNOBiAlI (OPMH TeMepillHHOro 4acy. Y HapaTUBHIH
CTPYKTYpl BOHH, HANpPHUKIAA, MapKyIOTh Taki (opMH crHorajiB 4u ysBH, SKi MOJEIIOIOTH KHBE
CIPUIHATTS:

« Nein, das tust du nicht. » « Non, tu ne feras pas ¢a... » ces paroles viennent d 'une forme que
le temps a presque effacée... il ne reste qu'une présence... celle d’une jeune femme assise au fond
d’un fauteuil dans le salon d’un hétel ot mon pére passait seul avec moi ses vacances, en Suisse, a
Interlaken ou a Beatenberg, je devais avoir cing ou six ans, et la jeune femme était chargée de
s occuper de moi et de m’apprendre [’allemand... Je la distingue mal... mais je vois distinctement
la corbeille a ouvrage posée sur ses genoux et sur le dessus une paire de grands ciseaux d’acier...
et moi... je ne peux pas me voir, mais je le sens comme si je le faisais maintenant... je saisis
brusquement les ciseaux, je les tiens serrés dans ma main... des lourds ciseaux fermés... je les tends
la pointe en ['air vers le dossier d’un canapé recouvert d’'une délicieuse soie a ramages, d’'un bleu
un peu fané, aux reflets satinés... et je dis en allemand... « Ich werde es zerreissen. » [7: 10].

Croraiv 4acTo 1Mo3Ha4yeHi MOBTOPOM JIIECIIIB 30POBOT0 CIIPHUHSATTS, YSBJICHHS, 300paskeHHSI —
je distingue, je vois, je sens, ne distinguer mae 3HaueHHs: « par un effort d'attention, aboutir a
découvrir ou a déterminer, sans confusion possible, dans des étres ou des choses, ce qui les rend »
[ibid.]; voir : « percevoir par le sens de la vue » [ibid.]; sentir: « percevoir, éprouver une sensation
physique qui renseigne sur I'état de I'organisme ou sur le milieu extérieur » [ibid.]. ITocmigoBHICTS 1
3MiHa iX rpamMaTU4HUX QopM BH3HA4arOTh y CappoT nuHaMmiky omnosini. Hampukman, Le Présent de
I’Indicatif mux niecimiB cuUTHaNi3ye NPO MPOCTOPOBO-YACOBUH TUIAH MHHYJIOTO — croramd abo
VSIBIIGHHSI TIPO MHHYJIE:

... ] ‘entends des pouffements de rire, je vois les regards amusés qu’ils me jettent a la dérobée,
je percois mal, mais je devine ce que leur chuchotent les adultes: « Allons, avale, arréte ce jeu idiot,
ne regarde pas cet enfant, tu ne dois pas ['imiter, ¢ ’est un enfant insupportable, c’est un enfant fou,
un enfant maniaque »

— Tu connaissais déja ces mots... [7: 12].

3MiHa BUAY 1 yacy Ji€cioBa 3 TENepilllHbOro Ha MUHYJIMA B OJHOMY 1 TOMY 3 KOHTEKCTI
CHTHAaJTi3ye PO 3MiHYy HapaTopa — crocrepirada i omosinaya.

HocroBipHicTb moii minkpecmtoerbes popmamu Les Temps du Passé. Bukopucranns x ¢popm
TEMepillHbOro 4acy OpPIEHTYEThCS Ha aTeMIOpajbHHH XapakTep YsSBH. TaKMM YHHOM, MIi€CIiBHI
(hopMH MUHYJIOTO 1 TENEPINIHLOT'0 YaciB BUKOHYIOTh B OMOBi1 Pi3HI QyHKIIII.

3MiHa HapaTopa MO3HAYAETHCS TPAMATHYHO TAKOX 1 MOSBOIO (hOpM TOKOHAHOTO BUJY, SIKi B
IIbOMY KOHTEKCTI HaOyBalOTh 3HAYCHHS 3aBEPIICHHS il Ta/4M MOMIi, 10 BIAHOCUTBCS JI0 OIHOIO
OITOBIZHOTO IUTaHy (CIoraay), Ta 3BEpHEHHS JO IHIIOrO OMOBITHOrO IIaHy (IJIaHy TEHEPIilIHbOIO
qacy):
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— Ah ¢a oui... je les avais assez entendus... Mais aucun de ces mots vaguement terrifiants,
dégradants, aucun effort de persuasion, aucune supplication ne pouvait m’inciter a ouvrir la
bouche pour permettre qu’y soit déposé le morceau de nourriture impatiemment agité au bout
d’une fourchette, la, tout pres de mes levres serrées... Quand je les desserre enfin pour laisser
entrer ce morceau, je le pousse aussitot dans ma joue déja emplie, enflée, tendue... un garde-
manger ou il devra attendre que vienne son tour de passer entre mes dents pour y étre mastiqué
Jjusqu’a ce qu’il devienne aussi liquide qu 'une soupe... [7: 12].

IoBepratounck 10 HapaTUBHOI (GYHKIIi (OpPMH TEMEpilIHBOrO Yacy JIi€cioBa, MOXHA
BII3HAYUTH TAaKOX BHUIAJKM YaCTKOBOI HEWTpaslizaiii TEeMIOpalbHOI CEeMH Ii€]l TIpaMaTH4HOL
(dhopMH, HAIIPHUKIIAJL, Y MIOCTIHHOMY TelepilIHbOMY Yaci, SKHi BUKOPHCTOBYETHCS B OITUCAX:

Exactement a gauche des marches qui montent vers la large allée conduisant a la place
Meédicis, sous la statue d’une reine de France, a coté de [’énorme baquet peint en vert o pousse un
oranger... avec devant moi le bassin rond sur lequel voguent les bateaux, autour duquel tournent
les voitures tapissées de velours rouge trainées par des chevres... [7: 15].

Tyt Moxe HTHCs He JIUIIe PO HEeWTpalli3allifo CeMH 4acy, aje i Ipo YacTKOBY JIECEMaHTH3AIIi0
camol JiECTIBHOT JIGKCHKH, OCKUTBKHM il BXKMBaHHS B TakuX (hparMeHTax 37e0inbpiioro gopmalsHe.
3MiCT OMUCY CKIIAAAI0Th XYIOXKHI JieTani, BepOamizoBaHi 3a JOMOMOToK IMEHHUKIB (des marches,
lallée, la place, la statue, une reine, le baquet, un oranger, le bassin, les bateaux, les voitures, des
chevres), a nieciioBa JHIIE YTOYHIOOTH I JETall 1 MiAKPECIIOIOTh TUI CHPUHHATTS (30pOBHii
xapakrtep o0pa3iB). [IpocTuii MpUiioM YCYHEHHS JIECTIB Y PEUCHHI HE 3MIHIOE 300paXKCHOI KapTHHH
( des marches ... vers la large allée ... la place Médicis, sous la statue d’'une reine de France, a coté
de [’énorme baquet peint en vert ... un oranger... avec devant moi le bassin rond ... les bateaux ...
les voitures tapissées de velours rouge ... des cheévres ). Ham He0OXiIHO pO3PI3HATH Y CEMAHTHIII Ta
IHTeprpeTalii TeKCTy TaKuil HOro KOHCTPYKTUBHUIH MapaMerp, K TEMIIOPAIBHICTb, IO MOJISATaE, Ha
Halll TOIJIAA, B aKTyaji3alii 00'€KTHBHOIO, JIO'IYHOTO MPOLECY, Ta €MOLIHHO-IICHXOJIOrTYHOro
3B'SI3Ky 00'€KTIB, TMHAMIKHM O 1 OMOBII, Yacy i T. 1.

30BCiM IHIIOKO 32 CBOIM HapaTHBHHM cTaTycoM € ¢opMma MaiOyTHbOro dacy (Futur). MoxHa
Oymo 0 mpumyctuTH, Mo [ (opMa MOBHHHA BHUKOHYBATH B OIOBIAI (YHKIIFO MPOCHEKIIl,
OKPECITIOBaTH IEPCIEKTUBY MOMAIl Ta/4M Jil, aje aHali3 HapaTHMBHHMX MOJENEH IOKa3ye, IO Taka
(GYHKIIS HaNSKUTHh MIBHIIIE 3aiiMEHHHKAM Ta IHIIMM DIi3HOPIBHEBHM €IIEMEHTaM XYIO0XKHBOTO
TEKCTY, a He BUIIEBKa3aHil TeMIOopaibHii GopMi.

dopmu MalibyTHROT'O YacCy MOXKHA BITHECTH J0 HAHOUIBII IICUXOJIOT130BAaHUX (POPM JIIECTIOBA,
aJKe caMe BOHH HE3MIHHO MapKYIOTh MIOBOPOT XYyI0KHBOT'O Mi3HAHHS BiJl CIIOCTEPEKEHHS JI0 YSBH,
BiJl OYTTEBOIO PiBHS J0 MEIUTATUBHOIO [5]:

— Non, je ne dirai pas c¢a... je le faisais comme le font beaucoup d’enfants... et avec
probablement des constatations et des réflexions du méme ordre... en tout cas rien ne m’en est resté
et ce n’est tout de méme pas toi, qui vas me pousser a chercher a combler ce trou par un
replatrage. [7: 17].

Tyt BunineHi He Tinbku opmu MailbyTHROTO uacy (je ne dirai pas), a i Ti eNeMEHTH, SIKi
MiIKPECTIOIOThH MEAUTATUBHUIN Xapakrep LUX ¢dparmMeHTiB OTOBIIi:
des réflexions sk « faculté qu'a la pensée de faire retour sur elle-méme pour examiner une idée, une
question, un probléme; capacité de réfléchir » [6], y ToMy uucii H eneMeHTH, MO (OPMYIOTH
NEHKCHC HeBU3HaueHocTl (probablement:. « selon toute probabilité » [ibid.]; rien: « de peu
d'importance, sans valeur, sans intérét » [ibid.]; fout de méme: « d'une facon intégrale, absolue »)
[ibid.]. CemaHTHKa HEBU3HAYEHOCTI 30pPIEHTOBaHA HA MEJIUTATHBHUI PiBeHb CIIPUIHSITTS, HA BMICT
PO3IYMIB: HESICHICTh, HE3PO3yMLTICTh, TOIIYK BiAMOBiel Ha MUTAaHHS, SIKI CTABUTH Mepe COOO0
onoBimad. HaBexeHuit mnpuknag AEMOHCTPYE TMPOIEC, XapakTep MipKyBaHb 1 THMYAcCOBY
PO3IMKHYTICTh LIOT'0 TIPOIIECY: ysiBa MOXE OYTH 3BepHEHA B MaOYTHE 1 B MUHYJIE.

BucHoOBKH i mepcneKTHBU MOAAIBIINX AOCTiIKeHb. OTxe, aHam3 pomany « Enfance » H.
Cappor moOKaszye, IO Takui KOHCTPYKYTMBHUH MapaMerp SK TEMIOPaJbHICTh JIOIOMarae
PO3PI3HITH TaKi HApPAaTUBHI MOJEINI, /IS SKMX BaYKIMBUM € HE CTLIBKHM 300paskeHHs MOJii Ta/uu i,
CKUTbKM TICHXOJIOTIYHA XapaKTEepUCTHKa 1 y4YacHHKIB (TMIEPCOHAXKIB Ta/dM KOHKPETU30BAHOTO
onosinayda). ®opmMu MHHYIOTO Yacy, siKi € TIEpEeBaXKHO OMOBIAHUMHU (HOpMaMH, CIIyKaTh 3aCO00M
ncuxojorizamii  omoBimi. CTBOPIOEThCS e(EeKT HapOCTAI0UOro TCHXOJOTIYHOTO HAIPYKEHHS
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curyanii: mii Ta/du moxii HayeOTO TPOXH PO3TATHYTI B Haci, aje KOHTEKCT MICTUTh CHUTHAJH
MalOyTHBOI 1X IHTEHCHBHOCTI, SIKi B IbOMY pa3i MOKHa IHTEPIPETYBATH SIK €JIEMEHTH MPOCIEKIIil.
dopmu TenepilnHbOro 4acy MoB'A3yI0Th HapaTopa 3 THUM CBITOM, 3a SIKUM BiH CIIOCTEpirae, ik BiH
300paxkae. @opmMu MaltOyTHBOT'O YaCy TICUXOJIOTI3YIOTh OMOBi/Ib, HAJIAIOTH il BIATIHKY PO3IYMIB.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouiena Mamocok — acnipanT Kadenpu pomaHcbkoi ¢inonorii KuiBCcbkoro HallioHaJILHOrO JIIHTBICTUYHOIO
YHiBEepcHUTeTY.
Haykosi inmepecu: HapaTUBHA CTPYKTYpPa XyI0KHbOT'O TEKCTY, HApaTHUBHI MOJEII TEKCTY, MOXJIIMBI CBITH.

FrEHOEPHA BEPBANIBALIA KOJIbOPIB NMPU 30BPAXEHHI
®AKTOPIB NPUPOAU

Haodia MUMYEHKO (MukKonais, YKpaiHa)

YV ecmammi posensinymo akmyanivhe numanis 2eHOepHOI sepoanizayii Koibopie npu 300paxcenti hpakmopis
npupoou. Buseneni ocobnusocmi 6UKOPUCMANHS KONbOPOHIMIE Y HONOGIOMY MA JHCIHOUOMY MOGNEHHI €
CBIOUeHHAM GIOMIHHOCMElU Kame20opu3ayii 308HIUHBO20 C8IMY NPeOCmasHUKamu 060x cmameil.

Knuiouosi cnosa: eendep, 2endepna sepoanizayis, 2eHOepHA NOBEOIHKA, Kame20pus3ayis, Koup, KolbOposull
CHeKmp, KOTbOPOHIM.

The article focuses on the actual issue of colour gender verbalization in descriptions of natural
phenomena. The revealed peculiarities of colourative usage in male and female speech manifest differences of
outside categorization of both sexes’representatives.

Key words: categorization, colour, colourative, colour spectrum, gender, gender behavior, gender
verbalization.

Cy0’exTHBI3allis 00’ €KTUBHOIO, 3arajibHOr0, COI[IAJILHOTO JOCBiAY JIFOAMHU Ta 00 €KTHUBI3AIlis
Cy0’€KTUBHOTO, 1HIUBIAYaJIBHOT0, OCOOMCTOrO CBITOCIIPUHHSATTS I[iIKaBUJIa HAYKOBI[IB-KOTHITOJIOTIB
y)KEe TpHBaJMi 4Yac, a i3 MOSBOI T'eHJEPHOI JIIHTBICTUKU II€ MHUTAHHS 3HOBY CTAJ0 HAPDKHUM
KaMeHeM JJIsl IUCKYCil, 3Ba)Karo4 Ha 0COOIIMBOCTI CIIPHMHSATTS Ta BiITBOPEHHS MPEMETIB 1 SIBHII]
30BHIITHBOTO CBITY YOJIOBIKOM 1 KIHKOO.

Ha nmyMKky OLIBIIOCTI JOCIIAHMKIB, 30pOBE CIPUNHATTA Ta OMHC MOOAYCHOTO € BAKIMBUM
eraroM ISl PO3YMIHHS 30BHINIHBOTO CBITY JIIOAMHOK B pI3HUX KynbTypax. [HQopmaris
00’€KTHBHOTO CBITYy HAaJXONUTh Yepe3 Bi3yallbHHH KaHaJ, BIUIMBAIOYM Ha TIE€BHI pEIENTOpH,
OIPAllbOBYETHCS BINMOBITHAM IIEHTPOM MO3KY Ta Peali3yeThcsi y KOHKPETHIH MOBHIN (opmi.
[Moxi6Hi mporecu BinOyBarOThCsI, KOJIM MOBa Hie PO COPUHHSATTS KOJIbOPY, KUK € JIUIIE CBITIIOBOIO
XBHJICKO TICBHOT JOBXKHHU. MeXaHI3MH KOJILOPOBOI JudepeHiiamnii € BpPOMKEHUMH Ta TICHO
MOB’s3aH1 13 COMIadbHO-KYJABTYPHUMH, C€CTETUYHUMHU 1 TICHXOJOTIYHUMH acCleKTaMH PO3BHTKY
0COOMCTOCTI B CyCIIILCTBI Ta 11033 HHUM.

Y MOBO3HABCTBI JIGKCEMH Ha IMO3HAYEHHS KOJLOPIB OTPUMAM Ha3By KOJIbOPOHIMIB, IO €
MOIIMPEHUM Ta (PYHKIIIOHATIHHO Ba)KIMBHUM SIBUIIEM, OCKIIBKH KOJIIP CYIIPOBOIKYE JIIOAUHY BCIOMIM.
30BHIIIHIA CBIT 1 30KpeMa HPUPOAY MU CIPHUIMAEMO y KOJIbOpOBOMY criekTpi. CaMe ToMy KOJip
JIOCITIKYIOTh €THOJIHTBICTH Ta JiHrBodoiabkiaopuctd (A. Bexoumbka, I'. SIBopcbka), TEKCUKOIOTH
(H. Baxinina, O. Kopans-Koctunceka, I'. Kop6errt, JK. Cokonorcrka), cemacionoru (A. BexoOuiipka,
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A. Buconpkuii, B. Mockouu), nekcukorpabu (b. bepnin, I1. Keit, JI. Maddi), dpa3seonoru
(O. OziBak, O. JleBuenko, 3. Cadina), ctumictu (C. €Epmonenko, O. Kouapamosa, JI. Illyminosa).
Tak, nonbcbka gocminnuisd A. BexxOuiibka BIiepliie 3BepHYyJia yBary Ha MpoOjaeMH KOJIbOPY 3 TOUKU
30py KoHIenTyanbHOi cemanThku. CydacHi pociiiceki gocmigauku B. Kymemina, M. Cepos,
P. ®pymkina posmismanad  Kodip 3  JHTBOMUIOCO(CHKMX 1 JIHIBOECTETHMYHMX IIO3WINM Ta
MOJKJIUBOCTI CHIBBIIHECCHHS KOJIHOPOBHX HOMIHALIM 3 HAI[IOHAJHLHOI0 MOBHOKO CBIJOMICTIO.
3okpema, P. ®dpymkina Tta I. I'epacuMeHko kiacu(ikyBaJid KOJbOPOHIMH Ha MpPOCTi (Ti, MI0
CKJIaJIalOThCS 3 OIHOrO CJIEMEHTA: JIECIIOBA, IMCHHMKA, MPUKMETHHKA, MPUCITIBHUKA), CKiIagHi (y
CBOEMY CKJIaJi MarloOTh JEKilbka OCHOB CJIOBa YM BJIACHE KiJbKa CIIiB) Ta OIOCEPEAKOBaHI CKIAdHI
KOJTBOPOHIMU (CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIii). OgHaK Ha CHOTOAHIMIHIA JEHb AacCHeKT TeHICPHOI
BepOaiizalii KOJbOPIB € HEIOCTaTHRO PO3POOJICHHM IIUTAHHSM, «IAKYHOIO», IO CIpPHUSE
aKTYaJIbHOCTI TOAIOHMX HAayKOBHX pO3BLIOK. TOMy BHKIMKAE iHTEpec Te, SK «OauuThCs»,
IHTEPIIPETYEThCSI Ta PEAI3yeThCS Y MOBJICHHI KOJIBOPOBHMH CIIEKTP YOJOBiKa Ta KIHKH. Memoio
cmammi € JOCIIJDKEHHS OCOONUBOCTEH BepOamizallii KONbOpIB y YOJIOBIYOMY Ta >KIHOYOMY
MOBJICHHI TIpu 300pakeHHi (akTopiB mpupoan (Ha MaTepialii TPO30BUX TBOPIB YKpPaiHCHKOT
mireparypu kinng XIX — mouarky XX cromitts, 30kpema Mapka Bosuka, M. Koirobuncekoro,
O. Kooumnsucbkoi, 1. dpanka).

[Mpunyckaemo, 110 ¢Gakropu Oi0JIOTIYHOI CTaTi Ta COLIaAbHOI cTaTi (FeHIep) NEBHUM YHHOM
BIUIMBAIOTh HAa CHPUHHATTS Ta BepOamizallifo KONbOpiB. AJKe BIUIMB COIiyMy Ha (opMyBaHHS
ocobucrocti Oe3nepeunuii. Hopmu BepOanbHOI Ta HeBepOaNbHOI MOBEIIHKH PErIAMEHTYIOThCS
CYCIIUJIbCTBOM, B SIKOMY MpPOXHBa€ JrofauHa. Ha mymky amepukanchkoro comionora I. Iopdmana,
T'eHJIepHa TOBEAIHKa (POPMYETHCS B PE3YNIbTaTl MPOIECIB «IHCTUTYIIIOHATIZAIITY Ta «PUTYaTi3allii»
000x craredl [4: 6]. PymiliHOI CHIIOI TEPIIOro Mpoiecy € 0iojoriyHa craTh, Ha OCHOBI SIKOT
BiIOYBA€THCA PO3MOLI JIFOJCH Ha YOJIOBIKIB Ta JKIHOK 1 JOPMyBaHHS TUX MOJCICH MOBEIIHKH, SKI
BOAYAlOThCS AOMUTBHUMH 1 3pYYHUMH Uil JIIONeH B MeEXax COIiyMy. A «puTyalizamisy €
MaHi(ecTallier0 MPUHAISKHOCTI 0 OfHOI 3 OlomoriyHuXx crareit. Hampukiaa, puTyailizoBaHUM €
BUOIp OIATY Uil YOJIOBIKIB Ta JKIHOK: MEpIIi HaJaroTh MepeBary CHOKIMHUM KOIbopam, APYTi K
obupatoTh OUIbIN sickpaBy manitpy. Came Tak TeHJep SK COliajJbHUN KOHCTPYKT peamli3yeTbcs B
JKUTTI JIrofei. A y MOBICHHI Il (DEHOMEH «BiAI3EPKATIOETHCS» 3a JOMOMOIOK CIIIB, SKHMH
MOCITYTOBYETHCSI MOBEIb-UOJIOBIK YH MOBEI[b-XKIHKA.

PosrnsitHeMo ocoOnmBOCTI BepOastizallii KONbOPIB Y MOBIEHHI YONOBIKIB Ta KIHOK IpH
300pakeHH1 ()aKTOPIB MPUPOIU Ha MPHMKIAJl PE3Y/IbTATIB MPOaHaTI30BaHUX JIEKCEM 31 3HAYCHHSIM
KOJIbOpY. MartepiasioM IOCHIDKEHHS CTaJld IPO30BI TEKCTH YKPaiHChKMX IHCBMEHHUKIB Mapka
Bosuka, O. Koounsucekoi, M. Komtoouncrskoro, 1. @panka. Byno Buokpemneno 800 dhparmeHTis
onucy npuponu: 400 ¢parmeHTiB, BimiOpaHux i3 4ojoBiuMx TBOpiB, 400 — i3 KIHOYMX TBOPIB.
BukopucToBytoun MeTOl CYIIbHOI BHOIPKH, MU OIPAIIOBAH JIEKCEMHU-KOIBOPOHIMHU (Ji€ciioBa 3
CEMOIO KOITbOPY, IMCHHUKH, IIPUKMETHUKH ).

Y KOHTEKCTax OMKCY MPHUPOIN YOIOBIKIB Oyi10 BHsIBIEHO 995 jekceM 31 3HAUCHHSIM OCHOBHHUX
KOJIBOpiB Ta 516 nekceM Ha MO3HAYEHHS BIATIHKIB (ICKpaBicTh, HACWYEHICTh Tomlo). Halwacrime
3yCTpIYaeThess  KONMBbOPOHIM wopnuii (23,2 %), 10, sSK IpaBWJIO, MAa€ HEraTHMBHE 3HAYCHHS
(cMMBOITI3Y€E TEMPSIBY, 3710, TOpe, PO3May TOII0) a00 K 3aCTOCOBYETHLCS I EMOILIMHOTO MiICHIICHHS
300paKyBaHOi KapTHHH. KOIbOpOHIM yopHuii BUpaKCHUH SKICHUM MPUKMETHHUKOM, IO BKa3zye Ha
OesrocepeHeE JIGKCHYHE 3HAYCHHS IMEHHHMKA, 3 SKHM BIiH YTBOPIOE CIIOBOCIHONYYEHHS.
[IpoimocTpyemo 11e MpHUKIAAAMU:

Bio 3axo0y nacysanacs uwopna xmapa, oywnuil gimep Haxpanom 6ue ob 2opu, XBUNHOEAE8 KOMULL
y NIAsHAX, 00pUBAB BUHOSPAOHE NUCH MA 2HAG 11020 NO YOPHIH, KANAMYMHI, HeM08 NOOpaHill
xeunamu pivyi... Jlacoounacs oyps. Ane s 6atioyicHo OUBUSCs HA 2Pi3Hi YOPHI po3pyxXu HAmMypu, He
MOPKALA IKOCb MO20 cepysi Ouka kpaca nisdennoi oypi. (M . Koyrobuncoruii)

3 nponaducmux, wopHux, mMo8 copia 6e300Hi, 0edpié NIOHIMANACA CUBUMU MYMAHAMU NaApa —
3HAK, WO HA OHi mux 0ebpis Hesenuuxi nicosi nomoku. (I. @panko)

Komboponim  6inuii  (18,02%) BupaxeHH TaKoX SIKICHAM TPUKMETHHKOM Ta TIO3HAYae
MICUXOJIOTIYUHI SBHIIA, 110 POOUTH HOro Ba)KIIMBUM EJIEMEHTOM INKAJIM OI[IHIOBAHHS, CKBIBAJICHTOM
MO3UTHBHUX EMOIIif; CHMBOMI3YE CBITJIO, PaIiCTh, )KHTTS, POMIOUICTb. AJiC 1HOAI MAa€ HEraTUBHO
CMHUCII: YSIBIICHHS JIFOMUHU MPO XOJI0M, CMEPTh, BOPOKHEUY.
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Mene cnunsie 6ina nina epeuok, 3anauina, 1eeka, Have 3ouma kpuiramu 60sxcin. (I. @panxo)

3 kparo neba nacysanuceo o6ini, monouni, Have mepmei xmapu. (M. Koyrobumncoruii)

Komboponim senenutsi (20,2 %) YacTo BHKOPUCTOBYETHCS ABTOPAMH-YOJIOBIKAMH, MEHIIE
sycrpivatorbest cuniti (13,4 %), cipuii (10,5 %), uepsonuii (7,1 %), arcoemuii (5,6 %), gionemosuii
(1,2%), 6pynamnuii (kopuunesuii 0,7%).

KpiM BHKOpUCTaHHS TPHUKMETHHKIB, TPOCTEKYETbCS TEHJICHIS JIO BXKHBAaHHS JIEKCeM 3i
3HAYCHHSM KOJIBOPY, 110 peaiizyeThes y dopmi mieciis (30 %).

boci noowcenama cmynaiu no emonmauiti cmedcyi, HAO 20106010, MeNHCU KONOCKAMU, SIK
O6uUHOOUKA, CUHINO Hebo, a 3 000X DOKIB, SIK CMIHU, CIOSIIO HCUMO U ULeNeCmiNlo 8YCAMUM KOLOCCIM.
Xapums onununacs nawe Ha OHi 6 Mopi. B oicumi cuninu eonowku ma coxupxu, 0inie sipxamuti
POMEH, 4epeoHINa KeimKa noiboso2o maky. (M. Koyrobuncekuii)

Lina oxonuys panmom oogicuna, OHO 03epa 3poOULOCS NAOOKHOI0 OOIAUHOIO | 3A3ENEHINOCA
oyunumu mpasamu ma yeimamu. (1. dparko)

3a HaMM CITOCTEPEKEHHSIM YOJIOBIKH JJOCHUTH PIJIKO MOCITYTOBYIOTHCS IMEHHUKAMH 3 CEMOIO
KOITBOpY, 1o ckiaaae 10 %.

Bimep cmux, i uwucmuil ceidicuii cHie cpibaom cs6 nio OAAKUMMIO HeDeCHO20 HAMEm).
(M. Koyrobuncokuii)

ba, nuxcue cena, npu micnuni, 8sice BUOHITUCA WUPOKI PIYKU [ CMABKU, YEPBOHI, K KPOB, 8i0
uepeoHocmi cxo008020 conys. (I. @panxo)

[Toka3oBo, 110 BUKOPHUCTAHHS MPUKMETHUKIB HAa ITO3HAYECHHS KOJIbOPIB YOIOBIKAMH € SICKPABO
BupaxxeHuM acrektoM (70 %), MOpIBHSHO 13 3aCTOCYBaHHSM IHINIMX YacTHH MOBU 3 CeMaMH
KOJIbOPY.

[ikaBOIO OCOONMBICTIO YONOBIYOrO MOBIICHHS BHSBHIIOCS BUKOPUCTAHHS Oe3MocepenHix
CHHOHIMIB JI0 JICKCEM-KOJIBOPOHIMIB, SKi BHUPI3HAIOTHCS 13 3arajJbHOTO Tja CIIiB Ha IMO3HAYCHHS
KOJBOPIB TIpH omucax mnpuponad. Hampukman, Oyao MOMIYEHO Taki CHHOHIMH, IO BUPaKEHI
SIKICHUIMH TIPUKMETHUKAMU: Kopuuresul/ opynamuuil/ cipuil/ cusui/ cusuil, uepsonutl/ o6azpsnuil/
Kpachutl/ nypnyprutl, woprutl/memuuil. J{ns HAOYHOCTI HABEASMO ACKIIbKA TPUKIIAIIB.

Tyemuii cusuii myman nanie na semnio. (M. Koyrobumncoxuti)

I'pybe sunozcpadne KopiuHa 0OPOCIO KOPIHYAMU MA MOHEHbKUMU MOUKAMU, 51K 60P000Io...
Tonenvki, OpyHamui, 6oHu nepexooams 3-nio Kywia 6 Tuxosuuesi pyxku, a 3 pyk nadaiomo Ha 3eMio,
5K Hikomy He nompioni mpynu. (M. Koyoburcokuti)

Conye 6dice KIOHUTOCA HA 3aXI0 | 2apsuum HYPRYPOM MePKOMINo 6 wupoxux xeunsx Onopy.
(1. ©panxko)

Crin 3a3Ha4MTH, MO KpIM peaizallii OCHOBHHX KOJIbOPIB NMPUBEPTAIOTH YBary JIGKCEMH Ha
MO3HAYEHHSI BIITIHKIB KOJIBOPIB MPH 300paXKeHHI MPUPOAH, SIKi Y YOJMOBIYMX TBOpPAX IMEPeNatoThCs
TOJIOBHUM YHMHOM 3a JIOIIOMOTOI0 CKJIAJHHMX KOJbOPOHIMIB (CIOBOCHOIYYEHb, SIKI CKIaJalOThCS 3
JIBOX JICKCHYHUX EJIEMEHTIB): MEpPr08O-HCOGMUL, YEPBOHO-YAMKOBAHUN, WUPO-3010MUtl,  ACHO-
OAKUMHUTL MOWO.

Ilpu tioco bepezax cmosnu 8enUKi WANKYU NEPLOBOL, WUNYHOI NiHU, OHO HaidceHe OYN0 BeTUKUMU
U manumu obnomamu ckai, npyoxKi, MO8 cmpina, nocmpyeu ONUCKATU NOMINC KAMIHHAM C80iMU
neposo-HCO8MUMU, UEPBOHO-YAmMKOsanumu o6oxkamu. (1. @panio)

Ilepeo ouuma mosapucmea po3Kpuiacs myxorbCbKa OOMUHA, OOAUMA COHSAYHUM NPOMIHHIAM,
MO8 genuKe ACHO-0NaKumHe 03epo 3 HegenuuKuMuy yopuumu ocmpisysimu. (I. @panxo)

Ha 3axo00i, nio 6esxmapuum nebom cmosiio 300pose szonome couye. I1i0 11020 CcKicHUM
NPOMIHHSM 30]10MOM CAANLO JHCOGMe AUCmA aun ma Oepis. 30asanocs, wjo AKUlCh 4apieHUK, K )
Kasyi, yopae depesa 6 wgupo-3oaomi wamu. (M. Koyobuncoxuti)

Bukopucranus cydikcanbHuX Ta npedikcanbHuX MopdeM sl BiITBOPEHHS BIITIHKIB KOJILOPIiB
€ CIIOPaJIMYHOI0 PHCOI0 MOBJICHHS YOJIOBIKIB, IO OYJIO IOMIYeHO HaMHU ITiJ] Yac aHali3y.

Jlacmisku 6unuch Ha0 CMAGKOM I OM-OM He YepKAIUCh Kpuiom Onuckyyoi xeuui. Bio 6epeza,
nio eepbamu, 6oda byna nave 3enenacma. (M. Koyrobuncoruii)

Conye 00x00uno 6dice NOAYOHA i CUNANO 2apsayde, 30J0MUCHE NPOMIHHS HA TYXOAbCOLKI AiCU ...
(I. ©panxo)

Sk mpaBuUIIO, Y YOIOBIYMX TEKCTaX 3yCTPIYalOThCS OMOCEPENKOBaHI KOMLOPOHIMH (JIEKCEMH, IO
BHUPaXAIOTh KOILOPOBY XapaKTEPUCTHKY TpeAMeTa 4Yu sBUIIA He Oe3mocepenHbo, a 4epes
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BIJHOIIGHHS JI0 IHIIOTO TMpeaMera) Yy  TNPUKMETHUKOBO-IMCHHUKOBOMY (@I’ €KTHBHO-
CYOCTaHTHBHOMY) CIIOJNIYYEHHI, 0 CKianae moHax 60 % Bin 3arajibHOro 00CATY OMPallbOBaHOTO
Marepiany. B Takux CIIOBOCIIONYYEHHSX KONIp peanizyeTbest y (Gopmi BiIHOCHOTO MPUKMETHHUKA:
OPOH308i 20pu, 3010Mme COHYe, OUE SIHA XMapa, CPIOHULL NPOMIHL MOWO.

Kpizo uopny banio eepxogimms Oe-twe-0e npooepcs CPiOHUIL NPOMIHL MICAYs | Aie HA YOPHY
3emio cpionoro nisimoio. (M. Koyrobuncwkuil)

THomisc ouepemsHo KYHeIO, Wo mMuxo 20t0anacs yeopi, GUOHIECS KAANOMb CIPUX O0AU8 IHUX
xmap. (I. Dpanko)

VY 4ONOBIYHOMY MOBJICHHI MOYKHA MOMITHTH TEHJACHIIIIO 10 METa(OPUYHOrO BXKHUBAHHS CIIIB
JUIS TIO3HAUCHHS KOJNBOPIB Ta BIATIHKIB Ha PIBHI CIIOBOCIIONYYEHHS: O1ide Hebo, 3MUHALL NOojs,
nocymetini miwni, pym sHuil cxio, cmomaene Hebo mowo.

Ha onioomy, cmomnenomy nedi bnummnynu oe-ne-oe 3ipku. (M. Koyroburncoruii)

00 cgidco20 NOOUXy paHKy 31e2Ka MpemMminu Jdcuma, 3 PYyM’AHO20 CX00Y JUHYIO CEIMIO i
M AKUMU XGUTISIMU PO3TUBATOCH NOMIdIC Hebom T 3emnero. (I. parko)

XapaKTepHOIO YOJIOBIYOI0 PUCOI0 BUSBWIIOCH 1 3aCTOCYBaHHs MeradopudHOCTi (0Opa3HOCTI)
KOJIbOPOBOTO CIIEKTPY i/l 4ac OMKCY SBUII MPUPOIH Ha PiBHI 1iJIoro pedeHHs. Hanpukan:

Jlepesa, oo0seneni @ neceHbKY 00excy 3 CPIOHO20 iHeto, OOIUNUCH OeNIKAMHUM DPONCeBUM
ceimnom. (M. Koyrobumncoruii)

M sixkum bauckom ocsieanocs moposme nogimpsi. (1. parnro)

[{ixaBUM acCIEKTOM € 1 HEYMCICHHI aBTOPCHhKI OKa3ioHaNbHI CJIOBa (HOBOYTBOPCHHS), IO
MOCTAIOTh OKPEMOIO TPYIIOK JIEKCEM Ha KOJIbOPOIO3HAYECHHS MPEAMETIB 1 SBUI MPUPOIH: HebO
eKpume QenKAMHUMU MOHAMY, CUBUHA CTHAPOCTI 31e2KA TMOPKHYLA OVIHY DOCTUHHICHb, M AKUL
ONUCK, 3eeHa 1asd;, V YUCI | HIJCHIU, SIK JIOHO KOXAHKU, ONAKUMI; MOpe AeXNCanio 6HU3Y Cipoio
NOBONIOKOIO CHY; HA HEOOCKIOHI, YUCTHIM, AK KPUWMALL, 2apsydiM, K 000w, WAanku nepioeoi,
WUNYYOT NiHU, pO3JiCespinacs Kposasum OMUCKOM DPIGHUHA, MAcA, WO 6KPpUld OOMUHY, 21a0Ka
npo3ipyacma, Mos ONUCKY4e CKI0; MOpe NOKPULOCH eMANlio, CIal0 GelUKUM i HOBHUM IYPKYCOM.
Taki ¢pasu npu omnucax NPUPOIX HAMAIOTh HAIA3BUYAMHOI O00pPa3HOCTI Ta SCKPaBOCTI
300pakyBaHUM IpeaMeTaM 1 SIBUIaM, CBIAUaTh PO 0COOJIMBE «OavueHHs» HaBKOJIHUIIIHBOI AIHCHOCTI
YOJIOBIKOM Ta BUPI3HIIOTH HOT0 MOBJICHHS BiJI AKIHOYOTO.

[lix gac anamizy Oyno TakoX BifiOpaHO HWU3KY NMPUKMETHHKIB, BUKOPUCTAHUX aBTOpaMH Ha
MMO3HAYCHHS XapaKTEPUCTUK KOJLOPIB, sAKI MU 00’emHanu B onHy rpymy. Cepex HHUX: npo3zopull,
yycmutl, SACHUL, CeIMaUl, sACKpasuil, mepexmaueuud, Oauckyyut, oOapsnuu mowo. LI mekcemu
BKa3yIOTh HE Ha Oe3mocepeIHii Koiip, a Ha fioro ¢isuuHi ocodnuBocti. Cepen HUX 3yCTPIiYaroThes i
CIiTeTH, 1110 MePeaatoTh MOCTIHHY SKICTh IpeaMeTa Yu sABuia. Hanpukianm:

Bpanyi eunmuno ache coneuko Ha NO2iOHe HeDO O2NAHYMU, WO 3poduna Hiy 3 3emiero.
(M. Koyrobuncokuii)

Tinvku 3emis, He 3HAMU YOMY, 2TYXO CMY2OHIIA Ui CMOZHALA: NOSIMps, XOY ACHe U NocioHe,
MPEMMINO AKUMCb OUBHUM, 3MIULAHUM 20MOHOM, 810 KOMPO20 OPONC NPOUMALA U HAUCMITUBIULO20.
(I. ©panxko)

[epeiinemo 10 Komboporo3HadeHHS (akTopiB TpUpOaM y MoBiIeHHI kiHok. [lig dac
OIpalllOBaHHs Marepiany A0CTIKEHHS 0yJI0 BUOKpEMIIEHO 268 JIeKceM Ha MO3HAYCHHS KOJIbOPIB Ta
186 cniB, mo mnepenaroTh BiATiHKK. OCHOBHI KOJBOPU TMPEICTABICHI CIMOMa IO3HUIIIMU
KOJIbOPOHIMIB: 3€JICHUH, OUIMi, YepBOHHWM, CHHINA, YOpHUH, KOBTHH Ta CIpUH, aje cepel HUux
HaHJacTillle BHKOPUCTOBYIOThCS KONbOpoHIMH szenenuit (33,85 %) Tta Oinui (31,25 %). 1
KOJIbOPOHIMU BHUPaXKEH1 IKICHUMH MTPUKMETHUKAMHU.

KonbopoHiM 3erenuii CHMBOIIZYE KUTTS, POCIUHHICTB, MOJIOAICTh, BECHY, TOMY Ma€ IMUPOKE
BHUKOPHCTAHHS 1 CIIOIYYyBaHICTh 3 OaraTbMa JIeKceMaMH MPH OMTUCaXx MPEAMETIB Ta SIBUIL TPUPOIIH.

Panox Oys sicnuti-natisichutl i menauti-Haumenauil, noie 3e1eHIN0Ch, K OKCaMum 3e1eHUll,
POCUHOUKU OIUCKAAU, COHEYKO 3IXOOUNO, JCAUBOPOHKU CNIBANU NIO 0OOIOHKAMU, O HOYHIM OOUUKY
nopox Jnedge 30iUMABCL WIIAXOM, CEIdCICMb maka okpyeu, i wupoma, U 0O1a200amv, wWo He
Haouxaeuics. (Mapro Boeuok)

Ha 3axo0i, ma epanuacmiv eepxy 3eneHoi copu cmoimb CMONIMHIU  0V0O-8ETUKAH.
(O. Kobunsincoka)
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3acTocyBaHHS HIIUX KOJIBOPOHIMIB MpH 300pa)keHHI (aKTOpiB MPHUPOAU Y MPO30BUX TBOpPAX
KIHOK CKIIaJia€e: cunbo2o Ta yepsonoco (12,5 %), uoprozo (6,8 %), scosmoeo (3,7 %) Ta cipoeo
(1,04 %).

3a HaMM CHOCTEPSKEHHSM OCHOBHHI MacWB BepOaizailii KONbOPIB y JKIHOYMX IPO30BUX
TEKCTaxX CKIJaloTh MPUKMETHHUKOBO-IMEHHHMKOBI cioBocronydeHHs (70 %) Ta BUKOpUCTaHHS
JIECTIB 13 CEMOIO KOIbOPY, 110 BUpaxeHe (25 %).

Jlucmouku yeimy 0ini, i AU cepeduroro, 38i0KU NOYUHAIOMb PO32OPMAMUCS, B0HU MPIIONb
posicesum. (0. Kobunsincoka)

Poorouuii 6awman sncoemie Ounsimu, 3e1eHi€ KagyHAMU I YCIKUM 08oujeM — paoums oo i
KYRYUMbCsL KOAO Wanauia xassiicokoeo. (Mapxo Boguok)

5 % KONbOPOHIMIB, BHKOPHCTAHUX y MOBIICHHI KIHOK, (DOPMYIOTh IMEHHHKH 3 CEMOIO KOJIbOpY,
HaTIPUKITAT;

Cb0200Hi mpemsi OHUHA, WO 00Uy Hema, HebO 0052710CsI CUHABOI, A COHYE adC NPUNIKAE,
oapma, wo Kineywb sepects. (0. Kobunsncoka)

...OKpim acnocmi mozo neba yzopi ma epiokyiowozo [Hinpa yHu3y, 3a WRUISAMU-CKALAMU
OKpyeu GUOKO GBUWIKY OaleK0 MeMHIl eai, Wo NO30104Y8aHi BOHU ICKPAHUM COHEUKOM.
(Mapxo Bosuok)

3uma i 6inicms. (Maprxo Bosuoxk)

Cnig 3a3HauMTH, MO MiJ Yac aHaTi3y KOJIbOPOHIMIB BHKOPHUCTAHUX KIHKAMH, MU MOMITHIIA
TEHACHIII0O J10 BHUKOPHCTAHHS CHHOHIMIB  KOJIBOPIB, HANpPUKIAL:  OAQKUMHUL/201y0Ul,
ciputi/cuzutl/cusuti, 4epeoHull/Da2paHUl/KpACHU/NYpRypHU, YOPHUL/MeMHUL, 1O Peali3yeThcs 3a
JIOTIOMOT'0F0 SIKICHMX MPUKMETHHUKIB:

A maxu npoygimaiomo i 6inum, i cusuUM, i Yep8oHuM ygimom nogro. (Mapro Boeuok)

...ygime-npoysimae mMax noguHuil, i cueuit, i oinut, i yepgonuii... (Mapro Bosuok)

Y mim memnim spy ece memuie, 00nax s 11020 3uaro, sin He cmpauwnuil. (O. Kobunsucovka)

Mpsikamu panmacmuuno cnosumi 20pu 6i06UBAIUCS 8I0 HebA 20CMPOI0 20Y00I0 KPACKOIO.
(O. Kobunsincoka)

A BIJIHOCHI NPUKMETHHKH, BUKOPHCTaHI y MOBICHHI JXIHOK, BUPa)XKarOTh MeTadOpHUUHICTH
300pakyBaHOi KAapTUHU WPUPOAU: OLnuul/Onioul, dcoemuil/ ickpucmuil, uepeonutl/ scapucmuil/
KpUeasutl/ nioMeHucmuil, YOpHutl/ noHypuil.

Hebo 3acnonunocs 00noio eenuuesnoro nouyporo xmapoi. (0. Kobunsucovka)

ITnomenucme coneuxo epanocs y nebi, gimepeysb HCBABEHLKO XUMAB 0ePesaMU, 0 NONAOATUCS
de-He-0e no 00posi, i wymia y micokux caooukax. (Mapxo Bosuox)

Binrinku konbopiB, BepOani3oBaHi KIHKAMH-aBTOPaMH, TaKOK MaroTh CBOIO crenudiky. ITo-
nepie, XIHKA TSKIIOTh TepeaBaTi BiATIHKA KONBOPiB MOPQOIOTIYHUM cIIOCOOOM, TOAAI04U 10
KOJIbOPOHIMY 31 3HA4YE€HHSIM OCHOBHOI'O KOJIBbOPY, Cy(hikciB a00 mpedikciB, 110 IOM’SKIIYIOTh abo
MIJCHIIOIOTh HOT0: OileCceHbKUll, JCAPUCHIUL, JCOBMABUL, 3apOdiCeinull, 3e/leHi, HasACHUL,
MeMHABUL, YOPHABULL.

Tuxa, sicna 3umosa niy. Cuie yknaecs dinecenbkum noxpusaiom na semio. (O. Kobunsincoka)

Panox 6ye sichuti-natiacruii i menauti-natumeniui... (Mapxo Boguok)

VY KIHOYMX TEKCTaX TaKOK IMPOCTESKYETbCS TEHACHIS 10 CIOIYYEHHS CIIIB «CBITJIMN»,
«TEMHHI», «UYOPHUN», «IIPO30PUI» TOMO 3 IHIIWM IPUKMETHHUKOM Ui peaji3alii BIATIHKIB:
MEMHO-PONCEBUT, C8IMN0-OPYHAMHULL, YOPHO-30A0MULl, SICHO-YEPEOHAGUIL.

Conye cnyckanocs 3a memHO-CUHABL 20puU, TUULATOYUU JHCAPUCHTY NOTYMIHb Ha Hebi. 3youacma
CKANA, WO PpI3KO 6I0 UePEOHO-30I0MUCHIO20 HeDa RNIOPUCOBYEANACs, NPUKPUBALA Mill 63ip.
(O. Kobunsincoka)

..Ha ix nuwnim, manckim, wo 62uHanocs, 2iiii HAcié npo3opo-oinum Haouxom iHil, i 6uo
nepeo Hamu U 06y Hac 6ys uu He kazouno 2apuull. (Mapko Bosuox)

OKpeMOI0 TPYIO IOCTATh JIGKCEMH Ha IMO3HAUEHHS SKOCTI KOJNBOPIB IPU OMHCAX SBHUII
MPUPOIH, 30KpEMA: MAMOSUL, NPO30pull, CEIMAUL, SACHUU, Hucmui, Komp emaui, gocgopuunuil,
Konip mapmypy, Konip cenii. 1li nekcemMHu BKa3yloThb Ha aOCTPaKTHI XapaKTEPHCTHKH KOIbOPIB,
MOXXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHUCSI 3 OyAb-SIKHM i3 KOJNBOPOHIMIB, aJiKe HE MaloTh PErIaMEHTOBAHOTO
3HaueHHs. Hanmpukian:

Omi sicosmi mamoei pooici nomomuaucst. Mabyme, i3 110606nux mpii... (O. KobuisHcoka)
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... MO8 genuKancvka nipamioa, cmoims micsays. Hozo gocpopuune caiiso, nemos yoinsemocs
BePULKAMU CIMOTIIMHIX cMepeK, | mi, Have moHymb 6 HiM... (O. Kobunsncoka)

. Acnozo neba 00xkuo y tioco xeuni, 0’touil ma cmpubaiodil, Kpymumscs i Gepmumbscs.
(Mapxo Bosuok)

Hiu 6yna acna ma menna, micsayv ceimus i 30pi, caou y Keimy cmosiiu, Xxamu y muuii i cHi,
conogetixu webemanu... (Maprxo Bosuok)

OTxe, OTPUMaHI Pe3yJbTaTH TOCTIIKEHHS CBIIYaTh, 10 CEPEl OCHOBHUX KOJILOPIB YOIOBIKU
HacaMIiepen CIpUIMaloTh i BepOanmi3yroTh Oirtui, uopuuil Ta 3erenuil. llepini gBa KOJNbOpH
BKa3ylOTh Ha JyallbHE CIPUUAHATTS MPEIMETIB Ta SBHII 30BHIITHHOTO CBITY YOJIOBIKOM: CBITJE i
TeMHe, 100pe 1 JiXe, )KUBE 1 MEpPTBE; Ta Ha Ti XapaKTEPUCTUKH, SIKi COLIYM MPUIUCYE YOIOBIKaAM:
PO3CYUIMBICTD, PaIliOHAJIBHICTh, CTPUMAHICTh, TEHICHIIIS JO KOHKPETHOCTI Y BHUCIIOBJIIOBaHHSX.
[lupoke BUKOPUCTAHHS 3e1€H020 B TPO30BHX TEKCTAX YOJNOBIKIB TMOSCHIOETHCS JITEPATYpPHUM
KOHTEKCTOM (OITUCaMH SIBUII] IPUPOIHN ).

A KOJNBOPOHIMU, SIKUM HaJIajlv TepeBary JKiHKH y CBOIX TBOpaX, BUPaXaroTh 3eleHutl, OLiull,
cuniil Ta uepgonuti KombopH. HasBHICTH TakMX JOMIHAHT «BIIA3EpKaliOe», Ha Hally IYMKY,
TeHICPHI JKIHOYl POIi, MO PEerIaMEeHTYIOThCS COI[IYyMOM 1 peami3yloThcsi BepOaibHO, a came:
EMOIIHHICTh, TSOKIHHS HE JO KOHKPETHOCTI, a JIO IEBHOI «CTPOKATOCTI» y MOBJICHHI IPH OMHCaX
SIBUIL TIPUPOJIH.

OTtxe, 3acTocyBaHHSI CHHOHIMIB 10 KOJbOpiB, MeTapOpHYHOI pealizallii KOIbOPOHIMIB,
YTBOPEHHS OKa310HAJIbHOI JISKCHMKU Ta HU3KHU CITIB-KOJILOPOHIMIB, 1110 CKJIAJIHO BIJHECTH JI0 YKOIHOT
3 BHIICTIEPEPAXOBAHUX KAaTEropiii, y MOBJICHHI YOJOBIKIB 1 )KIHOK, € THMU OCOOJIMBUMH PHUCaMH, B
SKHX MH BOayaeMo TEHJEpHY pealizalliio KOJILOpiB y MOBJIEHHI 000X crareil. HeoqHo3zHayHICTS
Ppe3yABTaTIB JOCTIKEHHS CBIIYUTD PO CKJIAJHICTD IIBOTO MUTAHHSA, aJike cepa KoIbOpiB CKiIagae
IJIMOMHHUI PIBEHb KOTHITMBHOIO IPOCTOPY, 110 30epirae iHdopMalliio Mpo CKIaJIHI MPOLEeCH
PO3YMIHHSl HaBKOJMIIHBLOI MIHCHOCTI JIIOMMHOK. A crenudika BHKOPHCTAaHHS KOIBOPOHIMIB
MpelCTaBHUKaMU 000X cTaTell BKasye Ha KOPiHHI BIAMIHHOCTI y KaTeropwsaiii peambHOCTI.
BBarkaeMo JOLUIBHUM JOCTIAMTH 1€ MUTAaHHA HAa Marepiajii IHIIMX MOB, MO0 MOOAYUTH, SK
I'eHJIepHa IHTepIpeTallisl HAaBKOJIUIITHLOTO CBITY BapitOETHCS 11032 ME&KAMHU OJHIET MOBH.

BIBJIIOTPA®IA

1. Apyrionosa H. JI. SI3bik 1 Mup yenosexa / H.JI. Apyrtonoa. — M. : SI3bIku pycckoii KynbTypsl, 1999. — 896 c.

2. Kupununa A. B. I'ennep: nuarBucrudeckue acnekrs! : MoHorpadus / A.B. Kupununa. — M. : U3zn-Bo UHcTuTyT
cormonioru PAH, 1999. — 155 c.

3. Kobmstaeska O.10. Teopu: B 2-x 1. / O.O. Kobmnsncrka ; [ynopsin., nepeam. i mpumit. @. I1. ITorpebennuka). —
K. : Aninpo, 1983. —. —

T.1.-1983.-495 c.

T.2.-1983.-571c.

4. Komrobuncskuit M. TBopu B Tppox Tomax. / M. Komrobuncskuii ; [pen. C. A. 3axaposa; xyn. /. . I'pubos,
B. 1. Bpoxcekuii]. — K. : JIginpo, 1965. — . —

T.1.-1965.-527 c.

T.2.-1965.-531c.

5. Kouepran M. II. 3aransne MoBo3HaBcTBO : [miapy4nuk] / M. I1. Kouepran. — K. : BunaBuuunii nentp Akanemis,
2003. — 460 c. — (Anpma-marep).

6. Mapko Bosuok. TBopm B cemum Tomax / Mapko Bosuok ; [pex. O.€.3acenko, H. €. Kpyrikoga,
M. €. CuBauenko]. — K. : HaykoBa nymka, 1965. —. —

T.4.-1965.-526 c.

7. ®panko 1. Bubpani TBopu / 1. dpanko ; [pen. M. TapHascbkuii; xyn. M. Mapuntok]. — JIeBis : Kamensp, 1977. —
253 c.

8. @pymkuna P. M. liper, cmbici, CXOICTBO (ACHEKTHI INCHXOJIMHIBHCTUYECKOrO aHanu3a) : MoHorpapus /
P. M. ®pymkuna. — M. : Hayka, 1984. — 175 c.

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Hapis Mumuyenko — acmipaHt, BHKIagad Kadenpu aHDIiHCbkoi ¢inornorii YopHOMOPCHEKOro JAep»aBHOTO
yHiBepcurery iMmeHi [lerpa Mormm.

Hayxoei inmepecu: TeH/iepHa JIHIBICTUKA, KOTHITUBHA JIIHI'BICTHKA, METOIMKA BUKJIaJaHHS IHO3EMHHX MOB.

169



Bunyck 128 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

®YHKUII CUHTAKTUKO-CTUNICTUYHUX DITYP B
HIMEUbKOMY NOCTMOZAEPHICTCbKOMY POMAHI
KIHUA XX — MOYATRKY XXI CTONITTA

leaH MAPOB’AK (YepHisyi, YkpaiHa)

YV cmammi 30iticneno 02110 Haykoeoi nimepamypu, GiOCMeNCEHO OCHOGHI MeHOeHYIl pPO36UMKY
NOCMMOOEPHICMCLKO20 MeKCmy ma CMAaHoGIeH sl eKCRPEeCUBHO20 CUHMAKCUCY SIK CIUNICMUYHOT KOHCMPYKYIT
6npoooexc XX — XXI cmonimms winsixom @yukyitinozo nioxody. Ocobnusa ysaea 36epmacmucs Ha npayi
GIMYUSHAHUX | 3aPYOINCHUX MOBOZHABYIG.

Kmiouosi cnosa: excnpecuenm? CUHmMakcuc, Hl;’l'lELfbKuL; nOC”L'WO()EleACmeKML; mekcm, CUHMAKCU4Ha
cmunicmuka, iHmepnpemayis, (yHKyis.

The article presents an overview of the scientific literature and highlights the main trends of development
of the post-modernistic text and expressive syntax as a stylistic means in the period of the 20th — 2 1st centuries
on the basis of functional approach. Particular attention is paid to the scientific works of native and foreign
linguists.

Key words: expressive syntax, German post-modernistic text, syntactic stylistics, interpretation, function.

AKTyaJIbHICTH POGOTH TONSATaE B TOTPedl 3iICHEHHS KOMILIEKCHOTO aHai3y sBHIIA
EKCIPECUBHOIO0 CUHTAKCUCY B Cy4YacHIM HIMEIIbKIM MOBI Yepe3 MpU3My (YHKIIOHANI3MY. Y 3B 3Ky
3 IUM TI0CTa€ HWU3Ka IHTaHb, JOCTI/PKEHHS SKUX 3JIHCHIOETBCS 3 ypaxyBaHHSM PO3BHTKY
miarBicTuyHol ymMmkn XXI cr.

MeTa cTaTTi — BiICT&KHTH TCHACHIIT Ta PO3BUTOK EKCIPECHBHOI'O CHHTAKCUCY Y HIMEIIBKOMY
MOCTMO/IEPHICTCBKOMY MOBJICHHI, BU3HAYNTH OCHOBHI (PYHKIIIi eMOIIHHO-EKCIIPECUBHHUX OJIMHHIIb.
Peamizanis miei meTu nepenbadae po3B’si3aHHS TAaKUX 3aBAAHb!

1) TeopeTruHe y3arajJbHEHHS OCHOBHHMX HAYKOBHUX Haj0aHb M0A0 (EHOMEHY EKCIIPECHBHOTO
CHHTAKCHCY;

2) 3’sicyBaHHs (GYHKIIHHUX 3acaj]i BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKI[I E€KCIPECHBHOTO CHHTAKCHUCY B
HIMELBKIH MOBI;

3) ommc WDIAXiB 1 cMOco0iB BUKOPHCTAHHS CHHTAKCUYHO-CTHIIICTHYHHUX OIUHHIB Y
HIMEIBKOMY TIOCTMOJICPHICTCHKOMY TEKCTi.

[Ipobnema BHBUEHHS CHHTAKCUCY 3 TOYKH 30pYy CTHIIICTUKM Ma€ BEIUKY TpaauIilo. € 3HaYHa
KUTBKICTh HAYKOBHX TMpallb, INPHUCBIYCHUX OKPEMHM acIeKTaM CTHJIICTHYHOTO CHHTaKCHCY
BiTun3HsHUMH JiHrBicTamu: O. B. Anekcanaposa [1984], E. M. beperosceka [2004], E. C. I'emiep
[1991], O. 1O. Isanosa [1999], O. O. Koctposa [2004], O. IT. CkoBopoguukos [1981], b. TomoBuu
[2006], a Takoxx repmanicramu P. Braun [1998], D. W. Fokkema [1986], W. Fleischer [1975], K.-
H. Gottert [2004]. J. Helbig [1996], J. Kristeva [1981; 1972], H. -J. Ortheil [1987], E. Rotermund
[1963], B. Schwerdtfeger [2005], G. Weise [1997], T. Wood [2004] Ta iH. OnHak, 3BaKar04yu Ha
3arajibHy TEHJCHIIII0, XapaKTepHy JUIi Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA, aKTyaJbHUM € JIOCHIDKCHHS
(GYHKIIIH eKCITPECUBHOTO CHHTAKCHCY.

Y HamoMy JOCHI/DKEHHI MH PpO3YMIEMO TIOCTMOJCPHICTCHKHM XYMOXHIH TEKCT SIK
0araToBUMIpHHH Ta acCTPyKTYpHUH, SKUH € YOCOOJEHHSM JeCTPYKTHBHHX  TEHJESHIIi
MOCTMOIEPHICTCHKOrO MOBJICHHs. JIMHAMIKY 3MiH (YHKIIH TpEACTaBIIsi€e BUBYEHHS CTHIIICTHYHUX
0COOJIMBOCTE TMOCTMOACPHICTCHKOTO XYIOXKHBOrO poMaHy KiHms XX — mouatky XXI cr.,
CTUJIICTUYHI MPHAOMH BHCTYNAIOTh IIUIECIIPSIMOBAHMMH CIIOCO0aMHM KOMOIHAIil BUpaXallbHO-
300pakaibHUX 3aco0iB. TlOCTMOMEPHICTChKE XYIO0XKHE MOBJIECHHS (OpMYETbCS B pe3ylbTari
HENHIHOro Ta He TPaIUIifHOro croco0y opraHi3aiii CTHIICTUYHUX MPHIOMIB, 3ac00iB, TPOIIB,
SKi, Ha0yBalOTh OHOBJICHUX CTHJIICTUYHUX Ta eKcreciiHuX ¢(yHkmid. CyKymHICTh BHpakalbHO-
300paKaIbHUX 3ac00iB, MOBHOCTHJIICTHYHHX 1 KOMITO3HMIIHHO-CTHIIICTHYHUX TIPUHOMIB, IO
CTBOPIOIOTH CTHJICTBIPHI Ta CMHCIOTBIPHI OCOOIMBOCTI OCTMOIEPHICTCHKOTO XYJA0KHBOTO TEKCTY
0aszyerbest Ha TBeppKeHHI . Dokkema Mmpo MpIOPUTET CTHIIO Hal ctoxkeroM [7]. Y XyloKHBOMY
TBOpI cIlOCTepiraeTbcsi edekt “poscitoBanHs cMmuciay” [1]. Cmucn Oyap-sSKOro TEKCTYy HE Mae€
NpSIMOTO  BUXOJNYy Ha PEaNbHICTh. 3BiJICK 3pOCTaHHS pONI  CMHCIOTBIpHUX  (YHKILH
MMOCTMOJICPHICTCHKUX CTUIICTUYHHUX MPUIOMIB.

[epeiinemo Ge3nocepenHbo a0 (QYHKIIA CHHTAKTUKO-CTHIIICTUYHHX (iryp, sKi HECyTh
JOJIATKOBY JIOTiYHYy a00 eKCHpEeCUBHY iHGoOpMAIlio, IO CIPHUSAE MiABUIICHHIO MTparMaTHYHOL
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e(eKTUBHOCTI BHCJIOBIIOBAHHS i MOBH B IIUIOMY. ABTOp HaMaraeThCsl NIEPEHECTH YWTada y BUP
MOJIiH, mocaauT O ce0e, 3aCTaBUTH AyMaTH sIK BiH.

BinnoBiaHo 10 THIIB TpaHCOpMAILIii BUXIAHOT MOIENi BCI BUpa3Hi 3aCO0M CHHTAKCUCY MOYKHA
pO30OHTH Ha TPH TPYIIH:

1) BupasHi 3acobu, 3aCHOBaHI Ha PEAYKIil BUXiHOT MOJIEi;

2) BUpa3Hi 3aco0H, 3aCHOBaHI Ha €KCIaHCii BUX1THOT MOJIENi ;

3) Bupa3Hi 3aco0M, 3aCHOBaH1 Ha 3MiHI MOPSIKY KOMIIOHEHTIB BUXiHOT Mozeni . [4: 138].

[lepmry rpyny TpaHcdopmMallii SCKpaBo, 3 TOUYKH 30py CTHIIICTHKH, MPEACTABISIOTh IIMTHYHI
KOHCTPYKIIil, SIKi MarTh TEBHHA CTWJIICTHYHHNA TMOTEHINal dYepe3 BiJCYTHICTh HaJMIpHOI
iHpoOpMaIii, CTHIICTHYHOT HANpyrd, IO BUHHUKAE Yepe3 3MiHYy JIESIKUX CHHTAKCHYHUX
3aKOHOMIPHOCTEH Ta [ifo e(eKTy MOpYIICHHS OYiKyBaHHS, SKHA BUKIMKAHO HEOOXIIHICTIO
BIITBOPEHHSI panToOBO TpomnymieHol onunuii: Wir begriffen das Wunder, dass es uns gibt. Punkt
[9:171].

Und nun will sie sich mit ihm von Liane zu Liane schwingen und als sei Mddchen im Urwald
leben. Eine Studentenbude schwebt ihr vor, nichts so ein Schloss wie dieses hier. Ende der
Geschichte. Néichstes Thema [9:233]!

CeMaHTHYHY TOBHOTY OCTaHHBOI YMTAad YCBIJOMIIIOE CAMOTYXKKH 13 CHTYallii, KOHTEKCTY,
MPOBENICHHS aHaJoriid, iHTepmperytoun 1. Emimcuc y XymoxHid Jitepatypi BHKOHYE
XapaKTepOJIOTIYHY, KOMITO3UIIHHO-BUPA3HY, IHTOHAMIHHO-PUTMIYHY (QYHKIII, a TakoX CHpHUsE
(OpMYBaHHIO EKCIIPECUBHOTO EPEKTY

HasuBHe pedeHHS 13 TPEIUKATUBHOK (DYHKIIIEIO CIYXKAaTh JJIS OLIIHKH, HAa3BM a00 YTOYHCHHSI.
[opsin i3 ouiHHOIO (yHKIiE0 OE3MiECTHiBHI pEUEHHs MalOTh y MPENO3MIi IIe CTPYKTypyroudy,
BBinmHY (QyHKIIO: Denn wenn ich zur Rede gestellt wurde, mich rechtfertigen mufste oder sonstwie
festgenagelt wurde, was immer beim Abendbrot geschah, bekam ich einen trockenen Mund, so dafs
ich gezwungen war, mein Abendessen klumpenweise hinunterzuwiirgen. Klumpenweise [6: 34]!
CruticTHYHA [IHHICTH HOMIHATHBHUX PEUYEHb JIy’Ke PI3HOMaHITHA, BOHU BiI0OpakatOTh CUTyaTHUBHI
KapTHHU Ta CIIPABISIOTH Bi3yallbHEe BUPaKeHHs. BogHOUac BOHM € 3acobamMul KOHIIEHTPAITIii.

SIcKpaBOI0 CHHTaKTHKO-CTHIIICTHYHOIO (Iryporo BHCTyNAe armocione3a (3aMOBUYBaHHS), sKa
BHKOHY€E €MOTHBHY, EKCIIPECHBHY Ta TUCKOHTaKTHY QYHKIIT. Mein Vater dagegen dffnete jede Tiir
so, als wollte er Geiseln befreien. Es kracht — und dann steht er da. Wenn er zum Feierabend nach
Hause kam, konnte ich nie sicher sein, ob er die Wohnungstiir aufgeschlossen oder eingetreten
hatte. Aber meine Mutter ... [6: 34]. ABTOp XyIOKHBOTO TBOPY CTBOPIOE NMPHUPOJHHUN XapakKTep
PO3MOBH 32 JIOTIOMOTOI0 YMOBUYAHHS, BUPAKAIOUH BECh CIIEKTP €MOIIil, 38 JOIOMOTrOI0 YMOBYAHHS
KOMYHIKQTHBHUH aKT CTa€ OLTBII EKCIIPECUBHHUM Ta MIPUPOIHIM.

AcuHIEeTOH — 00’€THAHHS €JIEMEHTIB pPeUcHHs 0e3 CIy:KOOBHX CHiB: Ich konnte resiimieren
verlautbaren, einschétzen — aber die Plauderei am Rande kann zum Verhdngnis werden [6: 17];
Ndmlich, daf3 er mich fiir einen Versager hielt. Was immer ich sagte, dachte, fiihlte, wiinschte,
glaubte, schrieb, forderte, schenkte, was immer ich tat — mir safs sein wortloses Vergil} es! im
Nacken [6: 39]. be3cnonydyHUKOBHH 3B'I30K IPYHTYETbCS Ha CEMAHTUYHOMY 3MICTI YaCTHH
BHCIJIOBIIIOBaHHS, 00’ €IHAHUX y CKiajl pedeHHs. CBiJioMe ONMyIIeHHs CIIONyYHHKA Mepesi KOKHUM
i3 OIHOPITHUX YICHIB PEUYCHHS HAJa€ MEBHUM CMHCIOBUM Ta EMOLIMHUN BIITIHOK YChOMY
BHCIJIOBIIIOBaHHIO. ACHHJICTOH TIOCHIJIIOE EKCIPECHUBHICTh ()pa3u 1 Bifirpae  KOMITO3HUIIIIHO-
300pakyBajIbHY (YHKIIIFO.

HanporuBary acuHIeTOHy, TONICHHACTOH — II€¢ HaJMipHE BUKOPHCTaHHS CIIONYYHHKIB: Ab
sechs werde ich auf dich warten und warten und warten und — warten [9: 95]. IIoBTOp CIIOJIy4HHUKIB
HaJa€ PEUYCHHSIM OUIBIIOI PUTMIYHOCTI, TOOTO BiAIrpae IHTOHAIIMHO-PUTMIYHY (DYHKIIIO.
[Momicunaeron 00’€qHye OMHOPINHI €IEMEHTH, MPOTEe Ha BIAMIHY BiJl MPOCTOTO TEpeNniKy, MpH
SIKOMY €JIEMEHTH CTBOPIOIOTH €JIMHE IIiJIe, TIPU MOJICUH/ETOHI KOKHHUH €IEeMEHT BUCTYIIAE OKPEMO
BiJl IHIIINX, BUKOHYIOUH TAKUM YHHOM JC3MHTEIPYIOUY (DYHKIIIFO.

Peaykiiro BHXIAHOI MOAENi pPEUYECHHS NPEACTABIIAE MApIEAIil — IPUAOM CTHIIICTUYHOTO
CHHTaKCUCY, WIO TMOJSIra€ B PO3WICHYBAHHI IIUTICHOT 3MICTOBO-CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH Ha
IHTOHALIIHHO W MyHKTYyaIliifHe 130JIb0BaHI KOMYHIKaTUBHI YaCTUHH — OKpeMi peueHHs: Ich weif} bis
heute nicht, was ich davon halten soll. War es keine Katastrophe? War es eine Lappalie? Oder
einfach nur etwas Unalltigliches?[9: 35]. ITlapuenboBaHi KOHCTPYKIii BHUKOHYIOTH Y TEKCTI
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3MICTOMIICHITIOBATIbHY 1 IHTOHANIHHO-pUTMIYHY (QYHKIIL. VY XyIOXKHIH MOBI THaplemnsiis
BUKOPUCTOBYETBCSL ISl CTBOPEHHS CTHJIICTUYHUX ©(QEeKTiB >KUBOMOBHOCTi, HEBUMYIIEHOCTI,
CIIOHTAHHOCTI CITKyBaHHS. [lapuensilis BUKOHY€ KiIbKa CTHIIICTUYHUX (QYHKIIIH.

CTWIICTHYHO 3HAYEHHEBHH HENPsIMAK TOPSIOK CIIIB — 1HBEpCis —BHKOHYE TIepenyciMm
CHHTaKCHUYHY, CEMAaHTHYHY Ta CTWIICTHYHY O¢yHKIIl. [HBepcis gk cTuimicTHYHHNA 3acid — 11e
BUHECEHHS Oy/Ib-SIKOTO KOMIIOHEHTa pPEYEeHHS Y HE3BHUYHY JUII HBOTO TIO3UIII0 3 METOI0
eM(aTHYHOr0 BUIUICHHS I[LOI0 KOMIIOHEHTa 0€3 3MIHM I'paMaTHYHOTO 3HAYCHHS KOHCTPYKIT [3].
CrunicTiuHa (QYHKIsI iHBepCii Moisirae B TOMY, IO YWICH PEYCHHsI, ONMMHUBIINCH Y HE3BUYHOMY
JUIS HBOT'O MiCIli, CIyrye 3acoOOM IIOCHJICHHS BHPa3HOCTI MOBJICHHS 1 IIMM CaMHUM BHKOHYE
akueHTyoun QyHKIi0: Ziege war sein Spitzname[10: 37]; Beim Vorbeifahren hupte sie [8: 11].
[MputamanHUM 1151 iHBEPCIi B XyIO)KHBOMY TeCTI 1 QYHKIIiS JTOTTYHOTO BHOKPEMIICHHS.

o diryp ekcraHcii BXOJSTh: TpaMaTH4HI TOBTOPH (T1apasierni3m), JIEKCUYHI TOBTOPH ( IPOCTHI
KOHTaKTHHUI MOBTOp, amaHadopa, anemidopa, aHagopa, emidopa), a TAKOK BCTaBHI KOHCTPYKIIil
(mapanTe3a). 3ymMHEMOCHh Ha HAHOLIBIII BKUBAHIIINX (PIrypax HIMEIBKHX MOCTMOJIEPHICTIB, SKMMH
€ BCi PI3HOBHJIU ITOBTOPIB Ta MapaHTE3H.

[ToBTOp — MOBTOPEHHS OYAB-SIKOTO WieHA PeueHHs, CIIOBOCIIONYYEHHS, IKI PO3TAIIOBaHI MOPYH.
[ToBTOp TONOBHMM YMHOM BHWKOHYE JemiOepaTHBHY 1 MOCHIIIOIOYY (YHKIIIO, a TaKOX PUTMIKO-
IHTOHAIlIHY, TIepIll 3a Bce QYHKIIIT AMHAMI3MY Ta YIOBUIbHEHHS: Es ist nicht passiert, sage ich mir,
es ist nichts passiert, ich habe Gliick gehabt, alle sagen das [9: 165]. Sk 3ayBaxye
H.A. KoxeBHikOBa, TOBTOP Ma€ B XyJIOXKHBOMY TEKCT1 He JIUIIE MIUPOKY cepy 3acTocyBaHHs, a i
pizHOMaHiTHI GopMu BUpaxkeHHs. OOCATOM MOBTOPIOBAHHUX €IEMEHTIB MOXKE BUCTYIATH CIIOBO UM
CKJIaJIHE CHHTaKCHUHe Itisie [2].

BcraBHi  KOHCTpYKIIii, MOXYTh CTBOPIOBaTHM pi3HI crwimicTnyHi edekrn. CuHTaKcHYHA
130JIbOBAHICTh BCTABHOI KOHCTPYKIIi BHpaXKa€TbCs B NMHCHMOBIH MOBI TpadiuHMMH 3acobamMu —
IyXKu, TUpe (piako, Koma): Ich sah mich vor einem riesigen Auditorium, in dem sich zwischen
ersten Reihe und Biihne die Schar der Fotografen dringte, horte mich selbst nach dem letzten Satz
» schokran« sagen — ydanke « ist das einzige arabische Wort, das ich kenne — und fiihlte, wie mich
der Beifall formlich iiberwiltigte [9: 133].BcTaBHa KOHCTPYKIliS YTOYHIOE, XapaKTEpHU3Ye JAeTal
MOBIIOMJICHHSI, HaJIa€ PO3IOBII JKBaBICTh 1 Oe3mocepenHicTs [4: 148].

[MapanenpHi KOHCTPYKIii — Ii¢ MOBTOp ciiB abo ¢pa3 3 iAEHTUYHOIO ab